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1. poglavje

Das denkwürdige Jahr, in welchem die Huld und
Gnade des allgütigsten Monarchen die grössten
Staatsmänner dieses Jahrhunderts und in den wich-
tigsten Staatsangelegenheiten in Laibach versam-
melte, steht in den Jahrbüchern Krains einzig und
alles Wichtige der Vergangenheit überbietend da.

Henrik Costa, Tagebuch, geführt während des
Congresses 18211

V noãi od prvega do drugega julija 1820. leta so imeli
v Noli majhno revolto, kakr‰ne so bile v tistih do-

bah v kraljestvu obeh Sicilij na dnevnem redu. Del polka
»Bourbon«, ki je bil nastanjen v omenjenem mestecu, je
razvil trobojni prapor — ta prekleti znak karbonarske
sekte, ki je po mnenju uradnih listov svete alianse oku-
Ïevala celo Italijo — ter zahteval, da se podeli kraljestvu

1 Znamenito leto, v katerem so se v svoji milosti in naklonje-
nosti zbrali v Ljubljani predobrotljivi vladarji, najveãji
drÏavniki tega stoletja, da bi obravnavali najpomembnej‰e
drÏavni‰ke zadeve, stoji v letopisih zapisano kot edinstveno in
kot eden najvaÏnej‰ih dogodkov.
Henrik Costa, Dnevnik pisan v ãasu kongresa 1821
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obeh Sicilij konstitucija po vzorcu ustave, ki je tiste ãase
veljala na ·panskem. Stari in onemogli Ferdinand, ki je
lenaril v tistih dneh na prestolu v Neaplju ter iskal tolaÏ-
be v objemih vojvodinje Floridije Partananske, nekako
tako, kakor jo je iskal stari kralj David v objemih moa-
bitske deklice, je odposlal nekaj posadke iz prestolnega
svojega mesta, da bi ukrotila dezerterje v Noli. Kakor pa
je bila v kraljestvu obeh Sicilij starodavna navada, je
pehota, ki je pri‰la krotit, prestopila v tabor upornikov
ter se pobratila z burbonskimi jezdeci. Takoj, ko se je to
v Neaplju izvedelo, je revoltiralo — zopet po stari nava-
di — par polkov ter se izreklo za burbonske konjike in za
konstitucijo. Kaj je hotel storiti Ferdinand, kralj obeh
Sicilij? Posebno, ker je bila javna tajnost, da prestolonas-
lednik, vojvoda kalabre‰ki, simpatizira z uporniki! Fer-
dinand je torej dal svoji kraljevini novo ustavo ter je
nanjo slovesno prisegel. Pri vsem tem pa se je njega ve-
liãanstvo, kakor zatrjuje Friderik vitez Gentz, popolno-
ma zavedalo, kako nespametno in predrzno je bilo zah-
tevanje, da naj se temelj novi drÏavni ustavi ustvari te-
kom osmih dni.

Nato je pre‰inil strah staro Evropo. Groza je pre‰inila
diplomatom vse kosti, sveta aliansa pa je dobila epilep-
tiãne napade. Kabineti so se zdruÏili na kongresu v Opa-
vi. Ministri in ministrãki so se posvetovali in napenjali
svoje glavice, kako bi napravili, da bi sonce svobode, ki
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je na jugu sku‰alo izmed oblakov prodreti, ‰e nadalje
obtiãalo v temi, v kateri se je potentatom, prelatom in
birokratom tako izvrstno godilo.

Ta ãas so ljubljanski me‰ãanje v miru pili svoje pivo,
pu‰ili svoj tobak in, da niso vãasih med sabo malo po-
pre‰u‰tvovali, bi lojalnega mesta ne bila razburjala prav
nobena reã. V drugem pa so bili ti me‰ãanje zvesto vda-
ni svojemu vladarju, svojemu ‰kofu in svojemu guver-
nerju! Samo ob sebi se ume, da se jim niti sanjalo ni, da
bode trobojnica, katero so burbonski kavaleristi v Noli
nad sabo vihteli, metala tako dolgo senco, da bode le-ta
segala tudi do neznatne tedanje bele Ljubljane! Kveãje-
mu so zveãer, sedeã pri okroglih mizah, bodisi pri »Div-
jem moÏu« na Mestnem trgu ali pri »Belem konjiãu« v
Gledi‰kih ulicah, z nekakim svetim trepetom poslu‰ali
upokojenega uradnika, ko jim je iz uradne »Ljubljan-
ãanke« (ki se je Ïe tedaj imenovala »Laibacher Zeitung«
ter jo je v potu svojega obraza izdajal in urejal gospod
Ignacij Alojzij pl. Kleinmayr) tolmaãil, kako ostudno in
nehvaleÏno so se vedli Napolitanci nasproti svojemu
kralju, ki jih je vendar tako oãetovsko ljubil in v svoje
kraljevsko srce zaklepal. Da so bili vsi me‰ãanje, kakor
pri »Divjem moÏu« tako pri »Belem konjiãu«, soglas-
nega mnenja, da bi bilo najpraviãnej‰e, ãe bi generala
Pepeta in druge napolitanske despote za pete na dreve-
sa obesili, tega paã ni bilo treba posebej nagla‰ati. Po-
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tem pa, ko so pri‰li domov, so v hipu pozabili debelega
kralja Ferdinanda in obeh njegovih kraljestev ter so
mirno zaspali, vprav kakor bi Nola tiãala kje v juÏni
Ameriki, kjer se je voja‰tvo tudi vsak dan puntalo. In ti
lojalni me‰ãanje so trdno spali, ker jih niso nadlegova-
le hude sanje, da jim bode predpust v letu 1821 povzro-
ãil kaj veã stro‰kov nego navadni predpusti prej‰njih let.
In Ïenice so istotako mirno spale, a bi brez dvoje ne bile,
da so vnaprej vedele, koliko novih svilnatih oblek se bo-
de v bodoãem predpustu po Ljubljani na‰ivalo.

Nikomur ni pri‰lo na misel, da bode trobojnica,
vihrajoãa nad burbonskimi konjiki v Noli, raznemirila
na‰o Ljubljano, kakor ni bila raznemirjena poprej celo
stoletje! Naenkrat je bilo neznatno mesto prenapolnje-
no in ni je bilo bolj‰e rodbine, da bi ne imela tujega gos-
ta. Pri‰li so ti tuji gosti v tolpah, prinesli so s sabo denar-
ja, prinesli s sabo svoje ‰ege, prinesli s sabo bleska in
razko‰ja, kakor ga starodavni grad do tedaj ‰e ni gledal,
z eno besedo: prinesli so s sabo ljubljanski kongres.

Kongres v Ljubljani! Oãi vsega olikanega sveta so se
obraãale leta 1821 v na‰e glavno mesto, a dandanes pri
nas ljudstvo skoraj ne ve, da se je takrat v Ljubljani od-
loãevala usoda Evrope. Ali ãe danes vpra‰a‰ me‰ãana, ti
o kongresu niãesar povedati ne ve, niti toliko ne, kolikor
o tur‰kih vojskah! Da ni Kongresnega trga in male kon-
gresne ute v Mestnem logu, bi dandanes v Ljubljani niã
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ne priãevalo o tem, kar se je leta 1821 pri nas godilo! In
kako se je lice mesta od tedaj izpremenilo! Izginile so
predvsem slamnate strehe, katerih je bilo ‰e obilo ob
ãasu kongresa; izginile so tudi bogate rodbine, in le
piãlo ‰tevilo jih je, ki so sedaj ‰e lastniki hi‰, katerih go-
spodarji so bili predniki enakega imena leta 1821. Izgi-
nili so tedanji veljaki, in imena, katera so bila takrat me-
rodajna v belem na‰em mestu, so nepoznana: odnesel
jih je pi‰ ãasa in najveãkrat se niti ne ve ne, kje da so
pokopani ti ljubljanski patriciji. Vse je izginilo iz spomi-
na ljubljanske sedanjosti, in skoraj bi ãloveka oblila rde-
ãica, da se ‰e ni zastavilo slovensko pero, ki bi sku‰alo
popisati sijajne tiste dni, ko je bila Ljubljana tabori‰ãe
vladarjev sveta ter deleÏna bleska, ki so ga s sabo nosili
absolutni in vsemogoãni potentatje tistih ãasov!

Da bode na‰a pripovest bolj umljiva, je treba obnoviti
nekaj zgodovinskih reminiscenc, treba je predvsem raz-
loÏiti, kako je pri‰lo do kongresa v Ljubljani.

Ko je bila bruhnila vstaja v kraljestvu obeh Sicilij, se
je se‰el kongres v Opavi. »Visoki zvezani suvereni« so se
takoj naãeloma izrekli, da je po blazni sekti zasnovana
in po nezvestih vojakih izvedena revolucija, kakor tudi
iz nje izhajajoãi prevrat postavnih razmer, na katerih
mesto je stopila gola anarhija, v nasprotju z naãeli, ka-
tera so visoki vladarji Ïe tolikrat in glasno objavili, to je
z naãeli reda, pravice, nravnosti in sploh prave blaginje
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narodov. Istotako so »zvezani monarhi« soglasno bili
mnenja, da je revolucija v Neaplju nevarna javni var-
nosti v drugi Italiji in z vzdrÏevanjem miru po Evropi
nezdruÏljiva. Sklenili so torej, da je vse, kar se je na Nea-
peljskem pripetilo, zopet odstraniti, ãe ne izlepa, pa iz-
grda. Da bi bilo vse ãedneje videti, so visoki vladarji po
»zrelem« posvetovanju v Neaplju, in sicer pri njega ve-
liãanstvu kralju obeh Sicilij napravili korak, ki je bil ne-
malo sposoben, odstraniti vsak dvom o mi‰ljenju in na-
menih zdruÏenih dvorov. Skratka, zvezani monarhi so
hoteli imeti na svoji strani kralja Ferdinanda, ki naj bi s
svojim imenom zakrival silo, katera se je nameravala
uporabiti. Zategadelj je pisal dne 20. novembra 1820.
leta cesar Franc svojemu gospodu bratu in jako ãislane-
mu tastu v Neapelj posebno pismo, v katerem je pou-
darjal, da bi se zdruÏeni vladarji ãutili sreãne, ko bi ob
sodelovanju z njega veliãanstvom mogli izpolniti dolÏ-
nosti, naloÏene jim po sveti aliansi. »V ta namen pred-
lagamo Va‰emu veliãanstvu, z nami se sestati v mestu
Ljubljani. Va‰a navzoãnost, sire, pospe‰i tako potrebno
sprijaznjenje.«

S tem je bil zasnovan ljubljanski kongres.
Kralju Ferdinandu ni preostajalo drugega nego priti,

ker se mu je pismo pisalo pod geslom: hoãe‰ ali noãe‰,
priti mora‰! In res je pri‰el! Poprej pa je svojega »gospo-
da brata in jako ãislanega zeta« prav iskreno zahvalil na
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povabilu, v katerem je napolitansko veliãanstvo opazi-
lo »novo dobroto boÏje previdnosti, ki mu je odprla pot
do sodelovanja pri delu, katero bode ime svetih zavez-
nikov oslavilo pri najpoznej‰ih rodovih«.

V priãetku leta 1821 se je usulo vse, kar je bilo v zve-
zi s kongresom, v Ljubljano. V tolpah so prihajali gostje,
da je od njih po mestu kar vse mrgolelo. Dana‰nja gene-
racija nima pojma o tem, kako je bilo ljubljansko
me‰ãanstvo tedaj zadovoljno in navdu‰eno. In kako tudi
ne? Celih pet mesecev so na to me‰ãanstvo razliãni dvo-
ri, razliãni ministri, razliãni poslanci tako rekoã iz ‰kafa
zlato usipali! Neki zanesljiv svedok iz tiste dobe opozar-
ja z vidnim ponosom, da so gospodje kongresniki samo
meseca januarja le za stanovanja plaãali skoraj 70.000
gld.! Vzlic temu je vladal povsod najlep‰i red. Tudi sta-
novanj ni primanjkovalo in, kar je najveãje ãudo: cena
Ïivil vso kongresno dobo ni prav niã poskoãila. Kaj bi se
paã danes v tem pogledu zgodilo, ãe bi za‰el kak kon-
gre‰ãek v Ljubljano? To bi nas brili mesarji, mokarji,
peki in vsi drugi prodajalci!

Eden prvih je dospel prvak tedanjih diplomatov: Kle-
mens Vencel Lotar knez Metternich-Winneburg. Stal je
takrat na vrhuncu svoje slave, pa tudi na vrhuncu svo-
je izredne domi‰ljije. NajbrÏe je ravno v tistih ãasih pi-
sal v svoj dnevnik sam o sebi takole: »Jaz sem moralna
moã v Nemãiji in najbrÏe tudi v Evropi, moã, po kateri
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nastane velika praznota, kadar izgine! âemu naj bom
med toliko milijoni ljudi ravno jaz tisti, ki naj povsod
tam misli, kjer drugi niãesar ne mislijo, ki naj dela, kjer
drugi niãesar ne delajo, ki naj pi‰e, kjer drugi pisati ne
umejo!« Svojo ljubo osebnost je torej takratni avstrijski
»drÏavni in konferenãni minister« visoko spo‰toval in
ãutil se je kot sonce, okrog katerega se je imel sukati
kongres. In kongres se je v resnici sukal okrog tega son-
ca! V Ljubljano se je pripeljal dne 4. januarja ob petih
zveãer. Î njim je pri‰lo osem voz, ‰tirje vozovi s knezovo
prtljago pa so bili dospeli Ïe 29. decembra. Stanovanje
je dobil v baron Zoisovi hi‰i, ‰t. 174 Na bregu. O tem
pi‰e v svojih memoarih: »S stanovanjem sem ‰e precej
zadovoljen. Imam dobro pisalno sobo, dobro spalnico
in ,enfilado sprejemnih sob’.« Da je bil knez Klemens
Vencel Lotar leta 1821 ‰e jako lep moÏ, da je, kar se tiãe
Ïenstva, rad uhajal ãez plotove svojega zakona, je itak
znano! Med vsemi kongresniki mu v tem pogledu ni
bilo vrstnika; car Aleksander je seveda izvzet!

Na dan svetih treh kraljev, 6. januarja, ob dveh po-
poldne je do‰el cesar Franc s svojo soprogo Karolino —
»der allgeliebten Landesmutter«2. Cesarska dvojica je
do‰la kar najbolj zdrava. Nje prihoda so se ljubljanski
me‰ãanje splo‰no veselili. Avstrijski dvor se je nastanil
v deÏelnem dvorcu.

2 Nadvse ljubljeno cesarico.
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Prihod ruskega carja je bil napovedan na nedeljo, dne
7. januarja. Popoldne se je v uniformi avstrijskega pol-
kovnika pripeljal po cesti od Save sèm. Sedel je v od-
prtem vozu, v katerega je bilo vpreÏenih ‰estero krasnih
konj. Ob cesti so se gnetle mnoÏice ljudstva, ki so impe-
ratorja ‰irne Rusije burno pozdravljale. Izstopil je pred
‰kofijo, kjer so ga priãakovali na‰ cesar, ‰kof Avgu‰tin
(ãigar gost je bil car), viceguverner grof Porcia in gene-
rali. Sprejem se je izvr‰il ãisto po isti ‰abloni, po kateri
se taki sprejemi tudi dandanes izvr‰ujejo. Zatorej niti
omeniti ni treba, da je stala pred ‰kofijo ãastna stotnija
z zastavo, ki je navsezadnje defilirala. Car Aleksander je
napravljal na Ljubljanãane, posebno pa na Ljubljanãan-
ke, ki so bile Ïe od nekdaj za mo‰ko lepoto vnete, Ïe pri
sprejemu izreden vtisk. Bil je v istini nenavadne mo‰ke
lepote in Ï njo je tudi v beli Ljubljani zmedel srce in gla-
vico marsikateri zakonski Ïenici, pa tudi marsikateri
deklici.

Drugi dan po Aleksandrovem dohodu zjutraj ob
osmih se je odpeljal cesar Franc proti Vrhniki naproti
kralju Ferdinandu »allerhöchst Ihrem Schwiegerva-
ter«3. Na Vrhniki ga je priãakoval v hi‰i nekega Kle-
menãiãa. âakal je celo uro, preden se je pripeljal kralj
obeh Sicilij. Do‰el je z velikim spremstvom; spremljal ga
je tudi ljubljanski guverner grof Spork, ki se je bil Ferdi-

3 Svojemu prevzvi‰enemu tastu.
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nandu do Vipave naproti peljal. Po polurnem odpoãit-
ku sta se odpeljala vladarja v enem vozu skupaj proti
Ljubljani, kamor sta dospela ob eni uri. »Laibacher Zei-
tung« poroãa: »âastitljivi kraljevi starãek je bil v Gospo-
skih ulicah, kjer mu je bilo pripravljeno stanovanje in
kjer so ga tukaj‰nji gospod guverner, zapovedujoãi go-
spod general in visokoãastiti gospod ‰kof ob stopnicah
sprejeli, pri izstopu iz voza pozdravljen z Ïivio (,mit
einem Lebehoch’).« Stanoval je pri gospe Mariji Lepu-
‰iãevi, ki je bila tedaj lastnica sedanje — ãe se ne moti-
mo — Gerlizyjeve hi‰e. »âastitljivi kraljevi starãek« —
star je bil skoraj sedemdeset let — je pri‰el jako nerad na
kongres. Imel je polno skrbi, bodisi radi prestola, bodi-
si radi lastne obitelji. Znal je, da prihaja v kroge, ki ga
niso ljubili. Tudi »gospod brat in visokoãislani zet« mu
ni bil posebno mil. Bili so ãasi, ko cesar Franc ni hotel
sprejeti niti pisem, katera mu je pisalo napolitansko ve-
liãanstvo! NajbrÏ zategadelj ne, ker se je bil kraljevi star-
ãek, dasi samo na »levo roko« zopet poroãil z Ïensko, ki
ji je pridel priimek vojvodinje po majhnem sicilijanskem
mestecu v siraku‰kem okraju. Îalosten je odhajal od
doma, ker je vse kazalo, da niti ljubljene soproge ne bo
smel vzeti s sabo. Brez nje je pri‰el v Ljubljano, a brez
nje zdrÏati ni mogel! Dne 29. januarja je pri‰la gospa
Floridija za njim ter ostala pri njem do 27. februarja. Sta-
novanje so ji odkazali v sosednji, sedaj Pongraãevi hi‰i,
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ter so na Lepu‰iãevem hodniku izbili posebna vrata, da
je stari Ferdinand, kadar je hotel k svoji soprogi, pri‰el
k njej, ne da bi mu bilo laziti po kakih stopnicah. Slut-
nje, ki so morile kralja iz Neaplja, so bile utemeljene.
Knez Metternich, dasi skoz in skoz absolutist in monar-
hist, ga je — skoraj bi rekli — vprav zaniãeval. âujmo,
kako pi‰e o ubogem Ferdinandu v svojem dnevniku:
»Îe vdrugiã me je doletela naloga, da ga zopet spravim
pokonci, ker ima Ïalostno navado, zmeraj zopet pasti. Je
paã obilo kraljev, ki so vere, da je prestol samo fotelj, na
katerem se prijetno zaspi. V letu 1821 pa je tak spalni
stol prav nepripraven in le slabo z Ïimo natrpan.« Za
drÏavnega in konferenãnega ministra tedanje Avstrije je
taka pisava gotovo nekaj posebnega!

Vzlic vsemu temu je Ferdinand v ljubljanskem spomi-
nu dalje ãasa Ïivel nego Metternich ali pa ruski Aleksan-
der. Takratna Ljubljana se je ‰tela za zelo poboÏno. Vsaj
na zunaj. Îenstvo je bilo v tem pogledu ‰e dosti bolj pri-
smojeno, nego je dandanes. Skoraj vsako nedeljo, ãe je
bilo koliãkaj vremena, se je hodilo na boÏja pota. To ne-
deljo na Dobrovo, prihodnjo k sv. Roku v Dravlje in
potem zopet na RoÏnik. Veliko je bilo navidezne molitve
in obilo roÏljanja roÏnih vencev. âe je ‰kof v ‰kofijski
cerkvi sam pridigal, je bil to pripetljaj, o katerem se je
mesec dni govorilo. Nadvse imeniten je bil franãi‰kan-
ski pridigar pater Felicijan in vse ljubljanske mamke so
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ga nosile na svojih jezikih. Na tihem se je pa tudi dosti
gre‰ilo, a kaj takega se ni zamerilo, samo da se je spret-
no prikrivalo, tako da tajne pregrehe ni vsak opazil. Na
tem polju je bilo tedanje me‰ãanstvo jako tolerantno.
Zahtevalo se je le, da se oãitno ne poãenja kaj pregre‰-
nega. Vsled tega je za‰el kralj Ferdinand s svojo vojvo-
dinjo v pravo sr‰enovo gnezdo. Ko so MiklavÏu âeljust-
niku iz Trnovega pravili, da je kralj poroãen na levo
roko, se je oblastno odrezal: »Kaj, na levo roko? Recite
raje na levo nogo! Jaz Ïe vem, kako je. Tako jo ima! Bo-
ste meni peli!«

In vsa Ljubljana se je postavila na stali‰ãe MiklavÏa
âeljustnika. Nihãe ni hotel verjeti, da je kralj res oÏenjen.
Predvsem se je togotilo Ïenstvo: tako oãitno Ïiveti s svo-
jo —, to vendar ne gre! ·e dolgo ãasa po kongresu, ko je
bilo drugo Ïe vse pozabljeno, so poboÏne Ljubljanãanke
govorile o grdem la‰kem kralju, ki je bil tako debel, da ni
mogel po stopnicah hoditi, da so ga morali streÏaji po
njih nositi, in ki je pustil na Lepu‰iãevem »ganku« zid
prebiti, samo da je mogel zahajati k svoji b—.

Dne 10. januarja popoldne je dospela nadvojvodinja
Klementina, princezinja salernska, hãi na‰ega cesarja in
soproga princa salernskega, drugega sina kralja Ferdi-
nanda. Postala je pri kralju obeh Sicilij — »der jedoch
die geliebte Schwiegertochter sogleich zu ihrem erha-
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benen Vater, dem Kaiser von Oesterreich, in die Burg
begleitete«4. (Laib. Zeit.)

Tri dni pozneje se je pripeljal Franc, vojvoda iz Mod-
ene, ter se nastanil v hi‰i grofa Vajkarta Turja‰kega, ‰t.
202 na Nem‰kem trgu.

S tem smo na‰teli vse ãlane vladajoãih rodbin, ki so se
zbrali do 30. januarja v na‰em stolnem mestu. Samo ob
sebi se ume, da so imeli s sabo obilo spremstva. Istota-
ko je umevno, da so drÏave, katerih suvereni niso pri‰li,
odposlale svoje posebne zastopnike, ki so tudi mnogo
spremstva imeli s sabo. Zastopane so bile: Velika Brita-
nija, Francija, Prusija, Sardinija, Toskana, Portugalska,
Hanoveranska, Hesen-Kaselska in Danska. Ker je rimski
papeÏ tudi takrat Ïe lovil po vsaki juhi svoj majaronãek,
je odposlal na ljubljanski kongres svojega posebnega
zastopnika. Bil je to legat iz Bologne, markeze Spina;
stanoval je v hi‰i ‰t. 269 v ·pitalskih ulicah.

*

Razgrnili smo tako zgodovinsko ozadje, priãnimo torej
z boÏjo pomoãjo svojo pripovest, ki se bode vr‰ila pred
tem ozadjem.

*

4 Katerega je ljubljena snaha pri priãi k svojemu vzvi‰enemu
oãetu, avstrijskemu cesarju v grad pospremila.
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V torek, dne 30. januarja, je bilo krasno jutro v Ljublja-
ni. Dasi pozimi, ni bilo snega, in sonce je sijalo tako, da
je proti poldne kazal termometer osem stopinj nad niã-
lo. Bilo je pravo kongresno vreme, kakor so se izraÏali
Ljubljanãanje, ki so Bogu hvalo dajali za kongres in za
lepo vreme. Okrog enajstih je bila vsa Ljubljana pokon-
ci, in mnoÏice, ki so bile deloma iz okolice privrele, so
obrobljale tisti ‰iroki prostor, kateremu pravimo danes
»Zvezda«. Te »Zvezde« pa Ljubljanãanje takrat ‰e niso
imeli, imeli pa so ob‰iren Kapucinski trg, ki so ga, kakor
znano, ‰ele par let pozneje »v podobi zvezde« obsadili
z drevjem. Ker je bil Kapucinski trg jako ob‰iren, je bil
zato pripraven za voja‰ke predstave. Na ta dan je bila
napovedana voja‰ka parada in ta je spravila pokonci
mesto in okolico. Vse je privrelo, da bi gledalo cesarje,
kralje, vojvode in druge veljake. Nasavski polk, ki je bi-
val tedaj v ljubljanski posadki, je dobil povelje, da mu je
odriniti v Italijo pod Frimonta, ki je zapovedoval znane-
mu voja‰kemu izprehodu v kraljestvo obeh Sicilij. Na-
mesto njega se je odredil v Ljubljano del c. kr. polka
Beaulieu in pa bataljon slujinskih graniãarjev. Vse to
voja‰tvo, ono, ki je odhajalo, in ono, ki je bilo na novo
do‰lo, se je zbiralo poãasi na Kapucinskem trgu. Za na‰e
ãase bi bila to neznatna pehota, ‰tela je komaj 3000
moÏ. Ali tedaj, ko Avstrija ni imela niti 60 pehotnih pol-
kov, je bilo to Ïe nekaj; vsaj obãinstvu je zbrana voja‰ka
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moã prav zelo imponirala. Da bi ta voja‰ka sila danes v
na‰i »Zvezdi« nastopila, bi se ji najbrÏe vse smejalo. In
prav malo bi jih bilo, ki bi se zavedali, da so to nekdanji
c. kr. voj‰ãaki. Koliko pa jih je, ki dandanes vedo, kako
uniformo je nosila cesarska linija v letu 1821? C. kr. pe-
hota iz kongresnega leta je bila okorna, neokretna, bila
je masa, ki se je s teÏavo in le polagoma pomikala. Mo‰t-
vo v belih frakih, obvito z jermeni, obloÏeno z velikimi
tornistri, na glavi pa s ãakami, podobnimi loncem, ki so
bili v sredi oÏji nego spodaj in zgoraj in ki so imeli lepo
teÏo! Tudi oficirji niso bili mnogo gracioznej‰i, tudi ti so
nosili teÏke, neprestano glavobolje provzroãajoãe ãake,
na katerih je ãepela voja‰ka »roÏa«. Sabelj tedaj ‰e niso
imeli, paã pa tako imenovane »degne«. Graniãarji se od
navadne infanterije niso dosti razlikovali; njih fraki so
bili rjavkasti, a mo‰tvo je prav rado po hrva‰ko klelo.
Kakor smo rekli, ãe bi tako voja‰tvo sedanje dni napol-
nilo na‰ Kongresni trg, bi ne imelo mnogo obãudoval-
cev, niti za najmlaj‰ega ãastnika bi ne hoteli prevzeti
poro‰tva, da bi si pridobil svojo ljubico med ljubljanski-
mi dekleti. Dne 30. januarja 1821. leta pa je omenjeno
voja‰tvo Ljubljanãankam zelo ugajalo in marsikatero
srce je od Ïalosti trepetalo in marsikatero oko od solz se
moãilo, ker je svojega ljubãka, bodisi da je nosil ob stra-
ni degen ali pa kot izvrsten »koprol« moãno leskovo
palico, morda zadnjiã gledalo! Po svoji veãini pa je bilo
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obãinstvo zadovoljno in veselo. Najveã zaradi tako ime-
novanih tur‰kih band, ki so spremljale voja‰tvo. Poseb-
no pozornost je vzbujala godba polka Beaulieu. Takrat
je imela vsaka voja‰ka godba svojega kraguljãkarja, ki je
bil bolj komedijant nego muzikant. Ti kraguljãkarji so
nosili nekako lato, na kateri je od kraguljãkov vse bing-
ljalo. V taktu so roÏljali s kraguljãki, pri tem pa uganja-
li vsakovrstne burke; bolj ko se je obãinstvo smejalo,
bolje so ti »‰elenpavmarji« izpolnjevali svojo nalogo.
Beaulieu pa je imel pri svoji bandi kar dva kraguljãkarja,
pri vsem tem pa sta bila ‰e zamorca, torej v tedanji ko-
misni uniformi — ob ramah z ob‰irnimi »lastoviãnimi
gnezdi« — Ïe sama ob sebi sme‰ni prikazni. Da je bila
sme‰nost ‰e veãja, sta poãenjala razliãne ‰emarije in
burke. Slavno obãinstvo se je izborno zabavalo!

Le poãasi se je voja‰tvo formiralo. Kriãanja je bilo ãez
mero, kolopiranja poveljnikov istotako ãez mero. Rav-
no tako kakor v na‰ih dneh, ãe je kje voja‰ka revija! Ka-
kor vse na voja‰tvu so bile tudi tedanje komande okor-
ne. Vãasi so obsegale kar cele stavke. Na primer: Män-
ner des ersten Gliedes auf 36, Männer des Kettengliedes
auf 6 Schritt, öffnet euch! marsch! marsch!

Ko je bilo opoldne voja‰tvo postavljeno v dve in dve
stotniji skupaj — tako so takrat imenovali divizije — se
je naznanilo to cesarju Francu. V Gosposkih ulicah je
sedel na konja, ravno tako tudi vojvoda modenski. Car
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Aleksander pa je v istem hipu s svojim spremstvom pri-
jezdil iz Gledi‰kih ulic. Nato se je z znanim ‰umom pri-
ãela revija. UdeleÏila se je je tudi cesarica Karolina. Vo-
zila se je v karosi v druÏbi kralja Ferdinanda med voja‰-
kimi vrstami. Da se je voja‰ke parade udeleÏila Ïenska,
je bilo Ljubljanãanom nekaj novega. A dopadalo jim je
in ravno cesarici so veljali najÏivahnej‰i vivat-klici tiste-
ga dne.

Po paradi je bil majhen obed v dvorcu pri avstrijskem
cesarju »im vertraulichen Kreise«5, kakor je pisala »Lai-
bacher Zeitung«. UdeleÏili so se ga vsi suvereni, od di-
plomatov pa samo knez Metternich in ruski zastopnik
grof Capodistrias. Valovi Ïivljenja so metali grofa Jane-
za Antona tja in sem. Odkar se je bil zavedel svojih du-
‰evnih moãi, je gojil plamteão Ïeljo, osvoboditi Grecijo,
svojo domovino. To Ïeljo je gojil, ko je bil ‰e modroslo-
vec v Padovi, in gojil jo je tudi, ko je bil vnanji minister
mogoãne Rusije. Ko se mu je izpolnila in ko je stopil na
ãelo novi gr‰ki drÏavi, sta ga leta 1831 v cerkvi sv. Spiri-
diona v Navpliji ubila lastna rojaka Konstantin in Jurij
Mavromihalis! Tako hvalo je Ïel pri svojih rojakih Janez
Anton grof Capodistrias! Valovje Ïivljenja ga je vrglo
tudi na ljubljanski kongres. Stanoval je pri sodnem svet-
niku Lavrinu na Glavnem trgu, ‰t. 239.

5 V zaupnem krogu.
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Po obedu — obednica je bila v drugem nadstropju de-
Ïelnega dvorca, na strani proti Gosposkim ulicam — so
hoteli biti vladarji sami, da bi se s tem na zunaj kazalo,
da imajo visoki gospodje med sabo veliko vaÏnega go-
voriti. Vojvoda iz Modene je od‰el s povabljenima di-
plomatoma, ker se ni prav dobro poãutil. Cesar, car in
kralj pa so stopili v sosednjo sobo ter sedli v pripravljene
fotelje pri majhni, okrogli mizi. Pred vsakega je sluga
nalil visoko ãa‰ico s peneãim francoskim vinom, potem
pa se je na migljaj cesarja Franca z globokim poklonom
odstranil. In sedaj imamo priliko, poslu‰ati »vaÏen« raz-
govor kongresnih potentatov!

Prvi se je oglasil kralj obeh Sicilij. Kakor vselej je bil
tudi danes jako slabe volje. Dne 12. januarja je bil dopol-
nil sedemdeseto leto svojega nemirnega, a lenega Ïiv-
ljenja. âe je koliãkaj pil, mu je stopalo vino v moÏgane.
Pri obedu ga je bil nekoliko preveã srkal, bil je zaradi
tega razburjen in ravno toliko v jezi, da se ni prav niã bal
svojega »gospoda brata in zeta«. Pri takih prilikah je
stari moÏ pri‰el do obãutka, da je senca in da na kon-
gresu predstavlja nekako kulisno dekoracijo.

»Ej, veliãanstvi!« je vzkliknil, »z mano in z mojo hi‰o
ne ravnate prav! Tako se ne poãenja s suverenom, ãigar
oãe je sedel na ‰panskem prestolu in ãigar soproga je
bila hãi velike Marije Terezije!«
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Aleksander in Franc sta bila takih izbruhov Ïe vajena,
zategadelj mu nista niãesar odgovorila. Aleksander je
kazal nekako zaspanost, kakor bi ga vse to dolgoãasilo.
Cesar Franc se je pa delal, kakor bi ne bil niãesar ãul; kot
Ïelva tako je polovico tankega obraza skril za visokim,
zlatim ovratnikom svoje mar‰alske oprave, ki jo je no-
sil tisti dan.

Ker ni bilo odgovora, se je Ferdinad ‰e bolj razljutil:
»Posebno tebi, avstrijsko veliãanstvo, ‰tejem v zlo, da si
tak! Ej, vendar pomisli, da si imel mojo hãer, blaÏeno
Marijo Terezijo, ki ti je rodila trinajstero otrok! Hej, tri-
najstero otrok!«

Aleksander je gledal proti stropu, Franc pa je poãasi
srebal ‰ampanjca iz kupice ter izpregovoril o‰abno: »Ali
se nam je pod starimi razmerami slabo godilo? Novega
noãemo niã! Te novotarije bomo razbili! Vi, neapeljski
brat, tega itak ne umete!«

Debela solza se je utrnila Ferdinandu po tolstem licu:
»To mi zmeraj pripovedujete! Da sem star, da sveta veã
ne umem! In moj ubogi sin Francesco! Il povero Fran-
cesco! âemu ga silite, da naj pozoblje svojo prisego?
âemu silite mene, da naj prelomim slovesno svojo pri-
sego? Povejta mi to, veliãanstvi! Sploh, ãemu se vtikate
v neapeljske zadeve, ko vas tja nihãe klical ni? Diavolo!
Diavolo!«
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·e je nekaj godrnjal, se nekaj togotil, izpil do dna svo-
jo kupico, nato pa se naslonil v svoj stol — in zaspal. Ker
se je to Ïe prej vãasi zgodilo, se drugi dve veliãanstvi
temu nista dalje ãudili. Potisnila sta svoja fotelja bolj
proti oknu. Nekaj ãasa sta molãala.

»Ti, veliãanstvo,« je izpregovoril naposled cesar
Franc, »sorodni‰tvo mi dela skrbi, kakor vidi‰, in naro-
di tudi! Populi mei! In sedaj bodemo v dolgem ãasu pre-
Ïiveli nekaj dolgoãasnih kongresnih tednov!«

Aleksander je pristavil otoÏno: »In tvoj Metternich ti
bode leÏal v u‰esih in tvoj Gentz ti bo pilil proklamaci-
je, ki bode vsaka voljnej‰a od la‰kega olja!«

»Da, tako bode!« pritrjuje Franc ter globoko zdihne.
»âemu zdihuje‰?« je odgovoril car lahkodu‰no. »Raje

poglej, kako ju jaz gladim, tega pajka, tega Nesselrodeja,
in tega fantasta, grofa Capodistrio! âe bi ju hotel poslu-
‰ati, bi ne spal niti eno noã!«

»Pa se bomo vendar dolgoãasili, Aleksander Pavlo-
viã!«

»Pa se ne bomo, ljubi moj avstrijski brat!«
»Pa kako ne?«
»Vsak kraj ima svoje razko‰je, samo poiskati ga je tre-

ba!«
»Kar se tiãe Ljubljane, sem pa res radoveden! Razjasni

mi to, veliãanstvo!«
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Kadar sta bila visoka gospoda bolj Ïidanega duha, sta
se pogovarjala po ruskem naãinu.

»Iskati je treba, Franc Leopoldoviã! In zanesljivega
adjutanta mora‰ imeti! Moj Manzurov na primer ni na-
paãen fante!«

Ko ni avstrijski cesar niãesar odgovoril, nadaljuje
Aleksander: »Izprehaja se po mestu! V navadni me‰ãan-
ski obleki! Ogleda se kraj, ogledajo se ljudje. Vãasi se
naleti na mlado deklico, kar ãloveku nikdar ne ‰koduje!«

»Pst, pst!« je zahitel Franc. »Kaj takega ne bi hotel
udomaãiti na avstrijskem dvoru!«

»Kakor ti drago, veliãanstvo!« In car Aleksander Pav-
loviã je obmolknil.

Cesar Franc pa je po dalj‰em odmoru priãel na novo
razgovor: »âe ima ãlovek svojo gospo soprogo, Aleksan-
der Pavloviã, he, kaj pa to?«

»Veliãanstvo,« je odgovoril oni, »pusti me v miru z
gospo soprogo! Ta mi itak povzroãa obilo bridkosti! Pa
da ti povem, kar sem ti hotel povedati! V spodnjem me-
stu, tam doli blizu dvostolpne cerkve je gostilna. V njej
je dekletce, ki ti postreÏe z belim kruhom in z domaãim
kislim vinom. Pravim ti, veliãanstvo, to vino, dasi se za-
rije kakor pijavka v Ïelodec, je nekaj posebnega! Pravo
zdravilo!«

»No! No!«
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»âe naj ti dobro svetujem, naroãi si ‰e nekaj drugega!
Ko sem se danes pri tvojih francoskih jedilih tukajle mu-
ãil, mi je prihajalo tisto na misel. Neprestano!«

»In kaj je to bilo, veliãanstvo?«
»Nikar omedleti, ljubi brat! Pri tvojem obedu so mi

venomer na misel prihajale Îidanove kisle ledvice in ves
ãas sem si Ïelel, da naj vrag vzame tvojega francoskega
kuharja, meni pa prinese skledico Îidanovih kislih led-
vic. To ti je jed!«

»Kisle ledvice!« je zastokal cesar Franc.
»Da, kisle ledvice s ãebulo, belim kruhom, s kislim

vinom in z — Îidanovim dekletom! To se ti ujema vse
skupaj! Sicer pa ne pravim drugega nego: pojdite, sire,
in oglejte si vse to sami!«

Takrat se je prebudil kralj Ferdinand in »vaÏni« po-
govor je bil pri kraju.

Posloviv‰i se od suverenov, je od‰el cesar Franc v svo-
je notranje izbe. Ko je vstopil v odprto sobo, je tiãal pri
oknu poboãnik, ki je bil tisti dan v sluÏbi. Mladi moÏ je
gledal na Kapucinski trg, si vihal ãrne svoje brãice ter se
oãividno dolgoãasil. Îe tedaj ni bilo na svetu bolj dol-
goãasne sluÏbe, nego je poboãni‰ka!

»Grof Wallenstein!« je zaklical cesar ostro.
Mladi ulan se je stresel, se bliskoma obrnil ter stal ka-

kor sveãa. Nato pa je viknil:
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»Befehl, Majestät!«6

»N-e-k-j-e  v mestu,« je priãel cesar poãasi, prav ka-
kor bi mu bese da iz ust ne hotela, »nekje v mestu je go-
stilna, kamor zahaja rusko veliãanstvo! He!«

Adjutant je ‰e vedno stal kot sveãa.
»Grof Wallenstein! Vitez Manzurov vam bo povedal,

kje je ta gostilna! He!«
»Ni treba, veliãanstvo! Sam sem Ïe bil doli!«
Cesar Franc je pristopil k svojemu poboãniku, ga pri-

jel za gumbo pri uniformi, mu gledal v oãi ter dejal: »Sie,
sie Windhund!«7

Nato je od‰el s smehljajoãim obrazom.
Poboãnik grof Wallenstein-Wartemberg pa je bil ãez

mero sreãen, ker ga je njega veliãanstvo milostivo bla-
govolilo imenovati »Windhund«.

6 Na va‰e povelje, visoãanstvo.
7 Vi, vi, vetrnjak.
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2. poglavje

Parizar se ‰teje prvak izmed voz,
‰tongrajtar si misli, on prvi je moÏ!

Z navadnim voznikom on skupaj ne jé,
Logatãan in on, to Ïe skupaj ne gre.

Tud birtnja mu streÏe, kar more in zna,
in kakor gospodu kosilce ravna.

Domaãih jedil pa ‰tongrajtar ne jé,
saj on kot grofiãek jih jesti ne sme.

Lenãek, ·tongrajtar — Falot

Hoj, ‰tonglajtar! Hoj, Urban! Poãakaj no! ·tonglaj-
tar, lej ga no!«

Tako je klical moÏak, ki je drugi dan po dogodkih pr-
vega poglavja gazil blato ãez Dunajsko cesto tik ‰pital-
ske cerkve. Belopikasta obleka in nekaj orodja, katero je
nosil v rokah, je priãalo o njegovem zidarskem stanu.
Tisti, kateremu so veljali zgoraj‰nji klici, je hodil onkraj
ceste. Bil je to moÏ visoke postave, moÏ ob‰irnega tre-
buha in na obrazu mu je silila mast tako rekoã izpod
vsake kosti. ·irok mu je bil obraz kakor re‰eto. Dasi je
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precej zeblo, je bil po‰tenjak le lahno opravljen. Na glavi
je nosil majhen kastorãek, da je bil videti kot kronan
kralj v pratiki. O‰aben pa je bil bolj nego vsi kralji v te-
danji Evropi. In ta o‰abnost mu je zevala izmed vsake
gube ob‰irnega obraza in kazala se je v vsakem koraku
teÏkega telesa.

Ko oni ni ponehal klicati, je ta obstal, se postavil ‰iro-
ko na obe nogi ter potisnil tolste roke v globoke svoje
Ïepe. Pri tem je ravnal tako, da je na vsaki strani iz irhas-
tih hlaã gledal samo en prst. To je tisti, na katerem je
nosil teÏke, obroãu podobne srebrne prstane. V vsej
svoji samozavesti je tako stal ter se oziral po slamnatih
strehah in po nizkih hi‰icah okrog sebe.

»Hoj, ‰tonglajtar! Urban! Vraga, saj nisi gluh!« je kri-
ãal Martin Topol‰ãak, zidar iz Kravje doline, ko je pre-
gazil ulico ter obstal pred debeluharjem. Le-temu pa je
pre‰inilo obraz nepopisno zaniãevanje in kar zarohnel
je:

»Ne rjovi tako! Ali mora vsak ãlovek vedeti, da se ti-
kava! Hudimana!«

»O Urban, ne bodi no tak!« je odgovoril Topol‰ãak
poniÏno. »Saj sva vendar krave skupaj pasla doma na
Gorenjih brdih, na Îlebedrovi gmajni!«

In zidarãek je pri tem prijazno in zaupljivo gledal pro-
ti rojaku, prav kakor da mu je storil najveãje veselje, ãe
ga je spomnil, da sta skupaj krave pasla na Gorenjih
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brdih v Poljanski dolini. A Urban Pintar, dasi rojen v
leseni Mrakovi koãi na Gorenjih brdih, si je vedel na
svetu pomagati in — po njegovem zanj edino merodaj-
nem mnenju — je splezal na lestvici ãlove‰ke druÏbe
tako visoko, kakor iz Mrakove koãe nihãe ne, niti pred
njim niti za njim. Bil je tedaj sloveã »‰tonglajtar« v
Andreja Smoleta sloveãi spedicijski trgovini ljubljanski.
Da tak moÏ ni bil posebno vesel znanja z navadnim zi-
darãkom iz Kravje doline, je seveda naravno. Vsaj po
Urbanovem mnenju je bilo tako, in to mnenje je bilo za
Smoletovega ‰tongrajtarja edino merodajno. Srepo je
gledal in osorno odgovoril: »Ne vidim rad, ãe se vpije
nad mano po cestah!«

»Oj, kaj bo‰ visok, Urban,« je tarnal oni, »kaj bo‰ vi-
sok! Navsezadnje umrjemo vsi in oãe nebe‰ki nas bo so-
dil!«

»Ne lajaj no! Boga zahvali, da te sploh poznati ho-
ãem! âe pa ãe‰ kaj govoriti z mano, pojdiva k Pi‰kotu!«

Pivnice so za vsakega pripovedovalca najveãjega po-
mena. Îe Walter Scott, velikan med pripovedniki, je iz-
pregovoril o tem pametno in resniãno besedo. Nikomur
se torej ne bode videlo ãudno, ako trdimo, da bi tudi
na‰a pripovest brez pivnic ne mogla izhajati. V kongres-
ni dobi so bile ljubljanske pivnice nekako zrcalo Ïivlje-
nja in razmer v mestu. Istotako kakor so ‰e dandanes.
Kongresna Ljubljana je imela precej‰nje ‰tevilo imenit-
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nih gostiln. Razliãni sloji tedanje ljubljanske druÏbe so
se shajali v svojih posebnih gostilnah: mesarji in ribiãi
veãinoma pri »Îidanu« na Poljanah, »bolj‰a« druÏba pa
je imela svoj stan pri »Deteli« za franãi‰kansko cerkvi-
jo. Obrtniki, predvsem vozniki, so taborili v gostilni
»mamke Jerebovke« na Dunajski cesti. Po domaãe se je
reklo tej pivnici pri Pi‰kotu. Ali zaradi tega, ker je mam-
ka gostilniãarica vedela pripravljati izborne pi‰kote, ne
vemo; o tem nismo mogli iz virov niãesar zanesljivega
izvedeti. V gotovih krogih je bila Pi‰kotova gostilna zelo
sloveãa. Nahajala se je na mestu, kjer stoji dandanes
nekdaj Tavãarjeva hi‰a. Tiãala je v pritliãnem, s slamo
kritem poslopju, katerega so se prijemali dolgi hlevi,
segajoãi do sedanje Medijatove hi‰e. Da zadnja ni ime-
la dana‰nje podobe, si lahko mislimo.

V Pi‰kotovo gostilno je torej krenil Urban Pintar, ker
se je sramoval govoriti sredi ulice z navadnim zidarjem.
Na levo iz veÏe so bili prostori za bolj preproste pivce,
na desno pa je bila manj‰a soba za bolj odliãne goste.
Niti trenutek se »‰tonglajtar« ni premi‰ljal, kam mu je
vstopiti. Vstopil je seveda v sobo za bolj odliãne goste.
Na levo so popivali vozniki niÏje vrste, konjski hlapci in
drugi taki ljudje, na katere je Urban nekako tako navz-
dol gledal, kakor bi lahko, ako bi hotel, Oãe nebe‰ki gle-
dal na nas umrjoãe, ki gomazimo po zemlji globoko pod
njegovimi nogami.
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»Tu pri vratih sédi! Ti Ïe ukaÏem kaj prinesti!« je
izpregovoril Urban, stopiv‰i v sobo. Martin Topol‰ãak se
je usedel prav tik vrat k mizi, ki ni bila niti pogrnjena.
Oni pa se je pomaknil prav zgoraj k veliki, s ãrnim, svet-
lim platnom prepreÏeni mizi pri oknu in teÏko svoje telo
je posadil v pleten ko‰, da je kar zajeãal pod njim.

Komaj je sedel, je Ïe zarjul: »No, ali ‰e vse spi danes?
Îe vidim, da bo treba kam drugam se preseliti. Pri Pi‰-
kotu niso ljudje zaniã, prav ãisto zaniã! He, a bo kaj?«

Pri tem je usekal z roko po ãrni mizi, da se je kar ãum-
nata pretresla. Odprla so se vrata pri kuhinji in skoraj
brez sape se je privalila v sobo mati Pi‰kotinja s potnim
obrazom, da so ji kar kaplje lezle po svetlem licu.

»Ne zamerite, gospod Urban!« je hitela, »ne zameri-
te! Mast sem imela pri ognju, pa je nisem mogla takoj
odstaviti! Kaj pa ukaÏete, gospod Urban? So klobasice,
krvave in riÏeve! Je rajÏeljãek! Ali pa morda teleãji hleb-
ãek, rumenkasto zapeãen, gospod Urban? Pred kosilom
je dobro kaj zaloÏiti, ãemu nam je pa Bog Ïelodec ustva-
ril! Ali klobasice? Ali rajÏeljãek? Ali hlebãek? Pa poliãek
brÏanke, kajne?«

Îe je brskala po omarici, kjer so stale steklenice in ko-
zarci. »Poliãek brÏanke, kajne, gospod Urban?«

»Prinesi je!« — gospod Urban je namreã vsako o‰tirko
tikal, ãe je pri njej jedel in pil za svoj denar —. »Prinesi
je! Reãem ti pa, da mi Pi‰kotova brÏanka tako preseda
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kakor konju gnojnica, v kateri leÏi. Po meni od same Ïeje
vse gori! Pa ni ãuda, ãe se za ãloveka nihãe ne zmeni!
Prav kakor bi ãlovek niã denarja ne imel, hudiãa in hu-
diãa!«

Posegel je v globoki Ïep, prinesel iz njega celo prgi‰ãe
svetlih srebrnjakov ter jih usul po mizi, da je zaÏvenke-
talo in zable‰ãalo. Eden je zdrknil ãez mizo ter se kota-
lical po deskah v kot.

»Jehta, jehta!« je zagnala mamka in prihitela, da bi ga
pobrala.

»Pusti!« je zarohnel. »Naj ga ima dekla, kadar pome-
ta! Saj tako vem, da strada pri tebi. Prinesi brÏanke in
teleãji hlebãek! Vas Ïe navadim, da ne boste spale,
Pi‰kotove babnice!«

O‰tirka je nekaj stokala, nekaj jecljala. Nato je odhite-
la v kuhinjo, pogoltnila svojo jezo, ker jo je ravno po-
goltniti morala. Marjeti Jerebici, Pi‰kotovi materi, niso
bile v‰eã Urbanove o‰abne besede, a v‰eã so ji bili nje-
govi srebrnjaki in prenesla bi bila ‰e kaj obãutnej‰ih,
nego bi bila dopustila, da bi jih bil ‰tonglajtar zana‰al k
sosedu, ãigar malo hi‰ico je imel ravno pred nosom, ãe
je pogledal skozi okno pri Pi‰kotovi gostilni.

Medtem je Martin Topol‰ãak poniÏno tiãal za vrati.
»Ali ãe‰ kaj piti?« vpra‰a Urban.
»Zjutraj ne!«
»Pa ne! A ãe‰ kaj jesti?«
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»Nisem laãen! Bi potem opoldne jesti ne mogel!«
»Pa ne! Kaj pa ãe‰ pravzaprav od mene? Saj vidi‰, da

od dela ne vem, kam in kaj! Kaj vendar ãe‰ od mene?«
»Vidi‰, Urban,« je priãel oni strahopetno, »teÏavno

mi je Ïiveti. Îeno in otroke imam in vsi radi jedo! Tudi
fantiãka imam! Star je kakih devet let, a prazne glave ni!
Dalo bi se iz njega kaj napraviti in z Maru‰o premi‰lju-
jeva, kaj bi se dalo iz njega napraviti. Imel sem ga Ïe pri
krojaãu, a ni obstal. Bilo mu je preveã sedenja! Fante
zdihuje po sveÏem zraku. Je res, tak mlad ãuk se ne da
prikleniti na stanico, kjer je prezadehlo. Pa sem dejal
svoji Ïeni: ,Maru‰a, mojemu prijatelju Urbanu se dobro
godi, prav dobro, dasi je pri‰el na svet v koãi, ki ni bila
bolj‰a od koãe, v kateri sem pri‰el jaz na svet.’ Pa sem
dejal, morda ga Urban vzame, da ga izuãi, da postane
voznik, da postane ‰tonglajtar, ãe mu da Bog sreão in
zdravje!«

Urban je pri tem bobnal z debelimi prsti po mizi, gle-
dal v stran ter vãasi pljunil po deskah predse. Tista koãa,
o kateri je Martin govoril, mu je najmanj ugajala, mu je
tako rekoã sapo zapirala. Ravno tedaj je vstopila gostil-
niãarka ter postavila pred odurnega svojega gosta po-
liãek rumene brÏanke. Urban, ki nasproti svojemu roja-
ku ni hotel kazati svoje jeze, se je znosil zopet nad mam-
ko.

»Kje je Francelj?« je vpra‰al osorno.
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»Nekam v mesto je zletel,« je odgovorila mati Marje-
ta sladko, »pa se mora takoj vrniti! Takoj bo tukaj, gos-
pod Urban!«

»Reãem ti, Marjeta,« se je zadrl Urban, »da naj takoj
pride. Vendar se spodobi, da mi on streÏe!«

»Bo, bo!« In zopet je odhitela.
Oni pri vratih je iznova priãel: »Kaj pravi‰ k temu,

Urban? Pomagano bi mi bilo, ãe fanta vzame‰. Saj sva
vendar krave skupaj pasla. Hej, Urban, kaj pravi‰ ti k
temu?«

»Poãakaj, zdaj bom jedel!«
In res so se odprla vrata pri kuhinji in na velikem

lesenem kroÏniku je prinesel France, domaãi sin, na-
roãeni teleãji hlebãek, od katerega se je dim vzdigoval in
ki je po sobani raz‰irjal prijeten duh. Dasi je bil France
Jereb tedaj Ïe jurist ter je bil celi Ljubljani znan kot
Pi‰kotov ‰tudent, je moral doma v gostilni gostom ‰e
vedno streãi, posebno onim, katere je hotela mati na
svojo gostilno privezati. Dana‰nji ãas, kolikor ga je v sta-
rej‰ih letih, se Franceta Jereba, Pi‰kotovega Franceljna,
‰e vedno spominja. Ko smo normalko obiskovali, je biv-
‰i prijatelj Andreja Smoleta, kateremu je po‰teno poma-
gal denar zapravljati, ‰e Ïivel. V dolgi suknji in z visokim
cilindrom na glavi je stra‰il po Ljubljani ter se borno
Ïivil s poukom v franco‰ãini. Pri‰teval se je tako imeno-
vanim starim Kranjcem, ki »nove« sloven‰ãine niso lju-
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bili. Bil je hud in strasten nem‰kutar — ta nekdanji zna-
nec Franceta Pre‰erna!

Postavil je kroÏnik pred Urbana. Ta je zaãel takoj jesti.
V zahvalo pa je moral tudi Francetu eno priloÏiti. Vpra-
‰al je porogljivo: »No, Francelj, si ‰e vedno veãni ‰tu-
dent! Kdaj te vendar pamet sreãa, da na kol obesi‰
‰olo?«

Ne da bi kaj odgovoril, je zapustil mladeniã pivsko
sobo. Vstopili so ‰e trije novi gostje. Brez teÏave si uga-
nil, od kod in kaj so. Nosili so livreje razliãnega kroja in
razliãnih boj. Eden je tiãal v belem fraku, drugi v rume-
nem in tretji v zelenem. Na njih je bilo obilo nepravega
srebra in zlata, istotako so bili trivogelni klobuki ob‰iti
s srebrom oziroma z zlatom. Bili so to tiãi, in sicer dobro
izpitani tiãi, ki jih je kongres v Ljubljano zanesel. Bili so
dvorski koãijaÏi: eden na‰ega cesarja, drugi kralja iz Ne-
aplja in tretji vojvode modenskega. Vsak v barvah viso-
kega svojega gospodarja! MoÏakarji so si bili v svesti
visoke svoje vaÏnosti; pri vsem so kazali znano lakajsko
o‰abnost, nastopali so, kadar so bili med sabo, z veãjo
samozavestjo nego pravi cesarji in pravi kralji. Ne bomo
se torej ãudili, ãe so si med sabo dajali naslove svojih
prevzvi‰enih gospodarjev. Nastopali so s hrupom in ‰u-
mom. Govorili so deloma nem‰ko, deloma la‰ko. Dva
izmed po‰tenjakov sta bila rojena Laha, pa sta za silo
lomila tudi nem‰ãino.
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Njih prihoda se je razveselila Pi‰kotova mamka:
»JeÏe‰, cesarski gospodje so tu! Danes so Ïe drugiã pri
nas!«

»Pa tudi plaãajo, kar snedo?« se oglasi Urban s svoje-
ga sedeÏa, ma‰eã v se velike kose teleãjega hlebãka. Nje-
mu pri‰leci niso ãisto niã imponirali. »Poznam jih take
snedeÏe! Zlatih vrvic je vse polno na njih, ãe jim pogle-
da‰ v Ïep, je pa tako, kakor bi gledal v izsu‰en vodnjak!
Tako je, primaruha!«

Oni, katerim so veljale odurne te besede, so ga ãisto
prezirali. Pometali so svoje trivogelnike na ãrno mizo,
pri kateri je sedel gospod Urban. Eden teh klobukov je
priletel toli blizu, da je zadel ob kupo brÏanke, ki bi se
bila skoraj zvrnila. Kot rak je postal rdeã na‰ Urban:
»Alo, kaj pa misli‰, la‰ka griÏa?« In klobuk je potisnil od
sebe. Oni pa se za to niso zmenili ter so priãeli lahko-
du‰no naroãati.

»Kaj ãemo piti, Modena?« je vpra‰al koãijaÏ avstrij-
skega cesarja.

»Kaj hoãe piti va‰e avstrijsko veliãanstvo?« je izpre-
govoril oni, ki je nosil barve neapeljskega kralja.

»Dobro, dobro!« je klical Modena. »Jaz vse rad pijem
in vsak hip sem pripravljen piti na zdravje kralja Ferdi-
nanda in njega visokosti, vojvode v Kalabriji!«

»Torej brÏanko bomo pili,«je odloãil avstrijski cesar.
»In kaj bomo jedli?«
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»Kaj pa vi jeste, vse hvale vredni paesano?« je vpra‰al
vojvoda iz Modene. »PokaÏite no!«

Meni niã tebi niã je iztegnil vojvoda roko ter potegnil
k sebi leseni kroÏnik, na katerem je imel Urban ostan-
ke svojega hlebãka. Dolgi svoj nos je skoraj vtaknil v
okusno jed ter izpregovoril zadovoljno:

»Dobro di‰i … per dio!«
·tongrajtar je kar okamenel. Oãi so mu stopile izpod

ãela in kri mu je zalila ob‰irni obraz. Njemu kaj takega!
To je kriãalo v nebo! Zmanjkalo mu je skoraj sape. Nato
pa je planil kvi‰ku ter zatulil:

»Gúlja! A ve‰, kaj se pravi po ‰tajersko gúlja? To je
svinja! Porka, porka!«

Zadnja beseda, dasi slabo la‰ko izgovorjena, je bila
vendar umljiva tudi visokim konjarjem. Videti je bilo, da
je trojica, ki je rada razgrajala po ljubljanskih gostilnah,
pripravljena za take sluãaje. Kako na povelje so vstali vsi
trije in slekli dolge, s srebrom in zlatom obrobljene svo-
je frake, da bi jih pri pretepu kaj ne po‰kodovali. Mode-
na pa je pristopil k Urbanu, ki v svoji vsemogoãnosti niti
slutil ni, da bi se njega kdo lotiti upal, ter mu z veliko
moãjo priloÏil gorko zau‰nico, tako da se mu je na tol-
stem licu napravila bela lisa in da mu je pri‰lo orja‰ko
telo iz ravnoteÏja. Kot vsak bahaã je bil kriãeãi Urban
pravzaprav bojazljivec. Rad se je pretepaval z jezikom,
kadar pa je bilo udariti s pestjo, je zlezel navadno pod
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mizo. Tudi tisti dan so ga imeli nasprotniki takoj na tleh,
ga vlekli za lase, ga praskali po obrazu, mu trgali oble-
ko, ga tepli in suvali. Urban se ni branil, samo drl se je,
kakor se dere pra‰iã, ki ga koljejo na plohu.

Mati Pi‰kotka je prihitela pred hi‰o na ulico ter priãe-
la klicati na vse pretege:

»Tepo se! Pomagajte! Vse mi pobijejo!«
Prihitel je TomaÏ RaznoÏnik, c. kr. policaj in ãuvar

javnega reda na Dunajski cesti. Skoãil je v pivsko sobo,
prijel z roko za ‰iroko sabljo, ki mu je na ‰irokem jerme-
nu visela ãez pleãa, ter obstal s celo avtoriteto uÏaljene-
ga zakona sredi sobe.

»V imenu postave,« je zahrulil, »v imenu postave,
ljudje boÏji! âe ne, pojde sablja iz noÏnic!«

KoãijaÏi so takoj odnehali ter zlezli v svoje frake. Or-
gan zakona jih je spoznal in v hipu zlezel vkup ter dejal
sladko:

»Dobro jutro, gospodje! Ne vznemirjajte se in le mir-
no pijte!«

Vtem se je dvignil tepeni Urban, opraskan po obrazu
in razmr‰en v laseh. Tudi nekaj obleke je bilo raztrgane
na njem. Poiskal je svoj kastorãek, ki so mu ga bili pri
pretepu zbili z glave, ter ga takoj zopet potlaãil na gla-
vo. Tudi ob obupnem poloÏaju, v katerem se je Urban
nahajal, je imel zavest, da mora biti pokrit. Kakor lev je
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planil RaznoÏnik k njemu: »Odkrij se, zverina! A ne
vidi‰, da ima‰ pred sabo — gosposko?«

In ãuda! Urban Pintar je poniÏno snel klobuãek z bo-
leãe glave.

»Kako se pi‰e‰?« vpra‰a RaznoÏnik osorno. Urban je
povedal svoje ime in svoj stan. Policaj je vse to zapisal v
umazano, debelo knjigo, katero je nekje izvlekel izpod
svoje uniforme.

»Te Ïe navadimo lepega vedenja,« je govoril RaznoÏ-
nik oblastno. »Na odgovor bo‰ klican, zver! Sploh pa ne
vem, kako pride‰ tu sèm, saj vendar vidi‰, da je tu za
gospode, a ne za konjske muhe!«

»DraÏili so me!« je zastokal Pintar.
»Kaj draÏili! Sedaj ‰e laÏe‰, zver! Bo‰ Ïe izpokoril se,

kadar bo‰ tiãal v tranãi! Odrini!«
Urban je med krohotom ostalih plaãal in od‰el. Za

njim je odkrevsal tudi Martin Topol‰ãak. Tako se je
konãala Urbana Pintarja slava tistega dne!

RaznoÏnik je prisedel k »cesarskim« gospodom in
izpregovoril prijazno: »Za priãe vas ne vpi‰em, gospod-
je! Saj sem sam vse videl!«

Gospodje so bili s tem izredno zadovoljni. Dali so mu
piti in ukazali mu prinesti jedi, katere je »gosposka« z
veliko radostjo in toãnostjo pouÏila.

»Jehta, jehta!« je zakoprnela Jerebovka, ki je bila pri
tem pristopila k mizi. »Da bi ga le preveã ne zaprli, ker
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se je lotil cesarskih gospodov! Kaj pravite vi, gospod
RaznoÏnik, ker poznate postave?«

»Ej jo bo izkupil!« je odgovoril vaÏno policaj TomaÏ.
»Povem vam, mamka, po‰teno jo bo izkupil! âakajte no,
kateri paragraf bo Ïe! Hudirja, saj jih skoraj vse poznam!
Pa to vam pravim, mamka, visok paragraf bo, visok!«

Po tem temeljitem pravnem pouku si je TomaÏ Raz-
noÏnik okrepãal svoje grlo s kupico rumene brÏanke.
Zunaj pred pivnico pa se je Urban Pintar docela zavedel
svoje zapu‰ãenosti in velike krivice, katero je moral rav-
nokar pretrpeti. Du‰a mu je bila uÏaljena do smrti, a v
svoji onemoglosti si ni vedel drugaãe pomagati, nego da
je ‰kripal z zobmi ter tolkel s pestjo po zidu. Konãno pa
se mu je storilo milo, naslonil se je ob steno ter zaihtel:
»Martin, a si videl, kako so delali z mano? Z mano, ta-
kim moÏem?«

Solze so mu zalile obraz: »A sem jim kaj dolÏan, hu-
diãa?« Priãel je z veliko vnemo jokati, da je prihitel Fran-
ce Jereb iz veÏe ter ga sku‰al potolaÏiti. To pa je Urba-
na Pintarja silno razdraÏilo: »Kaj bo‰ ti, ki nisi niã prida!
A tudi o‰tarija ni veliko prida, ãe se v njej pretepavajo
po‰teni in mirni moÏje!«

Na ves glas je klical: »Pi‰kotulja, kje si? Povej no, a
sem ti kdaj kaj dolÏan ostal? Ti preklicana stara malha!«

Pa se mu je zopet storilo milo in zopet se je zjokal. V
tistem hipu sta pri‰la mimo dva me‰ãana, bolje oprav-
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ljena in zavita v pla‰ãa z visokima ovratnikoma, ki sta
obraza skoraj docela zakrivala. Obstala sta tik Pi‰kotove
veÏe. Starej‰i je vpra‰al z nekako o‰abnim glasom:

»âemu joka ta ãlovek?«
»Nekaj so ga pretepli,« je odgovoril Pi‰kotov Francelj,

ki je ‰e vedno stal blizu. »Dvorski streÏaji so ga opraskali
in pretepli!«

»Dvorski streÏaji! Wallenstein!«
Mlaj‰i je z najveãjo spo‰tljivostjo pristopil, poslu‰al

ukaz starej‰ega ter odhitel v Pi‰kotovo gostilno. Pa se je
kmalu vrnil ter ‰epnil:

»Modenski Cristoforo je Ïe vmes!«
»Dobro!«
In gospoda sta poãasi odkorakala po Dunajski cesti.

Tudi Urban se je bil pomiril. Z roko si je snaÏil obleko
ter zdihoval:

»Moj Bog! Kam ãem zdaj? Sram me je, da si kar okrog
sebe pogledati ne upam!«

»Ve‰ kaj,« pravi Topol‰ãak, »ãe nima‰ drugega, pa
pridi k nam v vas! Radi te bomo sprejeli, in ãe ne bo‰
hotel z nami jesti — mi ne jemo tako dobro kot ti — te
nihãe silil ne bo! Tudi fantiãa lahko pogleda‰ pri tej pri-
liki!«

Urban Pintar se je vdal. Martin Topol‰ãak je stanoval
v Kravji dolini, kakor smo Ïe prej povedali. V ãedni, si-
cer s slamo kriti hi‰ici si je bil najel tri sobice s kuhinjo.
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Dve je rabil zase, v tretji pa je stanoval gospod ‰tudent.
Vse v stanovanju je priãevalo o tem, da so bili Topol-
‰ãakovi varãni in pridni ljudje. Zidarstvo je pozimi sla-
bo dona‰alo. Vãasih se je popravilo kako ognji‰ãe ali kaj
malega v tem ali onem stanovanju. Oãe je torej slabo
sluÏil in zategadelj sta morali priskoãiti mati in hãi. Mati
Maru‰a je stregla po hi‰ah, Mariãka pa je bila jako
spretna perica. Ko je na‰ Urban Pintar vstopil v hi‰o in
ko se je napravilo prvo znanje, mu je priãela hãi takoj v
oãi bosti. Bila je stara komaj osemnajst let. Imela je cve-
toãa lica, a nekaj posebnega je bila njena rast. Bila je vit-
ke rasti, a bilo je na njej, posebno ob prsih, vse lepo pol-
no. Bila je podobna breskvi, v katero bi ãlovek najraje
prej ko prej zasadil svoje zobe. Z eno besedo, Topol‰ãa-
kova Mariãka se je ‰tela za nekako lepotico v slavnozna-
ni Kravji dolini in imela jih je nekaj, ki so gledali za njo.

Ko sta dospela Urban in Martin, je pri svetem Petru
ravno poldne odzvonilo. Zategadelj je bilo kosilo Ïe pri-
pravljeno. Sedli so takoj k mizi in mati Maru‰a je posa-
dila nanjo veliko skledo ãe‰pljeve ka‰e, ki so jo tedaj Ïe
imeli za dobro dija‰ko pa‰o. Obeda se je udeleÏil tudi
devetletni edini domaãi sin Janezek, slabotno otroãe,
bledega obraza in velikih, pla‰nih oãi, ki so nekako na-
prej oznanjevale Ïalostno usodo tega revnega Topol-
‰ãakovega potomca! Preden se je usedel k jedi, je moral
gospodu stricu Urbanu dati »sreão«, nato pa moliti, ka-
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kor je bila tedaj lepa kr‰ãanska navada po kravjedolin-
skih hi‰ah.

Na mizi je bil samo en kroÏnik, in sicer za »gospoda«
dijaka. Ker je ‰tudiral fiziko, to je sedanjo osmo ‰olo, je
bil precej veljaven v hi‰i, vsaj toliko, da si ga v obitelji
nihãe ni upal tikati. Za tega dijaka je bil kroÏnik priprav-
ljen, vsi drugi so zajemali kar naravnost iz sklede. Mar-
tin je povabil tudi svojega rojaka, da naj prisede.

A ‰tonglajtar se je oblastno odrezal: »Saj ve‰, da kaj
takega ne jem!« Pri tem pa ni spustil dekleta iz pogleda.
Dekle v belem predpasniku mu je zavzelo vso du‰o. Pa
‰e nekdo mu je bodel v oãi. To je bil zgoraj omenjeni fi-
zikar, Topol‰ãakov gospod ‰tudent. Ta je molãe sedel pri
mizi. Pojedel je najprej precej ãe‰pljeve ka‰e, nato pa se
je spravil na mali ko‰ãek mesa, katero je bila Mariãka,
obloÏeno z mogoãnim kupom praÏenega krompirja, po-
stavila pred njega. Drugi domaãi so imeli praÏen krom-
pir brez mesa. Ta mladeniã ni Pintarju prav niã ugajal.
Îe pri prvem pogledu mu ni bilo niã na tej dija‰ki stri-
galici v‰eã! Bil je precej visoke postave in cela kodelja
kodrastih las — zaradi te kodelje je imel Ïe dokaj sitnosti
s ‰olsko gosposko mu je visela okrog rjavega lica. Karak-
teristiãna so bila ‰iroka usta in zelo rtasti nos!

»âemu si ne striÏe las?« si je mislil Urban. »Vsak
kr‰ãanski ãlovek si da lase striãi!« In oãi tega mladega
ãloveka gospodu Pintarju Ïe celo niso ugajale. Bile so
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dobre, globoke oãi, kakr‰ne so ljubile Ïenske Ïe tedaj in
kakr‰ne ljubijo tudi dandanes. Zategadelj jih pa Urban
Pintar ni mogel trpeti!

»Kako to gleda!« si je mislil, »in samo dekleta gleda!
âe bi Ïe vsaj kaj izpregovoril!« A dijak ni izpregovoril
niti besedice. Z dolgimi, ko‰ãenimi prsti si je razrezal
poniÏni ko‰ãek mesa, si odrezal nekaj kruha ter brzo vse
pojedel. Nato je ravno tako brzo vstal, si otresel grivo
svojih las, otoÏno pogledal na dekleta ter od‰el v svojo
ãumnato.

»A ta ãlovek niã ne moli, kadar se naje?« se je zadrl
Urban. Najbolj ga je jezilo, da je dijak ves ãas molãal ter
tako Urbanu Pintarju ni dal prilike, da bi ga bil tikal.

»Kdo je ta mula, ki sedi pri va‰i mizi in ust ne odpre?«
vpra‰a.

»To je na‰ ‰tudent,« odgovori Topol‰ãak. »Dvakrat na
teden ima meso, drugaãe pa jé, kar mi jemo.«

»Pravim ti, Martin, jaz bi ga pri mizi ne gledal tega
dolgoãasneÏa!«

»Vsak dan ni tako pust! A vãeraj je bila mati tu, pri-
peljala je nekaj fiÏola. Pa sta se sporekla, ker noãe v
lemenat!«

»Kaj, v lemenat noãe! No, pa pusti me z lemenatom
pri miru! So tudi stradaãi ti boÏji hlapci! V dana‰njih
ãasih so tisti, ki parizarje vozijo, tiãi. To mi veruj, Mar-
tin!«



BESeDAIZZA KONGRESA

45 

Topol‰ãak je radovoljno pritrdil. Debeli Urban Pintar
je pogledal nekoliko proti stropu ter dejal: »Sedaj pa
grem! Bom Ïe kaj pri‰el. Fanteta vzamem! Na jesen! Do
tedaj naj izdela ‰olo!«

Star‰i so se gostobesedno zahvalili. Urban Pintar je
sprejel zahvalo kakor kak suveren. Martin ga je spremil
do veÏnih vrat. Tam se je ‰tongrajtar ozrl proti nebu ter
vpra‰al vaÏno: »Ti li pu‰ãa v miru Mariãko ta tvoj ‰tu-
dent? Kako pa se pi‰e?«

»Jezus Marija! Kaj tako vpra‰uje‰? Iz Vrbe na Gorenj-
skem je doma. In za Pre‰erna se pi‰e. Ker se brani v lem-
enat, mi je vsak dan manj v‰eã. Premalo vere ima, tako
ti pravim!«

»âemu je ne omoÏi‰?« In Urban je zopet gledal proti
nebu. »Kaj takega ni varno imeti pri hi‰i.«

»Kdo naj jo vzame, ker ji nimam niãesar dati?«
»Morda jo vzamem jaz! No, o tem bova ‰e govorila!

Adijo!«
Topol‰ãak pa je ves sreãen hitel pravit svoji Maru‰i,

da bogati ‰tongrajtar morda vzame Mariãko!
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3. poglavje

Od nekdaj lepé so Ljubljanke slovele,
al lep‰e od Ur‰ke biló ni nobene,
nobene oãem bilo bolj zaÏeljene
ob ãasu nje cvetja dekleta ne Ïene.
Ko najbolj iz zvezd je danica svetlà,
najlep‰a iz deklic je Ur‰ka bila.

Pre‰eren

Popoldne tistega dne, katerega so se vr‰ili v prej‰-
njem poglavju popisani dogodki, je nudila gospa

Eliza âe‰kova svojo tedensko kavo. France âe‰ko, spo-
‰tovan in veleãislan me‰ãanski steklar, je Ïe tedaj imel
svojo hi‰o na Glavnem trgu, ‰t. 185, kupljeno v letu
1810, z znamenito prodajalnico steklenega blaga. MoÏu,
v katerem se je pretakala ãe‰ka kri, se je dobro godilo in
njegova obitelj je Ïe tedaj v Ljubljani zavzemala precej
odliãno mesto. France âe‰ko sicer ‰e ni bil bogat kakor
Bernbacher, Kanduã in drugi, a vsled dobre kupãije je
tako rekoã Ïe lezel v bogastvo. Na‰ me‰ãanski steklar se
je Ïe bliÏal tisti meji, kjer ponehajo navadni me‰ãanje
ter se priãenjajo patriciji. Ta meja je bila v tisti dobi ostro
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zaãrtana in ni se dala tako lahko prekoraãiti, kakor bi mi
dandanes mislili. A njegova gospa je s svojimi Ïeljami Ïe
davno prekoraãila omenjeno mejo. Iskala in dobivala je
znanja v najbolj‰ih ljubljanskih krogih ter tako sku‰ala
priti do povr‰ja, kjer so plavali Kanduã, Gale, Lavrin in
drugi. V gospe Matildi JaneÏevi, soprogi znamenitega
barvarja in krznarja na Sv. Petra cesti, je imela nekako
druÏico, ki je teÏila za enakimi nameni.

Gospa Eliza âe‰kova je bila torej tisto popoldne nekaj
svojih prijateljic povabila na kavo. Bili sta navzoãni so-
progi sodnih svetnikov Lavrina in Gogala, potem gospa
trgovca Galeta, Îaneta Galetova; povabljena je bila tudi
gospa Kanduãeva, ki pa ni pri‰la. Navzoãna je bila seve-
da tudi gospa JaneÏeva. Sedele so okrog velike mize, in
sicer v dvori‰ãni sobi. Spredaj je bilo vse oddano: tam je
stanoval knez Neri-Corsini, toskanski minister. In hi‰ni
gospodinji je posebno dobro delo, da so ji pridelili gos-
ta, ki je bil knez, ãetudi samo la‰ki knez.

Razgovor pri kavi se je priãel z obiãajnim prepirom
med gospo Lavrinovo in gospo Gogalovo. Bili sta sicer
prijateljici, pa se niti videti nista mogli, kar je tudi ‰e
dandanes med Ïenskami opaziti. To nasprotstvo je izvi-
ralo ‰e iz francoske dobe, v kateri je bil gospod Lavrin
nekoliko vi‰e splezal nego gospod Gogala. Posledica
temu je bila, da je gospa Lavrinova ‰e vedno bila zaljub-
ljena v francoske ãase, doãim je gospa Gogalova, ki je
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bila izredno poboÏna, kolikor mogoãe v niã devala ome-
njene ãase.

Naravno je bilo, da so zbrane dame govorile o kon-
gresu.

»Vidi se marsikaj,« vzklikne Lavrinka, »a ‰e veã se je
videlo, ko smo imeli Francoze v Ljubljani. Poznala sem
vse: Marmonta, Junota, Dauthouarda in tudi lepega vi-
cekralja! Krasni moÏje so bili in vesti so se znali in govo-
riti so umeli! Moj Bog, kako so govorili! Bili so galantni
in ljubeznivi. Da, da, Francoz je le Francoz!«

Gospe Gogalovi je bilo, kakor da jo je kdo s trnom
zbodel. Takoj se je oglasila:

»Ljuba Klara, kaj bo‰ hvalila Francoze! Saj vemo,
kako je bilo. âe se jim je kdo sladkal, ta je Ïe izhajal! Ne
pravim!«

To je cikalo na gospoda Lavrina in njegova soproga je
Ïe zardevala.

»In res,« se je odrezala strupeno, »mar‰al Marmont je
vedel loãiti dobre glave od slabih.«

To je zopet merilo na gospoda Gogala, in njegova so-
proga je bila sedaj na vrsti, da je zardela.

»Kaj mar‰al! Ljuba Klara, ali res misli‰, da nas je Mar-
mont vladal takrat? Moj moÏ pravi, in jaz mu ãisto pri-
trjujem, da so nas prostozidarji vladali tiste dni. Saj vsak
ve, da so se zbirali v reduti ter pri zazidanih oknih
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poãenjali svoje hudobije. Koliko praznikov so nam
snedli ti hudobneÏi!«

»Pojdi, pojdi, ljuba Milka! Moj moÏ pa pravi, da je vse
to otroãja govorica. Pa niã drugega!«

»Otroãja govorica, Klara? Vendar ne bo‰ tajila, da so
dr. Repiãa, ki je nanje zabavljal, v Ljubljanico vrgli, da so
ga potem pri Zalogu mrtvega izvlekli iz vode! A ni bilo
tako, ljuba Klara?«

»E kaj,« odgovori ,ljuba’ Klara, »pri ,Hajduku’ se je
vina nalil in v pijanosti je zagazil v vodo, da je utonil. To
je resnica!«

Vnel bi se bil prav Ïivahen prepir, da se ni o pravem
ãasu vmes vtaknila domaãa gospa, ki je ãutila, da se
hoãe pogovor preveã razgreti. Spretno je zasukala po-
menek na drugo polje, kjer je vedela, da bodo vse enih
misli. Ponudila je navzoãnim prijateljicam priliko, da so
se lahko znosile nad prijateljico, ki je ni bilo.

»Kanduãeve ne bo!« je izpregovorila lahno.
Takoj se je oglasila Îaneta Galetova: »Seve, sedaj ima

druge skrbi! Ste Ïe ãule, ljube prijateljice, da si je za
leto‰nje plese svoje obleke z Dunaja naroãila! Z Duna-
ja, vam pravim!«

»Z Dunaja!« so se zaãudile vse.
»Da je mlada,« dostavi gospa JaneÏeva, »bi niã ne

rekla. A v njenih letih, pa obleke z Dunaja! Med nami
povedano, to je sme‰no!«
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»Sme‰no! Sme‰no!« so zaãebljale vse soglasno.
»Denar ima! To je res!« izpregovori Lavrinova.
»Tudi ne toliko,« pravi Îaneta Galetova, »da bi ga jim

ostajalo. Saj so drugi trgovci, ki tudi kaj zasluÏijo!«
»Ti ljudje predobro Ïive,« dostavi Gogalova, »vse

bodo zajedli. Vsak dan se pri njih veã kuha nego v ‰ko-
fovi kuhinji.«

»In ‰kof Gruber,« se vtakne domaãa gospa vmes »ima
vendar veã dohodka, nego ga imajo Kanduãevi!«

»Res je, res je!« pritrjujejo vse.
Ravno tedaj potrka nekdo na vrata in, ko se odpro,

vstopi gospa Zofija Kanduãeva. Od veselja so vse vzklik-
nile, vstale in ji hitele naproti.

»Kako nas veseli, draga Zofka,« je gostolela gospa
âe‰kova, »kako nas veseli, da si pri‰la!«

Îaneta Galetova: »Smo Ïe mislile, da si zbolela. In
prav pomilovale smo te.«

Gospa Lavrinova: »In za vzgled smo te postavljale!
Kako si dobra gospodinja in izvrstna mati!«

Gospa Gogalova pa ji je nalila kave ter ji odrezala kos
rumenega ‰arklja. Nato pa je izpregovorila vaÏno: »Da
bi jih le imeli obilo takih prijateljic, kot je na‰a Zofija!«

»Ali Ïe veste najnovej‰e?« vpra‰a Kanduãeva.
»Kaj ãe biti?« izpregovori Lavrinova. »Morda misli‰

na starikasto gospo, ki se je zadnjiã z mladim komisar-
jem na Gradu izprehajala?«
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»In to proti veãeru!« poseÏe Gogalova vmes.
»To Ïe vemo!« se oglasi JaneÏeva, »sicer sta se pa Ïe

lansko leto na plesih v reduti precej sumljivo vedla.«
Îaneta Galetova pa zaãvrãi: »Greh se dela! Na‰ magi-

strat pa spi in ne zapira takih ljudi!«
Vse so bile edine, da je to res sramota.
»To,« se odreÏe Kanduãeva, »ni najnovej‰e, drage pri-

jateljice. Najnovej‰e — Ïupan Hradecki je ravnokar go-
voril o tem z mojim moÏem — najnovej‰e je, da bode pri
na‰em cesarju velik obed.«

»Velik obed!« so vse zaklicale. A obmolknile so takoj,
ker je v tistem hipu vsaka zase premi‰ljevala: »Bog ve,
bode li moj povabljen ali ne.«

Kanduãeva je nadaljevala: »Povabljenih bo nekaj
mestnih oãetov, nekaj uradnikov, nekaj trgovcev, nekaj
gra‰ãakov. Sploh vse, kar je v Ljubljani najimenitnej‰e-
ga!«

Nobena se ni oglasila. Kanduãeva pa je govorila tako,
da se ji je kar poznalo, da misli: »Moj moÏ bo povabljen,
ker mora povabljen biti; za va‰e pa ne vem; mogoãe, a
gotovo ni.«

»Da bi le moj bil povabljen,« si je mislila Lavrinova,
»in da bi le Gogala ne bil povabljen! Pa takoj plaãam
ma‰o na Dobrovi!«

Na drugi strani si je zopet Gogalova mislila: »Da bi le
Lavrina ne vabili, pa plaãam debelo sveão sv. Roku v
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Dravljah! Potem je prav vse, in najsi mojega tudi ne po-
vabijo!«

In druge so brÏkone ravno tako mislile. Ko so dajale
izraza tem prijateljskim ãutom, je prihitela v sobo stara
hi‰na Lenãka. Razburjena in zasopla je bila, da je ‰e celo
na vrata pozabila potrkati. Sredi sobe je obstala in pri-
letna devica skoraj izpregovoriti ni mogla, tako je bila
razdraÏena. Îe jo je hotela domaãa gospa ostro pokara-
ti, kar se ji odpro usta:

»Gospod pro‰t, gospa! Gospod pro‰t!«
Vse so se dvignile in z enim glasom vzkliknile:
»Gospod pro‰t!«
Vse so bile v plamenu! Posebno je vzplamtela domaãa

gospa. Ob sapo in besedo je pri‰la kakor nje hi‰na.
»Gospod pro‰t! Kaka izredna ãast!« je zagostolela ter

odhitela v predsobo, da bi ondi sprejela nepriãakovane-
ga, a vendar tako milega gosta. Tedaj je bil ljubljanski
pro‰t vse kaj drugega, nego je dandanes. Dandanes tiãi
pro‰t stolice sv. Nikolaja v ozki svoji hi‰ici, ima nekaj
gospodov, ki prihajajo k njemu na hrano, zahaja redno
v pisarno, a sicer se ne meni za ves svet, tako da ima
vãasi toliko pomena, kakor ga ima pro‰t v Novem
mestu, ali pa kveãjemu nekoliko veã pomena, nego ga
imajo pro‰ti na Koro‰kem, kjer je pro‰t skoraj vsak drugi
bolj‰i Ïupnik! V kongresnih ãasih pa je bil ljubljanski
pro‰t vse ãasti vreden duhovnik, a bil je tudi nekak ka-
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valir, kateremu so se z radostjo odpirala vrata najbolj‰ih
hi‰. V ‰kofovih hlevih je imel svojega konjiãa in, kadar
mu je srce poÏelelo, ga je zasedel ter jahal z njim ãez
Ljubljansko polje vzlic temu, da je nosil zlato veriÏico
ãez prsi in violeten kolar pod vratom. Pa naj bi v dana‰-
njih dneh ljubljanski pro‰t poskusil kaj takega! Kaj bi
rekel ves svet in predvsem, kaj bi rekel antistes? Kar
mrzlica nas pretresa pri goli, sami misli na kaj takega!
Takrat pa se je nahajal pri stebru v lopi na‰e »‰kofije«
okrogel kamen, na katerega so stopali ljubljanski kano-
niki, kadar so sedali v sedlo, da bi podili ãilega vranca
ãez zeleno polje. Tedaj so umeli ljubljanski ‰kofje in njih
korarji svet bolje, nego ga umejo njih nasledniki. Zaha-
jali so v posvetne druÏbe in tudi po salonih so se kazali
kot celi moÏje, kar bi se dandanes ‰telo v smrten greh!
In ãe bi sedaj kak korar kakor nekdaj Peter vitez Griso-
ni dal zasedlati konjiãka ter bi pred svojo korarsko hi‰o
splezal na tega konjiãka, nato pa spretno odjahal po
Mestnem trgu, nastala bi revolucija v vrstah poboÏnih
ljubljanskih Ïenic. In korar Petrãek bi se moral kaj hitro
iznebiti svojega vranca, ker bi ga sicer toÏili v Rimu ter
ga sku‰ali pripraviti ob prijetno Ïivljenje ljubljanskega
korarja! Pa vzlic vsemu temu trdijo nekateri, da je bilo
ljudstvo tedaj dosti bolj verno, nego je danes, in da je
imel duhovnik tedaj dosti veã pravega vpliva, nego ga
ima dandanes! Mimogrede bodi povedano, da je takrat
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Ïe vzhajala zvezda Antona Alojzija. âe se ne motimo, je
bil Ïe gubernialni svetnik v Trstu, a ãe je pri‰el vãasi na
obisk h grofici Stubenbergovi, je vzkoprnela vsa Ljublja-
na in vse je hotelo videti moÏa, ki je bil vzoren duhov-
nik in kavalir obenem. âe bi moÏ Ïivel v sedanji dobi, bi
stavil svojo glavo, da bi niti âemaÏarjevega kanonikata
ne dosegel, ki je najrevneje plaãan! Tako se ãasi izpre-
minjajo! A Bogu bodi potoÏeno, da se izpreminjajo!

Domaãa gospa, kakor smo bili povedali, je hitela vsa
sreãna iz sobe, da bi Ïe zunaj pozdravila ljubega in dra-
gega gosta, kot je bil tedanji ljubljanski pro‰t Jurij Goll-
mayr. âulo se je v predsobi nekaj sladkih besed in nekaj
sladkega smeha. Ko so se vrata odprla, je vstopil pro‰t
Jurij s svojo visoko, a vsled starosti Ïe nekoliko sklonje-
no postavo. Po tedanji ‰egi je nosil dolgo, ãrno suknjo,
modre nogavice in ‰olne. Bil je ãastitljiva prikazen, pred
oltarjem se je sukal poboÏno, a v druÏbi dam se je vedel
ljubeznivo kretati. Za roko je vodil gospo âe‰kovo, ko je
vstopil. Galantno jo je peljal do njenega sedeÏa. Potem
pa je pozdravil tudi druge gospe, ki so ga obdale kakor
ãebelice med.

Sedaj se nam je peãati z osebo, ki je bila z milim go-
spodom pro‰tom obenem vstopila, a medtem ko je ta
druÏbo pozdravljal, ostala v ozadju. TeÏko je popisati to
osebo, ker si noãemo nakopati oãitanja, da smo, ker
morda duhov‰ãine ne ljubimo, pristranski in da zatega-
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delj napravljamo iz resnega moÏa ostudno karikaturo.
Nas pa je resna volja ostati na zgodovinskem polju in
obãinstvu hoãemo predstaviti podobo ãloveka, kakor je
zgodovinsko resniãna. A ãe se vzlic temu konãno izvije
izpod na‰ih rok nekaka karikatura, ni to na‰a krivda!

S pro‰tom Gollmayrjem je vstopil ãlovek strahovito
suhe in ko‰ãene postave. Imel je od sonca ogorel obraz,
ki je bil tudi zgolj kost in koÏa; sredi tega obraza je tiãal
kljukast nos, pod nosom pa ozka, tesno skupaj stisnje-
na usta. Nekaj zoprnega je bilo v tem obrazu. To je njega
lastnik brÏkone sam ãutil. Zategadelj ga je sku‰al omi-
liti z ljubkim smehljanjem. Mnogokrat je zategnil po-
gled proti nebu, da se mu je videlo samo belo v oãeh.
Ves vtisk tega ãloveka je bil nekako eksotiãen. Pod obra-
zom sta mu bingljala dva bela repka, ker je nosil franco-
ski kolar; pokrival pa se je s ‰irokim klobukom, kakor je
navada pri jezuitih. Kazal je zunanjost francoskega abe-
ja, in sicer poniÏnega francoskega abeja. Tudi pri tej pri-
liki, ko se mi seznanjamo Ï njim, ni silil v ospredje. Po-
niÏno je obtiãal pri vratih, pri katerih je bil vstopil. Od-
loÏil je ‰iroko svojo reto na bliÏnji stol, sklenil rumene
roke kakor v molitev in ãakal s pove‰enimi oãmi, da ga
kdo nagovori.

Kdor se je peãal z zgodovino ljubljanskega kongresa,
ve takoj, da ta prikazen, katero smo ravnokar opisali, ne



BESeDAIZZA KONGRESA

  56 

more nihãe drug biti nego abé Angelo Inglesie. Kdo je bil
ta abé? Tepec gotovo ni bil, ker je tako rekoã za nos vo-
dil gospode ljubljanske kongresnike; za nos je vodil ‰e
celo na‰ega cesarja in ruskega carja, katerima je izvabil
veliko vsoto denarja. Nasprotno, moÏ je bil gotovo zelo
spreten, ker je ‰e celo za nos vodil najbistrej‰o glavo
ljubljanskega kongresa, renegata Friderika Gentza! Ka-
kor vsak renegat — posebno ãe je postal dvorni svetnik
— je bil Gentz eden najveãjih prosjakov, kar jih pozna
zgodovina. Ves ãas, kar je trajal kongres, ga je trla ne-
prestano samo ena skrb, da bi iztisnil posameznim
drÏavam kolikor mogoãe najvi‰je »gratifikacije«. Vodil
je protokol pri kongresnih konferencah ter sestavljal vse
najvaÏnej‰e listine in razglase, ki so tiste dni sloveli za-
radi mojstrskega sloga in reakcionarne vsebine. Dasi je
bil bogato plaãan avstrijski dvorni svetnik, je moledoval
za gratifikacije pri vsaki drÏavi in drÏavici. âe so grati-
fikacije prepoãasi dohajale, je v svojih »dnevnikih« prav
srdito vzrastel! ·e celo cesarju Francu je pisal v tem ozi-
ru ob‰irno bera‰ko pismo, nakar mu je le ta nakazal
1000 cekinov. Isto vsoto sta mu nakazala car Aleksander
in pruski kralj. Tudi Angle‰ka, katero je Gentz zaradi
njenega nastopa na ljubljanskem kongresu toliko ãrnil
po vseh evropskih nazadnja‰kih ãasopisih, mu je morala
izplaãati 300 funtov. Samo uboÏni Napolitanski, ki mu
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je bila tudi 1000 dukatov obljubila, ni mogel iztisniti
tega denarja. Pa spretni moÏ si je vedel pomagati. Roth-
schildi, ki so bili Ïe tedaj ‰ãuka v tolmunu evropskih su-
verenov, so odposlali na kongres svojega zastopnika. Bil
je to Karel Rothschild, naãelnik neapeljske filialke Roth-
schildove. Tega je Gentz prisilil, da mu je moral izplaãati
predujem na napolitansko gratifikacijo. âe ga je Karel
pozneje pri vladi v Neaplju izterjal, ne vemo. Gentz pa
je imel svoj predujem, in to je bila za tega po‰tenjaka
glavna stvar. Veã nego 80.000 kron je iztisnil ta famoz-
ni dvorni svetnik iz ljubljanskega kongresa! Za nekaj
mesecev lep postranski zasluÏek!

A ‰e veãji mojster na tem polju je bil pater Angelus
Inglesie! Kdo je bil ta pater, ta tako imenovani »svetnik«
ljubljanskega kongresa? Da je nastopil pod napaãnim
imenom, je gotovo. Pravega imena nismo mogli izvede-
ti. Morda se sploh izvedeti ne da. Kdo je bil, ne vemo,
kaj pa je bil, to dandanes dobro vemo. Kadar nastopi
povodenj po ljubljanskem barju, tedaj pokonãa na legije
bramorjev in drugega podzemeljskega mrãesa. Vse to
plava in mrgoli v nebrojnih mnoÏicah na povr‰ju vo-
dovja. Nad vodovjem pa se prikaÏe obilo eksotiãnih ro-
parskih ptic, posebno dolgoãasne, a vedno laãne ma-
hovke, ki poãasi mahajo z dolgimi svojimi perutnicami
po zraku ter si polnijo nenasitljivi svoj Ïelodec z
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mrãesom, plavajoãim po vodi. Taka nenasitna mahovka
je bil abé Angelo Inglesie. Prikazal se je nad vodovjem
ljubljanskega kongresa. Pri‰el je bogve od kod. Ko pa se
je bil nasitil, je zopet izginil bogve kam. Najbolj‰i vir o
njem je Friderik Gentz, ki je pri vsej svoji bistroumnos-
ti sedel na limanice temu duhovni‰kemu sleparju.

V svojih »dnevnikih« ga omenja najprej dne 22. mar-
ca, kjer pi‰e: »Besuch von einem würdigen Missionair in
Louisiana, Abbé Inglesie. Mit ihm bei Fürst Metternich
gegessen.«8

Istotako ga omenja dne 25. marca: »Bei Caraman ge-
gessen. Dann Gespräche mit dem Abbé Inglesie, und
das Interesse, welches ich an seinen edlen Projekten
nahm, bilden wenigstens eine glückliche Diversion für
so manche finstere Gegenstände, die uns umgeben.«9

Dne 7. aprila pi‰e: »Besuch von Caraman, Gordon,
Graf Esterhazy, Jouffroy, Abbé Inglesie.«10

Dne 9. aprila ãitamo v »dnevnikih«: »Abbé Inglesie
kömmt, um für den glücklichen Erfolg seines Geschäfts

8 Obisk cenjenega luizianskega misijonarja patra Inglesija. Z
njim bil pri knezu Metternichu.

9 Jedel pri Caramanu. Potem razgovori s patrom Inglesijem in
zanimanje, ki sem ga pokazal sprião njegovega plemenitega
naãrta, da bi si poskrbeli vsaj za kak‰no prijetno razvedrilo v
teh temaãnih okoli‰ãinah, ki nas obdajajo.

10 Obisk pri Caramanu, Gordonu, grofu Esterhazyju, Jouffroyu,
patru Inglesiju.
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zu danken. Jeder der beiden Kaiser hat ihm 20.000 Fr.
und einen brillatenen Ring geschenkt.«11

Konãno pa pride maãek, ki je dne 17. aprila takole
opisan: »Abschiedsbesuch vom Abbé Inglesie, der sein
hiesiges Geschäft mit grossem Success geendigt hat. Er
hat von den Souverains und durch die Privatsubscrip-
tion an 4000 Louis d’or erhalten. Aber, leider, sehr schlecht
verwendet, und, nach allem menschlichem Anschein, uns
einen schändlichen Betrug gespielt.«12

Ta abé Inglesie se je bil torej kot »würdiger Missio-
nair in Louisiana«13 priklatil na ljubljanski kongres. S
sabo je nosil priporoãila od pari‰kega kardinala in ‰e
celo od rimskega papeÏa. Prejkone vse sami falzifikati!
Posreãilo se mu je pa le, da je z ljubljanskega kongresa
posnel veã smetane nego lisjak Friderik Gentz!

Ko se mi spoznavamo s tem ãudnim po‰tenjakom,
tedaj je ‰ele raztezal svoje mreÏe in mreÏice po beli
Ljubljani. Govoril je dosti spretno nem‰ko, in — dobri

11 Pri‰el pater Inglesije, da bi se zahvalil za sreãen izid njegovega
posla. Vsak od obeh cesarjev mu je podaril po 20.000 Fr. in
briljanten prstan.

12 »Abschiedsbesuch …« Poslovilni obisk s patrom Inglesijem, ki
je svoj tukaj‰nji posel opravil z velikim uspehom. Od
suverenov in s privatnimi naroãili je zbral 4000 zlatih
luidorjev. Îal pa jih ni znal koristno potro‰iti in nas je po vsej
ãlove‰ki pameti vse skupaj sramotno prevaral.

13 Cenjen luizianski misijonar.
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‰kof Avgu‰tin se mu je tudi ujel v zanko — z nem‰ko
pridigo v stolnici se je dokaj sreãno predstavil ljubljans-
kemu obãinstvu. Stanoval je pri oãetih franãi‰kanih in
komaj je bil dober teden v Ljubljani, Ïe so vedele poboÏ-
ne Ïenice, da je pri‰el k franãi‰kanom »svetnik«, ki spi
na golih deskah, ki ne pije vina in ki bode prejkone tudi
ãudeÏe delal. MiklavÏ âeljustnik iz Trnovega pa se je, ko
so mu govorili o tem, odrezal: »âe je svetnik, ne vem! âe
pa Ïe res ne pije ne vina ne Ïganja, kar je oboje tako
dobro, je pa Ïe to velik ãudeÏ!«

Po nasvetu ‰kofa Avgu‰tina je vodil pro‰t Jurij abeja
iz Luiziane od hi‰e do hi‰e. Na‰ svetnik se je hotel naj-
prej predstaviti, nato pa je nameraval napraviti velikan-
sko subskripcijo po vseh koãah ljubljanskih. âe smemo
Gentzu verjeti, se mu je to tudi docela posreãilo. Tako je
pri‰el tisti dan v hi‰o Franca âe‰ka, ãigar soproga se je
pri‰tevala prvim tedanjim cerkvenim stebrom Ïenske-
ga spola.

Ko je bil pro‰t Jurij pozdravil vse navzoãne dame, se
je obrnil zopet k domaãi gospodinji, rekoã: »Dovolite,
gospa, da vam po naroãilu milostivega ‰kofa v hi‰o vpel-
jem poboÏnega moÏa, ki je za na‰o sveto vero trpel Ïe
velike muke ter ima mogoãne zasluge za na‰o katoli‰ko
cerkev!«

Abé pri vratih je zavlekel svoj pogled proti stropu, da
se mu je videlo samo belo v oãeh. Ni ãakal dalj‰e vpelja-
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ve, kar roke je razprostrl ter priãel z mogoãnim glasom
presti dolg latinski blagoslov, katerega je potem od be-
sede do besede preloÏil na nem‰ãino. Ko je konãal, ni
ostala niti ena opeka na âe‰kovi hi‰i brez blagoslova!

»Vsaj poãakal naj bi, da ga vpeljem!« je ‰epnil pro‰t
gospe âe‰kovi. »Nekako ãuden se mi vidi ta ãlovek!«

Gospe Elizi pa je blagoslov vendar jako dobro del in
z veliko hvaleÏnostjo je prisilila misijonarja, da je sedel
k mizi.

»Kupico vina, gospod pro‰t?« je izpregovorila prijaz-
no. »Drugega, Ïalibog, nimam!«

Îe je hotela poklicati svojo hi‰no, a Ïivahno je ugo-
varjal abé Angelus.

»Gospa âe‰kova,« je izpregovoril, »midva z milim go-
spodom pro‰tom nimava ne ãasa ne Ïelje, piti pregre‰no
pijaão. Eno Ïeljo pa imava, da bi kaj nabrala za moje za-
pu‰ãene Ïupljane v Luiziani, da bi si mogli vsaj cerkev
zgraditi!«

»Kaj, ‰e cerkve nimajo!« je vzkliknila gospa Gogalova
s soãutjem.

»Majhno leseno kolibico imamo,« — in abé Inglesie je
zopet kazal belo svojega oãesa, »nekdaj so gonili konje
ãez noã v njo, a sedaj se daruje v njej sveta ma‰a! Stre-
ha na njej pa je Ïe tudi raztrgana!«

»Moj Bog!« zahiti gospa JaneÏeva, »ali ljudje niã ne
dajo za poboÏne namene?«
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»Ljudje, ljuba in lepa moja gospa,« — ta »lepa gospa«
je JaneÏevki segla globoko v srce, — »so tako revni, da
me‰ajo vãasi ilovico med moko, samo da imajo kaj kru-
ha. Kaj pomaga, ãe zemljo obdelajo! Kadar dozori Ïetev,
pa se priklatijo divji Indijanci in vse poÏgo. Sam Bog ve,
kaki reveÏi smo v Luiziani!«

Îenice so se kar topile.
»Petnajst let se trudim,« je nadaljeval pater Inglesie z

jokajoãim glasom, »petnajst let se trudim v krvavem
potu svojega obraza, Ïiveã od korenin in koruze, da bi
zgradil cerkev in Ïupni‰ãe, prvo katoli‰ko cerkev v Lui-
ziani!«

Zopet belo v oãeh!
»Îupni‰ãa tudi nimate!« zastoka Îaneta Galetova.
»Imam ga Ïe, a je luiziansko! Nekaj let sem prebival

v votli cipresi; pozneje pa smo ulovili na reki velik sod.
Ne vemo, kje se je iztrgal, a sedaj imam v njem svoje
bivali‰ãe in leÏi‰ãe. In Bogu dajem hvalo, da imam vsaj
tako Ïupni‰ãe!«

»V sodu prebivate!« so vse zajokale.
»Da, ljube gospe, v sodu. In kadar lazijo Indijanci po

vojni stezi, tedaj se, in naj smo v sodu skriti, tresemo za
svoje Ïivljenje. Dvakrat sem jim Ïe padel v roko. Tu na
glavi nosim znamenje skalpskega noÏa! In skalpirali bi
me bili, da me niso re‰ili ‰panski jezdeci, ki so prijahali
tam mimo!«
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»Jezus Marija!« in zopet so koprnele gospe.
S ponosom je kazal na veliko brazgotino na kratko

ostriÏeni svoji glavi, katero je bil po njegovi trditvi
povzroãil indijanski noÏ. A brez ozira na to brazgotino
so bile dame docela prepriãane, da imajo pred sabo pra-
vega muãenika, vsaj na pol svetnika in prezasluÏenega
borilca za sveto katoli‰ko stvar.

»Sedaj sem na poti, da zbiram za svoje ovãice. Leta in
leta sem posku‰al, a sami ne opravimo niã. Sveti duh pa
me je razsvetlil ter mi pokazal pot v staro Evropo. V
Londonu sem Ïe bil in, hvala bodi Odre‰eniku, tudi
angle‰ki katoliki niso dopustili, da bi odrinil praznih
rok!«

To je bilo nekaj za gospo Lavrinovo, ki se je v svoji
posvetnosti Ïe naveliãala teh cerkvenih razgovorov. Îi-
vahno se je oglasila: »V Londonu ste bili, gospod abé? In
kaj so najnovej‰e novice o kraljici Karolini?«

MoÏ iz Luiziane v prvem hipu ni vedel, kako se mu je
vesti. Angle‰ki kralj Jurij IV. je imel tedaj velike teÏave s
svojo Ïeno Karolino Amalijo Brun‰vi‰ko. Ko je bil ‰e
princ vale‰ki, se je loãil od nje, nakar se je klatila po
Evropi v druÏbi z nekim Lahom Bergamijem. Ko pa je
njen soprog v letu 1820 stopil na prestol angle‰ki, je
prihitela v London ter po vsej sili hotela biti kraljica
angle‰ka. Bila je stara Ïe nad petdeset let, a imela je ‰e
nekaj ostankov svoje nekdanje lepote. Velik del angle‰-
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kega javnega mi‰ljenja je privlekla v svoj tabor in mo-
goãna stranka pod vodstvom lorda Holanda, ki ga je na‰
Metternich iz dna svoje du‰e ãrtil, je ‰e celo v angle‰kem
parlamentu prav pridno se pehala za njene koristi. Bila
je to nekaka taka afera, kakr‰no smo v najnovej‰ih ãasih
doÏiveli na draÏdanskem dvoru. Kakor ta je tudi ona
razburjala vso Evropo. Kakor vsekdar je bilo tudi pri tej
priliki mnenje sveta razliãno. Eni so drÏali Ï »njo«, drugi
Ï »njim«, kakor vedno, kadar nastane vojska med dve-
ma, ki si svojita eno in isto zakonsko posteljo.

»Da, da! Kaj ste izvedeli o ubogi Karolini Amaliji? Jo
li parlament postavi v njene pravice? Na‰ Metternich ni
Ï njo, to vemo. A mi smo Ï njo! Ni li tako, drage prijatel-
jice?«

Drage prijateljice so pritrdile. âastitljivi abé je sedaj
vedel, pri ãem je. In takoj je svoja jadra zasukal po sapi,
ki je pihala v tej druÏbi.

»Niã dobrega, ljube gospe,« je odgovoril, »prav niã
dobrega. V spodnji zbornici je propadla s svojimi zah-
tevami in tudi lord Brougham ji veã pomagati ne more!
Da, da, na angle‰kem prestolu sedi ãlovek, ki ni prav
nikakr‰ne ãasti vreden!«

»Prava grdoba je!« se zjezi gospa Gogalova.
»In druge Ïenske ima tudi!« pristavi gospa Galetova.
Abé Inglesie pa je takoj zopet napeljal vodo na svoj

kole‰ãek: »In veste, ljube gospe, kje tiãi pravi vzrok?
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Hudobni jeziki vpletajo vmes markiza Bergamija. Pa vse
to niã ni! Iz najgotovej‰ega vira vem, da se je Karolina
Amalija Brun‰vi‰ka v Rimu vrnila v naroãje na‰e edine
zveliãavne cerkve. Zategadelj je kralj Jurij ne mara. In tu
tiãi resnica!«

Zopet so koprnele gospe! Abé pa vzklikne: »Paã res,
katoli‰ko cerkev povsod preganjajo! Zatorej je na‰a
dolÏnost, ljube in mlade gospe — tu se je zopet kazalo
belo v oãeh! — da se je tem bolj oklepamo! Odprta naj
ji bodo na‰a srca, pa tudi na‰e — roke!«

To zadnje je bilo patru Angelu najvaÏnej‰e. Odprtih
rok je iskal po Ljubljani in drugega niã! Îalibog, da jih
je tudi dobil! Spretno je konãal abé Inglesie svoj govor
s tem, da je pozival navzoãe dame, naj pritiskajo na svo-
je moÏe, da se z obilnimi prispevki udeleÏe subskripci-
je za luiziansko cerkev in Ïupni‰ãe. Îenske so obetale
storiti, kar bode najveã mogoãe. To je svetega moÏa, ki
je bil namazan z vsemi mazili pravega in laãnega du-
hovni‰kega hinavca, spravilo v tako ekstazo, da je lazil
od gospe do gospe ter je vsaki poljubil — ne roke, nego
krilo. S tem je hotel izraziti veliko svojo poniÏnost! Od
tako izraÏenega poniÏanja so bile Ïenske vidno ginjene
in gospa Gogalova si je ‰e celo z robcem brisala oãi. MoÏ
iz Luiziane je nato zopet deklamoval dolg blagoslov in
zopet ni ostala niti ena opeka na âe‰kovi hi‰i brez boÏ-
jega blagoslova.
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Po konãani molitvi je izpregovoril pro‰t, ki do tedaj
ob izredni gostobesednosti svojega spremljevalca niti k
besedi priti ni mogel. Nekoliko uÏaljen je dejal: »Sedaj
bodi dosti govorice! Torej sva dobro opravila! A odriniti
nama je, ker imava ‰e veã obiskov. Hvala vam, ãastite
dame, na potrpeÏljivosti, s katero ste naju poslu‰ale, in
pa na prijaznosti, s katero ste naju sprejele!«

Hotel se je posloviti. A domaãa gospodinja ‰e ni do-
pustila. Hitela je k vratom bliÏnje sobe, jih odprla ter
rahlo zaklicala:

»Fina!«
Poklicala je svojo hãerko, gospico Josipino âe‰kovo.

Le-ta je tiste dni slovela po Ljubljani za vrhovno kralji-
co Ïenske lepote. Bila je kraljica lepote v me‰ãanskih
krogih. Plemenita‰ki krogi so imeli svoje lepotice, s ka-
terimi se tudi ‰e seznanimo.

Kar nas je starej‰ih moÏ, smo Josipino âe‰kovo ‰e
poznali. S svojim moÏem Fidelom Terpincem je vsaj
nekoliko prihajala v dotiko tudi z narodnimi krogi. Ko-
likor se je spominjamo, je bila tudi v starosti visoke in
nekako impozantne postave. Da je bila dobrega srca, se
ume samo ob sebi, ker je, hodeã po precej trnovi poti ne
presreãnega zakona, morala marsikaj odpustiti. Ko bi se
bila njena zveza z Andrejem Smoletom posreãila, bi bila
Josipina âe‰kova tudi na na‰em narodnem polju pustila
prejkone druge sledove za sabo, nego jih je v resnici! In
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morda bi bila uÏivala tudi drugo sreão, nego jo je tako.
Pa kaj hoãemo, usoda je gospodar nad nami, tako nad
tistimi, ki ‰e Ïivimo, kakor nad onimi, ki so nekdaj Ïiveli.

Za ãasa ljubljanskega kongresa je bila âe‰kova Fina
stara kakih sedemnajst let. âe se ne motimo, se je poro-
dila leta 1804. V letu 1821 je Ïivela torej v zorni devi‰ki
mladosti. Pred sabo imamo sliko, ki jo predstavlja v tej
zorni mladosti in v Ïarni krasoti. Slikar sicer ni podpisal
svojega imena, kdor pa pozna Langusovo sladkovode-
no slikarjenje, izprevidi takoj, da je Josipino âe‰kovo
naslikala roka omenjenega mojstra. Podobo nam je dala
na razpolago ljubezniva gospa-sorodnica, kateri bodi iz-
reãena zahvala na tej izredni prijaznosti! A pogled na
podobo miãe tudi priletnega ãloveka! Gospica Josipina
je naslikana v plesni obleki, kar je naravno, ker je ravno
na plesih kot »steklena princezinja« Ïela svojo slavo. Na
okroglem, cvetoãem obrazu ti predvsem vzbujajo po-
zornost mala, skoraj triogelna usteca, ki jih mora‰ neho-
te rdeãi ãe‰nji primerjati. Obãudovati mora‰ dvoje veli-
kih, sivih oãi: prav kakor srna je zrla v svet. RoÏnati
obrazek pa se je tako rekoã upogibal pod teÏkimi kita-
mi kostanjevih las, ki so ji kakor krona venãali glavo.
âelo, lica in vrat so ji obdajali umetno nasvedrani kodri,
kakor jih je pri mladih dekletih zahtevala tedanja moda.
Njene potomke-sorodnice so bile lepe, a Josipine âe‰-
kove niso dosegale. Nekaj podobna ji je bila svoj ãas
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gospica Anica âe‰kova, ki je z nem‰ko lepoto razburjala
mladim nam dijakom slovenska na‰a srca. Ali ljubi moj
Bog, kje so Ïe tisti ãasi!

Tudi pri diplomatih je vzbujala Josipina âe‰kova
splo‰no pozornost. Galantni Francoz grof Blacas je de-
jal o njej: »Ta deklica je kakor poem mlade spomladi.«
In marki Caraman, njegov istotako galantni tovari‰, je
dostavil: »Ali pa kakor roÏa, ki se koplje v jutranji rosi.«
Knez Metternich, ki je bil grd prozaik v takih reãeh, pa
je izpregovoril povr‰no: »Lepa je, a ker ni moja Ïena, kaj
sem bolj‰i Ï njo!« Obenem je stari hinavec zapisal v svoj
dnevnik: »Es scheint, dass schöne Länder nicht immer
schöne Bewohner haben. Ich sah nur ein hübsches
Frauengesicht, und hinter diesem soll eine russische
Köchin stecken, die unter den Feldjägern viel Unheil an-
stiftet.«14 — V prozaiãnosti je kneza prekosil lord Ste-
wart, ki se je o Josipini izrazil: »Kakor nov bankovec
angle‰ke banke je, bankovec za 20.000 funtov!« Lord
Stewart je bil mnenja, da je dal s tem svojemu obãudo-
vanju najvi‰ji izraz. — Grof Capodistrias pa je, ko jo je
prviã ugledal, Ïalostno vzdihnil: »Taka je kakor Gr‰ka,
kadar bode zopet osvobojena!«

14 Zdi se, da lepi kraji nimajo vedno tudi lepih prebivalcev. Videl
sem le eno zalo Ïensko obliãje, to mora biti kak‰na ruska
kuharica, ki pa je med vojaki povzroãila dosti gorja.
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Da na star‰e vse to obãudovanje ni ostalo brez vtiska,
je gotovo. Morda so globoko v du‰i gojili Ï njo posebne
namene. Z razliãnimi poslanci in ministri je pri‰lo na
kongres obilo mladih aristokratov. Ljubljanãani so jih
imenovali »ata‰eje«, in pri »Belem konjiãu« — v stari
nekdanji Aurovi hi‰i — je imela ta lahkoÏivna druÏba
svoje vãasi zelo hrupno tabori‰ãe. Na plesih so se ti go-
spodiãi zelo odlikovali, umeli so zapeljivo govoriti, imeli
so denar, imeli so tudi najveãkrat imenitna, zelo stara
imena. âe so kje izvohali lepo dekle, niso prej mirovali,
da ji niso zmedli srca. Najhuj‰e naskoke so mladi »ata-
‰eji« obraãali proti gospici âe‰kovi. Morda so star‰i
vsled tega kovali kake posebne naklepe; morda je sama
mislila, da je za kaj vi‰jega odmenjena, posebno od te-
daj, ko jo je bil na plesu ogovoril prestolonaslednik Fer-
dinand. Ali kdo more dandanes kaj gotovega vedeti o
vsem tem! âe je pa kaj bilo, je paã gotovo, da je raãune
za vse to moral plaãevati mladi Andrej Smole z Dunajske
ceste. Zagledal se je bil v dekle, a pri svojih, da ne rabi-
mo huj‰ega izraza, precej resolutnih navadah — zaradi
teh ga je ljubljanski ljudski glas imenoval »trdega An-
dreja« — ni mogel tekmovati z mladimi ata‰eji. In ãe bi
imeli dandanes kongres v Ljubljani, bi mladi ata‰eji pri
ljubljanskih gospicah brez dvojbe tudi imeli vi‰ji kurz
nego solidni me‰ãanski sinovi, katerim se je pa Andrej
Smole leta 1821 komaj pri‰tevati mogel!
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»Fina!«
Na materin klic je prihitela kakor srna iz loze. Kodri

so ji zvonili okrog ãela, okrog malih u‰es, okrog cvetoãe-
ga obrazka. Bila je vitka kakor jelka in devi‰ka kakor
prva zora ranega jutra! Nastopala je z veliko sigurnost-
jo, ko je pozdravila zbrano druÏbo.

»Pri gospodu pro‰tu se poslovi!« je izpregovorila
mati. Nekako ceremoniozno se je priklonila pred prela-
tom in njegovim spremljevalcem, nato pa je obema po-
ljubila roko, kakor je bila tedaj navada napram duhov-
nikom. Mili gospod ji je izpregovoril nekoliko ljubezni-
vih besed: da naj preveã ne ple‰e, da ne bode preveã iz-
ku‰njav in da ji ne bode preteÏavno opraviti velikonoã-
ne spovedi. Te ljubeznive, a malo obsegajoãe besede so
spremljale dame s prav Ïivahnim smehom. Potem sta
pro‰t in abé Angelo Inglesie od‰la, v Ïalost gospem, ki bi
bile ‰e prav rade klepetale o katoli‰ki cerkvi v Luiziani in
o Ïupni‰ãu patra Angela. Tudi domaãa hãi, ki ni smela
poslu‰ati razgovorov starej‰ih dam, se je vrnila v svojo
sobo. Poslovila se je zopet s pokloni, ki so bili precej ce-
remoniozni.

Ko je bila gospodiãna od‰la v svojo sobo, se oglasi
Kanduãeva: »Ti si paã sreãna, ljuba Eliza, da ti je Bog dal
tako lepega otroka!«
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»âe je lepa,« odklanja gospa Eliza, dasi je bila o tej
lepoti bolj prepriãana nego si bodi kdorkoli pod boÏjim
soncem, »ne vem, da je pa pridna in zelo ubogljiva, to bi
si pa skoraj upala trditi!«

»Lepa in pridna!« pritrdi gospa JaneÏeva. »·e veliko
sreãe bo‰ uÏila zaradi nje. No, pa saj se Ïe nekaj govo-
ri!«

»O Smoletu se nekaj govori!« zahiti gospa Lavrinka.
»Moj Bog, kaj se vse po mestu ne govori!« jo zavrne

gospa Eliza. Kar se govori, je najveãkrat neresniãno; ãe
bi pa pri tej stvari v govoricah kaj resnice tiãalo, bi se mi
vendar ne hoteli prenagliti. Pri takih reãeh je treba pre-
mi‰ljati!«

»Premi‰ljati, premi‰ljati!« pritrdijo vse, v prvi vrsti
zategadelj, ker so vse imele hãere, ki so tudi bile za mo-
Ïitev, a se zanje do sedaj ‰e niso bili oglasili snubaãi.

Gospa Gogalova pa je ‰e bolj jasno govorila: »Jaz bi
,trdega Andreja’ Ïe ne hotela v vreãi kupiti! Zadnjiã je na
streli‰ãu imel povabljeno druÏbo in samo za ekstra-vina
je plaãal skoraj 100 gld.! A ste Ïe ãule kaj takega, ljube
prijateljice?«

Îaneta Galetova: »Tudi jaz sem ãula o tem. Gospod
guverner je poklical naãelnika strelske druÏbe k sebi, ga
prav grdo ozmerjal ter mu zagrozil, da bode, ãe se ‰e
enkrat kaj takega pripeti, strelsko druÏbo brez pardona
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razgnal. ,Die Bürgerlichen haben keine französischen
Weine zu trinken!’15 To je bila zadnja beseda gospoda
grofa guvernerja!«

»Prav je imel! Prav je imel!« V tem pogledu so bile
zopet vse edine.

»Mladina kaj takega premalo premisli!« povzame be-
sedo zgovorna gospa Lavrinova. »Tudi meni se vidi An-
drej lahkomiseln! Saj se je lansko leto o neki la‰ki pev-
ki nekaj govorilo! To so ãudne reãi! Z eno besedo, jaz bi
mu svoje hãere ne dala!«

Ravno tedaj pa je vstopil hi‰ni gospodar, gospod
France âe‰ko. Obraz se mu je svetil kakor razbeljeno
Ïelezo in od samega veselja ni mogel izpregovoriti.
Omahnil je na bliÏnji stol, izvlekel iz Ïepa velik, moder
robec ter si Ï njim brisal lice in lase, kjer mu je od zno-
ja kar kapljalo.

»âastite dame! Eliza! Odpustite, da vas nisem po-
zdravil, kakor bi se spodobilo! Eliza — povabljen sem!«

Beseda je bila izgovorjena! Da je bil France âe‰ko te-
daj v popolni oblasti svojih du‰evnih moãi, kar pa ni bil,
bi bil takoj opazil, kako so se raznim ãastitim damam —
njegova Eliza je bila seveda izvzeta — prav izdatno po-
dalj‰ali obrazi. Svoje pletenje so v hipu pospravile in
vsem se je kar videlo, kako zelo se jim domov mudi.

15  Me‰ãani naj ne bi pili nobenega francoskega vina.
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Oni pa je nadaljeval v svoji radosti: »Da, da! France
âe‰ko je povabljen! Na tem se ne da niã veã izpremeniti!
Ravnokar je bil dvorni lakaj v prodajalnici ter mi je iz-
roãil vabilo. Gotovo ste radovedne, ãastite dame, kak‰no
je tako vabilo. Za Ljubljano redka prikazen, ha!«

Potegnil je iz Ïepa bel listek, na katerem se je nahajalo
tiskano vabilo. France âe‰ko ‰e v svojem Ïivljenju ni
videl lep‰ih ãrk. Z zaljubljenim glasom je priãel ãitati:

»Vabilo
k najvi‰jemu dvornemu obedu

na ponedeljek, 5. februarja 1821, ob ‰estih v Ljubljani
za gospoda trgovca Franceta âe‰ka.

Adjustiranje:
Gospodom generalom je priti v sluÏbeni opravi,

drugim voja‰kim gospodom en parade,
civilnim gospodom v fraku.

Dovoz:
v Gosposkih ulicah.

Zbiranje:
v cercle-sobi.

Kdor bi bil zadrÏan, se mu je pri najvi‰jem dvornem
uradu

(deÏelni dvorec) prej ko prej opraviãiti.«
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Niti z eno besedico tega vabila gospod France ni pri-
zanesel navzoãim gospem. Od prve do zadnje je vsako
preãital. Ko je bilo to ãitanje pri kraju, se oglasi gospa
âe‰kova vsa sreãna:

»Torej dvorni lakaj ti je ravnokar prinesel to vabilo! A
si mu kaj dal?«

»Dal, dal! Da je bil lahko zadovoljen, ha!«
Gospe so ãestitale ter se poslovile. Po stopnicah navz-

dol so molãe stopale in na tlaku pred âe‰kovo hi‰o so
nekako potrto vzele med sabo slovo. Druge so od‰le, a
gospa Kanduãeva in gospa Lavrinova sta ‰e nekaj po-
stali. Nekoliko ãasa sta molãe stali pred hi‰o, kjer sta ‰e
ravnokar uÏivali gostoljubje.

Prva se oglasi Lavrinka: »A ni tako, ljuba Zofka, da
âe‰kovi malo preveã uganjajo s tem otrokom? Moj Bog,
saj imamo druge tudi hãere!«

»Prav ima‰, ljuba Klara,« odgovori Kanduãeva, »kar je
preveã, je preveã! Lepota je pa tudi taka, da se je brez
stoliãka lahko nagleda‰! Sedaj so ji naroãili uãitelja, ki ji
kaÏe, kako ji je stopati, kako se ji je priklanjati, posebno
pred visoko gospodo. Naroãili so ji — ljuba Klara, a si Ïe
doÏivela kaj enakega? — naroãili so ji z Dunaja poseb-
nega etiketnega uãitelja! Posebnega etiketnega uãitelja!
Kaj ti k temu pravi‰, te vpra‰am, Klara?«

»Etiketnega uãitelja!« se zaãudi gospa Klara. In ple-
tenje, s katerim je bila pri‰la na kavo, ji odpade iz rok.
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Pobere ga, pogleda kvi‰ku, pogleda na prijateljico, a
pogleda obeh se ujameta v najlep‰em soglasju. Nato
pravi Klara sarkastno in ta sarkazem se ne da popisati:

»Aber zum Lachen!«16

S tem je dokazano, da je imenitni ta »aber« Ïe tedaj
cvetel v slabi nem‰ãini ljubljanskih dam, katere, kakor
znano, tudi dandanes brez njega ne morejo izhajati!

Kanduãeva dostavi:
»Aber ja, zum Lachen!«
Potem sta odkorakali po Mestnem trgu ter izpregovo-

rili ‰e marsikatero grenko in pikro na raãun »ljube in
drage prijateljice« gospe Elize âe‰kove.

16 Zares sme‰no. Da, zares sme‰no.
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4. poglavje

Capodistria windet sich wie der Teufel im Weihwas-
ser, er ist aber im Weihwasser und kann nichts thun.

Metternich, Nachgelassene Papiere

Um 9 Uhr Conferenz; grosse und peinliche Diskus-
sion. Man bleibt bis 1 Uhr versammelt.17

Friderik. pl. Gentz, Tagebücher

Ker pi‰emo o ljubljanskem kongresu, bi bilo ãudno,
ako bi svojih ãastitih ãitateljev ne spravili k seji

tega kongresa! Zborovalo se je mnogo, tudi govorilo se
je obilo, vãasi, kar pri diplomatih sicer ni v navadi, celo
pikro in Ïaljivo!

Kongresne seje so se imenovale konference; te pa so
bile splo‰ne in male konference. Male so se vr‰ile pri
posameznih ministrih, sedaj pri Nesselrodeju, sedaj pri
Hardenbergu, sedaj zopet pri kakem drugem diploma-

17 Capodistria se zvija kot hudobec v kropilniku, pa on je v
kropilniku. ne more niã za to.
Ob 9 uri konferenca: velika in miãna diskusija. Do 1 ure bili
tam.
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tu svete alianse. Splo‰nim konferencam, ki so bile prav-
zaprav glavne seje kongresa, je predsedoval vsekdar
avstrijski drÏavni in konferenãni minister knez Metter-
nich. Ta je bil v svoji vsemogoãnosti ãlovek, ki ni niko-
mur prikrival svojih simpatij ali antipatij. Tudi kadar je
predsedoval, ni bil drugaãen, in diplomati, katere je imel
na piki, so dosti trpeli od njegove o‰abnosti in brezmej-
ne oholosti. Na piki je imel lorda Stewarta, zastopnika
Angle‰ke, in pa »sanjaãa« grofa Capodistrio. Tega pa
pred vsemi! Lord Stewart je oholost zavraãal z oho-
lostjo; Capodistrias pa je moral marsikaj pogoltniti, ker
se ni mogel zana‰ati na svojega vladarja, pri katerem mu
je bil knez Metternich ravno ob ljubljanskem kongresu
korenito izpodjedel vsako stali‰ãe.

Kakor smo Ïe povedali, je stanoval knez Metternich v
drugem nadstropju barona Zoisa hi‰e na Bregu.

Odkazali so mu celo drugo nadstropje; sam je moral
pripoznati, da je bilo stanovanje pripravno in da je mo-
ral z njim biti zadovoljen. Hi‰na gospodinja, baronica
Zoisova, se je na vse pretege trudila, da bi dala, kar se je
od nje zahtevalo. In lahko si mislimo, koliko truda, ko-
liko skrbi je revica prebila, preden je bilo vse v redu, da
je mogla z mirno vestjo imenitnega svojega gosta spre-
jeti pod svojo streho. In tudi potem, ko ga je Ïe imela
pod svojo streho, skrb in trud nista ponehala, ker je
naravno, da imajo tako visoki gospodje, kakor je bil
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»bog« ljubljanskega kongresa, vsekdar svoje posebne
muhe. V svojih zapu‰ãenih papirjih pa ji je ta kavalir po-
stavil tale trivialni spomenik: »Meine Hausfrau ist gar-
stig wie die sieben Todsünden und besitzt sieben Kin-
der, die jenen Sünden nicht unähnlich sind« — moja
hi‰na gospodinja je grda kakor sedem smrtnih grehov
ter ima sedmero otrok, ki so omenjenim grehom po-
dobni. Ta zgled nam kaÏe, da je med razliãnimi elementi
v znaãaju tedaj tako imenitnega drÏavnika bila prosta-
‰ãina v mi‰ljenju prav moãno zastopana! Knez Metter-
nich ni poznal takta in tudi pri kongresnih sejah je bil
vãasih robat kakor kak hribovec! Vãasi pa je znal biti
tudi prisrãno ljubezniv ter je dostikrat prizana‰al, ko je
ves kongres menil, da bo vzkipel. Veselilo ga je ba‰, ãe
je mogel gledati, kako so se srdili nasprotniki. Zategadelj
pi‰e v svojem dnevniku: »Ugaja mi namreã zabavljanje
tistih ljudi, katerim nala‰ã stopam na noge.« Med tisti-
mi, katerim je knez pri vsaki priliki nala‰ã stopal na
noge, je bil, kar smo Ïe veãkrat omenjali, Capodistrias.
Tega ruskega drÏavnika knez ni mogel ne videti ne gle-
dati. To nasprotje ni bilo nikomur tajno in se tudi ni ni-
komur prikrivalo. Metternich in Capodistrias sta se vse-
kdar in povsod prepirala. Pri vsaki najmanj‰i konferenci
sta se spopadla in tudi pri splo‰nih konferencah sta si
segala v lase.
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Kakor smo Ïe prej omenili, so bile glavne konference
tiste, katerih so se udeleÏevali poslanci vseh na kongre-
su zastopanih drÏav. Pri njih se je »sklenilo«, kar so bili
poprej pri malih konferencah zastopniki svete alianse
do piãice doloãili, najveãkrat brez vsakega razgovora in
brez vsakega glasovanja. Predsednik Metternich je slo-
vesno proglasil, da je to in to soglasno sprejeto, in dobro
je bilo. Vãasi se je pa vendar vnela debata, in celo v prav
ostri obliki, posebno ãe sta bila kneza razsrdila Stewart
in Capodistrias.

K splo‰nim konferencam so prihajali diplomati v naj-
veãji gali. V Zoisovi hi‰i, v drugem nadstropju proti
vodi, se je nahajala velika konferenãna soba, tik nje pa
so bili Metternichovi sprejemni saloni. Stari Ljubljanãa-
ni so vedeli mnogo pripovedovati o teh konferencah, ki
so se navadno priãenjale proti veãeru. Pripovedovali so,
da so se priãenjale z voja‰kim hrupom, nakar je vse
Trnovo in vse Sv. Jakoba predmestje skupaj drlo. V raz-
svetljeni veÏi Zoisove hi‰e je bilo nastavljeno pol stotnije
vojakov, ki so morali vselej za oroÏje prijeti, kadar so
dohajali zastopniki posameznih drÏav. Ti so se v dvor-
nih vozovih pripeljavali za pet in pet minut ter vselej so
jih sprejeli z voja‰kim roÏljanjem. Naravno, da je pre-
teklo precej ãasa, dokler se je zbral visoki kongres! Stro-
ga etiketa je veljala glede vrste, v kateri so prihajali po-
samezniki. Prva sta se pripeljala ruska drÏavna tajnika,
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potem zastopnik Pruske, nato zastopnik Francoske, zas-
topnik Angle‰ke in tako dalje. Pri koncu je dospel kon-
gresni drobiÏ, ki niãesar ni imel govoriti ter je sluÏil le za
stafaÏo. A sprejemali so ga istotako z voja‰ko ãastjo,
tako da na Bregu ni hotelo ponehati neprestano voja‰ko
ropotanje.

Do‰le diplomate je sprejemal v prvi sobi dvorni svet-
nik Gentz, v velikem salonu, neposredno pred konfe-
renãno sobo, pa knez Metternich. Vsakemu posebej je
stisnil roko ter mu izpregovoril nekaj ljubeznivih besed.
Vsakega posebej je vodil k stolu, ki mu je bil odkazan.
Precej ãasa je preteklo, preden so vsi do‰li. Samo ob sebi
je umevno, da oni, ki so morali ãakati, niso molãali. âas,
ki so ga diplomati presedeli v salonu, so imenovali
»predkonferenco«. Vsekdar je bil pri teh predkonferen-
cah prav Ïivahen razgovor; ‰vigali so hudobni dovtipi
tja in sem, tu so nasprotniki drug drugega obsipavali s
strupom ali, ãe Ïe ne s strupom, pa vsaj z velikimi ne-
ljubeznivostmi. Vse to se je potem po mestu indiskret-
no razna‰alo kot »najnovej‰e«. Tudi knez Metternich je
moral marsikatero grenko poÏreti, a prvi, ki je priãel
zbadati, je bil vedno on sam. Zbadalo se je vedno pod
krinko ljubeznivosti, ki jo imajo drÏavniki v svoji oblasti.
Na videz se je precejalo sladko mleko, a z mlekom se je
precejal tudi strup, in dostikrat je bilo veã grenkega
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strupa nego sladkega mleka. Ravno zategadelj so pred-
konference posebno slovele!

Konec meseca januarja je bila splo‰na konferenca.
Napovedana je bila na ‰esto uro zveãer. Ljubljansko
obãinstvo je Ïe slutilo, da se na njej odloãijo koraki, ka-
tere hoãejo zdruÏene drÏave nastopiti proti neapeljski.
Takoj ob ‰estih so priãele karose drdrati in na Bregu je
pel boben, da se je vse treslo. Zgoraj je sprejemal in
pozdravljal Metternich vse, ki so bili poprej v razsvet-
ljeni lopi voja‰ko sprejeti. Ker se bodemo v tej pripovesti
‰e tu in tam sreãavali z zastopniki posameznih drÏav, ne
bode brez koristi, da vsaj vaÏnej‰e teh zastopnikov takoj
na tem mestu imenoma na‰tejemo in Ï njimi seznanimo
ãastite ãitatelje; tako ne bode pozneje treba navajati,
kdo so bili in kaj so na kongresu zastopali.

Avstrijo sta zastopala knez Metternich in general ko-
njice, baron Vincent, avstrijski minister na francoskem
dvoru; Rusijo: drÏavna tajnika grof Nesselrode in grof
Capodistrias, potem general Pozzo di Borgo, ruski mi-
nister v Parizu; Prusijo: drÏavni kancelar knez Harden-
berg, grof Bernstorff, minister vnanjih zadev, in general
Krusemark, minister pri cesarskem avstrijskem dvoru;
Francijo: grof Blacas, kraljevi francoski poslanik pri pa-
peÏevem dvoru, marki Caraman, francoski poslanik na
Dunaju, in grof La Ferronays, francoski minister v Peter-
burgu; Anglijo: lord Stewart, poslanik na Dunaju, in
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Gordon, poobla‰ãeni minister pri avstrijskem dvoru;
papeÏeve drÏave: kardinal Spina, legat v Bologni; Sardini-
jo: marki Saint-Marsan, sardinski minister, in grof
d’Anglie; Toskano: knez Neri-Corsini; Modeno: marki
Molza.

S tem so navedena imena skoraj vseh vaÏnej‰ih sode-
lavcev na ljubljanskem kongresu. Ti odliãni moÏje so se
zbirali zgoraj omenjeni veãer v Metternichovem salonu.
Knez jih je, kakor smo povedali, Ïivahno sprejemal ter
posadil vsakega na fotelj, ki mu je bil za vsako tako zbi-
ranje odkazan. Bog ne daj, da bi bil posadil koga na na-
paãni fotelj! Tisti, ki so prvi pri‰li ter morali ãakati zad-
njih, so med seboj Ïivahno kramljali.

»Kake so va‰e najnovej‰e depe‰e iz Londona, mi-
lord?« se obrne Metternich do zastopnika Angle‰ke.

»Niã posebnega, svetlost!« odgovori le-ta suhoparno.
»In parlament? Gotovo ‰e vedno zabavlja na na‰ kon-

gres.«
»O yes!«
»In kaj je z mocijo lorda Holanda? Pri vsakdanjih« —

tako je knez imenoval ãlane spodnje zbornice — »je
propadla. Vsaj upam, ker bi Angle‰ka dobrega kralja,
katerega ima sedaj, drugaãe ne bila niti vredna!«

»O yes!«
»Da, da, stara Ïenska je vrag, ãe koga ujame v svoje

kle‰ãe!«
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»O yes!«
»In kaj bode poãela sedaj vojvodinja brun‰vi‰ka, mi-

lord?«
»Morda pojde med ponesreãene diplomate, svetlost,«

odgovori Stewart sarkastno.
»O yes!«
Ko vidi Metternich, da iz angle‰kega lorda ne iztisne

drugega nego suhoparni »o yes«, se obrne h Capodistrii
ter vpra‰a prijazno:

»Ekscelenca, ste se Ïe privadili mestu? In kako ste za-
dovoljni s stanovanjem?«

»Privadil sem se in zadovoljen sem,« odgovori Capo-
distrias ãemerno. »Mesto in stanovanje, oboje ostane v
zgodovini bolje zapisano nego kongresa v Opavi in
Ljubljani!«

»O yes!« se oglasi lord Stewart.
»S Capodistrio zopet ni mogoãe govoriti!« pravi Met-

ternich hladno. »Vprav zagonetka mi je, kako izhaja‰ ti
z njim, ljubi moj Nesselrode?«

Tukaj se je vtaknil v razgovor grof Blacas, ki se je Ïe
bal, da se priãne eden tistih muãnih prizorov, zaradi
katerih sta imenitna kongresa v Opavi in Ljubljani.

»Odkritosrãno reãeno, svetlost,« izpregovori franco-
ski grof, »v tem mestecu se bolje poãutim nego v Opa-
vi. Tudi krajina je lep‰a nego tista ravna ·lezija, po ka-
teri brije grda burja!«
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In Caraman je pristavil: »Kaka diabolska burja! Tu pa
smo na jugu, na sonãnatem jugu!«

»Oj marki,« zajeãi Capodistrias, »vi bi morali videti,
kaka je ‰ele

Gr‰ka v tem ãasu!«
»Kaj zdihujete, dragi grof!« se oglasi knez Metternich.

»âe Ïelite, vas priporoãim njega veliãanstvu v Carigra-
du! Ta vas napravi za svojega pa‰o v Moreji in ‰e nekaj
konjskih repov vam navrÏe. Potem ostanete v Greciji,
kolikor ãasa se vam poljubi!«

»Z va‰im priporoãilom bi se brez dvojbe dalo kaj ta-
kega doseãi, svetlost. Pri Turkih vas itak visoko spo‰tu-
jejo!«

Capodistrias je besedo pri »Turkih« posebno naglasil,
ker so Ïe v tistih ãasih kroÏile razliãne vesti o razmerju
med Metternichom in tur‰kim sultanom. Nekateri poz-
nej‰i zgodovinarji trdijo, da je bil knez Metternich pla-
ãan agent tur‰kega vladarja in da mu je le-ta iz svoje
privatne ‰atulje vsako leto plaãal 80.000 K. Pa kdo naj
take in enake zgodovinske ãenãarije presodi, so li res-
niãne ali neresniãne! Vsekakor je grof Capodistrias v
svojem odgovoru hotel namigniti na govorice, ki so v
tem oziru Ïe tedaj kroÏile po Evropi. Knez je nekoliko
prebledel, tako da je grof Blacas izprevidel, da se mu je
zopet treba vme‰ati. Vpra‰al je torej kneza: »Kako ljud-
stvo prebiva v tej deÏeli in kak jezik govori?«
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»Menim, da govori ljudstvo nem‰ko,« odgovori knez,
»a v to bi svoje glave ne hotel zastaviti. A naj ljudstvo
govori, kakor hoãe, vikonte, deÏela je nem‰ka in ostane
nem‰ka!«

»Meni pa so povedali,« ga zavrne Capodistrias, »da je
v deÏeli skoraj vse slovansko in da Ïive Nemci samo po
mestih. A malo jih je, morda niti toliko, kolikor je Tur-
kov po Moreji!«

»Morda imate prav, ekscelenca,« se zasmeje knez
Metternich, »a vzlic temu je Moreja tur‰ka provincija!«

Vmes je posegel knez Hardenberg: »Najsi bo Ïe
nem‰ko ali slovensko, pleme, ki prebiva v tej deÏeli, je
krasno! To se ne da tajiti!«

»Kar se tiãe Ïenstva,« de Metternich, »bi ti, dragi moj
kancelar, ne hotel brezpogojno pritrditi! Meni se vidi, da
ni skoraj tako krasne deÏele, ki bi imela tako grdo Ïen-
stvo!«

»Ostra, a po mojem mnenju kriviãna sodba!« odgo-
vori Hardenberg. »Pred nekaj dnevi sem obiskal kneza
Neri-Corsinija. Na stopnicah mi je pri‰la naproti dekli-
ca, da mi je kar kri zastajala po Ïilah, ko sem jo gledal!«

»To se pri na‰ih letih,« odgovori Metternich poroglji-
vo, »kaj brÏ zgodi, a to ‰e ni nikak dokaz, Hardenberg!«

»Oprosti, svetlost!« se brani pruski kancelar, »oprosti!
Ne ugovarjam, da bi pri tvojih letih ne bilo tako, a ome-
njena deklica je bila v resnici krasna!«
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»Pa pustiva to! Zaradi Ïenske lepote se midva prilet-
na deãka ne bodeva priãkala! âe morda ni toliko Ïenske
lepote v deÏeli, kakor bi je Ïeleli na‰i kongresniki, pri-
znavam pa vendar, da je v tej cesarski provinciji obilo
ljubeznivosti in priljudnosti! Vsaj jaz sem prepriãan o
tem!«

»Iz ãesa sklepate to?« vpra‰a Stewart.
»Ali mi bodete hoteli verjeti, da dobivam skoraj vsa-

ko drugo jutro sveÏega cvetja, katero mi nekdo v tem
zimskem ãasu po‰ilja v hi‰o? Ne da bi vedel, kdo! Ni to
ljubeznivo? Ni to priljudno, milord?«

»O yes!«
»Upam, da je Ïenska,« dostavi Metternich zavestno,

»da je dama, ki me tako ãasti. In sicer lep‰a od onih, s
katerimi sem se do sedaj seznanil!«

»Kaj, ko bi bila gospa Catalanijeva,« se oglasi Capo-
distrias strupeno, »najela agenta, da vam po‰ilja cvetje
na dom ter vam s tem vzbuja spomine nanjo, ki je sama
sveÏ cvet med la‰kimi pevkami? Morda bi se lepa gos-
pa rada udeleÏila kongresa v Ljubljani, kakor se je ude-
leÏevala drugih kongresov?«

Angelika Catalani je bila imenitna la‰ka pevka ter si je
s ãarobnim in mogoãnim glasom svoj ãas podjarmila
celo Evropo. Ob na‰em kongresu je ‰tela Ïe ‰tirideset
let, a bila je ‰e vedno izredne lepote. Ker je bila operna
pevka, je Ïivela, kar se samo ob sebi ume, v nesreãnem
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zakonu. Nesreãni moÏ je bil neki francoski kapitan, in
pripetilo se je, da so tisto, kar bi bil on moral pokositi,
vãasih drugi kosili.

O madami Catalanijevi knez Metternich ni rad govo-
ril tiste dni. Toliko veã so govorili drugi o njegovih raz-
merah do imenitne pevke. Gotovega o teh razmerah se
ne da niã dognati, da pa se je tedaj govorilo veã slabega
nego dobrega, je pa res. Metternich v svojih zapiskih o
tem niãesar ne pi‰e. V tem pogledu ni tako klepetav
kakor Gentz, ki je v svojih dnevnikih vselej vestno zabe-
leÏil, kadar je prespal sladko noã pri svoji Naneti!
Umevno, da so besede grofa Capodistrie kneza Metter-
nicha precej spekle. Odgovoril je pikro: »Catalani! Cata-
lani! To ni mogoãe! Madama mora sedaj poãivati, da bo
ãvrstega grla, kadar jo vi, ekscelenca, povabite v Ljublja-
no!«

»Kaj hoãe meni starikasta Ïenska, svetlost?« je vzki-
pel Capodistrias.

»Ker bode ljubljanski kongres brez dvojbe Grecijo
osvobodil, potrebovali jo bodete, da vam zapoje ,Tede-
um’! Naravno, da hrani svoje grlo za omenjeno slovesno
priliko!«

Bila bi se ‰e dalje prepirala, pol v ‰ali, pol v resnobi, da
ni Gentz prihitel v salon ter naznanil svojemu predstoj-
niku, da je ravnokar vstopil v predsobo kardinal Spina.
Knez je kakor Ïivo srebro poskoãil ter odhitel. Capodis-
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trias pa je helenski svoj obraz obrnil proti svojemu so-
sedu, grofu Nesselrodeju. Nekaj mu je siknilo izmed
zob. In mali Nesselrode, vzgojen v mehkih in mehkuÏ-
nih dvorskih manirah, je kar od groze otrpnil, ko je na-
tanko ãul na svoja u‰esa, da ni bilo tisto, kar je Capo-
distrii siknilo izmed zob, niã drugega kakor kratka be-
sedica: pes! Knez je prihitel do vrat, ki mu jih je ravno
pred nosom odprl lakaj: papeÏev odposlanec je stal v
vsej svoji impozantnosti pred zbranimi diplomati. Brzo
so vstali, da so kar stoli zaropotali pod njimi. Spina se je
pred njimi elegantno priklonil. Vse je bilo rdeãe na
njem: rdeãa je bila sutana, rdeã je bil predpasnik in
okrog vratu so mu frfotali rdeãi trakovi. Knez in Spina
sta se globoko priklonila drug pred drugim. Potem se je
kardinal ‰e enkrat priklonil pred vso druÏbo, ki se je tudi
priklanjala. Vse je kazalo, da je bil Spina tedaj na avstrij-
ski zemlji, kjer so bili rimski kardinali Ïe tedaj vsemo-
goãni in kjer so danes popolnoma vsemogoãni! Z raz-
Ïarjenim obrazom je poprijel Metternich kardinalovo
belo roko ter ga spremil do posebno lepega fotelja. Se-
del je tik kardinala in niti za trenutek ni izpustil njego-
ve roke.

»Kako je va‰e zdravje, eminenca?«
»Merci, mon prince,« odgovori Spina z zvonkim gla-

som, »za silo! Verujte mi, svetlost, da samo za silo!«
»Moje srce je Ïalostno, ko ãujem kaj takega!«
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»Po Umbriji se mi toÏi, po moji Bologni se mi toÏi,
kjer je zrak mehak in mehak jezik, ki se govori okrog
mene. Kdo prena‰aj to hrestanje, katero ãujem sedaj
okrog sebe?«

»Naravno, naravno, da se vam toÏi po lepi Italiji,
eminenca! A v tolaÏbo vam bodi, da smo tu pri delu, da
ohranimo Italiji, kar je veã vredno od mehkega zraka in
mehke govorice, da ji ohranimo zlati mir, avtoriteto pre-
stolov in cerkve!«

»Si, si!«
»In kako je z dragocenim zdravjem svetega oãeta,

eminenca? Njega kraljeva visokost, princesinja salern-
ska, mi je nekaj govorila o tem, a njene besede so mi na-
polnile du‰o s skrbjo. Kake so zadnje va‰e depe‰e v tem
pogledu?«

»V resnici, nekaj skrbi smo imeli! Pri visokih letih nje-
ga svetosti je vse mogoãe! In, svetlost, veste, koliko je
moral pretrpeti, tako v Savoni kakor v Fontainebleauu!
A sedaj se je obrnilo na bolje! Deo gratias!«

»Smrt Pija bi bila hud udarec za cerkev in vse ev-
ropske drÏave!«

»PapeÏa, kakor je njegova svetost, bi teÏko dobili!«
»Gotovo, gotovo!«
Pri‰el je zopet zastopnik, ki ga je moral knez pri vra-

tih sprejeti. Zatorej je zapustil kardinala.
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Na papeÏevem stolu je sedel tedaj Pij VII., onemogel
starec. Pa tudi takrat je bilo Ïe v navadi, da se je papeÏ,
ki je sluãajno vladal, ‰tel in slavil za najbolj‰ega, kar jih
je katoli‰ka cerkev kdaj imela. Tudi dandanes cvete ta
navada, in njej je pripisovati, da slabega papeÏa sploh ‰e
nikdar nismo imeli!

Knez je zopet prisedel k ruskim zastopnikom.
»Iz Valahije mi prihajajo slabe vesti,« zdihne proti

Nesselrodeju.
»Ravno prav bi nam pri‰le homatije tam doli!«
»Gosudar umira,« odgovori Nesselrode, »in Ypsilanti

se Ïe ogla‰a!«
»In Bog mu daj svoj blagoslov!« vzklikne Capodis-

trias.
»Bog ga mu morda da!« se oglasi Metternich ironiã-

no, »a Rusija in Avstrija ga mu ne dasta! Ni li tako, lju-
bi Nesselrode?«

Nesselrode: »Njega veliãanstvo je Ïe ukazalo, da se
knezu Ypsilantiju odvzame patent ruskega generala.«

»To je zopet va‰e delo, svetlost!« se zjezi Capodistrias.
»V zaslugo bi si ‰tel, da bi bilo,« odgovori Metternich,

»a verujte mi, da s carjem Aleksandrom o tem niti bese-
dice ‰e nisem govoril. Tudi je ‰ele ravnokar do‰el kurir,
ki je prinesel vest o smrti gosudarja.«

»In kakega kandidata bodete podpirali, va‰a svet-
lost?« vpra‰a Capodistrias.
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»Po mislih mojega prevzvi‰enega suverena je Cal
limachi edini, ki more priti v po‰tev.«

»In zakaj ne knez Ypsilanti?«
»Ali naj govorim odkritosrãno, ekscelenca? Zatega-

delj ne, ker je Grk in revolucionar!«
Zopet je odhitel, da pozdravi pri‰leca, in zopet je

gr‰kemu grofu nekaj siknilo izmed zob.
Ko so bili vsi zbrani, je knez Metternich vstal; za njim

so vstali vsi drugi. Galonirani streÏaji so odprli vrata v
veliko konferenãno dvorano, ki je bila razsvetljena ka-
kor kaka plesna dvorana. Knez se je v hipu izpremenil,
postal je v trenutku pravi kongresni »bog«. Poprej sla-
bim dovtipom pristopen, mu je bil sedaj obraz kakor iz
kamna. ln nepopisna o‰abnost mu je priveslala na ta
obraz ter ga preplula.

Prvi je vstopil v posvetovalnico; za njim so se razvrsti-
li drugi kongresniki, in sicer ravno v tistem redu, kakor
so bili poprej prihajali.

Dana‰nja seja je imela poseben namen. Vsi vemo, kaj
se je kuhalo na razliãnih kongresih v tisti dobi. Nazad-
njaki, ki so povsod imeli drÏavna krmila v svojih rokah,
so hoteli iztrebiti vse tisto, kar je bil francoski prevrat
zasejal na njivo ãlove‰tva. Zatreti so hoteli vse Ïlahtne
sadove te revolucije, meneã, da je kaj takega mogoãe in
v njih oblasti. Oklenili so se svojih »principov«. V nobe-
ni dobi tako imenovani »drÏavni spisi« ne govore toli-
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ko o »principih« kakor ravno v kongresni dobi! Vsaka
druga beseda, ki jo je zapisal Gentz, je bila »princip«.
Glavni princip — pa je bil, da mora v stari Evropi ostati
vse lepo pri starem, da se vladni sistemi nikjer ne sme-
jo izpremeniti, da nimajo narodi niãesar govoriti, viso-
ki suvereni in ministri pa vse. Zategadelj se je morala
konstitucija v Neaplju zopet odpraviti, ker so bili viso-
ki suvereni oziroma njih ministri soglasnega prepriãa-
nja, da je bil neapeljski prevrat revolucionaren, zatega-
delj nedopusten. Stari kralj je bil sicer prisegel na novo
konstitucijo, a ta prisega se mu je bila izsilila; zatorej je
bila neveljavna. »Princip« je tedaj zahteval, da se nova
vlada odpravi in da zasede Avstrija z oboroÏeno roko
kraljevino obeh Sicilij. Vse to je Ïe bilo sklenjeno pri
malih konferencah, a dana‰nja glavna seja je imela na-
men, »principom« na slovesen naãin pripomoãi do slo-
vesne zmage ter jih obenem objaviti neapeljskemu mi-
nistru, vojvodi di Gallo. Le-ta je bil z velikimi teÏavami
pricapljal za svojim kraljem v Ljubljano, a le neradi so
ga, kakor bodemo videli, za kratek trenutek pustili pred
visoki kongres.

Knez Metternich je zaãel sejo ter ukazal najprej Fri-
deriku Gentzu, naj preãita dva obseÏna spisa, katera je
bil dvorni svetnik Ïe nekaj tednov koval v potu svojega
obraza. Na prvem mestu je preãital Gentz ‰irokobesed-
no »deklaracijo«, v kateri se je svetu naznanjalo, kaj se
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je v Neaplju vse zgodilo, kako so muãili starega, a ple-
menitega kralja, kako se je potem le-ta v druÏbi visokih
suverenov potil in trudil, da bi svojemu narodu, katere-
ga je vedno tako gorko ljubil, pridobil najveãjo sreão in
najveãje blagostanje. Ker pa vse vrline priletnega kralja
pri nehvaleÏnih Napolitancih niso niã izdale, se je na-
znanilo svetu dalje, da je Avstrija zbrala v svojih la‰kih
provincijah armadni roj in da je ta na podstavi v Ljublja-
ni sprejetih sklepov dobil sedaj povelje, naj prekoraãi
Pad. Vse to se je imenovalo ukrep stroge potrebe — eine
Massregel der strengen Nothwendigkeit! Ob koncu pa
se je patetiãno ‰irokoustilo: »Svetost vseh obstojeãih
pravic, neodvisnost vseh pravnoveljavnih vlad, nedo-
takljivost njih ozemlja — to so temelji, od katerih se niti
najmanj‰i sklep zdruÏenih monarhov ne bode odmak-
nil.« Nato se je preãitala ravno tako dolga »instrukcija«,
ki se je imela doposlati avstrijskemu, ruskemu in prus-
kemu poslaniku v Neaplju, katerim se je zaukazalo, da
naj pritiskajo na regenta, vojvodo kalabre‰kega, da ne
bode delal sitnosti.

Ko sta bili preãitani deklaracija in pa instrukcija, za-
kliãe Metternich:

»Ekscelenca Nesselrode?«
Le-ta tiho odgovori: »V imenu vzvi‰enega svojega su-

verena se strinjam!«
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·e preden je bil pozvan, se oglasi Capodistrias: »Stri-
njam se; imam pa nekaj pomislekov!«

Sedaj se je priãelo streljanje med njim in Metter-
nichom, kakor se je dogajalo skoraj pri vsaki konferenã-
ni seji. Mladi sekretarji, sedeã ob strani pri malih mizi-
cah, so zvijali vratove ter komaj priãakovali uÏitka, ki
jim je obetal osladiti toli dolgoãasno kongresno sejo, pri
kateri niso imeli ne pijaãe ne Ïivahnih deklet iz la‰ke
opere.

»Prosim, ekscelenca,« izpregovori Metternich s hlad-
no vljudnostjo, »povejte pomisleke! Rade volje jih hoãe-
mo poslu‰ati!«

Pri tem je poloÏil neÏno, belo svojo roko, na kateri se
je od briljantov vse lesketalo, na usta, kakor bi hotel
prikriti zdehanje, ki ga je napadalo pri pomislekih gro-
fa Capodistrie.

S tenkim glasom je priãel Capodistrias: »Izborno je
sestavljena kakor deklaracija tako instrukcija. Oboje
dela ãast du‰evnemu oãetu teh dvojãkov, na‰emu ljube-
mu Gentzu.«

»Ne bi li blagovolili ostati pri stvari, ekscelenca?« ga
prekine Metternich, ãuteã udarec, ki se mu je z Gent-
zem hotel priloÏiti.

»Delo hvali mojstra, in zakaj bi se to ne smelo pri tej
slovesni seji izreãi!«

»Izrecite raje svoje pomisleke!«
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»Takoj, svetost, takoj! Ako sem prav umel, kar se je
preãitalo, razglasiti se hoãe, da so vlade v Evropi prav-
noveljavne in da so vse vlade nedotakljive!«

»Pri Jovu, prav ste umeli, grof! Bodite tako prijazni in
nadaljujte!«

»Je li potrebno tako daleã segati? Potemtakem je
padi‰ah ob Bosporu ravno tako nedotakljiv kakor papeÏ
ob Tiberi!«

»Do pike ravno tako, dragi mi Capodistrias.«
»âe divja soldateska pusto‰i kr‰ãanske vasi po Greciji,

ãe na kolce nabada kr‰ãanske Grke, ãe davijo otroke ter
oskrunjajo zakonske Ïene, je li to pravnoveljavno vla-
danje, je li to nedotakljivo vladanje, svetlost?«

»Gotovo, ekscelenca!«
»Ako ãlovek, ki je kr‰ãen na ime Kristovo, visi na dro-

gu, pa se proti svojim rabljem niti upreti ne sme?«
»Ljubi grof, saj se vendar nismo se‰li, da bi revoluci-

je kovali! Najmanj pa zaradi kopice lenih Fanariotov!«
»O, saj so nam jasne va‰e nakane, svetlost! Da bi vi

laÏe spali, zadu‰iti hoãete kr‰ãansko gibanje na na‰em
Balkanu!«

»Spanje je vsakomur zdravo in tudi vam, ekscelenca,
bi ga privo‰ãil!«

»Atentat je to na Rusijo, ki ima na Balkanu ãuvati sve-
te svoje interese!«
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»O tem se, grof, dogovorite z vzvi‰enim svojim suve-
renom, ki pa se sedaj ‰e vedno strinja z nami!«

»To je atentat na sveto pravoslavno cerkev polumese-
cu na ljubo!«

Tu je ravnodu‰je zapustilo kneza Metternicha. Stru-
peno je odgovoril:

»Kakor je videti, ste v sluÏbi dveh drÏav: bodoãe san-
jarske Grecije in pa Rusije, ki vas plaãuje.«

Capodistrias je postal kar trd od o‰abnosti: »Jaz ‰e
nisem nikdar vpra‰al, koliko drÏav vas plaãuje, svet-
lost!«

Bil je to krvav zbodljaj in bledo lice kneza Metter-
nicha je ‰e bolj pobledelo. Odgovoril je kot led mrzlo:
»Imate ‰e kaj dostaviti, grof Capodistrias?«

»Dostavljam samo to, da naj bi Rusija nikdar ne obÏa-
lovala, da se je udeleÏila tega kongresa!«

Sedel je ter povesil krasno glavo. Kdor pa ga je bolj
natanko opazoval, je uzrl debelo solzo, ki se mu je iz
oãesa utrnila po rjavem licu!

Metternich se obrne sedaj k pruskemu zastopniku.
»Svetlost Hardenberg!«
Obenem ‰epne proti Nesselrodeju: »Tako ne more

dalje iti! Za Boga, car Aleksander mora tu red napravi-
ti!«

Hardenberg izjavi v imenu Prusije, da se strinja.
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Kongres pa je imel svoj »prizor«. Mali »ata‰eji« pri
malih mizicah ob strani so bili prav zadovoljni. Drugo
jutro so pripovedovali po vsem mestu, da je ruski drÏav-
ni tajnik solze pretakal na kongresu in da sta se z Met-
ternichom obkladala s prav debelimi sofisami. Razna-
‰alo se je, seve, ‰e mnogo veã, nego je bilo resnica!

Ko je bil Hardenberg izjavil svoje soglasje, zaukaÏe
Metternich, da naj vstopi vojvoda di Gallo. Bil je minis-
ter vnanjih zadev pri konstitucionalni vladi v Neaplju in
zaupnik regenta-prestolonaslednika. Rekli smo, da je
pricapljal za svojim kraljem v Ljubljano. V priãetku je bil
Metternich mnenja, da se kongres za tega ãloveka niti
brigati ne sme, ker bi se s tem nekako pripoznala zako-
nitost novih razmer v kraljevini obeh Sicilij. Potem pa se
mu je le dovolilo, da je smel v Ljubljano. Potoval je tako
rekoã v etapah: iz Neaplja v Bajo, iz Baje v Firenco, iz
Firence v Mantovo, iz Mantove v Gorico. Povsod je mo-
ral precej ãasa ãakati, preden je pri‰lo dovoljenje, da
sme pot nadaljevati. Dne 27. decembra 1820. leta je za-
pustil Neapelj, a ‰ele 28. januarja 1821. leta je dospel
klavrni ta diplomat v Ljubljano. Dne 30. januarja zveãer
je bila v tem poglavju opisana kongresna seja. K njej je
bil povabljen tudi di Gallo, da se mu na znanijo sklepi
kongresa.

Vstopiv‰i v kongresno dvorano, diplomat iz Neaplja
ni napravljal posebno ugodnih vtiskov. Bil je majhen
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la‰ki moÏiãek, v nekaki uradni‰ki uniformi, na kateri se
je zlato povsod in povsod lesketalo. Komiãno je bilo gle-
dati tanki obrazek, s katerega je odsevala velika, in to
la‰ka Ïivahnost; na tem obrazu so se tako rekoã vse ãrte
vsak trenutek izpreminjale. Bil je vidno v zadregi, ker je
obãutil nedostojnost poloÏaja, v katerem je tiãal. Globo-
ko se je priklanjal, doãim je pri kongresni mizi vstal
samo knez Metternich ter vrnil globoke poklone z lah-
kim poklonom. Di Gallo ni mogel skoraj glasu iz grla
iztisniti, zamolklo je parkrat zajeãal: »Signori, signori!«

Tem odloãnej‰i je bil knez Metternich: »Vojvoda! Vi-
soki kongres vam je dovolil vstop, pa samo v ta namen,
da se vam objavijo sklepi, ki so soglasni in neizpremen-
ljivi.«

Tu je planil lord Stewart pokonci: »Da se ne bode kaj
napaãnega mislilo, izrekam, da Anglija ni izrazila svoje-
ga soglasja. Njeni zastopniki so le kot svedoki pri kon-
gresu!«

»To smo Ïe obilokrat ãuli, milord!« je odgovoril Met-
ternich. »Sicer pa ostanejo sklepi visokega kongresa isti,
kakor so bili!«

Vojvoda je nato izrekel Ïeljo, da bi smel v imenu viso-
kega svojega gospoda izustiti nekoliko besed, ker bi se
proti sklepom kongresa, ki jih je s poniÏnostjo sprejel v
vednost, dalo to ali ono omenjati.
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»ObÏalujem, vojvoda di Gallo,« ga je zavrnil knez,
»govoriti vam ne dopu‰ãam.«

»Prosil bi vsaj za prepise naznanjenih mi sklepov!« je
zajecljal di Gallo.

»Zopet obÏalujem! Bilo bi proti diplomatiãnim
‰egam. Sicer pa sklepam konferenco!«

Tako je moral vojvoda di Gallo praznih rok odriniti.
Kongres ga je tako rekoã ven vrgel, ker je bil ravno mi-
nister konstitucionalne vlade! Takrat so bili taki minis-
tri reveÏi, posebno ãe so padli knezu Metternichu v Ïe-
lezno pest; danes pa so reveÏi ministri absolutnih drÏav,
ker so se ãasi od tedaj prav bistveno izpremenili.
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5. poglavje

Es gibt übrigens hier recht hübsche Frauen; die hüb-
scheste soll zine zweiundzwanzigjährige Gräfin
Thurn sein.18

Metternich, Nachgelassene Papiere

Neko popoldne v priãetku meseca januarja leta
1821 je bil grof Venceslav Thurn, tedanji lastnik

radovlji‰ke gra‰ãine, prav slabe volje. V veliki sobi te
gra‰ãine je sedel na usnjenem stolu ter ãemerno gledal
skozi okno na otoÏni in zapu‰ãeni mestni trg.

Takrat radovlji‰ka gra‰ãina ‰e ni bila tako razjedena,
kakor je danes, a njen gospodar, dasi ga ni bilo ‰teti med
najbogatej‰e aristokrate v deÏeli, je imel obilo dohod-
kov, da je lahko Ïivel kot magnat in ãisto brez vsake
skrbi. Tedaj je tekla ‰e desetina, in doba, v kateri so se
lahkoÏivno dale zapraviti odvezne obligacije, ‰e ni bila
napoãila. Grof Venceslav je bil torej Ïe po svojem pre-
moÏenju veljaven moÏ in visoko ãislan med gospodo in

18 Sicer pa je najti tu vsepovsod prav zale Ïene: med njimi je
vsekakor najbolj zala neka grofica Thurnska.
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tudi med kmetskim ljudstvom. A vzlic vsemu temu ga je
trla velika in huda skrb. Imel je dve hãeri, modrokrvni
roÏici, in ravno oni sta povzroãevali oãetu skrbi. Grof
Venceslav se je na stara leta zapredel v prepriãanje, da
domaãe premoÏenje ne bode zadostovalo, da bi obe
hãeri preskrbel stanu primerno. Zatorej si je vsekdar in
pri vsaki priliki muãil glavo, kje in kako bi mogel svoji
deklici spodobno spraviti v zakon. V drugih gra‰ãinah
so matere imele to skrb, a v radovlji‰ki gra‰ãini je grof
Venceslav sam Ïeninom nastavljal mreÏe, a do tedaj
brez uspeha. Peklo ga je, ker je bila starej‰a kontesa Ïe
prebila enaindvajseto leto, doãim je stopala mlaj‰a ‰ele
v sedemnajsto leto. Ob pravilnih razmerah bi se bila
morala starej‰a Ïe omoÏiti. Da se ni, je kar najizdatneje
pomnoÏevalo nervoznost staremu oãetu. Zaradi tega je
Ïivel grof Thurn tako varãno, da je veljal pri vseh svojih
sosedih za grdega skopuha, ki se mu smili vsak in tudi
najmanj‰i denar, ãe ga mora izdati. Zategadelj je tudi
grofinji, ki mu je namigavala, da naj bi se rodbina za
ãasa kongresa preselila v Ljubljano, kamor so se tudi
druge plemenita‰ke rodbine, naravnost in brez ovinkov
povedal, da se v Ljubljano ne preseli, pa naj se preseli tja
ves svet.

Ko je soproga le ‰e silila vanj, se je odrezal: »âemu
neki! Pri takih kongresih se nabere obilo tistih mladih
vikontov, markezov in drugih takih ostankov! Tretji in



BESeDAIZZA KONGRESA

  102 

ãetrti sinovi starih rodbin so, ki so morali s praznim Ïe-
pom odriniti od hi‰e. Sedaj postopajo po drÏavnih kan-
celijah ter Ïive ob tem, kar jim daje vladar, in so v dol-
geh, ãe si jih morejo kaj nakopati. Konãno naj se mi hãi
zagleda v kaj takega, potem pa imam ogenj pod streho!
Moja zadnja beseda: grof Thurn ostane v Radovljici!«

Pri tem je ostalo. Ker je starega grofa priãela tudi pu-
tika trgati, ker sta kontesi vihali nosova in ker se je zlasti
tudi gospa grofinja prav po‰teno kujala, je bilo tiste dni
prav napeto Ïivljenje v radovlji‰ki gra‰ãini. Govorilo se
je le najpotrebnej‰e, in ‰e to le pri obedih. Drugaãe je
vse molãalo in ‰e celo streÏaji so bili proti grofu, ker bi
bili tudi radi v Ljubljano. Pozimi v snegu na‰a priljublje-
na Radovljica tudi danes ni nebe‰ki raj, tem manj je bila
v letu 1821.

Splo‰no kujanje je trajalo do zgoraj omenjenega po-
poldneva. Grofa je moãno trgalo. Svoj usnjeni stol si je
bil dal primakniti k oknu, od koder je gledal na trg. Vãa-
si je sku‰al ãitati v knjigi, a ko ga je zapeklo po mi‰iãevju,
je zastokal ter vrgel knjigo na mizo. Nahajal se je torej
v poloÏaju, ko je potreboval nekaj veã postreÏbe in ne-
kaj veã obzirnosti. StreÏajem ga niso mogli prepustiti.
Zategadelj je sedela tik njega grofinja soproga. Imela je
v rokah neko delo, a drÏala se je, kakor da je pogoltnila
dolgo paliãico. Ker je zdihoval in stokal, ko mu je puti-
ka rezala meso, je gospodinja lahno izpregovorila:
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»V Ljubljani bi imel tudi dobre zdravnike, ki bi te kaj
naglo ozdravili!«

»Da bodem z drugimi stro‰ki« — je zarohnel — »‰e
poÏre‰ne zdravnike prav drago plaãeval! Hãerkama bo‰
pa kamenje iz Save za doto dajala!«

Jako uÏaljena je grofinja umolknila. Za nekaj ãasa je
vstala ter dejala: »Skoraj bi bila pozabila! Po‰ta je pri-
nesla neko pismo zate, Thurn!«

Kadar se je radovlji‰ka grofinja jezila nad svojim so-
progom, ga je poznala le z rodbinskim, a ne s krstnim
imenom. Navada, ki tudi sedaj pri zakonskih Ïenicah ni
popolnoma zamrla!

»Niã ne de, Edita,« je kriãal za njo, »prinese‰ ga mi
lahko ãez leto dni! Saj sem navajen, da se v hi‰i itak nih-
ãe ne briga veã zame!«

Prinesla mu je takoj pismo, sedla na svoje mesto ter se
zopet peãala z roãnim svojim delom. Grof je vzel pismo,
pretrgal zavitek ter priãel ãitati. Ves ãas ga je Ïena od
strani opazovala — a v hipu je opazila, da je list zelo
vplival na moÏa. Med ãitanjem mu je postalo ãelo ros-
no in parkrat ga je z robcem obrisal. Ko je bil preãital, je
pogledal Ïeno; v roki pa je neodloãno drÏal beli list, prav
kakor bi ne znal, kaj mu je poãeti. A Ïenica je hotela
soproga draÏiti, ker je bil poprej nad njo grdo zakriãal,
in zategadelj ni hotela niãesar opaziti. Prav pridno je
mela s prsti pri svojem delu.
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Nato je izpregovoril grof: »Edita, kaj meni‰, kdo mi
pi‰e?«

»Za tvoja pisma, Thurn, se naãeloma ne brigam!« od-
govori grofinja Edita pikirano.

»Pa vendar poslu‰aj!« Glas mu je bil Ïe dobrovolj-
nej‰i. Radovednost njena je prikipela do vrha, a izpre-
govoriti vendar ni marala.

»Poslu‰aj torej, ljuba Edita!«
Grof Venceslav je preãital poãasi in glasno tole pismo:

»Dragi in ljubi mi grof Thurn!
Kako so izginila leta in kje so Ïe tisti ãasi, ko sva v

Nem‰kem Gradcu skupaj plesala! Ljubi Thurn, ali Ti ‰e
kdaj prihajajo na misel? Pozneje me je veselilo, ko sem
ãula, da si se sreãno oÏenil. Îalibog, da ne poznam Tvoje
Ïene grofinje. Da sem se seznanila Ï njo, bi jo gotovo
ljubila! Bog nama ni dodelil tega znanja, a vzlic temu ji
sporoãi predvsem iskrene pozdrave stare pu‰ãavnice na
pozabljenem Rakovniku!

V resnici, tu na Rakovniku sem kakor pu‰ãavnica!
Malo me tlaãi bolezen, a ‰e mnogo bolj starost! Kaj bi
toÏila! Na Veselo goro se oziram ter prena‰am, kar mi
Bog prena‰ati da. Tako bo brÏkone tudi pri Tebi, dragi
grof, ker na‰a preljuba starost nastopa povsod v eni in
isti toaleti. Ni li tako, cenjeni grof Thurn?
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Pa sedaj sem Ti Ïe toliko pisala, a skoraj sem pozabi-
la, ãemu hoãem nadlegovati starega in ljubega svojega
prijatelja. Ta ima Ïe svojih lastnih skrbi obilo, pa naj mu
jih ‰e drugi nosijo v hi‰o! Odpusti torej, da moledujem
pri Tebi, odpusti stari Ïenski tudi slabo njeno pisavo! Ti
ne ve‰, dragi Thurn, kako me vãasi po prstih trga!

Torej, kaj ti Ïe hoãem pisati? V Ljubljani je kongres, in
vest o njem se je raznesla po vseh dolenjskih gra‰ãinah.
Vse hoãe na kongres! Kje bodo jemali sosedje denar,
tega niti sveti Franãi‰ek na Veseli gori ne ve! Meni ga ne
preostaja, in naj gledam oskrbniku ‰e tako na prste. Ali
vas na Gorenjskem oskrbniki tudi tako radi goljufajo
kakor nas po Dolenjskem? BoÏji porodnici bodi zaradi
tega potoÏeno!

Vãeraj je bil pri meni baron Mandel iz Mokronoga in
ta mi je docela zanesljivo pripovedoval, da si, ljubi
Thurn, v Ljubljani Ïe najel veliko in drago stanovanje —
v Ljubljani bo sedaj paã vse drago! — in da se s ãislano
svojo obiteljo preseli‰ v na‰e glavno mesto ter tako po-
stane‰ deleÏen tiste svetlobe, ki se sedaj raz‰irja po tem
mestu. Blagor Ti, in privo‰ãim Ti, da uÏiva‰ svit teh dni!
Tudi jaz bi rada pri‰la, da bi se predvsem seznanila s
sladkima Tvojima hãerkama, katerih lepota je zaslove-
la tudi po dolenjskih gradovih. Lepa je bila mladost, ko
smo jo uÏivali po Nem‰kem Gradcu. A sedaj me trga po
rokah in nogah. Ljubi grof Thurn, ãe je pri Tebi tudi kaj
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takega, po‰lji mi brez odloga vse recepte, po katerih se
Ti ravna‰. Morda mi kaj pomorejo, ker na‰i zdravniki so
osli — odpusti mi nespodobno to besedo — in maÏejo
me kakor koÏo, kadar se stroji. Pa vse niã ne pomaga!

Torej v Ljubljano ne morem! Tudi bi oskrbnika za ni-
kako ceno ne pu‰ãala samega! Imam prvorojenca in
dediãa, grofa Otona. Ta sili na kongres. A s takim otro-
kom, ljubi Thurn, so kriÏi. Denarja se mu ne smili in
preveã ima v sebi tiste preklicane la‰ke krvi. In res, tu na
Rakovniku vidi malo sveta, a ãemu bi mu ne privo‰ãila,
da si Ïivljenje malo ogleda, posebno ker vem, da mi itak
v Ljubljano uide, ãe mu tudi ne privolim!

Tako je pri‰lo, da sem se spomnila starega prijatelj-
stva, ki me je nekdaj vezalo s Teboj, ljubi grof Thurn.
Grofa Otona Ti priporoãam v posebno oãetovsko varst-
vo in, ãe mi s kratkim listiãem naznani‰, da sprejme‰ to
varstvo, me bode‰ tisoãkrat osreãil. In moja du‰a bode
potolaÏena in pomirjena spustila grofa Otona na zapel-
jivi kongresni zrak ljubljanski. âe bi se iz tega spredle
kake trdnej‰e zveze med mojo in Tvojo hi‰o, bi mi to
sladilo grenko uro smrti, ki mi Ïe itak okrog Rakovnika
lazi.

Blagovoli mi torej odpisati in odpri mi svoje prijatelj-
sko srce!

Prav teÏko bodem priãakovala Tvojega odgovora, ki
mi dojde kakor zarja preteklih sreãnih ãasov.
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Priporoãam se Tebi, blagi Tvoji gospe grofinji in vsej ce-
njeni obitelji ter Ti ostajam vdana prijateljica

Alojzija grofinja Barbo, rojena svobodna gospa Juriçeva.
P. S. Ne pozabi receptov, dragi Thurn!«
»Kaj pravi‰ k temu pismu, draga Edita?« vpra‰a grof

Venceslav, ko je bil preãital dolgi list z Rakovnika. »Îi-
vel sem skoraj v veri, da je Ïe umrla stara ta moja znan-
ka iz Nem‰kega Gradca!«

A »draga« Edita se je ‰e vedno kujala. ZareÏal je bil
poprej moÏ nad njo in nekaj brezobzirnih besed je bil
izustil. Kaj takega gospa grofinja ni mogla tako hitro
preboleti.

»Kaj hoãem reãi?« je hladno odgovorila. »Grofinja
Alojzija je itak prepozno pisala, ker si Ïe odredil, da v
Ljubljano ne pojdemo. Meni je tudi vseeno, ãe gremo ali
ne.«

»Ne ‰tej mi vendar v zlo vsake hitre besedice! Saj
vidi‰, koliko boleãin prena‰am! Recepte hoãe imeti gro-
finja Alojzija! Oj ta ljuba revica, ki meni, da niso zdrav-
niki povsod eni in isti mazaãi! Ali po‰ljem jih ji, ãe jih
ravno hoãe imeti! Torej, ljuba Edita, razmere so se bist-
veno izpremenile — v Ljubljano pojdemo!«

»âisto, kakor je tvoja volja, Vencel! Pozna‰ me, da se
v take zadeve ne vtikam!«

»Torej smo ‰e vedno zamrzli!« TeÏko je vstal s stola,
krevljal k njej ter ji galantno poljubil roko.
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»Sedaj bodi pametna in pripravi otroka na odhod!«
Kdo je storil raj‰i to nego grofinja Edita! Roãno je

hotela odhiteti iz sobe; vse to ji je tlaãilo srce in koprnela
je, da bi ga prej ko prej olehãala pri svojih otrocih. Ko je
Ïe bila tako rekoã med vrati, je zaklical grof za njo:
»Otrokoma niã ne pravi o tem pismu! Reci jima, da sem
se paã premislil!«

»Kakor Ïeli‰!« Vedela je sedaj, da je hotel grof Ven-
ceslav nastaviti svoje mreÏe, da bi ujel vanje prvorojen-
ca in dediãa grofa Otona!

»Rakovnik je lepo imetje! Grof Oton in na‰a Moli!
Kaj?«

Poznala je slabost svojega moÏa. Rahlo se je zasmejala
ter dobro voljno odgovorila:

»Glej, da zopet sam vsega ne pokvari‰, ko pelje‰ de-
kleti na semenj!«

»Kako se more‰ tako plebejsko izraziti? Na semenj! Fi
donc! Ali delikatne so take reãi! Zatorej o pismu grofinje
Alojzije niti besedice otrokoma! To naj se izprede vse
samo od sebe! Jaz sam vzamem vse v svojo roko, jaz
sam!«

»Pa bo‰ zopet vse pokvaril! Take reãi imej Ïenska v
rokah!«

Smehljaje je odhitela iz sobe. Grof se je tudi smejal ter
je klical za njo: »Sme‰no!«
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Bil je postal prav Ïidane volje in tudi trganje po udih
je bilo kar v hipu odnehalo. Priãel je takoj pisati in
dolgemu pismu grofinje Alojzije je dal ‰e dalj‰i odgovor.
Iskreno se je zahvaljeval svoji prijateljici za izkazano mu
zaupanje ter ne‰tetokrat zatrjeval, da se ãuti visoko po-
ãa‰ãenega s tem izkazanim mu zaupanjem. Na steÏaj je
odprl svoje oãetovsko srce grofu Otonu in slovesno je
prisegel, da ga sprejme v svoje varstvo, da hoãe ãuvati
nad njim bolj nego nad lastnim sinom. Pismu je — seve
— priloÏil ob‰iren snopiã radovlji‰kih receptov!

Tiste dni potem je bilo v radovlji‰kem gradu Ïivahno
gibanje. Najprej je moral oskrbnik v Ljubljano, da si
ogleda primerno stanovanje. Posreãilo se mu je dobiti
tako stanovanje v ·pitalskih ulicah, in sicer v hi‰i, kjer je
stanoval kardinal Spina. Po ugodni re‰itvi te stvari so
izbirali pohi‰tvo, katero naj bi v mesto vzeli. Nato se je
priãelo odvaÏanje odbranega pohi‰tva in vsak teden se
je odpeljal teÏak parizar po Gorenjski navzdol proti
deÏelnemu stolnemu mestu. Dne 31. januarja pa se je
pripeljala grofovska obitelj. Na ‰tirih vozeh se je pripe-
ljala gospoda s svojimi posli. Iz Radovljice so bili v trdi
temi odrinili, a v Ljubljano so dospeli, ker so se morali
v Kranju ustaviti, ‰ele okrog enajste ure. Ker v najetem
stanovanju ‰e ni bilo vse pripravljeno, so naroãili obed
pri »Divjem moÏu«, ki je bil prvi in edini ljubljanski
hotel za ãasa kongresa. Vsi distingvirani tujci so ostajali
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pri »Bidelmonu«, ki se je, kakor znano, nahajal v nek-
danji Gregoriãevi hi‰i na Mestnem trgu.

Grof Thurn je bil, kakor smo Ïe omenili, oãe dveh
hãera. Starej‰a, kontesa Moli, je bila o‰abna devica, le-
potica prve vrste, a ãe nam viri resnico govore, brez
posebne duhovitosti. Aristokratinja od nog do glave, je
od napuha vse pokalo po njej: posla v hi‰i, kmeta na
polju ni ‰tela za ãloveka. Priljubljena ni bila nikjer, in v
gradu samem se je vlaãila kakor megla od sobe do sobe;
izognil se ji je vsak, kdor se je mogel.

âisto drugaãna je bila sestra, kontesa Eva Luiza. Vãasi
se ji niti poznalo ni, da je rojena grofica. Îe kot otrok je
skoraj vsak dan uhajala iz grada ter se na mestnem trgu
igrala z radovlji‰kimi otroãaji. Tu in tam se je Ï njimi
tudi tepla in nekatere krati je bila ‰e celo tepena, da je
jokaje prihitela domov, kjer pa so jo zopet kaznovali,
tako da je bila pravzaprav dvakrat tepena. Ko je posta-
jala veãja, se je pajda‰ila s kmetskim ljudstvom. âe je
videla kmetiãa, ko je oral polje, je priskakljala k njemu
ter se spu‰ãala Ï njim v dolge pogovore o kmetskih po-
trebah in nadlogah. Prihajala je k plevicam v Ïito ter
kramljala Ï njimi, kar se je dalo. Tudi kmetskih fantov se
ni ogibala. âe je sreãala veselo druÏbo, ki je bila preveã
pila, je kriãeãe pijanãke kaj rada spravila v stisko s tem,
da jih je ljubeznivo ogovorila. Postali so mehki, in ni ga
bilo, ki bi imel pogum, v njeni navzoãnosti ‰e dalje raz-
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grajati. Skratka, grofica Eva Luiza je bila ljubljenec cele
okolice. Poznali so jo v vsaki koãi, a tudi ona je poznala
vse, otroke in odrasle. Kamor je pri‰la, so se razÏarili
obrazi. Dajala je ljubezen, zatorej ji je ljubezen povsod
naproti hitela! Pri tem pa si ne smete misliti, da si ni bila
v svesti grofovskega svojega rojstva: ãe jo je kaj razlju-
tilo, je vedela prav spretno pokazati svoje aristokratsko
mi‰ljenje! Tiste ãase je bila dopolnila ‰estnajsto leto, in
naravno je, da je bila Eva Luiza ‰e nedolÏna, kakor je
nedolÏen angel pred boÏjim prestolom: pregre‰na misel
se ‰e nikdar ni bila dotaknila njenega srca. Bila je cvet v
pomladi in slane ‰e ni poznala! Da je padla pozneje sla-
na na ta cvet in da ga je oÏgala, da je moral rano zveneti,
je bila tragiãna usoda drobne na‰e Eve Luize! Ekscen-
triãna njena du‰a je tiãala v ‰ibkem telesu, da je Eva
Luiza pri ‰estnajstih svojih letih bila videti kakor igraãa,
katere si ãlovek, da bi je ne strl, niti v roko ne upa vze-
ti. Tudi ne moremo trditi, da je bil njen obrazek kake
posebne lepote. Po potezah niti lep ni bil, a imela je dvo-
je velikih oãi, iz katerih ji je zrla najãistej‰a du‰a med
svet. Obdajal jo je svit devi‰tva, in temu se ni mogel od-
tegniti nihãe. Tudi kmetsko ljudstvo ne: mo‰tvo in Ïen-
stvo radovlji‰ke okolice je bilo vse povprek prepriãano,
da ni moãi misliti si lep‰e Ïenske, nego je bila grajska
Eva Luiza. Ona sama pa o tem ni nikdar povpra‰evala,
ona sama ni vedela, ãemu sta na svetu moÏ in pa Ïena;
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samo veselje nad Ïivljenjem je dihala, nad Ïivljenjem in
nad vsem, kar jo je obdajalo.

A vzlic temu moramo izpovedati, da je Eva Luiza, dasi
je komaj dopolnila ‰estnajsto leto, gojila v sebi veliko,
ognjevito in silovito strast: bila je v celem pomenu be-
sede zaljubljena, in sicer v mo‰kega, in kar je najhuj‰e,
bila je zaljubljena v oÏenjenega moÏa!

Ta strast ji je polnila du‰o ter ji pretresavala ‰ibko
telo. Predmetu mladeni‰ko-otro‰ke svoje ljubezni je bila
vsa vdana, vse misli njene drobne glavice so se predle
okrog njega! Njegova podoba ji je zrla nasproti, kamor
je pogledala: z modrega neba in s sneÏnega gorovja, ki
obdaja radovlji‰ko ravnino. Pri tej ljubezni pa si Eva
Luiza ni predstavljala niã hudega, niã pregre‰nega; tudi
je dobro vedela, da je oÏenjen, da ima otroke. To vse pa
ni bila nikaka zapreka: on ji je bil vse, njemu je bil po-
sveãen vsak dih, njemu so bile posveãene ‰e celo njene
sanje. Vãasi mu je dajala prednost pred rodnim svojim
oãetom, ki ga je vendar tako prisrãno ljubila. Bila je sicer
otro‰ka ljubezen, a z veliko strastjo se je zagrizla in za-
jedla v devi‰ko bitje. Konãno pa je uboga Eva Luiza na
grmadi te nesreãne ljubezni zgorela in poginila, ker rav-
no drugaãe biti ni moglo!

Da je bila hi‰a grofa Thurna ãrnoÏolta od temelja do
strehe, se za tiste ãase samo ob sebi ume. Pri takih rod-
binah tudi danes ni drugaãe! Pred vero v Boga je bila



BESeDAIZZA KONGRESA

113 

tedanjim plemiãem vera v dinastijo! Kdor ãita taãasne
ãasopise ali druge listine, si skoraj predoãevati ne more
te suÏenjske vdanosti do vladajoãe dinastije. ârnoÏolti
duh je preveval grad radovlji‰ki, a preveval je tudi vsa-
kega posameznega ãlana grofovske obitelji. Ako se je
izpregovorilo ime cesarja Franca, je od lojalnosti vse
otrpnilo. Da bi se bila nahajala kaka pega na imenu tega
vladarja, kaj takega samo misliti je bil najhuj‰i smrtni
greh! Glavni steber vladarski rodovini pa je bil knez
Metternich, zategadelj je bil Thurnovim vzor vseh
drÏavnikov, diplomat vseh diplomatov. Bil jim je veãji
od vseh generalov, ki so razbili Napoleonovo moã po
nem‰kih boji‰ãih, skratka: knez Metternich je bil Thur-
novim nekaj nadnaravnega, nekak malik, kateremu so
neprenehoma kadili. Da bi tisti, ki so s svojo krvjo po-
jili omenjena boji‰ãa, ki so Korzovo pogubo poplaãali z
lastnim svojim Ïivljenjem, imeli kaj zaslug, na to se v
hi‰i grofa Thurna niti mislilo ni. Vse zasluge so ‰le edi-
no le knezu Metternichu: ta je vse dosegel, ta je pregnal
iz Evrope neznosnega francoskega uzurpatorja, ta je bil
edini steber, na katerem je slonela sreãa drÏave in moã
presvetle dinastije. Vsekdar je Venceslav grof Thurn go-
voril le v ditirambih o Metternichu, in ti ditirambi niso
v njegovi hi‰i nikdar potihnili! In kakor nebe‰ko roso jih
je jemala v se mlada du‰a Eve Luize in v srcu njenem je
stal prestol, na katerem je kakor pagoda iz zlata noã in
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dan kraljeval knez Metternich. Ta knez je bil predmet
tisti veliki in globoki ljubezni, ki je polnila na‰o neÏno in
ljubko Evo Luizo. Vzor vseh vzorov ji je bil, v njem so se
osredotoãile vse njene Ïelje, njemu sta bila vdana njeno
telo in njena du‰a!

Ko ji je bila mati povedala, da so se stvari tako zasu-
kale, da se vendar preselijo na kongres v Ljubljano, jo je
hotela v prvem trenutku zapustiti zavest in kri ji je za-
silila k srcu, da ji je bil obrazek bel kakor sveãa. Nato pa
se je potopila v valove globoke sreãe in vse kotiãke nje-
nega srca je preplula ena misel: njega videti, Ï njim go-
voriti!

Dne 31. januarja je pri‰la torej Eva Luiza s svojim oãe-
tom v Ljubljano. Bil je lep in sonãnat dan, kar Costa po-
sebej omenja v svojem dnevniku. Vtem ko se je pri »Bi-
delmonu« pripravljal obed, je ‰la grofovska obitelj v
najeto stanovanje. Bilo je v njem ‰e vse v neredu in posli
so imeli dovolj opravila. Starej‰a kontesa se je kakor
razÏaljena boginja z Olimpa usedla k oknu v edini za-
kurjeni sobi, kamor so spravili tudi starega grofa, kate-
remu se je med dolgo in pusto voÏnjo bilo zdramilo
trganje po udih. Zdihoval in jeãal je, pa le bolj po tihem,
ker se je neprestano te‰il z dolgim pismom rakovni‰ke
grofinje. Mati grofinja, ki je bila praktiãna gospodinja, se
je takoj polastila dela in poslom zaukazavala, da se ji je
kar ãelo rosilo. Mlaj‰a hãi — starej‰a je itak morala biti
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pri bolnem oãetu — bi ji morala pomagati. To pa mali
Evi Luizi ni bilo ãisto niã v‰eã; kakor strÏek se je izmuz-
nila izpred kril stroge matere. Odela se je v gorko ogri-
njalo ter si zavila obrazek v grozno ‰irok klobuk (ki je bil
tedaj v modi), da je gledala izpod njega s svojim obraz-
kom kakor ãmrlj iz ‰irokega, mahovitega gnezda. Nato
pa je kakor podlasica zdrknila po stopnicah navzdol in
skoraj preglasno se je zasmejala, ko je stopila v sonãno
obsijane ·pitalske ulice. Plaho se je ozrla okrog, ãe je ni
morda kdo ãul, a na tlaku ni bilo nikogar. Na bliÏnjem
‰enklav‰kem zvoniku je udarjalo pol dvanajstih, sonce
pa je sijalo s pomladansko gorkoto. ·e vedno je plamte-
lo v njej: njega videti, njega, kneza Metternicha! âe je Ïe
morala Eva Luiza v Ljubljano, je hotela prej ko prej zreti
svoj vzor od obliãja do obliãja. Ni ga bilo zadrÏka, ki bi
ji delal ovire pri tem. Îe v Radovljici je ãula, da se di-
plomatje okoli poldne izprehajajo po Lattermannovem
drevoredu: zategadelj je odhitela ãez Franãi‰kanski
most naravnost proti drevoredu. Zavedala se je sicer, da
jo bodo doma pogre‰ali; pa niã ne de, ona je hotela vi-
deti svojega Metternicha! Dospela je v nekdanje Slono-
ve ulice; bile so prazne. Nekaj korakov pred njo je sto-
pal mlad dijak v temni, dolgi suknji. Postava tega ãlove-
ka se ji je videla znana. Gledal je ves ãas predse v zem-
ljo, kakor da je zami‰ljen v globoke probleme. Tudi to
gledanje jo je spominjalo na nekoga, dasi v prvem hipu
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ni vedela na koga. Tudi ti kodri, ki so se izpod klobuka
usipali, ji niso bili neznani. Ali sedaj se ji je vzbudil spo-
min! Ta ãlovek ni bil nihãe drug nego tisti dijak iz Vrbe,
ki jo je preteklo poletje pouãeval par mesecev v zgodo-
vini, ne da bi bil dosegel posebnih uspehov. Paã pa se je
ves ãas med poukom prav izvrstno zabavala z neokret-
nostjo svojega uãitelja, katere ni mogel zatajiti, kadar je
pri‰el v gosposke sobane v radovlji‰ki gra‰ãini.

»Pre‰eren!« je Ïivahno zaklicala. Da bi mu bila pri-
vo‰ãila pridevek »gospod«, ji niti na um ni pri‰lo, ko je
bila vzgojena v duhu, da je tak dijak kveãjemu polãlo-
vek. Doma so ji itak vedno zabiãevali, da mora z ljudmi
te vrste govoriti v tretji osebi; to je bila takrat prav moã-
no raz‰irjena puhloglava navada pri vi‰ji gospodi.

»Pre‰eren!« je zaklicala, »kaj pa on tu dela?«
Niti obãutila ni, da tiãi v njenem vpra‰anju kaj Ïalji-

vega. France Pre‰eren pa je bil tedaj v zadnjem letu fi-
lozofije in za‰el je bil tudi v demokratiãno druÏbo An-
dreja Smoleta. Snel je sicer klobuk z glave, a srepo je
pogledal proti vpra‰alki.

»Ravno to, kar dela — ona! Hodim!« je odgovoril
pikro.

Od zaãudenja so se ji odprla usteca: »Moj Bog, ali naj
vam reãem vi? Kako bi me ozmerjala sestra Moli, ãe bi
zvedela!«
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»Vi, kontesa Eva Luiza, in ãisto niã drugaãe! To je
moja pravica in dala mi jo je francoska revolucija!«

Debelo ga je gledala: »Sveta Marija, revolucionar ste
tudi!«

Mrzlo jo je zavrnil: »âasi so taki, da se porajajo revo-
lucionarji na vseh straneh! In ostri noÏ, kontesa Eva
Luiza, se vsiljuje sam ob sebi najnedolÏnej‰im v roko!«

»Jezus! Jezus! Od kod imate vse to?«
»Da ãujete mojega prijatelja Smoleta, bi ‰e bolj strme-

li, kontesa Eva Luiza!«
»Kaj hoãete z ostrim noÏem? Vi se samo ‰alite, go-

spod Pre‰eren!« — Ta »gospod« ji je tako nerad preko-
raãil roÏnate ustnice.

»Prav tiho vam povem!« Ozrl se je okrog in, ker ni
bilo nikogar, je ‰epnil proti njej: »Knezu Metternichu bi
ga zabodel v prsi in ponosno bi vzkliknil: Sic semper
tyrannis!«

Vse je zavrelo po tanki grofici. Tu pred njo je bil ãlo-
vek, ki bi mogel knezu Metternichu noÏ zabosti v srce!
Bilo ji je, kakor bi bil njej sami noÏ zaboden v prsi, in
nizke hi‰ice v ulici so se priãele sukati pred njenim po-
gledom. Z roko se je morala opreti na steno, potem pa
je zajeãala:

»Vi se samo ‰alite, Pre‰eren! Vi resno na kaj takega ne
mislite!«
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»âisto resno! Jaz in Andrej Smole, oba misliva tako!
Svobodno vam, da naju ovadite, kontesa Eva Luiza!«

Je li prav ãulo njeno uho? Bila je zdravega in ãistokrv-
nega plemena ta grajska grofica iz Radovljice. Takoj se
ji je zjasnilo pred oãmi. Tu pred njo je ãlovek, ki jo po-
zivlje, naj postane denuncijantinja! Ona, kontesa Eva
Luiza! Krepko se je postavila pred njega, ga premerila
od nog do glave ter izpregovorila poãasi:

»Grofica Thurnova ni policaj!« Nato ga je ‰e enkrat
premerila od nog do glave ter dostavila o‰abno, strupe-
no in zaniãljivo:

»On je prismojen ãlovek! Zbogom!«
Mala osebica se je napihnila kakor Ïabica na veji in

enaka uÏaljeni kraljici je od‰la, ko ga je poprej ‰e zad-
njikrat obsula z iskricami razljuãenih svojih oãi.

Gledal je toliko ãasa za njo, da se mu je skrila za og-
lom Maliãeve hi‰e.

»Sedaj si jih izvedela, o‰abna kontesa!« je dejal sam
pri sebi. »Vdrugiã pa ne nadleguj ljudi, ki so bolj‰i od
tebe!«

Eva Luiza je dospela v drevored. Bilo je malo izpreha-
jalcev v njem, a skoraj za vsakim drevesom je tiãal po-
licaj, kar je priãalo, da je nekaj »visokih« suverenov na
izprehodu. Med dvanajsto in eno so vladarji kaj radi
zahajali v drevored. Obdajal jih je kordon straÏnikov,
ker se tedaj ‰e nikakor ni bil pozabil Sanda smrtonosni
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atentat na ruskega drÏavnega svetnika Kotzebuea. Evi
Luizi ni nihãe branil vhoda in prav kmalu se je nahaja-
la pod kostanji, katerih je dandanes Ïe veliko padlo,
bodisi od viharja, bodisi pod sekiro. Tiste dni je bila rast
teh kostanjev ‰e prav poniÏna, takrat je bil slavni na‰
drevored tako rekoã ravnokar izlezel iz jajca, ãe se sme-
mo tako izraziti.

Eva Luiza ni mogla pozabiti, kar se je bilo zgodilo.
Venomer je ‰epetala predse: »Ta kmet! Da si le upa kaj
takega govoriti!«

Nasproti ji prideta dva visokorasla gospoda. Bila sta
sicer civilno obleãena, a vendar se jima je poznalo, da
sta vojaka. Ker sta bila zavita v pla‰ãa, se jima nista do-
bro videla obraza. Prvi je hodil nekaj naprej ter izpre-
govoril tu in tam kako besedo z drugim. Zadnji je pazil
na vsak korak spredaj idoãega, in kar videlo se je, kako
je lovil vsako besedo, da bi je le ne presli‰al. Kazal je naj-
veãji respekt do onega, ki je poãasi, a ponosno korakal
pred njim!

»Vedeta se, kakor da sta tujca,« si je mislila Eva Lui-
za, »in zato sta gotovo s kongresa!«

Nato je postala pozorna na ponosno hojo prvega in
zapazila je tudi visoko spo‰tljivost, s katero je drugi
ostajal za onim. Kri ji je zalila moÏgane in pred pogle-
dom ji je hotelo mraãno postati!
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»To je Metternich! Knez Metternich sam!« Nihãe
drug ni smel s tem ponosom korakati kakor le njen knez
Metternich!

Ta hipna misel jo je s silo tirala k njemu, ki je moral
biti Metternich. Ko je stala pred njim in je oni nekako
strme obstal, jo je ob‰la devi‰ka srameÏljivost. Pogum jo
je zapustil in kakor obstreljena golobica je tiãala pred
neznancem, ki je odvil svoj obraz izpod pla‰ãa ter uprl
vanjo historiãno-krasno svoje oko, pod katerim je svoj
ãas baje koprnela ‰e celo divno lepa pruska Luiza!

»Gospica?« je vpra‰al prijazno v francoskem jeziku.
»Gospod!« je zajecljala v istem jeziku.
Iztegnil je roko ter ji vzdignil glavico, da se mu je pod

‰irokim klobukom kakor rdeã cvet prikazal neÏni njen
obrazek. Zrla sta si iz oãi v oãi, a on kot izku‰en pozna-
vatelj Ïenske lepote je takoj umel preceniti pikantno
rastlinico pred sabo. Eva Luiza pa ni opazila drugega
nego le milobo njegovega pogleda. Zarojilo ji je po gla-
vi:

»Take oãi more imeti samo knez Metternich!«
Ojaãila se je ter vpra‰ala pogumno: »Svetlost ste ven-

dar knez Metternich?«
Rahlo se je zasmejal: »Ne, gospica, dasi bi vãasih ho-

tel biti na njegovem mestu!«
»Oj, kaka ‰koda!« je vzdihnila.
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Tu se je obrnil neznanec k svojemu spremljevalcu ter
izpregovoril z zapovedujoãim glasom: »Volkonski! Po-
glej po drevoredu, ni li tu svetlost Metternich? In sèm ga
privedi!«

Volkonski je odhitel, kakor bi ga sapa nesla.
»Vãasi bi hotel biti na njegovem mestu!« Teh besed

grofica ni presli‰ala in takoj je mislila, da je gotovo njen
neznanec moÏ, ki sluÏi pod Metternichom, ki mu je vãa-
si nevo‰ãljiv, kakor so vsi usluÏbenci nevo‰ãljivi svojim
naãelnikom.

»Dokler ne pride Metternich …«
»Prosim, knez Metternich!« se je pikirano vpletla

vmes.
»Dokler ne pride knez Metternich, gospica —!«
»Kontesa, prosim, kontesa!«
Ker je vedela da nima Metternicha pred seboj, ji ne-

znanec ni niã kaj imponiral. Zatorej je od njega zahte-
vala, kar se ji je spodobilo. MoÏ se je hotel nekaj razbu-
riti, pa se je ukrotil: galantno je posegel po njeni roki ter
jo stisnil pod pazduho.

»Pri boÏjih nebesih,« je dejal, »vam je teÏko ustreãi,
kontesa! Dokler torej ne pride knez Metternich, privo-
‰ãite mi ãast razgovora, kontesa!«

Vdala se je tej galantno izraÏeni Ïelji. A ker ni bil knez
Metternich, je ni dalje zanimal. Obraza, ki ga Apolon ni
mogel krasnej‰ega imeti, niti opazila ni. Paã pa je opaÏa-
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la, da je vsak, ki sta ga sreãala, pozdravil njenega sprem-
ljevalca. Segala mu je komaj do rame in zategadelj se ni
ãudila, ko so izprehajalci obstajali ter gledali za njima.
Pri‰lo ji je na um, da je slavni — danes pravimo slabo-
glasni — Gentz, desna roka kneza Metternicha. Takoj si
je mislila: »Gentz je!« In hotela je biti Ï njim zelo prijaz-
na, ker je bil ravno desna roka njenega Metternicha.

»Kakor vidim, kontesa,« je izpregovoril spremljeva-
lec, »zelo gorite za na‰ega Metternicha!«

Na‰ega Metternicha! Ti besedici ji nikakor nista bili
v‰eã, a pogoltnila ju je vendar.

»Kdo bi ga ne ljubil!« je odgovorila ponosno. »Saj je
vendar najveãji moÏ, kar jih Ïivi v Evropi!«

»Najveãji?«
»Najveãji in najmogoãnej‰i!«
»Tudi najmogoãnej‰i!« Neznanec se je dokaj sumlji-

vo, skoraj satiriãno zasmejal.
»Ne smejte se, gospod!« se je odrezala odloãno. »Kdo

pa je izgnal korzi‰kega roparja iz Evrope, ãe ne knez
Metternich?«

Zopet se je zasmejal ter dostavil: »Nekaj zaslug ima-
jo drugi tudi!«

»Kdo neki?«
»Recimo, car Aleksander!«
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»Car Aleksander? Kaj paã mislite! Sestra Moli pravi,
da je liberalec, a jaz ga tudi iz drugih vzrokov ne lju-
bim!«

»Bi mi ne hoteli povedati teh vzrokov, kontesa!«
Obstala sta; izpod ‰irokega klobuka so se ji svetile oãi

kakor razljuãenemu jeÏu.
»âe jih hoãete vedeti — ker ima druge Ïenske rad!«
»Druge Ïenske?« se je zaãudil. »Vraga! Od kod to ves-

te, kontesa?«
»Sestra Moli pravi, da tista Ïenska, tista Krüdenerje-

va, ni bila kar tako na ruskem dvoru in da je carica imela
dostikrat rdeãe objokane oãi zaradi nje! Ali ni grdo to,
gospod?«

Strupeno so ‰vigali pogledi proti njemu. A gospod se
je smejal, da se je vse treslo na njem.

Barbara Julijana baronica Krüdenerjeva, ki je leta po-
prej s svojimi pietistiãnimi prismodarijami stra‰ila po
Evropi, se je ‰tela v istini med prijateljice Aleksandra
Pavloviãa. Gotovo je, da to prijateljstvo — ker je bila ba-
ronica priznano grda Ïenska in Ïe tudi precej priletna,
ko se je seznanila s carjem — ni imelo niãesar poltnega
na sebi.

Spremljevalec Eve Luize se je torej tresel od smeha.
Konãno pa je dejal: »Nesreãna baronica Julijana! Ko bi
sama ãula kaj takega, koliko bi trpela poboÏna in prilet-
na ta Ïenica!«
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»Niã, niã ne govorite!« je ãebljala kontesa. »Nekaj je
Ïe bilo, sicer bi sestra Moli ne govorila o tem!«

Spremljevalca Eve Luize ni hotel miniti smeh. Mala
grofica je smatrala to za osebno Ïaljenje in Ïe je hotela
vzrasti ter postati nevljudna. V tistem hipu pa je prihitel
po drevoredu navzdol knez Volkonski in Ï njim je hitel
knez Metternich. Obema je skoraj sape zmanjkovalo,
tako se jima je mudilo.

Opazil ju je gospod, ki je vodil Evo Luizo. Glasno je
zaklical:

»Tu sèm, knez Metternich, tu sèm!«
Îe na pet korakov je snel knez Metternich klobuk ter

se je globoko, prav globoko priklonil.
»Tu sem, knez Metternich,« je nadaljeval oni milosti-

vo, »in dovolite, svetlost, da vas predstavim najveãji va‰i
ãastilki, kar jih ‰teje stara Evropa!«

In prav ceremoniozno ju je seznanjal: »Knez Metter-
nich! Kontesa — za Boga, svojega imena mi pa ‰e niste
povedali!«

»Eva Luiza Thurnova!« je zastokala skoraj nezavest-
na. Kam je bila vsled svoje lahkomiselnosti za‰la! âemu
ni ostala doma pri sestri Moli?

»Torej kontesa Eva Luiza Thurnova!«
Knez Metternich se je vite‰ko priklonil, rekoã:
»Premilostivi ste veliãanstvo!«
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Veliãanstvo! Kakor da je tre‰ãilo v njo, tako jo je pre-
sunila ta beseda. Kje je imela oãi? Bog jo je bil udaril s
slepoto! Bil je sam car Aleksander in njo je vodil pod
pazduho s sabo! Njo, neznatno Evo Luizo Thurnovo!
Poãastil jo je s svojo ljubeznivostjo, s prijazno cesarsko
svojo besedo! In ona? Pripovedovala mu je reãi,
kakr‰nih ni ‰e nikdar ãulo njegovo cesarsko uho! V stro-
go monarhistovskem duhu vzgojena kontesa se je od
globokega in resniãnega kesanja vsa potila! V hipu je
leÏala na kolenih pred njim, poljubovala mu belo roko
ter jo moãila s solzami. Zaihtela je:

»Odpustite, veliãanstvo!«
Takoj jo je car Aleksander vzdignil in bil je toliko ga-

lanten, da ji je z lastno roko oãedil obleko, ki se ji je bila
pri kleãanju nekaj zamazala. Sklonil se je, ji poljubil
rdeãe lice ter izpregovoril:

»Da se kmalu zopet vidiva, ljuba Eva Luiza!«
Nato je od‰el. Ljubi Evi Luizi pa se je videlo, da je v

nebesih! Medtem so jo bili doma pogre‰ali in vse sta-
novanje so razbrskali za njo. Îe se jih je prijemala skrb,
da se ni morda pripetila kaka nesreãa. Okoli ene se je
zaãulo pred hi‰o ‰umenje. Kontesa Moli odpre okno, da
vidi, kaj je. To ‰umenje je spravljala v zvezo s svojo ses-
tro.

Ni se motila. Spodaj v ulici je tiãala Eva Luiza v tolpi
starih in mladih diplomatov. Med njimi je bil tudi knez
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Metternich. Njena sestra se je z velikim pogumom na
vse strani razgovarjala in obilo je bilo glasnega vika in
smeha. Pri slovesu so si stiskali roke, kakor da so stari in
najbolj‰i znanci.

Tako se je vpeljala kontesa Eva Luiza na ljubljanski
kongres.
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6. poglavje

Omenili smo Ïe, da je tiste dni po Ljubljani prav
zelo slovela Îidanova gostilnica na Poljanah ka-

kor zaradi dobre pijaãe, tako tudi zaradi dobrih jedil,
predvsem pa zaradi mlade in brhke krãmarice, tako
imenovane Îidanove Barbare. In ta Îidanova Barbara je
bila prava znamenitost tedanje Ljubljane in o njej se je
tiste dni govorilo vsaj toliko, kolikor o tem, bode li voj-
na s kraljevino obeh Sicilij ali ne. Bila je visoka kot hrast
v gori. âe se je smejala, je donelo kakor srebrno zvoni-
lo. Na njenih licih pa ji je cvetlo dokaj bujnih roÏ, ki so
najslavnej‰ega lokalnega poeta tiste dobe, gospoda Cos-
ta, tako navdu‰ile, da je spustil svojega Pegaza na volj-
no to pa‰o.

Bila je Îidanovka res lepa, a bila je tudi huda, da se je
je balo vsako pivsko omizje, ãe je kaj zaroÏljala, in da se
je je bal zlasti starikasti njen moÏ, ki je po postavah sve-
te cerkve in po svetnih zakonih bil izkljuãno sam upra-
viãen srkati med iz tistega cvetja, ki ga je narava v taki
obilici raztrosila po licih njegove Ïene. On ga ni srkal
preveã; saj veste, kako je: star Ïenin in mlada nevesta ne
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napravljata dobre letine. A vzlic temu ima »ona« svoje
vplive. ãe se ve vesti in postaviti. »Ona« pri Îidanovih se
je vedla in postavljala tako, da se je starikasti soprog
krãmar tresel pred njo. V hi‰i je odloãevala njena bese-
da, kar je v hi‰ah na Poljanskem predmestju vãasi ‰e
dandanes tako. Pri tem pa je bila Îidanova mamka Ïen-
ska, ki se je niso mogli dotikati hudobni jeziki, ker jim v
to ni dajala niti najmanj‰ega povoda. Vsaj pred kongre-
som ne. Ko je bil nekoã mladi kaplan od svetega Petra
priãel prepogosto zahajati v gostilnico, je moral kar hi-
poma prestati in drugi dan potem je mladi gospod imel
nekoliko zateklo lice. Ali v listinah iz tistih ãasov se o
tem primeru ni dalo niã zanesljivega izvedeti. Zaneslji-
vo se ve le toliko. da Îidanovka svojemu moÏu ni nudila
niti najmanj‰ega vzroka. da bi dvomil o njeni zakonski
zvestobi. Zatorej je pa tudi od njega zahtevala, da ji je
storil vse, kar je Ïelela, in da v hi‰i ni veljala druga bese-
da kakor njena. Tako je bilo pred kongresom. Med kon-
gresom pa so se hudobni jeziki pribliÏali Îidanovi ma-
teri in prav kmalu so precej glasno sikali okrog nje. Po-
sebno tudi zategadelj. ker se je od tistih dni, kar se je
priãelo ljubljansko kongresovanje, tudi mati Îidanka
zaãela nekako prav skrbno oblaãiti. Brez belih rokavcev
in brez svilnate rutice okrog lepo zaokroÏenih prsi je
nikdar nisi videl v gostilnici. Tudi je prav rada postaja-
la na pragu domaãe hi‰e, kar so tolmaãili tako, da se je
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hotela kazati mladim ata‰ejem in drugim kavalirjem, ki
jih je bil kongres v Ljubljano privabil. In ti so jo tudi prav
kmalu izvohali, kakor je to navada pri tako Ïivih ljudeh.
Ker je bil moÏ star, ona pa zelo mlada, so jo imeli izpr-
va za domaão hãer, in za to je veljala tudi carju Alek-
sandru, ko je na‰emu cesarju, kakor smo videli v prvem
poglavju, o njej pripovedoval. Ko se je izvedela resnica,
so mladi ata‰eji ‰e bolj silili v gostilnico, ker se je teda-
njim kavalirjem zapeljavanje zakonske Ïenice zdelo ‰e
bolj zasluÏno nego zapeljavanje nedolÏne deklice. Kakor
smo Ïe povedali, so se hudobni jeziki na vse pretege
vnemali. In ko se je raznesla vest, da je materi Îidanki,
na pragu stojeãi, ‰e celo cesar Franc, kadar se je mimo
peljal, prijazno prikimal iz cesarske svoje koãije, so sikali
hudobni jeziki kakor gadje na razbeljeni peãini. O kakih
tajnih aferah matere Îidanke se pa ne ve niã zaneslji-
vega; ve se le toliko, da je pridno hodila na prag ter je
bila izredno prijazna z mladimi kavalirji, ki so pri njej
pojedali mesene klobase ter jih zalivali s kislim dolenj-
skim vinom.

Na svetega BlaÏa dan, zjutraj okrog desete ure je bilo,
ko sta v Îidanovi gostilnici, iz veÏe na levo, v navadni
pivski sobi sedela pri mizi MiklavÏ âeljustnik, ribiã iz
Trnovega, imenovan ·kilè, in pa Miha Rebolj, mesar iz
Kravje doline. Le-ta je bil pri‰el, da bi od starega Îida-
na kupil voliãa, katerega je bil ta naprodaj postavil. V
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gostilnici pa je Ïe dobil ·kileta, ki je ãakal nekoga, kar
mu je bil navaden izgovor, kadar se je po pivnicah po-
tikal. Bil je ribiã, me‰etar in pijanec, vse obenem; ali
vendar ribiã le bolj postrani, pijanec pa v prvi vrsti.

Mesar je âeljustnika takoj naprosil, naj mu me‰etari
pri kupovanju voliãa. MiklavÏ je ta posel prav rad pre-
vzel ter je vsled tega postal deleÏen pravice, jesti in piti
na mesarjev raãun.

Rebolj je poklical krãmarico ter vpra‰al âeljustnika:
»Kaj bo‰, MiklavÏ?«
»Meni je vseeno,« se odreÏe MiklavÏ, »naj bo to ali

ono, magari ãe je tudi peãenka!«
Ko si je bil ·kilè tako najbolj‰e izbral, se je priãel drg-

niti ob gospodinjo: »Si pa spet obloÏena kot oltar na
svetega Re‰njega Telesa dan! Rdeã kljunãek, zelena
oblekica, prav kot capovoznik v draãju pri Ljubljanici.
Samo noÏic nima‰ rdeãih, kot jih ima capovoznik, ha,
ha!« In ·kilè se je ‰iroko smejal.

Mati Barbara ga je zaniãljivo pogledala: »Saj bi te klo-
fila, ·kilè, pa si mi preumazan!«

Z nepopisnim ponosom je od‰la v kuhinjo.
»Lej jo cesarico, no!« se je drl MiklavÏ za njo.
»Kaj pa kaj pravi‰ o na‰ih cesarjih, ·kilè?« vpra‰a

mesar.
»Kaj ãem reãi, pri moji du‰i? Gospodje so res, a meni

niã ne dajo; zaradi mene so lahko nad zemljo, pa tudi
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pod zemljo! âlovek si je sam sebi najbolj‰i cesar! Sik-
stum, sakstum!«

»Gospodje pa gospodje! In denar imajo!« dostavi
mesar.

»E, kaj bo‰! Ga imajo ali ga pa nimajo! Pravijo, da ima
na‰ cesar veã dolga nego las na glavi, kar bi pri njegovi
ple‰i ne bilo tako veliko! Sikstum! Ga imajo ali ga pa
nimajo! Babnice pa imajo vsi radi! Sakstum!«

»No, no!« je hitel mesar. »Kdo jih pa nima! Îe faj-
mo‰tri vãasi.«

»âe jih le dobiti morejo! Sikstum! Samo, da jih vãasi
ne dobe! Sakstum!«

»Ljudje govore to in ono!« je modroval mesar.
»Govore, govore!« je pritrjal ·kilè. »Poglej samo tu

sèm, k Îidanovim!«
»Si tudi Ïe kaj ãul?«
»âul, ãul! Pa ne zgolj o kaplanu!« je vpil âeljustnik.
»O kom pa?« In mesarju Rebolju se je od radoved-

nosti vse napelo po obrazu.
»Kaj bo‰ kaplana vmes tlaãil?« je kriãal ribiã. »So dru-

gi, ki bi se radi pasli po Îidanovi detelji. Bi se pasli, ãe se
Ïe niso pasli! Sikstum!«

»Kdo vendar? Povej no! Ne imej kljuãavnice na us-
tih!«

»Kdo? Prvi je stari âe‰ko, steklar z Mestnega trga, ki
mi preveã vrta tod okrog! Potem pa je z Dunajske ceste
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mladi Smole! Ta pa kar sili v Îidanovo mamko! In nekaj
ti povem, Rebolj: doÏiveli bomo ãudne reãi, tu pri Îida-
novih! Sakstum!«

NesreãneÏ v obrekovalnem svojem ognju ni ãutil, da
je vstopila mati Barbara. Sli‰ala je govorico o starem ste-
klarju z Mestnega trga in o mladem Smoletu z Dunajske
ceste. Pojasnila ni zahtevala, ker ji je bilo itak vse jasno.
Jed in pijaão, katero je nosila v rokah, je takoj odloÏila,
pristopila k ·kiletu, ki ni slutil nevarnosti, ter mu — sek
sek — od desne in leve priloÏila dve gorki, da so âeljust-
niku v hipu zazvonili vsi zvonovi kranjske deÏele.

»To pa je moj sakstum, MiklavÏ,« je dela porogljivo.
»Sedaj pa grem, da si umijem roke.«

MiklavÏ je takoj v se zlezel.
»Kaj pa sem rekel, Barba?« je zastokal. »Miha, ali sem

kaj rekel?«
Miha Rebolj je toãno odgovoril: »Niãesar nisi rekel!«
»No, vidi‰, Barba!«
In Ïe bi se bil MiklavÏ âeljustnik razjezil, da nista te-

daj vstopila dva nova gosta. Pri vstopu sta snela visoka,
siva cilindra z glave ter krenila proti posebni sobi. Ko je
bil starej‰i snel svoje pokrivalo, se je prikazal ple‰asti,
podolgasti in ostri obraz, ki ga je tedaj Ïe poznal vsak
ljubljanski otroãaj.

»JeÏe‰, cesar!« je viknil ·kilè. »Miha, sedaj pa odrini-
va! Naenkrat bo vse polno policajev!«
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Mihu ni bilo treba prigovarjati. Pustila sta jed in pi-
jaão ter jo odkurila, kakor bi gorelo za njima. Tudi do-
maãa mati je odhitela iz sobe. Ona dva pa sta vstopila v
gosposko pivnico, v tako imenovano ekstra sobo.

Razgrnila sta pla‰ãa ter prisedla k mizi. Oba sta bila
nekako v ‰kripcih, a cesar Franc ‰e posebno.

»Grof Wallenstein,« je izpregovoril suhotno, »ta eks-
pedicija ostane med nama! Noãem nikakih nepotrebnih
govoric!«

»Kakor ukazujete, veliãanstvo!«
»Dobro! Je torej vse v redu!«
Prisukala se je mati gostilniãarka. Ko je videla, kak

gost je obiskal njeno gostilnico, je odfrfotala v svojo
sobo, da si je preodela opasnik in svilnato zavratno ruto.
Ko je vstopila, je bila kakor iz perila vzeta in na lepem
njenem obrazu se je vse Ïarilo. Sam cesar je pri‰el k njej!
Kaj takega Îidanova hi‰a ‰e ni doÏivela in ne bode tako
kmalu zopet doÏivela! Sam cesar!

Z veliko v‰eãnostjo so jo objemali vladarjevi pogledi.
Pa je ti pogledi niso spravili prav niã v zadrego. Pogum-
no mu je vraãala poglede s pogledi.

»Verfluchter Kerl!« Pri tem je mislil cesar Franc na
svojega »ruskega« brata.

»Grof,« se je obrnil k adjutantu, »to severno veliãan-
stvo nima slabega okusa!«
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»Pri‰la sva na ledvice, veliãanstvo!« je odvrnil Wal-
lenstein poniÏno.

Cesar se obrne k domaãi gospodinji: »Mati, ruski moj
brat mi je pravil, da se dobe pri vas prav dobre ledvice.
He?«

»Gospod cesar, gotovo!«
In smejala se je, da je kar zvonilo po sobi. Obraz pa se

ji je svetil kakor kres na hribu.
»Torej ledvice!«
»Dva porcijonãka seve! Kaka ãast! Kaka ãast, gospod

cesar! Torej dva porcijonãka in cel krompirãek zraven!
Kaka ãast! Kaka ãast!«

»Wallenstein, vi jih tudi naroãate!«
»Kakor ukazujete, veliãanstvo!«
»Torej dvakrat ledvice!«
Odhitela je.
»Ste opazili, grof Wallenstein, kak obraz ima ta Ïen-

ska? Ne ãudim se, ãe zahaja rusko veliãanstvo k njej na
ledvice!«

»Kakor spomlad je!« vzkipi grof Wallenstein. »Le
‰koda, da je omoÏena!«

Cesar je zavil svoj obraz v znano svojo prezirljivost:
»OmoÏena ali neomoÏena! Pri‰la sva k njej na ledvi-

ce, na kislo vino, o katerem je govoril ruski car. Zapom-
nite si to ‰e enkrat, grof Wallenstein!«

»Popolnoma po ukazu!«
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Mama Îidanka je prinesla dva porcijonãka ledvic, v
beli omaki, malo okisanih, da se je takoj cela soba na-
polnila s prijetno vonjavo. Postavila je vse na mizo, a
prinesla je tudi belega kruha in kislega dolenjskega vina.

Cesar je priãel jesti, a jedel je s tako slastjo, da ga je
bilo radost gledati. Mlada gospodinja je kar k mizi pri-
sedla in niti za trenutek ni obrnila koketnega pogleda s
cesarjevega obraza. Mladega poboãnika, grofa Wallen-
steina, zanjo sploh ni bilo na svetu. Bila je prekanjena
lisica ta Îidanova mati.

»Prav pravi ruski brat! Kaj takega vse Ïive dni svoje-
ga Ïivljenja nisem jedel.«

Z velikim zadovoljstvom si je brisal usta.
Mladi Ïeni je sreãa prikipela do vratu.
»Pa ‰e kaj pridite, gospod cesar!« je zaÏvrgolela.
Pogledal jo je, in lepa se mu je zdela: »âe bom uteg-

nil!«
»Dela je dosti! Gotovo! Vsak ima svoje delo, gospod

cesar!«
Izpil je kupico rdeãega dolenjca. Malo se je stresel:

»Kislo je!«
»Pa zdravo, gospod cesar!«
Niti za trenutek ni obrnila oãesa od njega.
In cesar je izpregovoril po francosko: »Opazujete,

grof, kako me neprenehoma gleda? To greje! In vino
tudi greje!« — OtoÏno je potem pristavil: »Res bi bilo
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prijetno, ãe bi smel ãlovek veãkrat takole v gostilno za-
hajati!«

»âemu bi ne smeli?« je vpra‰ala milobno.
»Eh, moj Bog!« je vzdihnil. »Saj imamo tudi Ïene in

zakonske Ïene ste vãasih sitne!«
Smejala se je, da je srebrno zazvenelo po pivnici.
»Grof Wallenstein« — tu se je zopet obrnil v francos-

kem jeziku do svojega adjutanta — »ali nisem morda kaj
preveã rekel?«

Grof Wallenstein je pomenljivo molãal. A cesar se je
vzlic temu zopet obrnil h gostilniãarki.

»Kdaj pa je bil tu moj ruski brat?«
»·e vedela nisem, da imate brata na Ruskem, gospod

cesar!«
»Kaka ljubezniva nedolÏnost, grof Wallenstein! âe

govorim o ruskem bratu, menim njega veliãanstvo, rus-
kega carja!«

Zopet se je zvoneãe smejala, in to zvonjenje je done-
lo priletnemu cesarju do srca.

»Ruski car je bil paã enkrat tu,« je odgovorila bolj
hladno, »pa se komaj spominjam, kdaj. Kaj mi mari ãlo-
vek, ki niti na‰e vere ni!«

Cesar je zopet pil in vino mu je stopalo v Ïile. Take
pijaãe ni bil vajen in njene moãi so ga prej preobdale,
nego je mislil.

»Torej vam je avstrijski cesar ljub‰i od ruskega?«
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Visoki gospod pri tem pravzaprav niãesar mislil ni.
Ona pa se je vedla, kakor da se ji je Bog ve kaj poveda-
lo. Nekako srameÏljivo je bliskala z oãmi takisto od stra-
ni proti njemu.

»Da tako vpra‰ujete, gospod cesar!«
»Vpra‰ujem, vpra‰ujem! In odgovor bi rad imel!«
Tu se je z velikim respektom oglasil grof Wallenstein:

»Predrznil bi se, va‰e veliãanstvo opozoriti, da bo ob
enajstih posvetovanje v ‰kofiji!«

»Saj Ïe odhajam, Wallenstein, saj Ïe odhajam! Ne
bodite nadleÏni!« Vstal je, vzel iz Ïepa denar ter poloÏil
na mizo svetal rumenjak. Nato je pristopil k domaãi
gospodinji. Grof Wallenstein, ki je brÏkone poznal sla-
bosti svojega visokega gospoda, je diskretno stopil k
oknu ter gledal z najveãjim zanimanjem na trg pred Îi-
danovo hi‰o. Cesarja je v resnici preobdala strast in za-
konsko Ïenico je prijel za obraz ter ga dvignil proti sebi.
Po tem obrazu je bila razlita plamteãa milina in poÏe-
ljivo oko ji ni govorilo o kakem ugovoru. Nasprotno!
Gospodarja Avstrije je ob‰la slabost in izku‰njavi se ni
mogel upreti. Ozrl se je proti poboãniku: ‰e vedno je stal
pri oknu in opazoval trg pred hi‰o. Zategadelj se je ce-
sar prav hitro sklonil k poprej omenjenemu obrazu in
svoja usta je prav poniÏno, prav mehko in prav srameÏ-
ljivo pritisnil na svilnato lice!
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»Gospod cesar!« je zakoprnela, in prav ãutil je, kako
se je pretresla prebrisana zakonska Ïenica. In ‰e enkrat
je zagostolela: »Gospod cesar!«

Sladkoba teh besed se Ïe ni dala prekositi! Cesar je
pristopil k pla‰ãu, viseãemu ob steni. Poljub ga je bil
poÏivil in vse je gorelo po njem. Pa kaj, ko mu je v tistem
hipu stal pred du‰o mlad, strog obraz s precej velikim
nosom in sivih oãi, katerih pogled je segal do kosti!
Malo ga je strah pre‰inil in sam pri sebi je zajecljal:

»Der Windhund wird doch nichts bemerkt haben!«19

Wallenstein je pristopil ter pomagal, ko se je ve-
liãanstvo zavijalo v pla‰ã, sivi cilinder mu je potisnil v
roko in palico z zlatim drÏajem.

Cesar pa se je zopet ojaãil in v slovo je izpregovoril:
»Va‰e ledvice so izvrstne, gospa Klemenãeva! Hvala za
postreÏbo!«

Sklonil se je proti njej ter ji ‰epnil:
»In hvala vam za poljub, o katerem bodem, kakor

upam, ‰e sanjal v svojem spanju!«
Srebrno je zazvonilo po sobi: »Gospod cesar, kako ste

vendar nagajivi!«
»Pst!«
Milostivo se je ‰e nasmehnil ter odkorakal. Za njim pa

je korakal grof Wallenstein kakor z vodo oblit koder, ker

19 Vetrnjak menda ja ni niãesar opazil.
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je bil ta »windhund«, kar se paã samo ob sebi umeje,
vse opazil. Vesti pa se je moral, kot bi ne bil niãesar opa-
zil.

Kakor ogenj se je raznesla po Poljanskem predmestju
novica, da je sam cesar pil in jedel v Îidanovi gostilnici
in da je bil z vsem prav zelo zadovoljen. To je bila rek-
lama, katere si Îidanova mama ni bolj‰e Ïeleti mogla!

Karolina Avgusta, bavarska princesinja, je morala v
zakon stopiti z zelo priletnim moÏem. Ko jo je leta 1816
snubil cesar Franc, je bil Ïe trikrat vdovec in let je imel
Ïe skoraj petdeset. Ona pa je ‰tela tedaj komaj ‰tiriind-
vajset let. Bila je sicer tudi nekaka poloviãarska vdova,
ker je bila loãena od virtember‰kega prestolonasledni-
ka; a vendar se pripoveduje, da je Karolina Avgusta dos-
ti jokala, ko so ji bili razloÏili, da drÏavna rezona zahte-
va, da stopi v zakon s sosedom, cesarjem-vdovcem, ki je
bil poprej Ïe trem zakonom posvetil telesne svoje moãi.
Pripoveduje se, da se je tedaj, ko so ji priredili tako zvani
»polterabend«20, pred vsem dvorom naglas razjokala in
da je stari kralj, Maksimilijan JoÏef, ni mogel drugaãe
potolaÏiti nego s tem, da je zapovedal, pred solzeão se
princesinjo v dveh s cvetjem okra‰enih kasetah postaviti
njeno doto. V vsaki kaseti je leÏalo petdeset tisoã suhih
in neobrezanih bavarskih cekinov, kar je dajalo vred-
nosti dobrega milijona sedanje avstrijske vrednote. Ta

20 fantov‰ãina.
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zlati studenec je na nesreãno nevesto tako vplival, da je
v hipu usahnil studenec njenih solza. Vdala se je zako-
nu, iz katerega ni priãakovala bogsivedi koliko sreãe. Ali
Karolina Avgusta je bila praktiãna Ïenska: svojega so-
proga, dasi ni bila lepa — velik in dobro razvit nos ji je
dajal nekaj mo‰kega — si je vedela podjarmiti, da se je
njene zamere bolj bal nego zamere pri knezu Metter-
nichu. Kadar ga je gledala s svojimi sivimi oãmi kakor
jastreb in kadar je s tem pogledom zdruÏila ostri svoj
glas, tedaj se je mogoãni vladar mogoãne Avstrije ãutil
nekako tesnega v svoji koÏi in ãimprej se je sku‰al izvi-
ti izpod pogledov svoje zakonske druÏice. A izviti se ni
bilo tako lahko, posebno tedaj ne, ãe Karolina Avgusta
tega sama ni hotela dopustiti.

Nekaj takega se je pripetilo na svetega BlaÏa veãer. Pri
ãaju, ki se je serviral v navadni obednici v drugem nad-
stropju deÏelnega dvorca in h kateremu je bila povablje-
na mala dvorska druÏba, je cesarica, ki je bila ves veãer
malobesedna, ‰epnila proti svojemu cesarju: »Rada bi ‰e
s tabo govorila! Nekaj vaÏnega, Francelj! Nekaj prav
vaÏnega!«

Tale »Francelj« gospodarju Avstrije ni kar niã ugajal,
ker je znal, da je cesarica slabe volje, kadar se priãne
Francljev oklepati. Kakor ima v vsakdanjem Ïivljenju
vsak zakon svoje znake, ki kaÏejo bliÏajoão se nevihto,
tako je bila po gospe cesarici sladko izgovorjena besedi-
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ca »Francelj« zanesljiv znak bliÏajoãega se viharja v za-
konskem Ïivljenju cesarja Franca. Tudi ta veãer se je
njega veliãanstvo malo streslo, nato pa je hitro vstal, kar
je bilo znamenje, da je ãaj pri kraju in da je navzoãnim
dolÏnost, po predpisani etiketi posloviti se pri cesarski
dvojici.

Ko sta bila sama, je cesarica molãe odkorakala v svo-
je sobane in ravno tako molãe je cesar Franc stopal za
njo. Parkrat se je z levico pogladil po ple‰i in ‰iroka svoja
usta je nekako nenozno zvijal. Izpregovoril pa vendar ni
niãesar. Dospev‰a v budoar, je sedla na stolec in svoje-
mu soprogu je potisnila istotako stol ter mu mignila z
roko, naj sede. Franc je sedel ter pogledal svoji Ïenici v
obraz. A obraz je bil ãudovito trd. Nato se je oziral po
stenah, po podobah, ki so visele po njih, in sploh po
vsem, kar je bilo v sobi, prav kot bi vse te reãi prviã vi-
del ter bi ga prav moãno zanimale. Karolina Avgusta je
opazila to stisko in dobro ji je delo, da je videla koprneti
tega svojega moÏa, ki je bil pravzaprav star gre‰nik,
samo ãe se mu je prilika nudila! To si je pa Karolina
Avgusta le mislila, kaj takega glasno govoriti ni imela
poguma, ãeprav je sicer umela strahovati svojega sopro-
ga. Nekaj ãasa je ti‰ãala pogled predse na koÏuhovino,
poloÏeno po parketu. Potem pa je hipoma dvignila oãi
ter obvisela z njimi na njegovem nekako bledem obra-
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zu. Videl je, da ni milosti v tem pogledu. Ona pa je prav
poãasi izpregovorila:

»Tako ne sme dalje! Avstrijski dvor postane sicer v
zasmeh celi Evropi!«

»Kaj je takega?« vpra‰a nestrpno.
»Celi Evropi! To ti pravim, Francelj! Moj Bog, kar

misliti si ne upam, ãe bi izvedel o vsem tem njegova
svetost, rimski papeÏ! Ali pa ‰e celo njega veliãanstvo,
moj oãe, Maksimilijan JoÏef!«

Tu je cesarski soprog opazil, da se hoãejo sivi pogle-
di nekako z meglo prepreãi in da silijo solze na dan. To
je bilo najhuj‰e, kar se mu je moglo pripetiti. Le jokan-
ja ne!

»Ljuba Karolina, povej vsaj, kaj je?« vpra‰a mehko.
Z belim robcem si je brisala oãi: »To je preveã, kar

poãenjate!«
»Kdo?«
»No — car Aleksander!«
Cesarju se je odvalilo teÏko breme od srca in z globo-

kim vzdihlja jem si je olehãal svojo du‰o. Karolina Av-
gusta ni hodila po tisti stezi, kakor je menil. Îe se je
hotel razljutiti, da ga nadleguje zaradi take malenkosti.

»·kof Gruber,« je govorila zamolklo, »je tudi zelo
moralen vi‰ji du‰ni pastir! Kaj si naj ta misli?«

»Naj bom jaz varuh carju Aleksandru!« Bil je poln
poguma in srdit je vstal s stola.
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»Saj si njegov prijatelj, Francelj,« je dela s prisiljeno
sladkostjo. »Vendar ne gre, da dajete visoki gospodje
tako pohuj‰anje!«

»Kaki visoki gospodje?«
»Govorim zgolj o carju Aleksandru!«
»Kaj pa je vendar zagre‰il car Aleksander, da me za-

radi njega veliãanstva ljubezniva moja soproga kliãe za
svoje gardine?«

»Zagre‰il se je ãez vse dopu‰ãene meje!«
»Kako?«
»Poslu‰aj! Danes je bil v gostilnici, v predmestju nekje

tam doli. In mlado gostilniãarko, niã prida Ïensko —
pomisli! — je s cesarskimi svojimi usti poljubil na lice. Pa
reci, ãe ni to grozno!«

Zopet je iskala beli robec, da bi si brisala oãi.
»Poljubil na lice!« je govoril poãasi za njo. Cesarju se

je za‰ibilo v kolenih, da je moral sesti. Sedaj ni mogel
veã dvomiti, da je bila cesarska druÏica na pravi stezi. In
cesar Franc je bil zajec, ki je tekel pred njo po tej stezi!

»Kje si izvedela o tem?« je vpra‰al strahopetno.
»Zadostuje ti naj, da sem izvedela!« je odgovorila

mrzlo.
Dostavila je ravno tako hladno: »Sedaj te pa prosim,

da bo‰ govoril z njega veliãanstvom, naj v bodoãe
opu‰ãa take ‰kandale. Îe zaradi preprostega ljudstva, ki
bi drugaãe moralo misliti, da niste kralji in cesarji niã
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bolj‰i od pijanih hlapcev, ki i‰ãejo prilike po pivnicah,
kako bi kr‰ili dolÏnosti svetega zakona.«

»Karolina!«
Dvignil se je s sedeÏa. Kakor noÏ oster je bil pogled, s

katerim ga je premerila.
»Franc!«
Nato je ‰e pristavila: »Govorim, kakor ve‰, o njega

veliãanstvu, ruskem carju! Pomisliti mora‰ tudi, da je
tista nali‰pana Ïenska, ki lovi evropske suverene v svo-
je mreÏe, omoÏena Ïenska!«

Besedo »omoÏena« je posebno naglasila. Po kratkem
molku je vpra‰ala: »Bode‰ li govoril z ruskim carjem?«

Bil je popolnoma mehak: »Bodem, bodem!«
»Torej dobro! Lahko noã, dragi prijatelj!«
»Lahko noã, ljuba Karolina!« Pristopil je in hotel jo je

poljubiti na lice.
Pa se je z vso silo uprla: »Na lice ne, ne, ne!«
Cesar Franc je nato svoji soprogi poljubil samo roko

ter od‰el poparjen.
Sam pri sebi pa je godrnjal: »Der Windhund hat ge-

schwätzt! Na wart’, Kerl!«21

Tako se je glasila propoved izza gardin, ki jo je moral
poslu‰ati cesar Franc. In poslu‰al jo je z veliko poniÏ-
nostjo, kakor se spodobi pokornemu zakonskemu
moÏu. Na tem polju smo vsi enaki, cesarji kakor beraãi!

21 Vetrnjak je izblebetal. No, le poãakaj, fante!
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7. poglavje

âedna postava bilà ti je dana,
bistri je um ti z bogastvom bil dán,
bolj’ga srca ni imela Ljubljana,
kak si za sreão ãlove‰tva bil vÏgan!

Pre‰eren, V spomin Andreja Smoleta

Napoãil je dan, ki je razvnemal celo Ljubljano, ki je
rodil nebroj nasprotstev, ki je razdvojil stare pri-

jatelje, ki je posebno med Ïenstvom povzroãil prave ka-
tastrofe: napoãil je dan cesarskega obeda. âutilo se jih je
obilo poklicanih, a bilo je le malo izvoljenih. Bil je dan
nesreãe! Neizvoljenci so ‰kripali z zobmi in v mislih
izrekali najkrutej‰e Ïalitve veliãanstva, poklicani pa so
iztegovali vratove kakor rdeãi purani na dvori‰ãu. Na
videz so kazali, da jim ni niã do vabila, a vzlic temu se
jim je videlo, da so sreãni in da se pohotno grejejo v
Ïarkih cesarske milosti. Ta sreãa pa je bodla neizvolje-
nce ko trn v peti. Zategadelj se je v ãasu pred 5. febru-
arjem ohladilo marsikatero prijateljstvo. Cesarski obed
je ‰inil med ljubljanske filistre kakor bomba in, ko se je
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razpoãila, je bilo razmeãkanih mnogo starih zvez. In
resnica je, da se nekaj let ni mogla zaceliti globoka rana,
ki jo je vsekal Ljubljani cesarski obed dne 5. februarja
1821. leta!

Tistega dne popoldne okrog dveh sta sedela v sobi
male Smoletove hi‰e na Dunajski cesti dva mlada moÏa
ter pila vino. Eden je bil hi‰ni gospodar Andrej Smole,
drugi pa France Pre‰eren, poznej‰i najveãji pesnik slo-
venski. Oba sta bila takrat ‰e nezrela mladeniãa; bila sta
kakor mlado vino, ki je vrelo, a se ‰e ni oãistilo. Podob-
na sta bila rastlini, o kateri se ne ve, kako se razvije in
razcvete. Îivljenja sicer nista poznala, a vzlic temu sta
bila prepriãana, da ga poznata do korenine, da vse znata
in da smeta o vsem govoriti. Pri mladini tudi dandanes
ni drugaãe. Andrej je bil poleg tega ‰e lahkoÏivec in
Ïenskemu svetu nevaren, ker je s svojo zunanjostjo
moral ugajati Ïenskam. Tudi s svojim bogastvom se je
pona‰al, meneã, da mu nikdar ne poide, najsi Ïe kaj dela
ali ne. Svoji materi je povzroãeval obilo skrbi, dasi ni bil
hudobnega srca. V Ljubljani so ga ‰teli tiste dni za eno
najbolj‰ih partij. Zatorej so ga matere, ki so imele za
moÏitev godna dekleta in so vedele, da se ne bode k
njim v hi‰o prisnubil, prav moãno obirale in ãrnile. Dru-
ge, ki so na tihem upale, da se Andrej vendarle prisnu-
bi, so ga pa iskreno branile, da se mora mlad ãlovek iz-
letati, ãe naj iz njega postane kaj dobrega. Niti za sod-



BESeDAIZZA KONGRESA

147 

bo teh kakor prej‰njih se ni brigal Andrej Smole, ‰e celo
zaradi sodbe lastne matere si ni belil las. Îivel je veselo
in hrupno, da je opozarjal nase vso Ljubljano. ·e celo
visoki gubernij je opazil lahkomiselnega mladeniãa
potratno Ïivljenje in vladni gospodje so se jezili, da se
drzne ãlovek, ki niti plemiã ni, piti drago francosko vino
ter zapravljati premoÏenje, ki si ga ni prisluÏil s svojimi
Ïulji. Privilegij, piti francosko vino ter z metresami
zapravljati oãetno premoÏenje, so imeli tiste dni zgolj
ãistokrvni aristokrati, in vlada je tudi v Ljubljani stala na
straÏi, da bi si tega privilegija ne lastil kak subjekt iz
poniÏnega me‰ãanskega pokolenja. V oãeh grofa
Sporcka je bila torej najveãja pregreha, da je pil Andrej
Smole za svoj denar dragi francoski ‰ampanjec! A Smole
je vendarle pil, in marsikak oãetov zlatnik je raztopil za
tujezemsko peneãe vino. âe si ogleda‰ podobo Andre-
ja, ki jo hrani na‰ deÏelni muzej, ne more‰ o njem dobiti
drugih pojmov, nego da je bil veseljak, ki je ljubil, kar je
na svetu najbolj‰e: vino in Ïensko. LahkoÏivnost je raz-
grnjena po njegovem okroglem in v rdeãici cvetoãem
obrazu, in kar videti je, da je bil v svojem Ïivljenju prav
malokrat slabe volje. Ali dne 5. februarja je bil v istini
slabe volje.

Pri mali mizi je sedel s svojim prijateljem Pre‰ernom.
Oba sta bila redkih besedi. Vãasi je Andrej natoãil v
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kupo rdeãega vina ter jo hitro izpraznil. Pre‰eren pa je
ãital knjigo in tudi tu in tam izvrnil ãa‰o.

Naposled se oglasi Andrej: »Govori kaj, pusteÏ!« Pri
tem je globoko vzdihnil.

Prijatelj je poãasi odgovoril: »âitam Rousseaujevo
knjigo. Pustim ti jo in pazljivo jo ãitaj! Marsikaj korist-
nega se lahko priuãi‰!«

Oni je zopet vzdihnil.
»Vidi se mi, da malo ãita‰ sedaj, prijatelj Andrej!«
Andrej je pogledal proti stropu: »Da ti povem resni-

co, prav malo!«
Sedaj je zopet Pre‰eren vzdihoval: »Kje si bil vãeraj

zveãer?«
»Kje sem bil vãeraj zveãer?« je ponavljal Smole. In

skoraj nejevoljno je pristavil: »Pri Îidanu, ãe hoãe‰
vedeti!«

»In danes te glava boli! Glava in srce, prijatelj An-
drej!«

Prijatelj Andrej je z roko premeãkal lase, planil kvi‰ku
ter letal po sobi. »Tudi srce,« je vpil, »tudi srce!«

Pre‰eren je ãakal, da se je prijatelj nekoliko pomiril,
potem pa je dejal: »Kake slabe vzglede dajete ljudstvu!«

»Si Ïe zopet priãel s svojim ljudstvom?«
»Ni li to najveãje, kar je na svetu?«
»Ljudstvo je kanalja, umazana kanalja!«
»Andrej!«
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In pesnik se je dvignil kvi‰ku kakor ranjen lev: »Kako
more‰ tako govoriti? Kdo nam je priboril francosko re-
volucijo, priboril s svojo krvjo? Ni bilo to ljudstvo? Za
ljudstvo Ïivimo, za ljudstvo moramo umreti, ãe treba!«

»Hvala Bogu, da ni treba,« se je odrezal Smole hlad-
nokrvno, »hvala Bogu, da ni treba! Sicer pa se potolaÏi,
France, saj ve‰, da ne premi‰ljam svojih izrazov! Tudi
tvojih revolucionarnih vzorov se ne dotikam! Pij vino!«

»Niti kaplje« — pesnikovo lice je bilo bledo kakor
sveãa — »niti kaplje ne, dokler ne prekliãe‰ ostudnih
svojih besed!«

»Kanaljo torej preklicujem! Na vse slovesne naãine jo
preklicujem!«

Zopet sta sedla k mizi. Razvnetje se dolgo ni hotelo
pomiriti. Pre‰eren je ãital, Smole pa je toÏno gledal
predse.

»Kaka Ïenska je to!« je zakoprnel. »Vse na njej me sili
v greh in v verige ima vkovano moje srce! Njeno telo,
njeni udje! O Venera, ko je vstajala iz morskih pen, ni
mogla biti lep‰a!«

Trpko mu odgovori prijatelj: »Kako je zapisano? Ne
Ïeli si svojega bliÏnjega Ïene! Pametna zapoved in jaz jo
podpi‰em!«

»Ne nadleguj me s katekizmom!« zagodrnja Smole.
»Ta je za otroke!«

»Pa divjaj naprej!«



BESeDAIZZA KONGRESA

  150 

»Ne govori tako neusmiljeno!« je tarnal Andrej. »Ro-
jena je Ïenska, ki zasede tvoje srce. Tedaj bo‰ letal za
svojo pametjo, a dohiteti je ne bode‰ mogel! Moj Bog,
saj sam vidim, da iz tega ne more niã postati. Kar je bil
cesar pri njej, mi jo je ãisto pokvaril!«

»In veã te ne ljubi! Avstrijskega cesarja ima raj‰i od
tebe! Kaka nesreãa! Îidanka ne ljubi veã Andreja Smo-
leta! Paã res, kaj ti ostaja?«

»Paã res, kaj mi ostaja?«
»Dvoje ti ostaja, ljubi moj! Ali skoãi‰ v Ljubljanico ali

se pa oÏeni‰. Za to zadnje smo mi, kar je nas pametnih
moÏ!«

Smole je priãel po sobi letati: »Ti, Pre‰eren … ti! Ne
tiãi li za tabo moja mati?«

»Za mano tiãi pamet in nihãe drug!«
»Moja stara je sitna, da kar gode! Vrag vedi, kdo ji je

nekaj natvezel? Sedaj me hoãe z vso silo Ïeniti! O Jezus,
in svoje mladosti nisem ‰e prav niã uÏival!«

Sam sebi se je smilil, da se mu je orosilo oko. Prisedel
je k mizi, si napolnil ãa‰o ter jo izpil.

»Kaj pravi‰ k temu?« je vpra‰al otoÏno.
»Da je tvoja mamica pametnej‰a od tebe! Drugaãe

podivja‰, prijatelj Smole!«
»Tepec si in drugega niã!« mu je zarentaãil Smole v

odgovor.
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Pre‰eren je bil »trdega« Andreja trdih izrazov vajen in
znal je, da so najveãkrat izraz prijateljstva, a ne Ïaljenje.
Utihnil je ter ãital dalje.

»Le to bi rad vedel,« je priãel Andrej iznova, »kdo je
moji ljubi materi to v hi‰o znosil. Ljubljana je preklicano
majhna vas! Dan za dnevom moram poslu‰ati litanije,
da za babnicami letam, da se za trgovino ne brigam, da
zapravljam, da postanem beraã, in hudiã vedi, kaj ‰e
vse!«

»Je mnogo resnice na tem!« se je oglasil Pre‰eren.
»Ti si nezrel dijak! Ti molãi!«
Pre‰eren je takoj utihnil. Oni pa je nadaljeval: »Za

vsem tiãi stari lisjak âe‰ko! Kuhan in peãen je pri Îida-
nu. Dobro vem, da sem mu napoti. Pa ne bo kuhal ste-
kla tam doli! Svojo hãer bi rad obesil na moje gro‰e! Ni
napaãna misel! Mene bi rad vtaknil v svoj globoki lonec!
Sebi bi pa ogladil stezo do Îidana na Poljanah! Ali tega
veselja, stari gre‰nik, ne doÏivi‰! Tvoje hãere ne vza-
mem, ãe se ‰e tako slini‰ okrog moje ljube matere!«

»Torej ti je gospa mati Ïe izbrala nevesto?« vpra‰a
Pre‰eren.

»Saj nisi gluh, ko vendar Ïe celo veãnost o njej govo-
rim!«

»Dobro! Poãakaj! Premi‰ljujva malo! âe‰kova Finica
ti je torej izbrana!«
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»Da, tisto nalepotiãeno dekle z Mestnega trga! Ko je
bilo otroãe, se je za vsak niã kremÏilo. Îe od takrat je ne
maram!«

»Saj ne vzame‰ otroka! Danes je najkrasnej‰a vseh
devic ljubljanskih!«

»Pojdi se solit na ·marno goro! Hudobna Ïenska je,
drugaãe bi ne dopu‰ãala, da bi jo stari âe‰ko prodajal
okrog stare Smoleãke po Dunajski cesti.«

»Bogvedi, ãe te ‰e hoãe!«
»Z obema rokama grabi po meni, ali bolje, po mojem

denarju. Kar je âe‰kovih, so vsi lakomni volkovi. La-
komna Ïenska je in drugega niã!«

»Meni bi bila ljub‰a nego polna ladja Îidanovih ma-
ter, za katere bi se moral vojskovati s starimi Îidanovi-
mi oãeti!«

»Ti naj bode‰ pesnik! Prismoda si in drugega niã!«
»Samo milobo diha! Ti pa si osel, ki slepo brklja mimo

tega cveta, samo da se na Poljanah naÏre bodeãega osa-
ta! Sicer pa ‰e enkrat: bogve, ãe te hoãe!«

Smole je nekaj ãasa porogljivo zrl na svojega prijate-
lja.

»âe me sploh hoãe!« je izpregovoril zaniãljivo. »Saj je
vendar vse pripravljeno in tudi limanice so skrbno na-
stavljene, da se zanesljivo ujamem, jaz, kalin z Dunajske
ceste! Vse je ãudno dogovorjeno! Ko odbije ‰tiri na ‰pi-
talski cerkvi, pridrdra âe‰kov voz pred na‰o hi‰o. Ta voz



BESeDAIZZA KONGRESA

153 

— tako sta se dogovorila premetena moja mamica in
âe‰kov ata — me popelje na Mestni trg ter obstane rav-
no pred âe‰kovo hi‰o. Ko pa zgoraj vstopim, bo dekli-
ca sama doma. S pove‰enimi pogledi me sprejme in dela
se, da ji je grozno Ïal in neprijetno, da ni ne mamice ne
oãka pri roki. Igrala bode preseneãeno nedolÏnost, dasi
sem prepriãan, da ji je gospa Eliza poprej do piãice vbila
v glavo, kako se ji je vesti in kako ji je mreÏice nastav-
ljati, da se gotovo ujame zlata ribica z Dunajske ceste. V
srednji sobi bo stara preÏala, in naj le izpregovorim
nepremi‰ljeno besedo, pa bo mahoma priveslala kakor
‰iroka galera ter mi izkrcala svoj materni blagoslov! A v
to past se Andrej Smole ne ujame!«

»âemu se potem tja vozi‰?«
»âemu? Ker sem prisiljen. Dobro ve‰, da je danes ob

‰estih cesarski obed. Tudi jaz sem povabljen, ker me
‰tejejo med prve trgovce v mestu. Stari âe‰ko jo je izvo-
hal, da se v njegovi koãiji skupaj popeljeva v dvorec. Za-
tegadelj moram Ïe ob ‰tirih v njegovo hi‰o, a cesarski
obed bo ob ‰estih. Pojmi‰ li to, prijatelj France?«

»Odpovej se vabilu! Republikanec ne anti‰ambruj po
cesarskih dvorih! Jaz bi se takega vabila sramoval!«

»Prismoda! Ali naj mojo mater kap zadene, ãe bi se
odpovedal? Tu gre za vljudnost in drugega niã! S tabo
danes ni mogoãe govoriti!«

»Zatorej pa grem!«
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»Pojdi, griÏa, kamor hoãe‰! Saj je itak ãas, da zlezem
v prazniãno obleko, ker sem danes pri cesarju povab-
ljen!«

»Sramuj se!«
»Adijo!«
»To ti je danes o‰abno in dolgoãasno!«
S tem vzdihom se je priãel Andrej Smole pripravljati

na cesarjev obed. Zlezel je v prazniãno obleko in v
modri frak z rumenimi gumbi. Postajal je bolj in bolj
slabe volje. Opoldne mu je mati, katere se je ‰e vedno
bal, kategoriãno povedala, da se mora Ïeniti in da je
âe‰kova Fina Ïenska, kakor si je bolj‰e ne more Ïeleti.
Dostavila je, da je s staro svojo prijateljico Ïe govorila,
tako da so mu razmere uglajene ‰e prej, nego je z dekle-
tom izpregovoril kako besedo. Ko se je napravljal, mu je
vse to brodilo po glavi.

»Kakor teliãa me tirajo na trg,« je godrnjal, »a prodati
se ne dam!«

Toãno ob ‰tirih je pridrdral âe‰kov voz. V tistem hipu
je vstopila sivolasa mati v sinovo sobo. S plamteãim oãe-
som ga je pregledala od nog do glave. Objela ga je. Bila
je ginjena in malo da se ni zjokala.

»Pametno se obna‰aj, Andrej!« je izpregovorila
zamolklo. »Ne bodi pretrd! Bodi mehak in ne greni Ïiv-
ljenja stari svoji materi! âe zatisnem oãi, moj Bog, kaj ãe



BESeDAIZZA KONGRESA

155 

biti potem! In Ïenske roke tako zelo potrebuje‰, ker si
predivji, Andreas, predivji!«

Poljubila ga je na lice: »Danes je vaÏen dan za Smole-
tovo hi‰o! Andreas, tega nikar ne pozabi!«

Îe so ji tekle solze po suhem licu.
»Sitni ste, mama!« je zastokal ter se izvil iz njenih

objemov. Ko je sedel v vozu, se mu je zdelo, da vse gle-
da za njim in da vsakdo ve, kam se pelje in po kaj. S tes-
nim srcem je stopal v âe‰kovi hi‰i po stopnicah navzgor.
Pri stanovanju je rahlo pozvonil. Odprla mu je stara
Lenka in Andrej je takoj opazil, da ji niso neznane skriv-
nosti dana‰njega dne. Gledala ga je ãudno ljubeznivo,
prav kot da je Ïe ãlan âe‰kove obitelji.

»Ste tudi enkrat k nam pri‰li!« je zaÏuborela. »Kako je
to lepo!«

Vzela mu je pla‰ã in klobuk ter kazala najveãjo post-
reÏljivost.

»Kdo je doma?« je vpra‰al osorno.
»Gospodiãna Fina!« je odgovorila sladko. In s sra-

meÏljivim smehom je pristavila: »Pa niã ne de! Le vsto-
pite, gospod Andrej!«

Sama je odprla vrata ter naglas izpregovorila:
»Fina! Gospod Andrej je pri‰el!«
âe je bilo mogoãe slabo njegovo voljo ‰e poveãati,

poveãala jo je ta sluÏkinja z zoprnim svojim vedenjem.
Vstopiv‰i v sobo, je opazil, da je bil obisk pri domaãem



BESeDAIZZA KONGRESA

  156 

dekletu. Mlad ãlovek je sedel tik mize, a za pri‰leca se ni
mnogo zmenil. Komaj da je vstal, ko je bila gospica tudi
vstala.

Smole vpra‰a: »Kje je oãe, bo li kmalu pripravljen?«
»Mislim, da kmalu!« je odgovorila tiho.
Tujec je imel obãutek, da je morda odveã v druÏbi.

Ozrl se je po Andreju. Ni mu ugajal; bil je prepriãan, da
ima pred sabo mestnega gizdalina, ki prejkotne nikake-
ga dela ne ljubi.

Hotel se je posloviti: »Gospica, zame je ãas, ker se
moram ‰e danes v Kranj odpeljati!«

»Îe odhajate?« se je zaãudila hinavsko. »Toda prej mi
dovolite, da vas seznanim z gospodom Smoletom!«

Mladeniã iz Kranja se je nerodno priklanjal.
»Andrej, tu ti predstavljam gospoda Fidelisa Terpin-

ca iz Kranja. Priporoãite me oãetu in materi! In sreãno
se vozite!«

Spremila ga je do vrat.
Ko je od‰el, vpra‰a Smole: »Kdo je ta ãlovek?«
»Trgovãev sin iz Kranja! Pozna se mu, da je z deÏele!

Pa ima dobro srce! Oãeta sta se seznanila nekje, a ne
vem kdaj! Dolgoãasen je videti! Skoraj niã ni govoril!
Samo v me je gledal, da mi je bilo prav v‰eã, ko si pri-
‰el!«

Sedel je k njej na zofo. âutil je, da se bliÏa odloãilni
trenutek. Tudi ona je lahno slonela na svojem sedeÏu in
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dvigale so se ji prsi. Oko se je ujelo z oãesom, in tedaj je
dekletu zakipela kri, da se je kar videlo, kako se je raz-
‰irila od vrata po belem obrazku navzgor do kodrastih
las okrog ãela.

»Ne glej me tako!« je prosila.
Skoraj se mu je smilila, da ni mogel izpregovoriti be-

sede, s katero bi ji bil morda ranil srce. V svoji zadregi
je pograbil po listu, ki je leÏal na mizi.

»Kaj je to?«
»Gledi‰ki list!«
»Si bila v gledi‰ãu vãeraj? Kaj so igrali?«
»âitaj sam!«
Vzel je v roko zmeãkani list, rekoã: »Poglejmo torej, s

ãim so Muze osreãile Ljubljano pri vãeraj‰nji predstavi!«
Glasno je ãital:

»Mit hoher Bewilligung
wird heute den 4. Februar 1821 die hier anwesende
Schauspieler und Sänger-Gesellschaft unter der Di-

rektion
des Carl Waidinger im hiesigen landständischen
Schauspielhause zum Vortheile der Schauspieler

A. Wanderer und J. Bretsch
zum erstenmale die Ehre haben aufzuführen:

Die Haarlocke, der Ring, und die Buchstaben oder
Der Richter um Mitternacht in der Waldhütte.

Ein Ritterlustspiel in 3 Aufzügen, nach einer wahren



BESeDAIZZA KONGRESA

  158 

Geschichte frei bearbeitet von Cuno, Verfasser der
Räuber auf Maria Kulm etc. etc.«22

Porogljivo je vzkliknil: »Kaj takega ugaja Josipini âe‰-
kovi?«

Milo je gledala: »ReveÏa sta Wanderer in Bretsch!
Otroke imata!«

»Vodilo te je usmiljenje! To te opraviãuje! Sicer pa sta
tudi milo prosila!«

Ob koncu gledali‰kega lista je bilo ãitati:

»Hohe! Gnädige! Verehrungswürdigste! Wenn wir
auch, nicht auf glänzende Verdienste gestützt Ihre
grossmüthigen Beweise von Huld und Gnade kaum
hoffen dürfen, so richtet uns die Überzeugung wieder
auf, dass auch minder ausgezeichnete Glieder in einer
Kette nothwendig sind, und dass Ihre Gerechtigkeit
minder nach Verdiensten sondern nach dem Willen
und Eifer richten wird, womit wir unsere uns ange-
wiesenen Plätze in der Ordnung des Ganzen nicht un-

22 Z visokim privoljenjem bo imela danes, dne 4. februarja 1821,
tu navzoãa igralska in pevska skupina pod vodstvom Carla
Waidingerja ãast uprizoriti prviã v tukaj‰njem deÏelnem
gledali‰ãu in z znanima igralcema A. Wandererjem in J.
Bretschem, igrokaz: Koder, prstan in ãrke ali Sodnik opolnoãi
v gozdni uti. Vite‰ka zabavna igra v treh dejanjih, po resniãni
zgodbi napisana …
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würdig ausgefüllt zu haben glauben dürfen, und bitten
uns Ihre Gabe nicht zu entziehen.

Ihre gehorsamsten
Anton Wanderer,

Sänger und Schauspieler,
Josef Bretsch,

Schauspieler.«23

»Nem‰ka beraãija!« se je zjezil Smole.
»Beraãija in rev‰ãina,« je zatarnala, »in da pozna‰

Bretscheve, bi se ti gotovo smilili. Na Bregu stanujejo,
nekje pod streho. Îena je v postelji in troje pol nagih
otrok strada in prezebava okrog nje!«

»A gospod Bretsch?«
Obrnila se je od njega, ker si mu naslednjih besed ni

upala v obraz povedati: »Bretsch je pijanec, za Ïeno in
otroke se ne meni.«

Vedel je, da njemu v obraz ni hotela govoriti o pijan-
cu, ker je za takega veljal pri hudobnih jezikih. Kako se

23 Visokospo‰tovani, ãastitljivi! âetudi komaj upamo raãunati na
va‰o podporo kot dokaz va‰e velikodu‰ne naklonjenosti in
milosti, pa nas je vendar nagnilo prepriãanje, da so tudi
neznatni ãleni v neki verigi koristni in da bo presoja va‰e
praviãnosti — ne toliko po zasluÏenju kot po va‰i volji in
vnemi — pripomogla k temu, da ne bodo nekoristno
izrabljena na‰a prizadevanja, in prosimo, da nam ne
odtegnete svojih darov. Va‰a pokorna Anton Wanderer, pevec
in igralec, Josef Bretsch, igralec.
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je razlikovala od ‰opirne Îidanove matere! Na um so
mu prihajale prej‰nje Pre‰ernove besede. In mislil si je
tudi, da bi ne bilo napaãno, ãe bi jo smel poljubiti na
rdeãa usta ali pa vsaj na devi‰ko njeno lice. Ali zopet je
postal srdit sam nase, ker se vendar ni hotel prodati,
kakor se proda teliãek na semnju!

»Pijanec!« je izpregovoril ostro. »Vidi‰, tako je, ãe
vzame‰ pijanca!«

Obrnila je proti njemu nedolÏne oãi. »Pa ga ima vzlic
temu rada!«

»Kdo?«
»Bretscheva! On jo pa pretepa!«
»Nespametna Ïenska je!«
»Kdo ve? Îenska je drugaãe ustvarjena od mo‰kih.«
Te preproste besede so segale »trdemu« Andreju do

srca. Kje je imel oãi, da do sedaj ‰e ni bil opazil njene
ljubeznive lepote? V otro‰kih letih sta se mnogo skupaj
igrala. V bregu proti Gradu so imeli âe‰kovi svoj vrt z
lopo v njem. V to lopo je zbirala Finica svoje otro‰ke pri-
jateljice. On pa je bil Ïe tedaj divji, kakor je ‰e dandanes.
Vãasi se je priplazil od Grada navzdol ter se pri vrtnem
zidu, ki je bil na nekem mestu podrt, pritihotapil do vrt-
ne lope. S krikom je opla‰il ondi zbrana dekletca, da so
se kakor pi‰ãeta razpr‰ila po vrtu. Nekoã je bil navzoãen
Galetov Dolfe, ki je bil moãnej‰i od njega. Ta ga je, ko je
bil opla‰il otroke, prav po‰teno naklestil.
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In domaãa Fina je prosila zanj; a ko Dolfe ni hotel od-
nehati, je priãela po njem udrihati z malo svojo pestjo,
dokler res ni odnehal. Sam ni vedel, kako da mu ta do-
godek ravno sedaj pre‰inja moÏgane. Vse ni hinav‰ãina,
je dejal sam pri sebi, ker me je Ïe v otro‰ki dobi rada
imela!

»Fina!« je zaklical, »‰e ve‰, kako je bilo takrat na va-
‰em vrtu?«

SrameÏljivo je odgovorila: »Kaj bi ne vedela!«
»Ko me je Dolfe tepel!«
»In si si raztrgal obleko, ko si plezal ãez zid!«
»Ti si me branila!«
»Ker sem te rada imela!«
To je izpregovorila v nepremi‰ljeni naglici. Ko se je

zavedela izpregovorjenih besed, je zopet postala rdeãa
kot makov cvet sredi njive.

Andrej pa je globoko vzdihnil: »Îe tedaj sem bil div-
jak!«

»Otroci so vsi enaki!« je tolaÏila rahlo.
»A jaz sem ‰e vedno divjak! In to je Ïalostno!«
Ker ni bilo odgovora, je dostavil: »Pijanec tudi, Fini-

ca, pijanec tudi!«
Povesila je glavico: »Nekaj sem ãula.«
»Veliko se govori, a vse je resnica!« se je zatogotil.
»Bo Bog pomagal.« Kakor lahen vzdih so ga dosegle

te besede.
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»Niã ne bo pomagal! Denar zapravljam!«
»Ko bo‰ starej‰i, ga ne bo‰ veã!«
»Za Ïenskami lazim, za omoÏenimi Ïenskami. To je

ostudno!«
V tem hipu je bila bolj bela nego stena za njo.
»Bile so govorice,« je zajeãala, »in veliko sem Ïe pre-

molila zaradi tega!«
»Sedaj naj tebe snubim, Fina! V blato naj te poteg-

nem! Mama sili, in tvoja gotovo tudi!«
Îe je kleãala pred njim in z rokami se ga je oklepala.

Ko je dvignila obraz proti njemu, so bile oãi polne sol-
za. Zaihtelaje: »âe bi me ne mogel ljubiti, Andrej, pa ni-
kar!«

Vroãe ãelo je pritiskala k njegovi roki.
»Da bi le te Ïenske ne bilo!«
»Saj jo pozabi‰!«
Obdale so ga vonjave njenega devi‰kega telesa, pre-

‰inila ga je vsa ãarobnost nedolÏnega bitja, in njegova
du‰a je koprnela po njej, katere v tistem trenutku mor-
da ‰e resno ljubil ni. Dvignil jo je k sebi in na njegovih
prsih se je zjokala; to pa je ni motilo, da je pri prvi pri-
liki napravila velik kriÏ ãez svoj obraz, da bi Bog blago-
slovil ravnokar rojeno srãno zvezo. BoÏjega blagoslova
pa ni bilo! Paã pa je prihitela iz sosednje sobe mati Eli-
za in debeli le‰niki so ji kapljali po licih, iz ust pa se ji je
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izlil moãan potok materinega blagoslova. Tudi stara
sluÏkinja je vstopila ter se zagnala v mogoãen jok zara-
di sreãe njene Fine.

Tako je zagazil v zaroko gospod Andrej Smole.
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8. poglavje

Îe ob ‰tirih, dve uri pred dvornim obedom, so se
zbirale mnoÏice na trgu pred deÏelnim dvorcem,

da bi gledale, kako se vozijo ljubljanski bogata‰i k cesar-
ju. Najveã je bilo gledalcev iz niÏjih slojev prebivalstva,
ki so bili Ïe takrat najradovednej‰i Ljubljanãani. Privedli
so s sabo Ïene in otroke ter se druÏili z znanci in prija-
telji v gruãe, s katerimi je bil trg nasejan od dvorca pa
skoraj do nunske cerkve. Ozirali so se v okna pri cesars-
kem stanovanju, da bi ne prezrli trenutka, ko priÏgo
luãi. Ko se pa luãi le niso zasvetile, so priãele mnoÏice
kramljati, da je po trgu ‰umelo, kakor ‰ume ãebele v
panju.

Prav zadaj za mnoÏicami, skoraj tik tlaka pred nunsko
cerkvijo, je stala na‰a znanka iz drugega poglavja, To-
pol‰ãakova Mariãka, ter se prav Ïivahno razgovarjala s
starikasto Ïensko. Bila je to poboÏna navidez-devica,
Komarjeva Magdalena, tiste dni sloveãa perica ljubljan-
skih duhovnikov, mladih in starih. Bolj bistre glave, ki so
nekoliko globlje mislile, so sumniãile staro dekle ‰e dru-
gih poslov, ki s poboÏnostjo niso v nikaki zvezi ter pri-
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hajajo le tedaj v po‰tev, ãe hoãe‰ dobiti zanje odveze pri
spovedi.

Mariãka je perilo raznesla po hi‰ah, po konãanih
opravilih pa je tudi hotela iti pred deÏelni dvorec, da bi
si napasla svojo radovednost.

Ravno pri nunski cerkvi zaãuje sladak glas za sabo:
»Kje kaj pere‰, Mariãka?« Ko se je bila obrnila, je stala
pred njo Komarjeva Majda, s katero si do sedaj nista bili
niti dobro znani, dasi je tudi leta stanovala v Kravji do-
lini. Zavidala je Topol‰ãakovim vsako capico, ki je priha-
jala pri njih v perilni ãebriãek. Danes pa se je Komarje-
vi Magdaleni od same prijaznosti cedil obraz. Kar silila
je v Mariãko, in preden se je zavedala, kaj se namerava
Ï njo, je Ïe Majda ujela njeno roko ter jo krãevito stiska-
la, prav kakor da se je se‰la z najbolj‰o svojo prijatelji-
co. ·e enkrat je ponovila: »Kje kaj pere‰, Mariãka? Hvala
Bogu, dosti je pranja v teh ãasih!«

»Ne preveã,« je odgovorila deklica. »Podgolovãani
nam vse pobero.«

»Vem, vem! Najprijetnej‰e pranje je paã pri na‰ih
gospodih!«

·e preden je Mariãka utegnila kaj odgovoriti, je Maj-
da nadaljevala: »Drugi gospod dvorni kaplan« — ona je
rekla »gofkaplan« — »so mi zadnjiã rekli: ,Ljuba Mag-
dalena, pravim ti, da spati ne morem, ãe ne leÏim v sraj-
ci, katero si ti oprala!’«
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»Ti ima‰ sreão, Magdalena, pri nas pa vãasi ‰e kuha-
ti kaj nimamo!«

»Sreão! In Mariji devici bodi zahvala zanjo! Pomisli,
zdaj imam tudi korarja Grisonija, poprej ga je imela
·trajnarjeva Polona, tisto sitno babi‰ãe, ki stanuje za
Gradom in ki vsakega ãloveka obere. Pomisli vendar, ‰e
gospodom korarjem ni prizana‰ala ta grdoba!«

Komarjeva Majda je gledala predse, kakor da je rav-
nokar zazeval pred njo globok prepad.

»Izgubila ga je mojega Grizonãka! Jaz mu pravim le
moj Petrãek! A ni res fletkan? Prav kot igraãica, ki si jo
ravnokar iz ‰katlice vzela! Vse je majhno na njem! Kako
se vse prijetno pere: njegove srajãice, njegove spodnje
hlaãice! O jeÏe‰ta!«

Tu je Majda srameÏljivo gledala kot boginja Diana, ãe
so jo pohotni lovci nago zasaãili v kopeli!

»Kdo pa ‰kofu pere?« je vpra‰ala Mariãka nato.
»·kofu Gruberju?« je odgovorila Magdalena kislo.

»Naj mu pere, kdor hoãe!«
»Perila ima gotovo na ostajanje!«
»Ga ima, ali ga pa nima! Nekdaj sem njegovi kuhari-

ci na trgu nekaj namigavala, da bi tista, ki korarjem
pere, prala tudi ‰kofu. No, odgovorila mi je, da mu pero
streÏaji, ker ne dopu‰ãa, da bi Ïenske njegovo perilo je-
male v roke. Lahko si misli‰, kako je raztrgano. Da ni
‰kof, bi dejala, da je prismojen ãlovek!«
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»Beraã vendar ni!«
»E, mila Mariãka, je! K nam je pri‰el za ‰kofa, dasi ga

nismo klicali!«
»PoboÏen gospod je!«
»PoboÏen? âlovek, ki — no — kaj bi govorila! Ali moje

misli so take, da se ti moti‰!«
»Ni mogoãe!«
»Revi‰ãe, kako si ‰e nevedno! Nekega dne sem bila v

‰kofovih hlevih, pa mi je pravil koãijaÏ, da Gruber pre-
pogosto zahaja tam ke gor v neko nem‰ko mesto. âesa
i‰ãe tam gori? Jezusa Krista gotovo ne, saj ga ima doma
v ‰enklav‰kem oltarju!«

Ko je deklico kruto to oãitanje pretresovalo, je Mag-
dalena ‰e dodala: »Je to kak ‰kof? Kadar deli blagoslov,
ãloveka niti v oko ne pogleda! Kar tja predse nerga: ãe
poje ma‰o, nerga, in ãe govori‰ Ï njim, tudi nerga! Sem
nekaj ãula, da mu ni v‰eã, da gospodom korarjem pe-
rem. Pa me ne bo izpodrinil, ker gospodje korarji tudi ne
marajo te nem‰ke nerge!«

Topol‰ãakova ni vedela kaj odgovoriti. Ona je nada-
ljevala: »To je na‰ Anton Alojzij Wolf drug moÏ! Ne
vem, ãemu ga niso napravili za ‰kofa v Ljubljani. Pa je
moral v Trst, kjer naj Lahe boÏa! Kakor bi roÏice sadil,
tako ma‰uje! PapeÏ in cesar sta dostikrat slepa, pa ime-
nujeta ‰kofa, ki je bolj podoben prekli v fiÏolu nego
ma‰niku pred oltarjem!«
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»Ne vpij tako,« je zahitela Mariãka. »Morda je kaka
nuna pri oknu, pa te sli‰i!«

»Nune so zdaj v koru,« se je odrezala Magdalena, »ãe
so kaj prida! Ga nisi niã videla, saj je bil te dni tukaj,
gospod Anton Alojzij? Po Lattermannovem drevoredu
se je izprehajal in grofinja Stubenbergova je hodila Ï
njim. Mari bi bila tega vzela namesto grbastega grofa!
Mariãka, duhovni gospodje so uboÏãki in Bogu je prijet-
no, ako imamo Ïenske usmiljenje Ï njimi! To usmiljenje
se nam bo v nebesih bogato plaãevalo! Verjemi, Ma-
riãka!«

»Kaj mi to vse pripoveduje‰?«
»Niã hudega ne misli! Vem, da so hudi ãasi za mlada

dekleta! Ta kongres nam je prinesel kraljev in cesarjev,
‰kofov in kardinalov! Visokih gospodov, pa tudi mladih
gospodov! Kamor stopi‰, stopi‰ na kakega grofa! Vroão
kri imajo, pa tudi denarja dosti! Nam Ïenskam delajo
izku‰njave! Pa so tudi pametne izku‰njave. Si Ïe kaj
mislila o tem, Mariãka?«

»âemu naj bi na kaj takega mislila? Saj se bom morala
tako omoÏiti!«

Sedaj se je Komarjeva kar razvnela: »MoÏiti se ãe‰! V
teh ãasih, ko leÏi denar v kupih po ljubljanskih cestah.
Mlademu dekletu je treba samo roko iztegniti! In ti se
ãe‰ moÏiti! Koga pa ãe‰ vzeti? Saj se vendar nisi zapredla
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v kako neumno ljubezen! Povej no, oj ti ljuba ‰emica
moja!«

»Poprej je Bergamucev z moãvirja,« je odgovorila
Mariãka, »malo k nam zahajal. Zadnje ãase pa ne sme
veã v hi‰o! Prav priden, delaven ãlovek je! In tudi pija-
nec ni!«

Dekle je od srca zdihovalo.
»Na moãvirje!« je zakriãala Magdalena kot Ïaba v

luÏi. »Ta bi bila lepa, da bi se na‰a dekleta iz Kravje do-
line na barju moÏila! Od smeha bom poãila! Vendar
nima‰ prazne glavice, ljubica moja!«

»Z Bergamucevim tako niã ni! Drugega pa moram
vzeti!«

»Kdo te sili?«
»Oãe in mati!«
»In kdo je ta drugi?«
»Tisti Smoletov ‰tonglajtar! Star je Ïe tudi! A v ,novi

kasi’ v Gosposkih ulicah ima naloÏenega precej denar-
ja! In zaradi tega denarja ga moram vzeti!«

»Smoletovega ‰tonglajtarja!« se je smejala Komarje-
va. »Tega soka ‰tonglajtar prejkone ni sam k ognju pri-
stavil. To je maslo gospoda Andreja, da bi te potem kar
pri roki imel, tebe in ‰tonglajtarja, tega starega osla!
Mlado dekle, Ïenin pa star! Punca, rabi oãi, ki ti jih je
gospod Bog ustvaril! S takim ãlovekom v zakon! Raj‰i se
v najhuj‰i zimi v Ljubljanico kopat hodim!«
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»Precej denarja ima,« je zastokala Mariãka, »in oãe in
mati, oba mi prigovarjata, da naj ga vzamem.« âez ne-
kaj ãasa je ‰e pristavila: »Tu in tam ni kaj v lonec deja-
ti! In ‰e za sol je komaj pri hi‰i! Denar pa ima!«

»Si li gluha, Micka? Kolikokrat ti pa naj ‰e povem, da
leÏi denar po cestah? Samo grablje v roko, pa si ga na-
grabi‰, kolikor hoãe‰! Îe vidim, da ti moram nekaj po-
vedati! Potem dobi‰ pogum, ti revica vseh revic! Malo v
stran stopiva, da naju ne vidi vsak, ki prikolovrati tod
mimo!«

Vlekla jo je pod obokani hodnik pri sedanji nunski
‰oli. Komaj sta bili ondi, kar zakliãe Topol‰ãakova: »Rav-
no prav, da sva se skrili! Lej ga, tamle prihaja!«

»Kdo?«
»Moj ‰tonglajtar!«
In res je pri‰vedral Urban Pintar po cesti tik nunske-

ga vrta s kastorcem na glavi in s ponosom, ki se mu je bil
od zadnjega pretepa zopet ozdravil do prej‰nje visoãi-
ne. Pri Topol‰ãakovih je bil zvedel, da je Mariãka v me-
stu in da jo dobi prejkone na trgu pred deÏelnim dvor-
cem. Odrinil je tja. Gnala ga je ljubezen, nekaka milost-
ljiva ljubezen, s katero je, kakor je bil za trdno prepri-
ãan, poãastil revno dekle. Da bi ga ona ne hotela, o tem
se Urbanu Pintarju ‰e sanjalo ni! V svojo veljavo zatop-
ljen je krevsal mimo in Ïensk na hodniku niti opazil ni.
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Magdalena se je zatogotila: »Ta meh naj bi jemala? Ti,
ki si najlep‰a izmed vseh kravjedolinskih deklet!«

»Res teÏko Ïivim!«
»Kaj bo‰ teÏko Ïivela?« se je zaãudila Komarka. »Ti ni

‰e nikdar pri‰lo na misel, da bi se bil kak bolj‰i, nego je
ta Smoletov meh, zagledal v te? Saj si vendar kot roÏica
na travniku! Prej ti nisem hotela povedati, sedaj ti pa
povem, ko vidim, da si res Ïalostna. Vidi‰, Mariãka, tu je
velik velik gospod, ki prihaja na ‰entpetrski breg, samo
da te gleda, kako pere‰ ob Ljubljanici. Tvoje zaokroÏe-
ne roãice in tvoje ‰e bolj zaokroÏene noÏice ga ne pu-
‰ãajo pri miru, kar jih je prviã videl!«

Mariãki se je razrahljalo srce. Ljubezen ji je do sedaj
samo trnje rodila! Tu pa se je visok gospod zanimal za-
njo, ki je bila Topol‰ãakova iz Kravje doline.

»Ali je na‰e vere?« je vpra‰ala z vnetim zanimanjem.
»Kaj bo‰ po veri povpra‰evala? Sveti JoÏefje bil tudi

Jud, pa je bil vendar moÏ na‰e preljube device Marije!«
»Misli‰, da bi me vzel?« je Mariãka dalje vpra‰ala.
»Na boÏjem svetu je vse mogoãe, Mariãka! Tukaj ne

reãem ne ene ne druge!«
Ko je dekle molãalo in se zamislilo v bodoão svojo

sreão, je Komarjeva Magdalena skrbela, da se je ‰e bolj
zrahljala zemljica, v katero je bila ravnokar poloÏila pre-
gre‰no svoje seme. Hinavka je govorila: »Prijatelja ima!
In ta mi je pravil, da visoki gospod zavoljo tebe kar cele
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noãi ne more spati! Vedno si mu pred oãmi; on pa le
zdihuje: vem, da ne mara zame in da nikoli zame marala
ne bode!«

Mariãki se je milo storilo. Kako je bilo mogoãe, da je
ona, neznatno dekle, vzbujala toliko ljubezni?

Komarka pa je pridno rahljala:
»Zadnjiã mi je poslal zate majhno darilce! Tu pri sebi

ga imam! Prijatelj mi je pripovedoval, da je gospod
skoraj jokal, ko mu je darilce izroãil. Bog ve, ãe ga bo
hotela vzeti, je tarnal. Drugega niãesar noãem, samo da
vãasih name misli in da me pogleda z lepim oãesom,
kadar jo sreãam! Dober gospod je, Mariãka, in vesela ga
bodi! Glej!«

Tu je stara gre‰nica nekje izpod obleke potegnila
majhen zavitek. Ko ga je razvila, je dvignila strmeãemu
dekletu pred obraz svilnato ruto, ki je bila neÏna kakor
pajãevina v rosnem jutru in ãez in ãez pretkana z zlati-
mi in srebrnimi roÏami. Mariãki se je zavrtelo pred oãmi
in poÏeljivo je iztegnila roko po »malem darilcu«.

»Moja naj bo?« je vsa sreãna zaklicala.
»Tvoja, tvoja!« je hitela Magdalena. »Le dobro jo za-

vij, da ti je sapa ne odnese!«
»Kaj naj sporoãim gospodu?« je vpra‰ala ãez nekaj

ãasa Magdalena.
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»Reci mu, da bodem mislila nanj!« Kri ji je ‰inila v lice
in v veliki zadregi je spravljala podarjeno ji svilnato ruto
ter jo sku‰ala skriti pod obleko.

Stara devica pa jo je potrjevala v njenem sklepu, re-
koã: »Tako je prav, Mariãka! Le v Boga zaupaj, bo‰ vide-
la, da bo vse prav! Kmalu se zopet vidiva, takrat ti po-
vem kaj novega, kaj sladkega. Za danes pa zdrava osta-
ni, ljubica moja! Zdaj moram k Petrãku, da vzamem
umazano perilo! Ne ve‰, kako sem sreãna! Adijo!«

Odhitela je na Mestni trg, da je pri kanoniku Grisoni-
ju vzela umazano perilo. Tudi Topol‰ãakova se je odpra-
vila proti domu. Pri sedanjem poloÏaju je ni veã zanima-
lo, kdo se pripelje k cesarjevi veãerji; umevno je tudi, da
ni hotela v mnoÏici kje naleteti na starega svojega Ïeni-
na, ki se mu je z dana‰njim dnem popolnoma odpove-
dala.

Medtem je Urban Pintar stopal po trgu proti dvorcu.
Njegovo oko je iskalo ljubljene deklice. In prav slabe
volje je postajal, ko je nikjer ni mogel ugledati.

»Kaj me ne ãaka! Vedela je vendar, da pridem!«
Prav po‰teno se je razjezil. Jeza bi mu bila ‰e rasla, da

niso njegove pozornosti vzbujali mladi ljudje, ki so letali
po trgu ter hrup delali. âulo se je nekaj ÏviÏganja, nekaj
smejanja. Tu in tam se je ogla‰al klic: »Voliãki!«

Z drugega kraja se je v istem visokem glasu odgovar-
jalo: »Abeceosliãki!«
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Kot bi trenil, so prileteli skupaj od leve, od desne.
Hipoma je bil gospod Urban Pintar obdan od mlade-
niãev, ki so si grozili drug drugemu. Dvigale so se pali-
ce in nekaj rok se je stiskalo v pest. Ta in oni je brskal po
tleh, da bi dobil kamen.

»Voliãki!«
»Abeceosliãki!«
Skupaj so trãili najveãji nasprotniki, ki jih je tedaj

poznala Ljubljana: dijaki in mesarski pomoãniki. Îe bi
se bili po stari navadi udarili, da ni prihitela na lice mes-
ta oboroÏena javna oblast. C. kr. policaj TomaÏ RaznoÏ-
nik je prisopihal in malo ‰pansko paliãico je vihtel po
zraku, da je kar ‰umelo.

»Ste Ïe spet skupaj, prekleti ‰tudentje! In vi mesarski
fantalinje! Mir, zverine! Drugaãe zapoje moja rumena!
Cesar hoãe jesti! In pri jedi ima ‰e Ïival rada mir! Mir,
pravim!«

Mladina se je kar potuhnila. Nekdo izmed pomoãni-
kov je poniÏno izpregovoril: »Oãe policaj, komu pa kaj
hoãemo!«

»Tihooo!«
In TomaÏ RaznoÏnik je zavestno od‰el. Odhajaje pa je

‰e dostavil: »Samo da veste, da sem tu! Da sva tu! Jaz in
moja rumena! Tihooo!«
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Komaj je od‰el, se je Ïuborenje iznova priãelo. Sikalo
se je od dija‰ke strani: »V nedeljo ob dveh popoldne! Na
Gradu! âe imate pogum!«

Toãno so se odrezali mesarji: »Pridemo! A vas ne bo!
Zbali se boste direktorja in kateheta!«

»Pridemo!«
Vojna je bila napovedana. Mladiãi so se raz‰li, eni

proti cerkvi, drugi proti gledi‰ãu.
Zgoraj pri cerkvi se je zopet ogla‰alo: »Voliãki!«
In ti pri gledi‰ãu niso mogli molãati: »Abeceosliãki!«
Urban Pintar se je jezil sedaj nad policajem. Po njego-

vem mnenju bi bila morala peti rumena ‰iba Ïe zatega-
delj, ker so ti otroãaji zadrÏevali njega, Urbana Pintar-
ja!

V tej misli je dospel Urban pred deÏelni dvorec. Tam
je taboril stari na‰ znanec MiklavÏ âeljustnik. PridruÏilo
se mu je bilo nekaj prijateljev, katerim je razkladal svojo
modrost.

»·kilè,« je zaklical Pintar, »nekaj bi te rad vpra‰al!«
MiklavÏ se je obrnil proti njemu in z nepopisnim za-

niãevanjem mu je odgovoril: »Kako me kliãe‰? Tako me
sme‰ klicati, kadar sem pijan! In ‰e takrat le, ãe si ti
plaãal vino!«

Obrnil se je k prijateljem: »Gorjanec! âe hoãe‰ z
mano govoriti, ãakaj!«
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»Hej!« je zaãel AnÏek iz Kravje doline, »nekaj bi pa le
rad vedel, MiklavÏ! Kaj misli‰?«

»Kaj mislim,« odgovori âeljustnik, »kaj mislim? Da
sem moÏ, ki ti odgovori pravo besedo, ãe me kaj
vpra‰a‰! To mislim! Sikstum!«

»Kaj misli‰, kaj bodo jedli ti cesarji in ti kralji tam zgo-
raj?«

Spo‰tljivo se je stari moÏiãek ozrl proti cesarskemu
stanovanju, kjer so ravno priãeli luãi priÏigati: »Kaj
hoãejo jesti? Îupo, meso in nekaj bolj‰ega krompirja!
Meni‰, da so drugaãe ustvarjeni kakor mi? âe so se na-
jedli in napili, morajo ravno tista pota hoditi kakor mi!
Sakstum!«

»Pa bo vse bolje zabeljeno, hudika! Nekaj razloãka bo
paã. Kaj misli‰, ali cesarjevim pri tej zimi zmanjka kdaj
zabele?« In AnÏek je verno zrl na MiklavÏa.

»Pa gotovo tudi! Kolikokrat je Ïe pri‰la cesarjeva ku-
harica v ‰kofijo, da so ji masti posodili!«

AnÏku so se usta do u‰es odprla: »Pa jo vrne pozne-
je?«

»E bogve! Vojske so drage in cesar Fronc ima vse pol-
no snedeÏev, ki glodajo na njem spodaj in zgoraj! Poglej
samo ta veãer! Najedli se bodo do grla, plaãal pa nihãe
niã ne bo!«

AnÏek je zmajal z glavo: »Buzarona, res so slabi ãasi!«
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Tu je âeljustnik zagledal novega znanca. Mimo je
pri‰el ãedno opravljen Trnovãan, ki je tiste dni imel
sluÏbo tako imenovanega »ribi‰kega mojstra«. Ribiãem
je vodo odkazoval; enim je odkazal potoke, drugim pa
Ljubljanico. Prvi so se zvali »potokarji«, drugi pa »lov-
niãarji«, ker se v Ljubljanici veãinoma le z lovnico da
ribariti.

»FiÏmojster!« je zaklical MiklavÏ. »Ravno prav, da te
vidim! Pojdi no sèm!«

Oni se je zadrl: »Kaj ãe‰, ·kilè?«
Nato je prijazneje vpra‰al: »Kaj si ujel zadnjiã?«
»Kaj ãem ujeti,« je odgovoril ·kilè ãemerno, »kaj ãem

ujeti, ãe v potokih, ki si mi jih odkazal, ni ne ribjega ne
raãjega repa! Gori‰ki graben je prazen, Farjevec ni za
niã, Kapsov graben ni za niã in Kozja noga je prazna bolj
kakor izstradan kravji vamp!«

»Tako hudo pa Ïe ni!« ga zavrne ribi‰ki mojster.
»FiÏmojster, pravim ti, da je ‰e huj‰e! âe ujamem par

kleniãev, par ãrnookic ali pa Ïe celo par ãinkelj, pa si
mislim, da sem v nebesih in v trhleni svoji ‰katli kar od
veselja poskakujem. Hudiã je, ti pravim! Sikstum!«

PoniÏno je prosil: »Daj me no med lovniãarje, fiÏmoj-
ster! Pa koga drugega med potokarje vtakni! Saj so tepci,
ki mislijo, da je potokar bolj‰i od lovniãarjev!«

»Ni mogoãe!«
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»Ti reci, pa bo mogoãe! Vsak petek ti prinesem v hi‰o
ped ‰irokega karpa ali pa teÏko ‰ãuko, da ne bo skoraj
prostora zanjo v tvojem Ïelodcu!«

»Je vse zasedeno! Kar ujame‰, itak vse v Ïganju zapi-
je‰! Ni prostora!«

In »fiÏmojster« je odkorakal s ponosnostjo, ki je bila
primerna visokemu njegovemu ribi‰kemu dostojanstvu.

âeljustnik je vpil za njim: »Sem te poznal, ko si na
gmajni ‰e gliste kopal ter jih nam ribiãem za denar pro-
dajal! Kdor ti veã da, ta veã velja pri tebi! Pojdi, kamor
hoãe‰, magari vragu v ãreva!«

Ko se oni za to kriãanje ni zmenil, je ta ‰e vpil: »Kako
to, fiÏmojster, da te cesar ni na kosilo povabil? Da sem
jaz cesar, bi te gotovo povabil, ãe ne za drugega, pa za-
voljo skled, da bi jih ti pomival! Sikstum!«

»Ne jezi se, da ne zboli‰, MiklavÏ!« Tako je vpila ve-
sela druÏba, ki je ravno takrat prihajala na prizori‰ãe.
Bili so ãolnarji iz Zaloga. Pristopili so bliÏe, da se udeleÏe
razgovora. MiklavÏa so itak vsi pijanci dobro poznali in
naravno je, da so ga poznali tudi zalo‰ki ãolnarji.

»Kaj kriãi‰, ·kilè?« vpra‰a Av‰iãev Jaka. »Morda se
jezi‰, da nisi povabljen danes zveãer?«

»âemu bi se jezil! Sem bil povabljen, pa le v tvoji
druÏbi, Jaka. Iskal sem te tri dni in tri noãi. A na Savi si
bil in tako ga danes ne bova pila zlatega cesarskega vina.
·koda!«



BESeDAIZZA KONGRESA

179 

»Na Savi ste bili?« se je vtaknil vmes stari AnÏek.
»Kak‰no ste pa kaj voÏnjo imeli?«

»Dobro in slabo,« je odgovoril Jaka. »Danes smo pili,
jutri smo spali!«

»JeÏe‰, ali se sme spati na vodi?«
»Na sodih, ãe so skupaj zbiti in ãe se vozimo navzdol,

se lahko napije‰ in naspi‰! âe se vozimo v ladji navzgor,
pa druga poje. Takrat ni Ïivljenje niã prida!«

AnÏek ‰e vedno ni bil prepriãan: »Pijani vendar nis-
te, ker ni drÏajev pri bariglah!«

»âemu bi ne bili! Malo nevarno je Ïe, pa pazimo drug
na drugega!«

AnÏek je koprnel: »Ihta, ohta!«
Av‰iãu je dobro delo, ko je videl starca v strahu.
»Brez nevarnosti ni,« je govoril vaÏno, »tu in tam se

kaj zgodi. Lansko leto nam je Brdavsov Tinãe zdrknil z
barigel, ko smo najmanj mislili. Z Loga pod Litijo je bil
doma. Z oãetom sta se sprla in zategadelj je pri‰el k nam
ãolnarjem.«

»Ste ga dobili potlej?«
»Ravno pri Moãeniku je bilo, kjer je tisti hudi curk in

tisti veliki vrtinec. ·e zastokal ni, ko je tlesknil v Savo!
Tako je bil pijan! Parkrat ga je vrtinec zasukal, pa je bilo
po njem. Z drogovi smo nekaj drezali po vodi, ki je bila
tisti dan kalna, pa vse skupaj ni bilo niã! Ko smo nazaj
ladjo vozili, so pripovedovali, da ga je pri Renkah na
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sipo vrglo. MoÏje, Sava je hudobna voda in na‰ kruh je
grenak!«

Stari AnÏek je zdihoval: »Jezus in Marija! Utonil je!
Utonil je!«

Sedaj je poprijel âeljustnik besedo: »Kaj ste vãeraj vo-
zili?«

»Polovica barigel je bila z Ïitom nasuta, druga pa na-
lita z vinom.«

»Torej Ïito in vino!«
In MiklavÏ je radovedno vpra‰al: »A kaj navrtate, ka-

dar imate suha grla?«
»Bo‰ vrtal, hudiãa!« se je zjezil Jaka, »ko ti pri priho-

du v Zalog vsako ‰pranjico na bariglah prevohajo! In ãe
kaj iztaknejo, ti odtegnejo pri zasluÏku, da si ãrn kot
noã, ali te pa ‰e zapro, ali ti pa jih na‰tejejo z batino!
Trpljenje je trpljenje! Delavec je vsekdar reveÏ, poseb-
no pa takrat, ãe je v Ïeji barigle navrtal!«

·kilè ga je oblastno zavrnil: »Trpljenja, bi dejal, ni
posebnega! Saj voda za vas dela!«

Te besede so Av‰iãa posebno razjarile: »Kaj bo‰ pel?
âe ti sonce sije na razbeljeno buão in ãe ima‰ v ladjo
vpreÏenih kakih petnajst jarmov volov, pa bo‰ videl, kaj
ti voda dela!«

»Meni‰ li, da meni ni vroãe, kadar s svojo ‰katlo po
Ljubljanici brodim?«



BESeDAIZZA KONGRESA

181 

»E kaj bo‰ ti, ·kilè! âe ti na slabi poti jarem izpodrs-
ne, da si par volov sprednje noge zlomi ali pa ‰e celo v
Savo zdrkne, potem kliãi hudiãa, ãe ti bo hotel pomaga-
ti!«

Eden ãolnarjev se je vme‰al: »âemu se prepirata?
TeÏak kruh je na Savi, teÏak! Danes pa imamo denar in
v Ljubljano smo pri‰li, da se dobro imamo. âemu lazi-
mo tod okrog? Cesarjev in generalov, katere smo hote-
li gledati, ne bo; da sem hotel gledati prazne zidove,
ostal sem lahko v Zalogu!«

»Prav govori‰!« pravi Jaka. »Pojdimo k Îidanu! Tam
imajo sladko vino in mlado gospodinjo. Vino bomo pili,
gospodinjo pa objemali! Danes je ‰e denar, jutri pa ga
veã ne bo! Pri Îidanu bomo Ïidane volje; jutri pa zopet
na barigle, da se odpeljemo po hrva‰ko koruzo, ki naj jo
vrag vzame, njo in zeleno Savo!«

âolnarji so od‰li.
»Kako se to napihuje!« je godrnjal MiklavÏ za njimi.

»âe jih na stol poloÏi‰ in vsakega pretepe‰ kakor otep na
skednju, pa ti od vseh ne pade kopa petic!«

Sedaj, ko so ga bili drugi poslu‰alci zapustili, se je
spomnil MiklavÏ âeljustnik svojega znanca Urbana. Ta
je ves ãas pri strani stal in poniÏno ãakal.

»Zdaj govori, ‰torklja!«
»Za svet bi te rad vpra‰al, MiklavÏ!«
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»Dobrih svetov je pri meni veã, nego je plavcev na
Mesarici spomladi! Kaj je?«

Urban je za‰epetal: »KnjiÏico imam od nove kase v
Gosposkih ulicah. In vedel bi rad, ãe je vse varno in ãe
je prav narejeno.«

»KnjiÏico od nove kase!« Tukaj je bil MiklavÏ ves pri
stvari. Vlekel je Pintarja iz mnoÏice v stran, da sta bila
sama.

»Koliko ima‰?« je vpra‰al z zanimanjem.
»Osem sto goldinarjev je! TeÏko sem jih prisluÏil. In

sedaj mi delajo nekateri skrbi, da bo denar samega sebe
snedel! In kako naj nosi obresti, ãe bo v Gosposkih uli-
cah na kupu leÏal? Saj denar ni koklja, ki nese jajca na
gnezdu. Vse to mi napravlja skrbi! In tebe vpra‰am, ki si
pameten ãlovek, kolikor te jaz poznam!«

·kilè je nekaj ãasa sam pri sebi premi‰ljal. Tale gorja-
nec, ãigar puhlo o‰abnost je poznal, se mu je videl ka-
kor riba, ki je siloma silila v njegovo lovnico.

»Izgube se ti ni treba bati,« je odgovoril strokovnja‰-
ko, »izgube se ti ni treba bati. So dobri gospodje zraven!
Gospod Gale, gospod ‰kof in Bog ve koliko korarjev! Paã
pa mora biti v knjiÏici vse prav zapisano! Jo ima‰ pri
sebi?«

»Nimam!«
»To je pa glavna stvar! KnjiÏico moram videti! âakaj,

Kapsov graben imam zaprt! Jutri pojdem gledat, ãe se je



BESeDAIZZA KONGRESA

183 

kaj ujelo. Pojutrnjem pridi! Ob devetih te bom ãakal
pred kaso v Gosposkih ulicah!«

»Pa kaj bo stalo?«
»Kaj ãe stati? Poliã vina bo‰ plaãal, pa bo! To ti pa pra-

vim, pri knjiÏici bodi previden!«
Urban Pintar je bil potolaÏen. Obljubil je, da prinese

knjiÏico pojutrnjem ob devetih zjutraj. In MiklavÏ âe-
ljustnik je obljubil, da bo vse natanko pregledal, ãe je
prav zapisano. Ravno tedaj je priroÏljala prva koãija po
Gledi‰kih ulicah. âeljustnik ji je takoj posvetil svojo po-
zornost.

»Poglejmo no,« je kriãal, »kdo je prvi, kdo je najbolj
laãen! Steklar âe‰ko je! In vozi se kakor grof! Vãeraj so
konji ‰e gnoj vozili na njive za ‰pitalom, danes pa vozi-
jo koãijo! Naj vrag vzame to laãno jaro gospodo! Sak-
stum!«
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9. poglavje

Toãno tri ãetrt na ‰est sta stari âe‰ko in mladi Smo-
le sedla v âe‰kovo koãijo, ki ju je imela peljati k

dvornemu obedu. Materi Elizi, dasi je bila vsa sreãna
zaradi hãerine zaroke, skrb ni dala miru, da bi morda
povabljenca ne pri‰la prepozno. Neprenehoma ju je
opozarjala, da je ãas odriniti in da Bog ne daj, da bi kaj
zamudila. Pred odhodom je ‰e enkrat preiskala svojega
moÏa od nog do glave, ãe je vse v redu in vse tako, ka-
kor se spodobi ãloveku, ki je pri cesarju povabljen. Ko je
na magistratnem stolpiãu trikrat udarilo, je pomoãila
prst v blagoslovljeno vodo, ki je po tedanji navadi vise-
la v posodici ob steni, ter se Ï njim dotaknila moÏevega
ãela, da bi sreãno in dobro iztekli dogodki tistega veãe-
ra. Nato ju je spremila do hi‰nih vrat in pod njenim nad-
zorstvom sta splezala v domaão kale‰o, ki je pri tem sto-
kala in se zibala na debelih svojih jermenih. V hipu, ko
je hlapec ali pravzaprav koãijaÏ s svojim biãem ‰vignil
po tolstih konjih, je naredila kriÏ po svojem obrazu ter
tako ‰e enkrat izrazila Ïeljo, da bi Bog vzel pod svoje
okrilje moÏa in bodoãega zeta pri dana‰njem veãeru.
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Stari âe‰ko se je zadovoljno naslonil v voz, poloÏil
roki okrog ob‰irnega trebuha ter izpregovoril:

»Imeniten je dana‰nji dan, Andrej! Glej, da se bo‰
ãedno vedel in mi ne napravljal sramote, ker postane‰
moj zet. Prav je tako!«

Andrej je molãal.
»Dekle ti bo veselje delalo! Veruj mi! Prav je tako! In

tudi tvoja mati bo zadovoljna. Hvala Bogu, da je vse
tako pri‰lo! Na Dobrovo hoãemo romati eno prihodnjih
nedelj! Kaj pravi‰, Andrej?«

»Meni je prav!«
»âemu se drÏi‰ tako kislo? Kakor riba v ledu! Hej, si

pa Ïe zopet pozno spat pri‰el vãeraj ponoãi? Govori!«
»Res je, preveã smo pili! In pozno sem legel v posteljo.

âlovek nikdar ne ve, kdaj ima dosti!«
»Kje si bil?«
Stari se je Ïe popolnoma ãutil v avtoriteti bodoãega

tasta, kar Andreju ni bilo posebno v‰eã.
âemerno je odgovoril:
»Ob ‰tirih nas je vrag nesel ‰e k peku v Gradi‰ãe! Jedli

smo novopeãen kruh in brinovec smo pili!«
Tedaj je bil pri ljubljanskih ponoãnjakih ukoreninjen

obiãaj, da so po prepiti noãi proti ranemu jutru obiskali
‰e peka, kjer so jedli novopeãene, ravnokar iz peãi vze-
te rogove ter se zalivali z Ïganjem, najraje s slivovko ali
pa z brinovcem. âe so bili v reduti ali na streli‰ãu plesi,
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je bilo vsakokrat prav Ïivahno jutranje Ïivljenje po ljub-
ljanskih pekarnah. UdeleÏevale so se ga tudi ãastite
dame, in prigodilo se je, da so pri tem vãasi prav juna‰ko
sodelovale. Ko so toãili svetli brinovec, so se predle tu in
tam zlate niti ljubezni. Vsak pek je imel v ta namen
pripravljeno posebno sobo in lep denar si je sluÏil. Da-
nes pa, seveda, ni veã sluha ne duha o tem obiãaju, dasi
smo prepriãani, da bi ljubljanski peki prav niã ne godr-
njali, ãe bi se iznova vpeljal.

»Torej pri peku!« se je zjezil stari âe‰ko. »In danes te
glava boli!«

»Tudi malo!«
»Ve‰ kaj, Andrej, nekaj, to in ono se bo Ïe moralo

izpremeniti. Zakon nalaga posebne dolÏnosti! To sam
ve‰! Prav je tako! Na svetu bo odslej zate ena sama Ïen-
ska! Ena sama Ïenska! In Josipina ji bode ime!«

Andrej je nekaj zdihoval. Stari hinavec pa je nadalje-
val: »Ena sama Ïenska! âe je mlada in lepa, ni to niã
hudega! Principe Neri-Corsini trdi, da je na‰a Fina lepa!
To je moÏ, ki se v takih reãeh spozna! âe je stara, ljubi
Bog, je pa ‰e ena preveã! Prav je tako!«

»Pametno je, kar govorite!«
»Res je! Torej dolÏnosti bo‰ imel. K Îidanu ne bo‰

smel veã zahajati! To se ve! Ljudstvu se dajati pod zobe,
bi bilo pri tvojih sedanjih razmerah nespametno!«
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Smole ga je zbadljivo zavrnil: »Kaj, ko bi sklenila po-
godbo, da k Îidanu ne bova zahajala veã ne vi ne jaz!«

Stari se je razburil: »Poglej no repnika, kako mi Ïvr-
goli vrhu drevesa! To je drugaãe, Andrej! Ti zahaja‰ k
Îidanu zaradi Ïenske, jaz pa zaradi — vina!«

Ta dovtip se je dozdeval staremu moÏu tako izvrsten,
da se je priãel glasno smejati. Ravno takrat sta se pripe-
ljala pred portal starega deÏelnega dvorca v Gosposkih
ulicah. Voz je jeãaje obstal. Prihitel je portir z zlato, de-
belo palico, z zlatim klobukom in zlato ob‰ito obleko.
Devotno je odprl vratca pri vozu, na obrazu pa se mu je
odloãno kazalo, da je gospodu portirju poniÏnost le pri-
siljena in da je moÏ sam pri sebi ãutil, da stoji visoko nad
vsakdanjimi me‰ãani, katerim je moral danes vratca pri
vozovih odpirati. Res je bila sitnost hi‰ne matere po-
vzroãila, da sta se âe‰ko in Smole prva pripeljala. Tako
prvenstvo je pri vsaki priliki nekaj neprijetnega. Stare-
mu gospodu je takoj upadel pogum in v svoji stiski je
sku‰al priãeti razgovor s portirjem. Ta pa se je bil takoj,
ko sta bila gosta izstopila, zopet zavil v svojo portirsko
nepristopnost in, ko je âe‰ko nekaj govoril, je le z roko
pokazal na razsvetljeno veÏo in na stopnice v ozadju.

»O‰aben gospod!« se je zatogotil âe‰ko. »Sram ga je
govoriti z ljubljanskimi me‰ãani!«

Tedaj je pridrdral drugi voz. Pripeljala sta se ‰kof in
pro‰t. Tu je bil portir Ïe poniÏnej‰i in cerkvena dosto-



BESeDAIZZA KONGRESA

  188 

janstvenika je spremil do stopnic. Pri tem niti zlatega
klobuka ni bil del na ponosno svojo glavo. âe‰ko in
Smole sta stopila v stran. A ‰kof Gruber je bil ljubezniv
gospod. Takoj ju je ogovoril:

»Gospod âe‰ko, veseli me, da je tudi vas obsijalo son-
ce cesarske milosti! Lahko pravimo, da sije na vredne-
ga!«

Stari se je kar topil od sreãe. Po tedanji navadi — ki je
dandanes skoraj popolnoma izginila iz Ljubljane — je
brez odloga poljubil Ïareãi prstan na ‰kofovi beli roki.
·kof je dalje vpra‰al:

»Kdo je mladi va‰ spremljevalec? Îe nekaj let sem
vrhovni va‰ du‰ni pastir, a rdeãi njegov obraz mi je ãis-
to neznan! Gotovo ne zahaja v cerkev! Na‰a mladina je
lahkomiselna in tudi premalo poboÏna!«

âe‰ko je bil v zadregi: »Pritrjujem va‰i ‰kofji milosti!
Lahkomiselna in malo poboÏna. Pivnica ji je ljub‰a od
cerkve.«

»Îalostna resnica, Ïalostna resnica!« je godrnjal ‰kof.
»A moja krivda ni, da je tako!«

»âe je dovoljeno, bi va‰i ‰kofji milosti predstavil tega
mladeniãa. Andrej Smole z Dunajske ceste je!«

»Andrej Smole« — tu se je ‰kof pomenljivo nasmeh-
nil — »ime mi ni neznano! âul sem o njem, dasi ni bilo
vse dobro, kar sem sli‰al o njem. Ali ljubi Bog, mladina
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mnogo gre‰i, zategadelj se ji mora tudi obilo odpu-
‰ãati!«

Na te milostive besede je moral tudi mladi Andrej
pristopiti ter poljubiti prstan na beli roki.

·kof je dostavil: »Kakor ãujemo, ni izkljuãeno, da sto-
pi gospod Smole v tesno zvezo s âe‰kovo obiteljo. Ako
se zgodi, moj blagoslov vam, gospod âe‰ko, in poboÏni
va‰i gospe! Sedaj pa nam je hiteti, ker tudi na cesarski
mizi ima juha navado, da se shladi!«

»Ha! Izvrsten dovtip!« Tako je vzkliknil pro‰t ter se
spo‰tljivo smejal.

Nato so korakali po svetlih stopnicah navzgor v dru-
go nadstrop je, kjer je bila obednica. Vstopili so v tako
imenovano cerclesobo, kjer jih je sprejel obedniãar —
tafelmeister — ter vsakemu izroãil bel listek, na katerem
je bila narisana miza v obednici. V tem narisu je bil zaz-
namovan sedeÏ, ki je bil vsakemu odkazan. Kakor Ïivo
srebro je skakljal ta obedniãar po sobi. V znak svoje
sluÏbe je nosil v roki ãrno paliãico. Najprej je spremil do
sedeÏev ‰kofa in pro‰ta ter parkrat jasno poudaril, da
njega ‰kofja milost itak ve, da sedi tik cesarja. Pro‰tu pa
je razkladal pomen belega listka ter mu prav jasno opi-
sal, kje se nahaja sedeÏ njegov. Manj si je dal opraviti s
starim âe‰kom. Ta je moral sam napenjati svoje moÏga-
ne, da si je dobil prave pojme o legi svojega sedeÏa. Ko
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je Smole naznanil svoje ime, se je cesarski obedniãar
prav prijazno priklonil.

»Gospod Smole,« je dejal, »doÏiveli ste posebno od-
likovanje.«

Namesto Smoleta pa se je zaãudil stari âe‰ko: »Kako
to?«

»Njega svetlost, knez Volkonski, si je izprosil milost,
da bi se smel udeleÏiti dana‰njega najvi‰jega obeda! To
je ãudno in proti vsaki etiketi!«

Obedniãar se je postavil tu v pozo ceremonijskega
mojstra.

»âudno in proti vsaki etiketi, gospod Smole!« — ime
je obedniãar ponosno poudaril ter hotel s tem âe‰ka
opozoriti, da ne govori Ï njim, nego s Smoletom.

»Njega veliãanstvo« — je nadaljeval dvorni obedni
dostojanstvenik z vaÏnim glasom — »njega veliãanstvo
je pro‰njo milostivo usli‰alo. Knez Volkonski se obeda
udeleÏi, a izrekel je Ïeljo, da bi sedel tik vas, gospod
Smole. To pa je odlikovanje, zaradi katerega vam iz srca
ãestitam, gospod Smole!«

SrebrnoÏivi obedniãar je videl v Smoletu posebnega
ãloveka, ker bi drugaãe bilo nemogoãe, da se je zanj za-
nimal tako visok aristokrat, kakor je bil knez Volkonski.
Z isto natanãnostjo mu je razkladal pomen belega list-
ka kakor prej pro‰tu. Navsezadnje pa je ‰e dostavil: »Tik
vas, gospod Smole, sedi njega svetlost, knez Volkonski!«
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Prihajali so gostovi, tako da je imel obedniãar na vse
pretege opraviti. Ko je zapustil Smoleta, je âe‰ko takoj
vpra‰al: »Kaj imata s tem ruskim knezom?«

»Ko bi le sam vedel!«
»Hvala Bogu,« je dostavil stari zadovoljno, »da govo-

ri‰ francoski, drugaãe bi s tem Rusom niti obãevati ne
mogel!«

Povabljenci so dohajali v tolpah. Pri‰el je deÏelni gla-
var, pri‰li so zastopniki plemstva, uradni‰tva, uãiteljstva
in trgovstva. Ti zadnji so se zdruÏili v kotu ter imeli svo-
je razgovore. PridruÏila sta se jim tudi âe‰ko in Smole.
Vse je trla skrb, ker so se brez izjeme nahajali v situaci-
ji, ki je bila vsakemu povsem nova. Z eno besedo, moÏ-
je niso vedeli, kako se jim je vesti pri cesarskem obedu,
delali pa so se vsi tako, kakor bi vse vedeli, kakor da so
Ïe stokrat kosili pri cesarju!

»âujem,« je izpregovoril kupec Bernbacher, »da se bo
serviralo na srebru!«

Takoj je bil pri roki gospod Gale: »Na srebru, to je
gotovo! Zlata namizna oprava se rabi le pri najredkej‰ih
prilikah.«

»Tako je!« je pritrdil Bernbacher. »Sicer pa nikar ne
mislite, da je vse iz srebra ali zlata, kadar veliãanstvo
obeduje na srebru ali zlatu! KroÏniki za juho so vsekdar
porcelanasti!«
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»âudno, ãudno!« se je vtaknil âe‰ko vmes. »Jezus in
Marija, ãe bi ãloveku tak kroÏnik z mize padel!«

»Bilo bi grozno,« — in gospodu Galetu se je kar vide-
lo, da ga je mraz pretresel — »bilo bi grozno! Paã res,
napiti se ne smemo, kakor se vãasi napijemo pri Deteli
ali pri Îidanu.«

»To bi bila govorica!« je zastokal âe‰ko. »Lavrin in
Gogala bi od veselja kar poskakovala, da se meni ali tebi
zdrobi kroÏnik pri cesarski mizi!«

»Oba sta upala,« je izpregovoril Gale z zadovolj-
stvom, »da bodeta povabljena. A sedaj sta morala oba
doma ostati. In da govorim odkritosrãno, jaz obema pri-
vo‰ãim.«

»Jaz tudi, jaz tudi!« so vsi potrjevali po vrsti. Prija-
teljstvo v Ljubljani je bilo tiste dni ravno tako, kakor je
‰e dandanes; prijatelj je prijatelju privo‰ãil — najhuj‰e!

Tedaj je Bernbacher ‰kodoÏeljno izpregovoril: »Pa
vendar postaneta oba deleÏna, ãe Ïe ne cesarskega obe-
da, pa vsaj cesarskih jedil!«

»Kako to? Kako to?« se je ãudilo vse.
»Komaj verjetno, a vendar je gola resnica. Lavrin, sta-

ri lisjak, jo je izvohal! In danes ob osmih bode zbral
okrog sebe enajst nepovabljenih glav — v zadnji izbici
pri Deteli za franãi‰kansko cerkvijo. In na mizo se jim
bode prina‰alo vse tisto, kar se bode nam dajalo tu pri
cesarski mizi. In gostili se bodo in bolj bodo Ïidane vo-
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lje, nego smo mi! In niti na kroÏnike jim ne bode pazi-
ti, da se jim kateri ne ubije! A do kosti bodo obirali nas,
ki smo povabljeni!«

»To ni mogoãe!« je vzdihnil âe‰ko.
»Na svetu je vse mogoãe!« je odgovoril Bernbacher

hladnokrvno.
»Povej vendar, kako je mogoãe?« je silil âe‰ko.
»Lavrin si je vedel — ne vem na kak naãin — pridobiti

zvezo z dvornim kuharjem. Pogodila sta se, da se bode
dobavil obed za dvanajst oseb iz cesarske kuhinje, in
sicer takoj, ko se konãa pojedina v deÏelnem dvorcu.«

»Pojedli bodo torej na‰e ostanke!« se je oglasil Gale
strupeno.

»Ne verujem!« je odgovoril Bernbacher. »Mislim, da
bodo ravno tako dobro jedli kot mi tukaj.«

âe‰ko vpra‰a radovedno: »In koliko plaãajo najvi‰-
jemu kuharju?«

»âul sem, da pet goldinarjev za vsako glavo.«
»Grozno, grozno!« je hitel steklar. »Da cesar kaj take-

ga ne prepove!«
»E kaj bo‰!« ga zavrne Gale, »cesarja povsod goljufa-

jo, ne samo v kuhinji.«
Le neradi so se pomirili moÏaki, ker jim ni hotelo v

glavo, da bodo ta veãer drugi jedli ravno isto kakor oni
— na cesarski dvor povabljeni prvaki. Najbolj jih je pe-
klo, da sta se ravno Lavrin in Gogala, ki sta bila prezrta
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in katerima so to tako gorko privo‰ãili, po ovinkih pri-
klatila do dvornih skled ter se brez sitnosti, brez skrbi
udeleÏila darov bogate mize, zaradi katerih so se morali
oni prazniãno obleãi, se priklanjati, paziti na vsak korak
ter paziti predvsem, da jim pri obedu ne zdrkne Ïlica iz
rok ali pa kroÏnik z mize!

Niã jim ni jeza pomagala! Pri Deteli za franãi‰kansko
cerkvijo se je ob osmih v resnici priãel postranski obed.
In servirala so se vsa tista jedila kakor prej v deÏelnem
dvorcu. In dvanajst filistrov se je gostilo, a svojo gosti-
jo so si s tem sladili, da so prav na ‰iroko zabavljali
onim, ki so bili povabljeni in ki so dosti manj prida od
njih! Pa veselje se je pri koncu tudi skalilo. Vsak izmed
dvanajsterih je imel doma Ïenico in otroãiãe in vsakemu
so otroãiãi in Ïenica na srce polagali, da naj od Detele
kaj domov prinese, da poskusijo tudi Ïena in otroãiãi,
kaj in kako se jé pri avstrijskemu cesarju. Vlaãili so iz
Ïepov papir ter sku‰ali kolikor najveã mogoãe zaviti v
njega. Razvila se je huda konkurenca in iz nje srdit pre-
pir. Raz‰li so se v jezi in srdu.

âlove‰tvo je vedno eno in isto! Ko je sedanji cesar leta
1883 obiskal Ljubljano, so »odklonjenci« istotako Ïive-
li od odpadkov cesarske kuhinje. Dotiãni dvorni pod-
obedniki so imeli svojo gostijo v zadji sobici pri »RoÏi«,
pristojbina, katero je vsak udeleÏenec plaãal cesarskemu
kuharju, pa je zna‰ala pet goldinarjev. Vse to je bil ure-
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dil pokojni Zmagoslav Smole, tako da je tudi ta poznej‰a
epizoda v neki dotiki z na‰o pripovestjo. Ako povemo
golo resnico, da so se obedniki pri »RoÏi« tudi uprli, ker
so nekateri preveã zavitega hoteli odnesti, se temu paã
nihãe ne bode ãudil!

A napotimo se zopet v dvorec, kjer so ãakali povab-
ljenci v cerclesobi. Doslej smo ãuli razgovore plebejcev,
sedaj poslu‰ajmo, kako so se razgovarjali vi‰ji stanovi.
Okrog ‰kofa Avgu‰tina se je zbralo nekaj plemenita‰ev
in dostojanstvenikov. Ti niso govorili, ti so ‰epetali, a
vzlic temu se je tudi ‰epetanje sukalo okrog ljubega
bliÏnjega, kateremu se je ãast glodala prav tako kakor v
me‰ãanskem krogu.

»Va‰e zdravje,« je izpregovoril predsednik »deÏelnih
pravic« baron Kruft, »va‰e zdravje, ‰kofja milost, zadnje
ãase ni bilo najbolj‰e? V svojo Ïalost sem to ãul!«

»BoÏiãne praznike,« je odgovoril ‰kof, »me je protin
nadlegoval, a sedaj mi je — hvala boÏji porodnici! —
zopet odleglo!«

»Va‰ poklic, ‰kofja milost, je teÏaven in take muãne
bolezni so posledica tega poklica!«

»TeÏaven in odgovoren!« Tu se je obrnil vladika k
mlademu rakovni‰kemu grofu, ki je bil pri‰el v rdeãem
fraku, kakor so ga nosili deÏelni stanovi grofovskega
pokolenja.
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»Oj Rakovnika bodoãi gospodar! Ko sem jeseni
opravljal v ·entruprtu sveto birmo, me je gospa grofica
sprejela z vprav plemenita‰ko gostoljubnostjo. Kake
vesti mi prina‰ate o dobri gospe materi, grof Oton?«

Na ta milostni ogovor se je grof Barbo priklonil,
poljubil ‰kofov prstan ter odgovoril, da je gospa mati pri
najbolj‰em zdravju in da je ‰e sedaj ponosna, da je svo-
jega vrhovnega du‰nega pastirja smela sprejeti pod po-
niÏno svojo streho. Z velikim veseljem je poãivalo ‰ko-
fovo oko na mladem plemiãu. Ta grof Oton Barbo je bil
prav orja‰ka postava in nikakor ne kaka vitka bilka,
kakr‰ni so dana‰nji potomci te znamenite kranjske rod-
bine, ki so tako neÏni in ‰ibki, da bi jih kmalu sapa od-
nesla, ãe bi premoãno zapihala od Vesele gore sèm. Grof
Oton je bil visok kot cerkven stolp, a rodbinski znak
grofov z Rakovnika je bilo videti tudi na njem: pod no-
som mu je tiãal mogoãen ãop ‰irokih in moãnih brk,
kakor jih imajo le malokdaj mladeniãi v tej dobi. Bil je
vreden potomec grofa Danijela, ki je skoraj sto let
poprej v Nem‰kem Gradcu z veliko spretnostjo, pa tudi
z veliko predrznostjo naskakoval privilegije kranjskih
mest. V koliko je bil grof Oton bistroumen, ne vemo, da
pa je bil predrzen in na svoje rojstvo o‰aben, to je kazal
pri vsaki priliki. Tudi nasproti svoji materi, kateri ni iz-
kazoval posebne pokor‰ãine, in zatorej je bil takoj odri-
nil na kongres, ne da bi bil ãakal odgovora grofa Thur-
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na na materino pismo. Ko je dospel v Ljubljano, mladi
grofiã ni imel bog si vedi kake posebne garderobe. Na
Rakovniku ga v tem pogledu niso trle skrbi; tudi mu
varãna mati ni preveã denarja dajala za take reãi. Ko pa
je pri‰el na kongres, mu je sililo takoj v oãi, kako je cvet-
la moda med kongresno mladino in, da bi ne delal sra-
mote staremu svojemu imenu, je sklenil takoj, da ne
bode zaostajal za omenjeno kongresno mladeÏjo. Naj-
bolj sloveã krojaã tedanje Ljubljane je bil Tadej Mühlei-
sen. Imel je ‰e celo s Parizom neposredne zveze, kakor
je pravil vsakemu, ki si je dal meriti novo obleko pri
njem. Ravno tedaj so pri‰le v navado ozke, sivkaste
hlaãe, ki so bile spodaj popolnoma ozke, kakor na pri-
mer erarni pantaloni pri ogrskih polkih. K takim hlaãam
so nosili sivo dolgo suknjo z visokim in ‰irokim ovratni-
kom, ki je iz dalje bil videti kakor konjski komat. Na‰
Tadej si je mislil, ãe druge oblaãim, ãemu bi sebe ne
oblekel po najnovej‰i in najfinej‰i modi. Prikrojil si je
vse. In neko nedeljo je tanka svoja stegenca potisnil v
ozke hlaãice, noÏice pa v neÏne ‰olniãke, ki so bili
okra‰eni s ‰e bolj neÏnimi trakovi. Grbasto svoje telesce
je zavil v dolgo suknjo z velikim ovratnikom in na gla-
vo si je posadil visoko, sivo pinjo, tako da je bil vsega in
vsakega smeha vreden. Tako o‰emarjen je v nedeljo, s
paliãico v roki, katere gumb je bil pozlaãen, svedral k
poldvanajsti ma‰i v ‰enklav‰ko cerkev. Po konãanem
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boÏjem opravilu se je postavila plemenita‰ka mladina v
vrsto zunaj pred katedralo, in ko so rdeãeliãna me-
‰ãanska dekleta hodila mimo, so morala poslu‰ati neo-
kusne opazke arogantnih aristokratov. V tej vrsti je stal
— seve — tudi grof Oton Barbo in je bil eden najglas-
nej‰ih. Iz cerkve je prikrevljal tudi gospod Tadej. Pre-
vzela ga je zavest, da ga gleda in obãuduje ves svet. In to
ga je dvigalo in povi‰avalo, ko je dospel k plemenita‰ki
vrsti. Mislil si je, ãemu naj jih pozdravim, saj nisem slab-
‰e opravljen od njih. V tem sklepu ga je potrdila oko-
li‰ãina, da je videl mnogo najfinej‰ih oblek, ki so jih mla-
deniãi nosili, a so bile z debelimi ‰tevilkami zapisane v
njegovi kroja‰ki knjigi, ker ‰e plaãane niso bile. Med
temi je bila tudi obleka grofa Otona. »âemu naj jih po-
zdravljam, ki me niti plaãali niso za delo, ki mojstra
hvali?!« In gospod Tadej je ‰torkljal mimo, ponosno
sukal paliãico s pozlaãeno gumbo, a svojega dolgega,
sivega cilindra se niti s prstom ni dotaknil. Nikogar ni
pozdravil. Mladeniãi, ki so mu bili dolÏni, so to opazili
z najveãjo ogorãenostjo. Da bi njih krojaã ne pozdrav-
ljal, v tem se jim je videla najveãja nehvaleÏnost, nedo-
pustna pre‰ernost. Ker so Ïiveli v veri, da ãlovek, ãe ni
plemenita‰, sploh ãlovek ni, se je treslo vse v njih in na
njih so se tresle Tadeju Mühleisnu neplaãane obleke!
Splo‰ni razburjenosti je dal najÏivahnej‰ega du‰ka grof
Oton: ko je stopal ponosni krojaã mimo njega, je dvig-
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nil grof svojo desno nogo in v hipu jo je zasukal nad
malim moÏiãkom, da mu je posnel visoki cilinder raz
glavo. Cilinder in paliãica, katere gumb je bil pozlaãen,
sta padla v prah in grbasti krojaãek je napravljal nepo-
pisno komiãne prizore, ko je oboje lovil po cestnem pra-
hu. Nastal je viharen grohot, mnoÏica je drla skupaj in
Tadej Mühleisen, ko je bil paliãico in cilinder z velikim
trudom re‰il izpod plemenita‰kih brc, jo je v ozkih svo-
jih hlaãicah odpihal kakor poparjen mlinec. Da tedanje
ljubljanske policije ni bilo na lice mesta, ni treba pose-
bej poudarjati. Od tiste nedelje je bil Oton Barbo ljub-
ljanska imenitnost. Nekaj dni se je samo o njem govo-
rilo po mestu in ravno me‰ãanstvo je grofa najbolj hva-
lilo, ker je osramotil ‰opirnega krojaãa, ki ni hotel poniÏ-
no klobuka sneti pred plemenita‰kimi gospodiãi! In za-
tegadelj je tudi tisti veãer na mladem Otonu z velikim
veseljem poãivalo oko ljubljanskega vladike. Proti ba-
ronu Kruftu je vzdihnil:

»Vi posvetnjaki ste paã sreãni, ker vam je dano, po-
mladiti se v krepkih svojih otrocih! Mi, sluÏabniki oltar-
ja, pa smo stara drevesa, ki so ãez in ãez obrasla z dol-
gim mahom!«

»Tej primeri bi ne hotel pritrditi! Vsaj va‰a milost ste
kakor cedra na Libanonu in va‰e du‰ne ovãice se iz srca
veselimo tega! Sicer so pa otroci vãasi vse drugo, samo
blagoslov boÏji niso!«
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»Vi baron,« je odgovoril ‰kof galantno, »gotovo ni-
mate te izku‰nje! In na‰a ljuba grofica na Rakovniku
tudi ne!«

Tu je zopet gorak pogled objel bodoãega gospodarja
na Rakovniku.

»O sebi ne govorim,« je izpregovoril Kruft, »ali vobãe
smem omeniti, da so otroci dostikrat v nesreão najbolj-
‰im star‰em.«

Ko ni ‰kof niãesar odgovoril, je ‰epnil predsednik
deÏelnih pravic: »Poglejte le grofa Thurna!«

»âemu ravno grofa Thurna? Njegovo obitelj visoko
ãislam, baron Kruft!«

»Grof Vencel, ‰kofja milost, je vse ãasti vreden kava-
lir! To prisegam pri sveti Trojici! A otroci so mu v ne-
sreão, in to bodi potoÏeno Bogu!«

»Same skrivnosti mi govorite, baron predsednik! Za-
tegadelj mi ni jasno, kaj mi hoãete povedati!«

»Va‰a milost, vi Ïivite v sveti‰ãih in valovi Ïivljenja,
skoraj bi rekel, umazanega Ïivljenja, ne pljuskajo do
vas!«

»O grofici Lichtenbergovi sem nekaj ãul!« se je ogla-
sil pro‰t, samo da je nekaj vmes govoril.

»Grofica Lichtenbergova,« ga zavrne baron Kruft,
»ima tudi svoje slabe lastnosti. A jaz govorim o kontesi
Thurnovi!«

»Moj Bog,« je dejal ‰kof, »saj je ‰e skoraj otrok!«
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»Bojim se, da doÏivimo sramotne pripetljaje in da jih
prepreãiti skoraj ni veã mogoãe. Morda bi v resnici ka-
zalo, da poseÏete vmes s svojo nadpastirsko avtoriteto,
kateri se mora vsakdo v deÏeli pokoriti!«

»Sveti JoÏef nas obvaruj! Kaj se je vendar pripetilo? Le
malo ãasa so vendar v Ljubljani!«

Tu se je sklonil baron k ‰kofovemu obrazu: »Mlaj‰a
kontesa je zblaznela, ãisto zblaznela! Za knezom Met-
ternichom, pomislite, ‰kofja milost, za oÏenjenim kne-
zom Metternichom leta, da se nad tem spogleduje ves
svet! To se pravi, sedaj se spogledujejo ‰e samo na‰i
ljudje; pa Bog vedi, koliko ãasa ostane to pohuj‰anje
tajno pred drugim svetom?«

»In kaj pravi drÏavni kancelar?« vpra‰a ‰kof.
»Na ulico si skoraj ne upa! Vsaj moja soproga mi je to

zatrdila. Kjer se prikaÏe, Ïe mu je za petami kontesa
Thurnova. Da je stvar lep‰a videti, pravijo, da oboÏuje v
njem zgolj le velikega avstrijskega drÏavnika!«

»No, vidite, baron predsednik, potem je vse skupaj
gola otroãarija! Saj sem si takoj mislil, pri takem otro-
ku!«

»Otroãarija! Pojdimo raj‰i za izdatno nianso vi‰e!
Njega svetlost si skoraj z Ïensko govoriti ne upa, ãe
hoãe, da mu kontesa Thurnova prizana‰a s svojo ljubo-
sumnostjo. Prava sreãa, da nima knez svoje soproge tu,
brez dvojbe bi ji mala Radovljiãanka izpraskala oãi!«
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»Prepriãan sem, da se vse skupaj pretirava! Kaj take-
ga se vedno pretirava! Deklica je predobro in pre-
kr‰ãansko vzgojena!«

»Bojim se, da bodete morali izpremeniti svoje pre-
priãanje, ‰kofja milost! Deklica je zaljubljena v kneza
Metternicha, in to s strastno silo prve ljubezni. Muãni
prizori so neizogibni! Ali tu prihaja dvor!«

Ko sta se razgovarjala predsednik deÏelnih pravic in
‰kof ljubljanski, je grof Oton Barbo molãe slonel ob ste-
ni, a vsako besedo omenjenega razgovora, v kolikor se
je tikal kontese Thurnove, je vlekel v se, in vsaka taka
beseda ga je pekla na du‰i kakor Ïivo oglje. Polagoma se
mu je izgubila kri iz cvetoãega lica in ‰e celo ustni sta
mu obledeli. Opazil je to baron Kruft.

»Kaj ti je, Oton?« ga vpra‰a z oãetovsko skrbnostjo.
»Niã, niã!« je zajecljal mladi grof, »majhna omotica,

pa je Ïe zopet pre‰la! Preveã nas je v sobi in zrak je slab.
Ne imej nikakih skrbi!«

Dalje se nista mogla razgovarjati. Zapela je znana
dvorska palica s svojim: tek, tek, tek. Odprl se je vhod k
stanovanju cesarske dvojice. Vstopil je cesar sam s
spremstvom in s ceremonijami, kakr‰ne so ‰e danes v
navadi na avstrijskem dvoru. Îe malo poprej je bil
obedniãar razvrstil povabljence v ‰palir in med tem ‰pa-
lirjem je cesar Franc v mar‰alski uniformi ponosno
korakal ter se na vse strani lahno priklanjal. Oni v ‰pa-
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lirju pa so se globoko priklanjali, posebno me‰ãanje, ki
so bili takrat prviã na dvoru, so obhajali v devotnih po-
klonih prave orgije, kar bi se tudi dandanes pripetilo, da
je sluãajno zopet sklican kak kongres v Ljubljano.

V obednici je cesar stopil k svojemu sedeÏu, potem pa
je vsak brÏ ko mogoãe poiskal svoje mesto. âudovito
hitro se je vse uredilo in, ko je vladar sedel, so zasedli
obenem vsak sedeÏ. Me‰ãani so sedeli skupaj, na ãelu
jim mladi Ïupan Hradecki. Ta je hotel vse vedeti in vse
znati. Tudi pri tej priliki je igral nekakega mentorja, ki se
je ãutil poklicanega, dajati drugim dobre nauke. Najprej
je ukazal svojemu sosedu, naj ne pozabi, da je pri cesar-
skih obedih strogo predpisano, da se razgovarja‰ samo
s sosedom na desni ali na levi, da pa ne sme‰ vpiti nad
tovari‰em, ki ti sedi vis-a-vis. Sosed, sprejem‰i to naroãi-
lo, ga je povedal zopet svojemu sosedu, dokler niso bili
vsi me‰ãani pouãeni, da ne smejo govoriti ãez mizo.
Hradecki je izdal migljaj, da naj se pazi na porcelan; na
noÏe, vilice in Ïlice, da ne pade kaj pod mizo. Konãno pa
je izrekel ‰e Ïeljo, da naj se ravnajo vsi po njem: kar
bode on poãel, to naj za njim poãenjajo tudi drugi
me‰ãani. Hradecki je veljal me‰ãanom za veliko avtori-
teto na tem polju, ker se je bil udeleÏil dvornega obeda
pri tisti priliki, ko je obiskal Ljubljano v letu 1819 pres-
tolonaslednik Ferdinand.
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Staremu âe‰ku pa niso ugajali Ïupanovi migljaji, po-
sebno zategadelj ne, ko ni smel govoriti s Smoletom, ki
mu je sedel ravno nasproti.

»Malo bode kratkoãasja!« je zastokal sam pri sebi.
»Govoriti se ne sme in morda se ‰e jesti ne bo moglo. Pri
jedi imam rad mir in ãas. Vse pa kaÏe, da ne bo tu ne
miru ne ãasa. In z Andrejem, ki ume francoski, naj ne
govorim! Tukaj bo dosti jesti, pa kaj mi pomaga, ko je na
jedilniku vse francosko povedano! Misli‰, da je‰ bogve
kaj imenitnega, pa je‰ navadno soãivje z imenitnim
francoskim imenom. Andrej bi mi lahko to in ono pojas-
nil!«

Ker se med tem premi‰ljevanjem ni dotaknil svoje
juhe, je vzel lakaj kroÏnik ter ga odnesel. Starega moÏa
je to zjezilo in kriãal je za njim: »Hej, prijatelj, stoj no!
Vendar vidi‰, da ‰e nisem jedel!«

Niã mu ni pomagalo. Lakaj je gravitetno odnesel
kroÏnik, a ustni mu je obdal smehljaj usmiljenja ali pa
zaniãevanja. KroÏnik z juho je ostal âe‰ku terra incog-
nita, kar ga je tem bolj peklo, ker mu je bila Ïenica po-
sebno k du‰i privezala, naj pazi v prvi vrsti na juho, kaka
bode in kaj bode v njej zakuhanega.

Tedanji ljubljanski Ïupan je imel slabost, da je od lo-
jalnosti tako rekoã umiral. Absolutizem mu je bil
najpopolnej‰i vladni sistem in cesar Franc, ki je bil re-
prezentant tega absolutizma, se mu je videl nekako vi‰je
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bitje. Prav tako, kakor spo‰tuje ruski kmetiã ‰e danda-
nes nekaj nedotakljivega, nekaj boÏjega v svojem carju!
Komaj je bil posrebal juho, se je obrnil z velikim
navdu‰enjem h Galetu, ki mu je bil sosed pri obedu.

»Dobro de oãem, ko se nam veliãanstvo kaÏe v podo-
bi svetlega sonca! V teh viharnih ãasih, v katerih bi lah-
ko peli: quare fremuerunt gentes et populi meditati sunt
inania, stoji na‰ France kot hrast na gozdnem vrhu!
Nam zvestim podloÏnikom je to nemajhna uteha!«

»Kaj je rekel?« je vpra‰al Bernbacher Galeta.
»Cesarja hvali!« Tu se je Gale previdno okrog sebe

ozrl, da bi ga kdo ne ãul. »Jaz ne vidim niã posebnega na
njem. Nasprotno, vidi se mi z dolgim svojim obrazom
precej dolgoãasna prikazen!«

»Kak red je to, ki ga nosi okrog vrata?«
»Kak red naj bo!« ga zavrne Gale. »Saj vendar vidi‰,

da mu visi pod podbradkom zlata ovca!«
Nato Bernbacherja redovi niso veã zanimali: »Juha ni

bila slaba! Za moj okus skoraj premalo slana!«
»Kaj bo‰ zabavljal: celo svoje Ïivljenje ne bo‰ take veã

uÏil! Ti mali cmoki v njej so bili nekaj posebnega!«
»Morda so bila to ribja jajca? âujem, da so v navadi

pri dvoru.«
»Ej,« se zaãudi Gale, »kje dobi‰ ribo, ki naj ti leÏe jajca

v tem ãasu?«
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»âemu bi jih med letom ne imeli spravljenih v apnu?
Gotovo so bila v juhi taka jajca, meni veruj!«

»Pustiva to,« je del Gale o‰abno, »in govoriva kaj dru-
gega! Si videl, kako so âe‰ku juho odnesli?«

»Videl! In obraz, ki ga je zvijal! Îe ta obraz je bil vre-
den ko‰arice ribjih jajc! No, gospa Eliza bo lepo godr-
njala, kadar izve o tej nesreãi!«

Oba po‰tenjaka sta bila vesela tuje nesreãe.
Mladi Andrej Smole se je kakor v sanjah udeleÏeval

cesarskega obeda. Ni mogel krotiti svojih misli, da bi se
ne vraãale k dekletu, s katerim se je danes zaroãil. Je li
jo bode mogel ljubiti v bodoãe? Bode li sreãno Ïivel Ï njo
v zakonu? Je li pametno postopal, da je v mladih letih se
vezal za celo Ïivljenje? In káko bo to Ïivljenje, ko bo
moral tiãati pri Ïenici ter opu‰ãati druÏbo prijateljev, s
katerimi je prijetno preÏivel mnogo prelepih veãerov!
Veãerov in noãi! In ‰e nekaj drugega mu je rojilo po gla-
vi: kako mora ãloveku paã teÏko biti, v Ïivljenju zado-
voljiti se z eno samo Ïensko! Kamor se je ozrl, povsod so
mu zrle nasproti kostanjeve oãi mlade Îidanove mate-
re. Gledal jih je v plamenih debelih vo‰ãenih sveã,
ble‰ãale so mu nasproti iz Ïarenja bogate srebrne opra-
ve, pod katero se je upogibala cesarska miza. Nasproti
so mu ‰vigale ‰e celo iz ãrne paliãice, katero je ob stra-
ni stojeãi obedniãar dvigal, kadar je dajal znamenja, da
naj se poberejo kroÏniki ali pa prineso nova jedila. Me-
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nil je, da se mu vse to sanja, a ãe je pogledal na zlato
opravljenega cesarja, se mu je zazdelo, da je za‰el v
pravljico, na dvor kakega zakletega kraljiãa. Ni se brigal
za jedi ne za pijaão, kar se ni povsem ujemalo z njegovo
naravo; ‰e celo svojih sosedov si ni ogledal in pozabil je
bil tudi na ono odlikovanje, ki se mu je bilo obetalo
poprej v cercle-sobi.  Prebudil ga je glas, ki se mu je po-
znalo, da navadno zapoveduje.

»Andrej Franceviã!«
Ker Andrej ni bil vajen takega tujega ogovora, se v

hipu ni zavedel, da velja njemu.
»Andrej Franceviã!«
·ele sedaj se je obrnil mladeniã proti svojemu sosedu

na levi. Tam je sedel moÏ, ki ni nosil voja‰ke uniforme,
pa se mu je itak na vsem poznalo, da je vojak. Iz resnega,
‰e precej mladega obraza ga je opazovalo dvoje jastre-
bovih oãi. Na‰ Andrej je bil v stiski. Ogovor moÏa, ki mu
je bil tuj kakor po rojstvu tako po mi‰ljenju, ga je osup-
nil, presenetil. Izpregovoril je francosko:

»Knez Volkonski, ãe se ne motim.«
»Da, knez Volkonski! A ljub‰e mi je, ãe me kliãete:

Sergej Semjonoviã!«
Smole si je mislil, ãesa i‰ãe ta Sergej Semjonoviã pri

meni? Oni pa je nadaljeval:
»O va‰em imenu mi je govoril ‰kofov dvorni kaplan

Kutnar. Ta mi je tudi povedal, da bodete pri dana‰njem
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obedu. In tako se mi je nudila prilika, da se seznanim z
vami, Andrej Franceviã!«

»âemu, Sergej Semjonoviã?«
»Umejem, da se vam to ãudno vidi, Andrej Franceviã!

In v istinije ãudno! Ali v svoje opraviãenje bi vam vedel
navesti nebroj razlogov. Prvi je paã ta, da se silno dol-
goãasim, in vi ste brez dvojbe take vere, da se ruski ka-
valir itak vedno dolgoãasi, ker pri ljubem Bogu ni prav
ãisto za niã na svetu!«

»Delate mi krivico, Sergej Semjonoviã, ko mi podtika-
te tako sodbo!«

»Da jo imate, bi bila o veãini ruskega plemstva praviã-
na! Tako vam govori Sergej Semjonoviã Volkonski!«

In nadaljeval je: »Izredni nazori! Da Ïivite na Ruskem,
bi naleteli ‰e na obilo takih nazorov! Svojih ne prikrivam
niti njega veliãanstvu, carju Aleksandru! Pa ostaniva pri
stvari! Tu na va‰em kongresu se torej dolgoãasim. Kdo
bi se ne dolgoãasil pri ostudnem delu, ki ga izvr‰uje ta
Metternichov kongres. Vidite, narodi v Evropi so bili
zopet zaspali; dandanes se prebujajo in prvo, kar obãu-
tijo, je potreba, da obstriÏejo, da obsekajo stare svoje
dinastije. âemu bi tajili, da je na njih strani pravica, pa
tudi moã? Vãasi je najveãje patriotiãno delo, obsekati
staro, zalenarjeno dinastijo! Kakega mnenja ste vi, An-
drej Franceviã?«

»âisto va‰ega mnenja, svetlost!«
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»Dobro! Zatorej je tako grozno dolgoãasno, gledati
tega sme‰nega Metternicha, kadar buta s svojo glavo ob
napolitanski zid. Konãno pa le zmagajo ideje, za katere
se bori na‰ dobri Capodistrias, dasi bi mu v praktiãnem
Ïivljenju ne dal v roke niti stotnije na‰ih kozakov!«

Razvil mu je ‰e nekaj svojih dekabristnih nazorov, za
katere je pozneje knez Volkonski prena‰al teÏke verige
po sibirskih rudokopih, nato pa je zopet ponovil: »Va‰e
ime mi je naznanil kaplan Kutnar. In ãe se ne motim,
sem govoril o tem z nekim profesorjem Zupanom! Da,
da, mladi prijatelj, dolgãas je huda, huda bolezen!«

»Zakaj nimate s sabo svoje soproge, ekscelenca!«
»Kaj mi ãe soproga? Da bi vedeli, Andrej Franceviã,

kako se Ïenimo mi Rusi, bi po na‰ih soprogah nikdar ne
povpra‰evali. Soproga! Dobimo jo v hi‰o, kakor dobimo
kravico v hlev! Niãevo!«

Da je Sergej Semjonoviã pri tisti priliki imel kaj dom-
neve o bodoãih svojih dneh, bi se bil moral do dna du‰e
sramovati izgovorjenih trpkih besed! V temo sibirskih
rudnikov ga je vrgla cara Nikolaja neizprosna volja; a to
temo mu je razsvetljevala ena sama zvezda. Ta zvezda je
bila njegova Ïena, katere poprej ni mnogo vi‰e cenil od
kravice v svojem hlevu! Ona pa je ‰la za njim po trnovih
stezah, katere je Rusija odkazovala svojim zloãincem, in
Ï njim je v vdanosti, katere je zmoÏna le Ïenska, delila
vse bridkosti sibirskih jeã. Nekrasov ji je postavil ble‰ãeã
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spomenik, Ïal, da ga spreten prelagatelj ni prestavil tudi
v na‰o literaturo, ki ji drugaãe ne primanjkuje tujih, vãa-
si zelo nepotrebnih prevodov.

Tedaj je vstal cesar Franc.
V tistih ãasih so vladarji le redkokrat javno govorili.

Imeli so absolutno moã v svojih rokah in poãenjali so,
kar se jim je zljubilo. Pri tej priliki pa je knez Metternich
priporoãal cesarju, da naj povabljene osreãi s kratkim
ogovorom, ker kaj takega posebno na me‰ãanstvo prav
ugodno vpliva. Pri obedu je torej cesar vstal ter izpre-
govoril:

»Najlep‰a ãednost, ki diãi drÏavljana, je neomejena
zvestoba do vladarja, danega mu od Boga. Ta kupa bodi
posveãena vedno zvesti moji vojvodini Kranjski!«

Trãil je z grofom Sporckom, ki je kot guverner zasto-
pal tudi vojvodino Kranjsko, na katero je posijal s to naj-
vi‰jo napitnico posebno moãan Ïarek cesarske milosti.
Vsi navzoãni — nekaj izjem je seveda tudi bilo — so se
kar tresli od velikega navdu‰enja ob tako milostivem
vladarjevem odlikovanju, a Ïupan ljubljanski je imel
mnogo truda, da je zadrÏal povabljene some‰ãane, da
niso zagnali lojalnega hrupa ob Francevi napitnici.

Tedanjega poeta Henrika Costo pa je napitnica raz-
vnela, da je pograbil po svoji pesni‰ki liri ter zapel:
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Welche Schreckenstage!
Thränen, Schmerz und Klage

zeichnen ihre Spur,
ringsum Zähren thauen;
doch in Franzens Gauen

weint die Rebe nur.24

Ko so zopet sedeli, je izpregovoril knez Volkonski:
»Na neomejeno zvestobo svojih podanikov najveã gre‰e
suvereni! Ali vzlic tej zvestobi je vãasi veliko patriotsko
delo, obsekati staro dinastijo. Toda ostaniva pri svoji
stvari, Andrej Franceviã. Pri‰el sem tu sèm v kraje, ki jih
poprej nisem poznal, katerih ‰e dandanes v na‰i Rusiji
nihãe ne pozna, niti uãenjak pri knjigi niti kdo drug!
Nemalo pa se ãudim, ko ãujem va‰e preprosto ljudstvo
govoriti jezik, ki je gotovo soroden na‰emu jeziku. Kako
je to ljudstvo? Ima kaj preteklosti? Ima kaj bodoãnosti?
Ima kaj uãenjakov, kaj pesnikov, kaj filozofov? Se li
sploh kdo zanima za pozabljeni ta narod? Ni li naravno,
Andrej Franceviã, da me je vse to zanimalo?«

»Rad vam pritrjujem, svetlost!«
»Reklo se mi je, da se zanimate za ta narod vi in va‰i

prijatelji, da se dostikrat shajate in da bi bilo zame jako

24 Kak‰ni stra‰ni dnevi! Solze, boleãine in toÏbe jih oznaãujejo;
vsenaokoli sami carji, toda le v Francovem vrtu joãe trta samó.
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pouãno, ãe bi se smel udeleÏiti va‰ih shodov in va‰ih
razgovorov.«

»V tem pogledu ni zapreke, Sergej Semjonoviã!«
»Kadar boste imeli prvi sestanek, mi sporoãite, An-

drej Franceviã!«
»Zanesljivo, svetlost!«
Takrat je vstal cesar Franc. Obed je bil konãan. Vladar

je stopil v cercle-sobo, da bi ondi vsakega povabljenca
oblagodaril s posebnim nagovorom. Vse je hitelo v
omenjeno sobo. Tudi Volkonski se je podvizal, ker je
etiketa zahtevala, da se je uvrstil med tiste, s katerimi je
hotel cesar najprej govoriti. Pri slovesu je Smoletu ‰e
enkrat ‰epnil: »Da mi gotovo in zanesljivo sporoãite!«
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10. poglavje

Kardinal markeze Spina je sedel pri zajtrku. V Ljub-
ljani je bil vedno nezadovoljen, zatorej je bil tudi ta

dan prav slabe volje. V rdeãi kardinalski svoji obleki se
je odpravljal k avstrijskemu cesarju k avdienci, katero si
je bil v poseben namen izprosil. Tudi ta avdienca mu je
leÏala v kosteh ter pomnoÏevala njegovo ãemernost. Bil
je gospod, ki je rad Ïivel v miru, ki ni maral opraviti
imeti s skrbmi, katerih mu je poklic itak le malo nalagal.
A tu v meglenem mestu ni imel mirnega Ïivljenja,
pogre‰al je mehkega la‰kega podnebja in visokih, tem-
nih sob svoje palaãe v Bologni, kjer je v somraku sanjaril
ter uganjal tisti dolce far niente, ki Lahu tako zelo uga-
ja. Vsega tega ni imel v Ljubljani, zatorej je bil ãemeren
in siten. Ko je srebrno skodelico dvignil k ustom, je me-
nil, da je kava premalo sladka. Jezno je zaklical: »Marge-
rita!«

Takoj je prihitela v izbo Ïenska, stara nad dvajset let.
Bila je — po la‰kem okusu — lepa stvar, debela, da se je
vse treslo na njej, in ãrnih oãi, da so se kar bliski usipa-
li iz njih. Pikantnost rumenkastorjavega obraza je po-
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mnoÏevala temna ãrtica ãrnih brkic pod nosom, kar
Lahi baje tudi ljubijo pri svojih krasoticah. Bila je snaÏ-
no opravljena, a krilo je nosila tako kratko, da sta koket-
no gledali izpod njega drobni noÏici, drobni noÏici v
svetlordeãih nogavicah. Ta Margerita je bila »neãaki-
nja« kardinala Spine, neãakinja, kakor jo je imel tiste dni
skoraj vsak kardinal na svojem dvoru. Pri markezu ‰e ni
bila dolgo ãasa. Najel jo je bil tako rekoã za svoje bivanje
v Ljubljani, ker se mu je bila prej‰nja »neãakinja« sku-
jala. Uprla se mu je bila ter ni hotela na mraz v severno
mesto. Privadil se je je bil kakor pri mizi, ko mu je streg-
la, tako zveãer, ko ga je spravljala v posteljo. Tudi mu je
znala pripravljati izvrstne kopeli, da si je umil noge ter
krotil teÏko kri, ãe mu je silila v glavo, kadar je bil popil
malo preveã sladkega kiantija ali pa di‰eãega vina, ki se
rodeva po temnozelenih goricah okrog bele Verone.
Vsega tega je pogre‰al v Ljubljani, in sam Bog zna, bode
li Margerita postala vredna naslednica oni, ki ga v grdi
nehvaleÏnosti ni hotela spremljati na ljubljanski kon-
gres! K drugim skrbem se je pridruÏila ‰e ta, a priznati
se mora, da je bila najglavnej‰a med skrbmi, ki so mo-
rile priletnega kardinala!

Ker je bila Margerita ‰ele kratek ãas v sluÏbi pri bo-
lonjskem prelatu, mu je izvirala iz tega prijetna posledi-
ca, da je bila Ïenska ‰e sladka, pokorna in potrpeÏljiva
in da ni kazala tiste domaãe intimnosti, ki je dostikrat
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vir upornosti in zbadljivosti, kar se oboje rado pokaÏe,
ãe je »neãakinja« predolgo ãasa v kardinalski hi‰i.

Prihitela je v sobo ter v eni sapi vpra‰ala: »Kaj ukazu-
jete, eminenca?«

Kislo je odgovoril kardinal: »V kavi ni sladkorja!«
»Ni mogoãe!«
In prisegala je pri vseh svetnikih in pri najsvetej‰i

Madoni, da je dala v kavo ravno toliko sladkorja, kakor
ga je dajala druga jutra.

»V kavi je premalo sladkorja! âe vam pravim, donna
Margerita, potem je tako!«

»O Madonna, o Madonna!«
Odhitela je iz sobe, da so krila ‰umela okrog nje in da

sta se kazali noÏici v rdeãih nogavicah in tisto, kar je bilo
lepo zaokroÏeno ‰e vi‰e zgoraj! Prinesla je ‰e dva ko‰ãka
sladkorja ter ju vrgla kardinalu v kavo.

»Sedaj bo sladka, kakor je Bog oãe sladkej‰e ne pije!«
Vzdignil je skodelico in, ko je pokusil, je dejal: »Dobra

je!«
Ali kardinalova slaba volja ‰e ni bila pregnana.
»âemu nosite rdeãe nogavice, signora Margerita?«

Pristavil je osorno: »Me li hoãete spraviti v kake govo-
rice?«

V tisti dobi je bila v Italiji precej raz‰irjena navada, da
so dame, h katerim je zahajal kak kardinal na obiske,
njemu na ãast nosile rdeãe nogavice. Takih rdeãih noga-
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vic je bilo svoj ãas v Benetkah kakor podleskov spomladi
na travniku! Vse ãastilke ondotnega patriarha so nosile
take nogavice. Naravno, da so nastajale hudobne govo-
rice, katerim se tudi tako visoki gospodje, kakor so kar-
dinali katoli‰ke cerkve, ne morejo izogniti; to priãa, kako
pokvarjen je ta svet, ki hoãe v najnedolÏnej‰ih reãeh kaj
pregre‰nega opaziti. Brez dvojbe je imel to v mislih kar-
dinal Spina, ko je osorno dostavil: »Me li hoãete spraviti
v kake govorice?«

Takoj je imela solze v oãeh in z jokajoãim glasom je
odgovorila:

»Kako vpra‰anje je to, eminenca! Rdeãe nogavice no-
sim, ker vendar vem, kaj gre takemu gospodu, kateremu
mi je ãast sluÏiti. In materi boÏji v Loretu bodi hvala, da
me je doletela ta sluÏba!«

»Kaj imam od tebe?« je zarohnel kardinal, ne da bi kaj
posebnega mislil pri tem.

Po navadi poboÏnih devic, ki so v svojega du‰nega pa-
stirja vsek dar in pri vsaki priliki zaljubljene, je donna
Margerita srameÏljivo odgovorila: »Je li moja krivda,
eminenca?«

Stari kardinal je zastokal, ji nekaj hipov zrl v ãrno oko,
ki je juna‰ko preneslo ta pogled, konãno pa je izprego-
voril, a ne posebno ostro: »Taceas! To se pravi: molãi!«

UÏaljena je hotela oditi. A zadrÏal jo je kardinal, re-
koã: »Poãakajte, signora Margerita! Per dio mio! Tu je
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moj talar in dva gumba na njem sta odtrgana! Tak naj
stopim pred cesarja! Vsi me zanemarjate! Jaz pa plaãu-
jem, da gredo ‰kudi od mene kakor kaplje izpod neba,
kadar je najhuj‰a ploha! Kuharju povejte, da naj bolj
skrbno opravlja svoj posel, sicer ga udarim s svojo jezo,
da odfrãi iz sluÏbe! Vãeraj so bile peãene brinovke na
mizi, in sam Bog ve, kako rad jem peãene brinovke! Pa
niso bile peãene, ampak osmojene! Povejte mu to, sig-
nora Margerita!«

Z belim robcem si je brisala oãi, ko je od‰la.
»Naj le joka,« je godrnjal markeze sam pri sebi, »se je

vsaj kaj prime! Sicer je pa brhka Ïenska!«
Kmalu je zopet vstopila ter prinesla drug talar, ki se

mu je videlo, da je bil ravnokar polikan in oãejen.
»Tega oblecite, eminenca!« je izpregovorila zamolklo,

»ta ima vse gumbe!«
Stari eminenci se je razvedrilo lice: »Bravo, bravissi-

mo! Tako je prav, donna Margerita!«
Z njeno pomoãjo se je slekel ter zlezel v talar, ki ga mu

je bila prinesla.
»Dobro mi de, Margerita,« — tu ni izrekel besedice

»donna« ali »signora«, kar neãakinji Margeriti ni bilo
neprijetno — »ãe vidim, da se potrudite zame. Star sem
in zapu‰ãen! Malo imam od tega, da me pokriva purpur
na‰e svete cerkve! Dobro mi de, ãe se kdo potrudi
zame!«
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Ko je nekaj ãasa molãal, je ‰e vpra‰al: »Koliko mese-
cev sva Ïe skupaj, signora Margerita?«

»Tri mesece, eminenca!«
»Tri mesece!« se je zaãudil. »In glejte, resnica je, da

vas do danes ‰e skoraj pogledal nisem! Verujte mi, don-
na Margerita, da vas sreãam na ulici tega mesta, pa bi
vas niti ne poznal ne!«

Priletni gospod je hotel sedaj popraviti svojo zamudo:
z bistrim in prejkone tudi z izvedénim pogledom je pre-
meril Ïensko od nog do glave. Priãel je pri noÏicah, kjer
je opazil, da je rdeãe nogavice zamenjala s ãrnimi. Samo,
da je ustregla njegovi Ïelji! Bravo, bravissimo! Kardinalu
je bilo to v‰eã! Potem je plezal vi‰e s svojimi pogledi,
dokler jim ni dal poãivati na roÏnatih holmih, ki sta se
v znoÏju pod njenim obrazom harmoniãno vzdigovala
in zopet padala, ker je bila donna Margerita ravno pre-
cej razburjena. Prebrisanka je dobro vedela, da bode ta
trenutek odloãeval o njeni prihodnosti in o sluÏbi, kate-
ro si je bila izmolila pri Materi v Loretu!

»Od kod ste, signora Margerita?« je vpra‰al eminen-
ca, ko je dognal svoje preiskovanje.

»Frascati je mesto, kjer sem se rodila, eminenca!«
»Frascati v albanskem pogorju! Iz dobrega kraja ste,

signora! Ondotne Ïenske so od nekdaj slovele zaradi
svoje lepote! Ni li tako?«
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Povesila je oko: »O tem ne gre meni sodba, eminen-
ca!«

»Bene, bene! Saj to tudi ni predmet, s katerim naj se
bavi kardinal katoli‰ke cerkve!«

Krenil je na manj delikatno polje: »In va‰i roditelji,
Ïive ‰e v Frascatiju?«

»Pomrli so! Prej nego sem se omoÏila!«
»OmoÏeni ste, donna Margerita?« Tu se je kar vide-

lo, kako se je kardinalu katoli‰ke cerkve podalj‰al ‰iro-
ki obraz. »OmoÏeni ste?«

»Sem in nisem, eminenca!« Glas ji je ‰el na jok, kar je
kazalo, da se je kardinalovo vpra‰anje dotaknilo boleãe
tajnosti.

»Sem in nisem!« je ponavljal markeze. »Torej vdova!«
»Vdova in ne vdova!« je zaihtela Margerita.
»Sveti Janez mi pomagaj! Kako naj vse to umejem?«

je vpra‰al kardinal. »Kdo je bil va‰ moÏ, donna Marge-
rita?«

»Frascati je rodil mene in njega! Bil je cerkovnik pri
svetem Andreju. Bogu je bil v‰eã, eminenca, in tudi du‰-
nim pastirjem. Kako je imel izãi‰ãeno svojo cerkev! Kako
je spretno priÏigal sveãe na oltarjih! Kako izpodbudno
je stregel pri sveti sluÏbi! Kako se mu je prikladal cer-
kovni‰ki ornat! Eminenca, vse to se popisati ne da! Ko je
na meni obtiãalo njegovo srce, sem od same sreãe ob-
ljubila sv. Andreju debelo, najdebelej‰o vo‰ãeno sveão!«
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»Ste to svojo obljubo tudi izpolnili, signora?«
»Izpolnila je nisem, eminenca,« je odgovorila z vzdih-

ljajem, »ker je potem poroka snedla tistih par prihra-
njenih ‰kudov. Sveti Andrej paã lahko ãaka, saj je v ne-
besih, kjer mu ni treba s strahom ‰teti centezimov, ka-
kor jih ‰tejem jaz, kadar jih izdajam!«

»Pregre‰na govorica je to, signora!« jo je pokaral kar-
dinal.

»Saj vem, saj vem, eminenca! Da sem izpolnila svojo
obljubo, bi gotovo ne bila pri‰la nadme ta nesreãa! Kje
si, Giacomo? Kje si, Giacomo?«

»Kdo je ta Giacomo?«
»Kdo drug nego moj moÏ! In poroãena sva bila v tako

veljavnem zakonu, kakor je kdaj bil sklenjen v starem
Frascatiju! Pet let in ‰e nekaj veã je preteklo, odkar sva
bila blagoslovljena pred oltarjem svetega Andreja. Vsak
se je moral veseliti tega zakona, ker se je sklenil iz ãiste
in goreãe ljubezni. Giacomo, Giacomo, kje si, moj lju-
bi?«

»Ne kriãite, donna Margerita! Vi veste, da mi je
zdravnik prepovedal vsak hrup, ker boleham na levem
u‰esu!«

Ponosno zatrjevanje ãiste in goreãe ljubezni ni bilo
pogodu njega eminenci in videlo se je, kako se mu je
zopet priãel dalj‰ati tolsti obraz.
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»âemu bi kriãali, signora Margerita? Ker se trudite
dandanes v tujih sluÏbah, sklepam, da vas je zapustil
tisti Giacomo. Morda je umrl; pa tudi v tem sluãaju bi ga
ne izklicalo iz groba va‰e kriãanje!«

»Odpustite, eminenca! Ali Ïenska, ki ima moÏa, pa
mora Ïiveti brez njega, je bolj zapu‰ãena kot novoroje-
no dete, katero vrÏe brezsrãna mati v travo tik pota. Kdo
se je usmili? Kdo jo ‰e pogleda?«

»V Boga zaupajte, Margerita!« jo je tolaÏil kardinal.
»V tega zaupam! Drugaãe sem Ïe davno skoãila v

vodo! Tako sem zapu‰ãena!«
»Va‰ Giacomo vas je torej zapustil?«
»Pol leta sva Ïivela v najsreãnej‰em zakonu. V naj-

sreãnej‰em zakonu, eminenca! Nisem si mogla bolj‰ega
moÏa Ïeleti! In ta kri, ki je kipela po njem! Madonna
santissima! Kake ãase sem preÏivela takrat!«

»Pusti kri!« je opomnil kardinal hladno. »Preveã ima‰
besed, Margerita, in ‰e te so neumestne!«

Ali okrogla Ïenica si ni dala kratiti svoje pravice, da bi
ne tarnala po sreãi svoje zakonske preteklosti.

»Kdo naj bi ne bil gostobeseden,« je jokala, »ãe se mu
je gorko zakonsko gnezdo brezsrãno raztrgalo, kakor se
je meni raztrgalo?«

»Z drugo je pobegnil!« je izpregovoril kardinal zaniãl-
jivo.
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»Ni res, ni res! Do zadnjega trenutka me je ljubil moj
Giacomo Princi! Ne dopu‰ãam, da bi se mu delala kri-
vica! Ubogi Giacomo!«

»Per le ferite di Cristo!« je vzdihnil kardinal, »sedaj je
pa moja pamet pri kraju!«

»Komaj pol leta sva Ïivela v zakonu, ko je bil v Fras-
cati poslan gospod Sebastiano. Bolje bi bilo, da ga je
zemlja pogoltnila, preden je dospel k nam, ki smo v
miru in ljubezni Ïiveli!«

»Kaj je bil gospod Sebastiano?«
»Un prete!«
»Un prete!« je ponovil prelat z zategnjenim glasom.
»Da, un prete! Pa nikari niã hudega misliti, eminen-

ca! Imel je obraz svetega Alojzija in srce svetega Stani-
slava. In pel je in glas je imel, kadar je pel pri boÏji sluÏ-
bi, da so se nam odpirala nebesa! Ni bil ‰e dva meseca
pri nas, Ïe je Pietro Claverso pretepaval svojo Ïeno, in
zakonske nesreãe so na vseh voglih poganjale iz hi‰. Za-
radi njega! Per dio santo, zaradi njega, ki je imel obraz
svetega Alojzija in srce svetega Stanislava!«

»In Ïenske ste ‰emarile za njim?«
»Si, si!«
»Zakonski moÏje pa so ga kleli in Pietro Claverso je

zaradi njega pretepaval svojo Ïenico!«
»Si, si!«
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»Take reãi so mi znane! Pripetijo se tudi drugod. No,
konãno je tudi Giacomo Princi priãel tepsti svojo Ïeni-
co? He, donna Margerita?«

»Ne, eminenca!« je odgovorila odloãno. »Ali ljubo-
sumnost se je kuhala v njem, kakor se kuha ogenj v ne-
apeljski gori!«

»Je Ïe imel svoje vzroke, va‰ Giacomo, signora Prin-
ci!«

»Ni jih imel, eminenca! Ni jih imel! Skoraj mislim, da
jih ni imel. V donu Sebastianu sem ãastila le boÏjega slu-
Ïabnika, boÏjega namestnika. To pa je zapovedano!«

»Zapovedano je Boga ãastiti! Pa kako se je konãalo
va‰e ãa‰ãenje?« je vpra‰al kardinal.

»Giacoma je kri preplula in mu odvzela pamet, da je
zblaznel il povero. Nekega veãera me je iztaknil, ko sem
z donom Sebastianom govorila v mraku pred hi‰o. Te-
daj ga je zapustila boÏja milost: padel je po boÏjem na-
mestniku in do krvi ga je pretepel. Dva tedna ni mogel
iz postelje don Sebastiano in noã in dan je trpel velike
boleãine. Giacomo je pobegnil v gore in od tedaj ga ni-
sem veã videla! Kaj je tudi hotel storiti? Eminenca, po-
mislite vendar: un prete!«

»Od tedaj ste vdova, uboga donna Margerita?«
»Zapu‰ãena vdova, eminenca!« Priãela je toãiti debele

solze.
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»Zaupajte v Boga!« jo je miril kardinal, ki mu je bilo
v‰eã solzno njeno oko.

»Saj zaupam!«
»Bravo, bravissimo! Sedaj ste pod mojo streho, signo-

ra Princi. Zaupajte v Boga in v mene, ki sem va‰ gospo-
dar!«

»Saj zaupam, eminenca!« Îe so ji izginevale solze iz
oãi.

Kardinala je zapu‰ãala ãemernost. Dobrohotno je iz-
pregovoril:

»Moje zadovoljnosti ni teÏko pridobiti! Nereda, seve,
ne prena‰am nikakega pod svojo streho!«

»Umejem, eminenca, umejem!«
»Bravo, bravissimo!« In pomenljivo je nadaljeval:

»Tudi ne ljubim, da se moja kamariera pretesno veÏe z
mojimi domestiki. Lahko se zgodi, da uÏivajo drugi ve-
selje, madeÏ pa ostane na kardinalovem ‰krlatu! Me-
nim, da veste, kaj hoãem povedati?«

»Popolnoma, eminenca!«
»Svarim vas, signora Margerita, v prvi vrsti pred Be-

pom, mojim streÏajem. Med nosi na jeziku, srce pa mu
obdaja pregre‰na hudobija. Skoraj sem prepriãan, da mi
krade, kjer le more. Pa tudi Ïenske bi se ne branil ta
nestvor, ãe bi se mu odprla pripravna steza. Svarim vas,
donna Margerita!«



BESeDAIZZA KONGRESA

225 

Vrgla je oãi proti stropu ter vzkliknila: »Kako morete
kaj takega misliti, eminenca! Saj sem omoÏena!«

»Takih reãi, signora, v svoji hi‰i ne dopu‰ãam. Pozor
torej, ker je Bepo velik gre‰nik. Stokrat bi ga Ïe bil po-
gnal, a ãe poÏene‰ lopova, dobi‰ na njegovo mesto ‰e
huj‰ega lopova!«

Pritrjevala mu je z Ïivahnim kimanjem.
»Istotako,« je govoril kardinal, »ni kuhar Evstah ãis-

to niã prida. Koliko me ta hinavec goljufa pri raãunih, to
ve sam Bog, veãni stvarnik! Zakonsko Ïeno ima v Bolog-
ni in kopico otrok. Ali do sedaj ‰e nisem imel kamarie-
re, da bi ne bil metal ta ple‰asti hinavec svinjskih svojih
oãi za njo! Bodi vam skrb, da niãesar ne opazim, donna
Margerita!«

Odgovorila mu je z najkrepkej‰imi obljubami, da ne
bode poznala niti streÏaja Bepa niti kuharja Evstaha.

»Le vam bode v korist!« je del kardinal ironiãno. »Do-
brega kuharja je teÏko dobiti, od pripravnih kamarier pa
deÏela svetega oãeta kar mrgoli!«

Markeze je izpil svojo kavo.
»Govorila sva o vsem, kar je bilo potrebno, da se ne

rode nesporazumljenja med mano in vami, signora
Margerita. Tudi je ãas, da se odpravim: ãe se ne motim,
se je voz Ïe pripeljal. Cesarji ne ãakajo radi, tega ne
smemo izpregledati niti kardinali katoli‰ke cerkve.«
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Vstal je ter se odpravljal. Donna Margerita pa je hi-
navsko izpregovorila: »Madonna! Koliko imate posla,
eminenca! Posla in skrbi!«

Dobro mu je delo to priznanje. »Resniãno besedo ste
izpregovorili, signora! TeÏko je breme katoli‰kega kar-
dinala, a prena‰amo ga z boÏjo pomoãjo. Pot pa, na ka-
tero se odpravljam, mi bo sluÏila ‰e v vicah in zaradi nje
se mi brez dvojbe pomanj‰ajo posmrtne muke. Donna
Margerita, Ïe nekaj ãasa ste v tem mestu, a vam se niti
sanja ne, da Ïivi v tem dolgoãasnem in meglenem mestu
svetnik. Pravi svetnik!«

»Ni mogoãe!« je vzkliknila.
»Svetnik, donna Margerita, ki Ïivi le za Boga in na‰o

sveto vero! âez morje, iz Amerike je pri‰el, da bi na kon-
gresu vnemal mrtva srca za nesreãno katoliãanstvo tu-
jezemsko. Odpravil se je na dolgo, teÏavno in muãno
pot: viharje je prena‰al, zasrambe posvetnjakov in za-
niãevanje krivovercev! Stradal je in v bridkostih je lazil
po svetu. Poslu‰ajte, donna Margerita! Samo katoli‰ki
ma‰niki so, ki se podvrÏejo takim Ïrtvam! Na to sem
ponosen!«

»Si, si!«
»Si, si! To je vse, kar veste izpregovoriti ve posvetne

Ïenske! Kaj so vam mari boÏji svetniki! Nova obleka,
nov svilnat trak za lase, vse táko vas bolj zanima nego
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svetnik, ki leÏi na golih deskah pri oãetih franãi‰kanih.
Îalostno, donna Margerita!«

Ni sicer vedela, kako da je pri‰la v to karanje, a vzlic
temu je poklicala vodo v oãi ter zaihtela: »Kje pa naj iz-
vem kaj o svetem moÏu, ko ga ne storim koraka na uli-
co? In ãe je iz Amerike, gotovo ne govori na‰e govorice!«

»Vidi‰, Margerita,« je odgovoril kardinal, »kako te
tepe Bog s temo in slepoto. Ti je li mogoãe misliti, da se
rodi tak svetnik v drugi deÏeli nego v na‰i sonãnati ma-
teri Italiji, katera je dala najveã svetnikov veãnim nebe-
som! Dosti je! Îe ãujem Bepove korake. Odriniti mi je k
cesarju, da izprosim izdatne podpore svetemu muãeni-
ku. Svetli knez Metternich me podpira, zatorej odhajam
z najbolj‰imi upi!«

Vstopil je streÏaj ter opozoril kardinala, da je voz pred
hi‰o. Ko je bil Ïe pri vratih, je izpregovoril eminenca:
»Morda ‰e pride pater Angelo! Naroãil sem ga, a svete-
ga moÏa je gotovo zadrÏala molitev! Niã ne de, saj mi je
itak vse pojasnil. Morda ‰e pride! Povejte mu, signora
Margerita, da sem ‰el na dvor! In dostavite mu, da sem
odrinil z najbolj‰imi upi!«

Ko je bil od‰el, se je odvalil signori Margeriti kamen
od du‰e. »Kake sitnosti ima ãlovek s temi starimi gospo-
di! Kaj ima od tega, da jim streÏe kolikor le moÏno? Bea-
tissima virgine! Kaj ima ãlovek od tega? Tista kopica
‰kudov, katere mi kardinal vsak mesec nerad plaãa, je
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veã nego odtehtana po grenkih besedah, s katerimi me
pita njega eminenca! Kaj ima ãlovek od tega? Posla ãez
pretege, dela in muk kakor jetnik na galeri! Ljubi Bog,
kako tepe‰ nesreãno, a zvesto zakonsko Ïeno!«

Tako je tarnala donna Margerita. Nato je z resignacijo
vzela v roke Ïe prej omenjeni talar, na katerem je bil
kardinal pogre‰il dva gumba. K oknu si je primaknila
blazinasti stol, ki je na njem poprej eminenca sedel, ter
se ‰iroko usedla nanj. âez kolena si je razgrnila rdeãi
talar, iz Ïepa pa izvlekla ‰ivalno orodje ter se takoj vglo-
bila v delo, da bi z rdeão nitjo pri‰ila rdeãi gumb na
rdeãi kardinalov talar.

»Per dio!« je zastokala, »rdeãega je preveã v tej hi‰i in
gabi se mi Ïe kakor puranu na dvori‰ãu!«

Vtem je nekdo lahno potrkal na vrata. ·e prej, nego se
je oglasila donna Margerita, so se duri odprle in vstopil
je ko‰ãeni, dolgi in sveti na‰ znanec iz tretjega poglav-
ja te pripovesti. Vstopil je Angelus Inglesie. Opaziv‰i, da
ni kardinala v stanici, je takoj zdrknil s pogledom proti
stropu ter izroÏljal kratko molitev, s katero je klical boÏ-
jega blagoslova na kardinala in njegovo hi‰o. —

Ko se je poboÏni moÏ izroÏljal, je povesil oãi. Videl je
Ïensko, zategadelj jih je povesil ‰e globokeje!

»Eminenca me je klical!« je izpregovoril naposled.
»Zunaj ni bilo nikogar,« je dostavil poniÏno, »zatorej
sem vstopil!« Ko ni dobil odgovora: »Bojim se, da sem
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pri‰el prepozno! Opravljal sem molitve z oãeti franãi-
‰kani. Da bi se le eminenci ne bil zameril!«

Svetnik ni opazil, kaj se je godilo med tem ãasom s
signoro Margerito. Takoj, ko je bil vstopil, je uprla v nje-
ga svoje oãi. V trenutku ji je zdrknil talar s kolen in iz-
med prstov sta ji u‰li igla in nit. Donna sama pa se je
dvignila s kardinalovega sedeÏa in po obledelem obra-
zu se ji je raz‰irilo zaãudenje, kakr‰no preobda ãloveka
pri veliki grozi ali pa ob veliki sreãi. Kardinalova neãa-
kinja ni vedela, naj se li vda grozi ali sreãi, skoraj sta jo
prevladala oba obãutka. Okamenela je tako rekoã in gla-
su ni mogla dati od sebe!

Ko abé Inglesie le ni dobil odgovora, se je poklical z
drugega sveta, v katerega je bil po svetni‰ki svoji nava-
di zamaknjen, in priãel se je nekoliko bolj baviti s svojo
okolico. In takrat se je njegovo oko ujelo s strmeãimi
pogledi okamenele Ïenske. Tedaj pa se je tudi vse raz-
vozlalo, kar je tiãalo signori Margeriti v grlu. Vzklikni-
la je, da se je soba zatresla:

»Giacomo!«
Oni pa se je spet zamaknil v drugi svet in odloãno je

izpregovoril:
»Jaz vas ne poznam, posvetna Ïenska!«
Pri‰el je ogenj v streho! »Ti me ne pozna‰, Giacomo

Princi? Ta je po‰tena, svoje zakonske Ïene ne pozna ta
ãlovek!«
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Îe ji je ‰lo na jok: »Da sva bila poroãena pred oltar-
jem svetega Andreja, bo‰ tudi tajil? V Frascatiju? Pred
oltarjem svetega Andreja? Grdoba!«

»Signora,« je odgovoril abè s sladkim glasom, »signo-
ra, vi ste v zmoti! Saj morate vendar opaziti, da stoji
pred vami ma‰nik katoli‰ke cerkve. In kje naj pride tak
do zakonske Ïene, do veljavne zakonske Ïene?«

Inglesie se je od prvega preseneãenja Ïe toliko ojaãil,
da se je sedaj suhotno smejal.

»Kako naj pridem k veljavni zakonski Ïeni?« je po-
navljal. »Drugega vam ne morem odgovoriti! Jaz vas ne
poznam, in da se ‰e bolj pomirite, tudi starega Frasca-
tija niso nikdar gledale moje oãi!«

A Ïenska se ni dala prepriãati. Kakor ploha se je ulilo
nebroj vpra‰anj iz njenih ust.

»Ti nisi Giacomo Princi, biv‰i cerkovnik pri sv. Andre-
ju v Frascatiju?«

»Ne, gospa!«
»Ti nisi Ïivel v albanskem pogorju in tudi dona Se-

bastiana, kurata v Frascatiju, nisi poznal?«
»Bog mi bodi svedok, da ne!«
»In do krvi ga nisi pretepel, da ni mogel dva tedna iz

postelje? He?«
»Ne, gospa!«
»In ko so te sbiri iskali, nisi pobegnil v gore, he?«
»Ne, gospa!«
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Nehote je opona‰ala svojega kardinala ter zaklicala:
»Bravo, bravissimo!«

Pristopila je k njemu ter mu s spretnostjo duhovni‰ke
postreÏnice odvila kolar izpred obraza. Nato pa je zma-
gonosno izpregovorila: »Ne taji! Ti si! Tu na vratu je ono
znamenje, ki te izdaja, Giacomo!«

Kolar je drÏala v roki in zagledala se je v ta znak ma‰-
ni‰kega stanu. Takrat ji je tre‰ãilo v moÏgane in grozna
misel jo je pretresla.

»Ma‰nik! Un prete! In katoli‰ki duhovnik ne more
imeti zakonske Ïene! Jezus in Marija! Sedaj je pa raz-
veljavljen zakon med nama!«

Vrgla se je na tla v sobi. Jokala je, kriãala in razsajala.
Preklinjala je papeÏa, kardinale in vse ‰kofe, ki so do-
pustili, da je postal Giacomo ma‰nik svete cerkve, dasi
je bil z njo poroãen po vseh predpisih ravno iste svete
cerkve! Uganjala je vse hrupe razdraÏene krvi. In teh
hrupov se je svetnik prestra‰il. Pazno se je ogledal okrog
sebe:

»Ljudje bodo ãuli ta ‰um! Îenski jok iz kardinalove
sobe! Nastanejo lahko najrazliãnej‰e govorice! Pomislite
vendar, signora!«

»Naj nastanejo! Bepo je ‰el s kardinalom, kuharja pa
tudi ni doma! Kdo naj ãuje? Sicer pa naj izve ves svet o
tvoji hudobiji!«

Izpozabil se je ter zaklical: »Margerita!«
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»Sedaj me pozna‰! Vidi‰, sedaj me pozna‰, brigante!«
Îe se je dvignila s tal: »Goljufal si zvesto zakonsko

Ïeno, ki je noã in dan mislila nate!«
Postavila se je pred njega ter dostavila patetiãno: »Go-

ljufal si pa tudi sveto katoli‰ko cerkev! Oj, kaka groza!«
V najveãji jezi pa je viknila: »Povej, s kom si oÏenjen?

Ali z mano? Zaradi tebe sem toliko trpela! Ali s cerkvi-
jo? Je morda ta kaj zate trpela? Povej in govori!«

Ko ji ni niãesar odgovoril, je zatulila: »In svetnik hoãe
to biti? âlovek, ki povsod pregrehe iz njega puhte! O, o,
o! Povej in govori!« Inglesie je uvidel, da se mu ni dalje
ustavljati. Vdal se je torej.

»Margerita,« je prosil, »pomiri se in tiho govori, da te
ne ãuje kdo!«

»Toliko let si se klatil po svetu! Mene pa si izroãil Ïa-
losti, gladu in izku‰njavam! Vsaka bi bila poginila! In
zdaj naj molãim!«

»In vendar te prosim, da se pomiri‰!«
»Pri vseh svetnikih, kako naj bom mirna, ko prena-

‰am toliko krivic!«
»Krivice se ti izpremene v sreão in bogastvo!«
»Torej pripoznava‰, da si moj moÏ!«
»Pripoznavam!«
»Moj zvesti zakonski moÏ!«
»Prisegam!«
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Objela ga je in zaklicala: »Angelãek! Zlata du‰a! Moja
nebesa!«

Pa je takoj zopet odskoãila od njega: »Satan! Strupe-
na kaãa! Saj si vendar ma‰nik! Un prete! Kaj poãenja‰ s
svojo Ïeno? Kam me dene‰! Da bi nikdar ne bila videla
tega sveta, jaz nesreãnica!«

Zopet je pretakala solze in svoje pesti mu je molila
pred suhi obraz. Patra Angelusa pa zaradi tega ni minila
hladnokrvnost.

»Ima‰ kako postransko sobico?« je vpra‰al. »Tu ni
mogoãe govoriti pametne besede s tabo. Sicer mi vse
prevrne‰, kar sem s trudom zgradil! S trudom in z veli-
ko premi‰ljenostjo! Danes je vse lepo napeljano in tudi
kardinal Spina je vpreÏen v moj voziãek. Ti pa kriãi‰ in
razsaja‰ kot dete, katero nima ne pameti ne glave. Kaj
doseÏe‰? Da se mi spla‰i Ïivinica, ki prihaja k meni s
tovori samega zlata!«

»S tovori samega zlata?« je ponavljala.
»Samega in suhega zlata!«
»In to zlato bo tvoje?«
»Moje in tvoje.«
»Si torej ‰e vedno oÏenjen z mano?«
»·e vedno!«
»In tvoje ma‰ni‰tvo?«
»Je plot, za katerim se skrivam!«
»Hvala ti, sveta Marija v Loretu! Sedaj pojdiva!«
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Zopet mu je leÏala okrog vratu: »Angelãek! Moja ne-
besa! Moje Ïivljenje!«

Vlekla ga je v svojo sobico. Tu pa je ostal na blazinas-
tem stolu kardinalov talar in gumba ‰e nista bila pri‰ita
na njem. Dolgo ãasa se je razgovarjal abé Inglesie s svojo
Ïenico. Tiho sta ‰epetala in, da je kdo prislu‰koval pri
vratih, ne bi bil umel niti besedice. Oba sta bila prepri-
ãana, da je zanju najveãja previdnost najveãja korist!

Ko je potem Angelus Inglesie zapu‰ãal kardinalovo
stanovanje, je bil zopet — svetnik. Na resastem obrazu
mu je kraljevala sprava z Bogom. Vlekel se je po trgu,
kakor da je Ïe na pol zveliãan! In Ïenice, katere so ze-
lenjavo ondi prodajale, so se nanj ozirale ter govorile:
»Glejte, tam stopa franãi‰kanski svetnik!«

Komarjeva Magdalena iz Kravje doline, ki je sluãajno
mimo pri‰la, je pred njim pokleknila ter mu poljubila
belo roko. S ãudovito poniÏnostjo si je dovolil to poãa-
‰ãenje. Da je bila Komarjeva ‰e bolj sreãna, je zamrmral
nad njo nekaj latinskih besed. Prihitela je k prodajalkam
ter zaklicala: »Îene, verujte mi! Kakor duh svetega gro-
ba gre od njega! Pravi svetnik je in drugega niã!«

V tistem ãasu je sprejel cesar Franc kardinala iz Bo-
logne v svojem zasebnem kabinetu. Pazljivo je poslu‰al
prelata dolgi ekspoze o Ïalostnem poloÏaju katoli‰ke
cerkve v Luiziani in o neprecenljivih zaslugah, katere si
je abé Inglesie pridobil za to cerkev. V glavnem pa se je
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opozarjalo na denarne stiske, v katerih tiãita oba, kato-
li‰ka cerkev v Luiziani in abé Inglesie.

Ko je bil kardinal konãal, je cesar precej ãasa molãal.
Nato je zaspano oko uprl v steno ter zastokal: »Hm,
francoski boji so me mnogo stali!«

»To sveto zadevo zagovarja po meni tudi sveti oãe
sam!«

»Vam je pisal, eminenca?«
»Lastnoroãno pismo!«
»Dobro! Torej je res treba nekaj storiti!« Zopet je ne-

kaj ãasa premi‰ljal, a konãno se je njega veliãanstvo ven-
darle hotelo izmuzniti iz zanke, katero mu je nastavljal
kardinal katoli‰ke cerkve.

»Kaj bi rekli, eminenca, ãe bi govoril z Metternichom,
da bi abéju Inglesiu dali znamenit avstrijski red? Pred
svetom bi ga to jako povzdignilo.«

Njega eminenci se je tolsti obraz zavlekel v nezado-
voljne gube.

»Va‰e veliãanstvo!« je odgovoril odloãno, »sveti moÏ
ni od tega sveta in njegova du‰a ne hrepeni po posvet-
ni ãasti!«

Zaspani pogled cesarjev se je odtrgal od sten, poãasi
priromal do kardinala ter obvisel na svetlih njegovih li-
cih.
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»Torej denar! Ne bom pozabil! Govoril bodem z Met-
ternichom. Zana‰ajte se na mojo cesarsko obljubo, emi-
nenca!«

Eminenca se je gostobesedno zahvaljeval ter omenil,
da je od prvega katoli‰kega vladarja v Evropi zanesljivo
priãakoval bogate podpore zatirani cerkvi v Luiziani. Le
mimogrede je konãno ‰e dostavil:

»Dovolite, veliãanstvo, preponiÏno vpra‰anje?«
Zopet je cesarjev zaspani pogled obtiãal na steni:

»Vpra‰ajte!«
Nekako v zadregi je bil kardinal: »Kakega mnenja bla-

govoli biti va‰e veliãanstvo? Bi me li hotelo sprejeti v tej
zadevi tudi rusko veliãanstvo? Tudi v Rusiji je obilo ka-
tolikov! Trditi se torej ne more, da bi rusko veliãanstvo
ne bilo v nikaki zvezi z zapu‰ãeno cerkvijo v Luiziani.
Izprositi sem si hotel va‰ega veliãanstva cesarsko mnen-
je!«

Zaspani pogled je bil takoj pri kardinalu in nekaj
hudomu‰nega se je utrnilo v njem.

»Dobra nakana, eminenca! Tudi rusko veliãanstvo naj
kaj da!« Sam pri sebi pa je zagodrnjal: »Saj ima veã nego
jaz!«

S tem je bil kardinal odpu‰ãen.

*
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Povedali smo Ïe, da je grofa Thurna obitelj stanovala v
ravno isti hi‰i, kjer je imel svoje stanovanje kardinal
Spina. Ravno tisto jutro, ko je v spodnjem stanovanju
ma‰nik-svetnik Giacomo Princi po ãudni boÏji nakljuãbi
po dolgem presledku zopet moral ponoviti zakonsko
dotiko s svojo Ïeno, so sprejemali v drugem nadstropju
obiske pri grofu Thurnu. A posebne Ïivahnosti ni bilo,
ker je hi‰nega gospodarja tlaãila putika, da je moral tudi
podnevi v postelji leÏati. Sprejemala je grofica s konte-
sama, a tisti, ki so pri‰li, so gledali, da so se prej kot prej
poslovili. Na koncu je ostal samo grof Oton Barbo, ki se
je bil v Thurnovi hi‰i prav kmalu udomaãil. In skoraj je
vse kazalo, da se uresniãijo Ïelje grofa in grofice, zara-
di katerih sta se bila odloãila za drago preselitev v Ljub-
ljano.

V malem salonu, prav v kotu, sta sedela grof Oton in
kontesa Eva Luiza. Mati grofica se je bila takoj diskret-
no odstranila, opaziv‰i, da sta mlada dva skupaj sedla.
Sestra pa je bila Ïe prej od‰la k oãetu, katerega je tisti
dan putika tlaãila, da je moral v postelji leÏati. Grofa
Otona je ‰e sedaj morilo, kar je bil ãul pri cesarskem
obedu! Ranilo ga je bilo globoko v srce, tem bolj, ker si
ni veã prikrival, da je le zaradi Eve Luize prepogosto
zahajal v Thurnovo hi‰o. Premi‰ljal je, kako bi namignil
deklici, da je njeno pretirano ãa‰ãenje kneza Metter-
nicha Ïe vzbudilo obão pozornost, kako bi ji namignil,
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da so se tudi hudobni jeziki polastili tega ãa‰ãenja in da
je skoraj za‰lo v nevarnost njeno dobro ime. Kako vse to
povedati, da bi Eve Luize ne uÏalil in ne razburil nedolÏ-
ne njene du‰e? Ko je tako premi‰ljal, mu je dvignil glo-
bok vzdih mladeni‰ke prsi. Eva Luiza, kateri grofovo
molãanje itak ni ugajalo, je izpregovorila srepo:

»Vi vzdihujete, grof Oton? In v moji druÏbi? Kak ka-
valir pa ste, dragi moj dolenjski grof?«

»Oprostite, kontesa!« je odgovoril zamolklo. »Na
nekaj sem mislil!«

Îe je opazila nevarnost. Ni ji namreã bilo prikrito,
kaka ãutila so se polagoma rodila v srcu dolenjskemu
grofiãu. Vsaka Ïenska ima prirojeno lastnost, da prav
kmalu izvoha, ãe se ji kje postavljajo ljubezni oltarji.
Dasi zelo mlada, ni bila Eva Luiza brez te lastnosti. Nas-
protno, bila je pri njej ta lastnost Ïe zelo razvita. Prav
dobro je vedela, ãemu zahaja grof Oton v hi‰o; vedela je
tudi, da bi ga nikdar, nikdar ljubiti ne mogla. Eva Luiza
je bila samo zaradi enega moÏa na svetu, katerega sicer
tudi ni smela ljubiti, kateremu pa je bilo vzlic temu
posveãeno celo njeno srce! Ker je bila Ïenska, ji je ven-
dar dobro delo, da je zagazil grof Oton v njeno mreÏi-
co: niti koraka ni storila, da bi mladi rakovni‰ki gra‰ãak
pri‰el do spoznanja, da se peha z brezuspe‰no tlako. Ni
ji bilo neznano, da i‰ãejo zaljubljeni mladeniãi vsake
prilike, da si olehãajo trpeãe svoje srce. Da grofu Otonu
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take prilike ne bode nudila, je bila za trdno sklenila. Ko
je govoril, da je na nekaj mislil, jo je takoj pre‰inilo, da
ji hoãe morda o ljubezni govoriti. Zasmejala se je glasno
ter viknila veselo:

»âemu zdihujete, grof Oton, ko je sedaj tako krasno
v Ljubljani!«

Prej, nego ji je mogel odgovoriti, je posegla na drugo
polje ter vpra‰ala:

»Niste bili v la‰ki operi predvãeraj‰njim?«
»Bil sem! Sedel sem pod loÏo, v kateri ste bili vi, kon-

tesa!«
OtoÏno jo je pogledal.
»Pod na‰o loÏo ste sedeli!« je vzkliknila. »Ali gledi‰ãe

je bilo tudi prenapolnjeno!«
Zajeãal je: »Menil sem, da ste me opazili!«
Ko ni pritrdila, je ‰e dostavil: »Med drugim aktom

vam je zdrknila rdeãa roÏa izpod rok in je padla v par-
ter. S trudom sem jo re‰il iz gneãe. ·e danes jo imam,
kontesa Eva Luiza!«

Tu je pretila zopet nevarnost. Pripravljal se je naskok
in Eva Luiza ga je morala takoj zavrniti.

Hladno je zrla preko njega: »·e danes jo imate?
·koda! Vam, grof Oton, v resnici ni bila namenjena!«

Zveneãe se je zasmejala, a on je povesil glavo.
»TolaÏil sem se, da vam je roÏa namenoma padla iz

rok!«
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»Motili ste se!«
»Rekli ste, kontesa, da meni ni bila namenjena. Mi li

dopustite vpra‰ati, komu je bila namenjena?«
»Komu, komu?« Zagledala se je v podobo na steni.

Drugega ni odgovorila. Nekolikokrat je bolj globoko za-
sopla. Ko pa je oko obrnila proti njemu, je opazil v njem
izraz sreãe. Dasi mu ni odgovorila, je vedel dobro, komu
je bila namenjena rdeãa roÏa.

»Pustiva te otroãarije, grof,« je izpregovorila napos-
led, »in govoriva raje o ãem resnej‰em!«

Vzdihnil je: »Kakor ukazujete, kontesa!«
Mladi moÏ je obãutil, kakor da mu hoãe usoda pode-

liti vlogo nesreãne ljubezni. Skoraj se ga je polastil srd,
da bi moral vroãekrvni grof z Rakovnika igrati tako ne-
dostojno vlogo. Jezno je dodal: »Res so otroãarije!«

Pri tem je mislil na njo in kneza Metternicha. Ne
vemo, je li deklica umela pomen njegovega odgovora;
vsekakor se je delala tako, kakor bi ga ne bila umela.

»Na led ne zahajate?« je vpra‰ala. »Ne!«
»Lepo drsali‰ãe imajo Ljubljanãani! Za novo cerkvijo

v Trnovem, ali kako se Ïe kraj imenuje?«
Grof je molãal.
»Le pridite vãasi, je obilo zabave. Tu in tam« — in tu

se ji je razÏarilo lice — »prihaja ‰e celo knez Metter-
nich!«
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»Stari knez,« je odgovoril ironiãno, »vendar ne bode
po ledu plesal!«

Ostro ga je zavrnila: »MoÏ, kakor je knez Metternich,
nikdar ne postane star! To bi morali vedeti, grof Oton!«

Kaj ti ãem odgovarjati, otroãe? si je mislil grof Barbo,
a vzlic temu te hoãem iztrgati staremu gre‰niku, temu
starikastemu knezu Metternichu!

Hitro se je pomirila: »Vãeraj popoldne sem bila tudi
na ledu. In pomislite, svetlost mi je predstavil grofa Ca-
podistrio!«

»âestitam!«
»âemu? Po resnici povedano, ta gr‰ki grof mi niã kaj

ne ugaja!«
»Kako to?«
»Vedno se na jok drÏi! Pravijo; da ga tudi njega svet-

lost knez Metternich ne mara!«
Zopet se je ustavil razgovor. Ko sta nekaj ãasa molãa-

la, se je oglasila Eva Luiza. »Kaj novej‰ega gotovo ‰e ne
veste?«

»In to je? Pa Ïe tiãi knez Metternich vmes!«
»Knez Metternich! Brez dvojbe! Tako sreãne misli bi

nikdo drug ne imel! In zelo sreãna misel! âujte!«
»âujem.«
»Njega svetlost je sklenil v oÏjo dotiko stopiti z dama-

mi ljubljanskega kongresa. Prirejati hoãe veãere, h kate-
rim bode vabil samo dame. Ni to krasno?«



BESeDAIZZA KONGRESA

  242 

»Razen njega svetlosti bodo vsi drugi mo‰ki izkljuãe-
ni?«

»âisto izkljuãeni! V tem tiãi pikantnost teh veãerov!«
»Bojim se, da bodo kmalu poginili ti veãeri!«
»Kako to?«
»Ker bodo — predolgoãasni!«
»Ne govorite tako nerodno, grof Barbo!«
»Vi, kontesa, se brez dvojbe ne bodete dolgoãasili! In

morda ‰e nekdo drug ne!«
Vpra‰ala je nestrpno: »Kdo ‰e ne?«
Odgovoril je z lahno ironijo: »Molly Esterhazyjeva!«
Vidno je prebledela, ko je ãula to ime. Nato se je razs-

rdila: »Torej Ïe opaÏa svet, kako se ta ogrska Ïenska
knezu Metternichu — skoraj bi rekla, ãe bi se ne sramo-
vala — ponuja!«

Grof Barbo je menil, da je sedaj, ko je malo njegovo
prijateljico ljubosumnost kar vidno pretresala, pravi
trenutek, vliti nekaj zdravila v skeleão rano. Vpra‰al je
poniÏno: »Smem izpregovoriti odkritosrãno, prijateljsko
besedo, kontesa?«

»Govorite! Ko bi vi le vedeli, kako sovraÏim to Ïen-
sko!«

Ravno tisti hip je vstopil streÏaj ter naznanil: »Njega
svetlost, knez Metternich!«
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Eva Luiza je vzkipela s svojega sedeÏa in mavrica se ji
je razkroÏila po ‰e ravnokar bledem obrazku. PribliÏal
se ji je avstrijski kancelar ter izpregovoril galantno:

»Mali roÏici malo roÏo!«
Podal ji je beli cvet, da je drobna kontesa od sreãe kar

koprnela in drhtela. Grof Oton pa je izgubil svojo igro
tisto jutro!
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11. poglavje

Vor acht Tagen war ich mit der Minza bey dem
Pochlinn seiner Predigt. Wie wir aus der Kirche
kommen, so versammeln eine menge menschen ge-
gen St. Florian, ich frage wass das ist? so höre ich:
jetzt werden sie den Studenten tragen, den der Ka-
pus zum Tot geprigelt hat.25

Iz pisem, katera je gospa Benediãiãeva pisala
âopu.

Bilo je nekaj dni pozneje. Pri Topol‰ãakovih v Krav-
ji dolini je Mariãka opravljala jutranja hi‰na dela.

Mati Maru‰a je bila od‰la v mesto, kjer je stregla po
hi‰ah, in tudi oãe Martin je bil dobil nekje malo zidar-
sko delo, da je moral rano od doma. Istotako je gospod
‰tudent bil Ïe vstal ter od‰el na polje, da se je pred ‰olo
izdatno izprehodil.

Doma pa je hãi pospravljala postelje, pometala, umi-
vala okna in sploh ãistila vse, kar je bilo ãi‰ãenja potreb-

25 Pred osmimi dnevi sem bila z Minco pri Pohlinovi pridigi. Ko
smo pri‰li iz cerkve, se je pred Sv. Florijanom zbrala mnoÏica
ljudi. Na vpra‰anje, kaj se godi, so mi povedali, da bodo vsak
hip nesli nekega ‰tudenta, ki ga je bil do smrti pretepel Kapus.
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no. Tudi okrog ognji‰ãa je letala, kjer se je v malem
piskrãku grel zajtrk za Janezka, ki je tedaj ‰e spal. Ves
ãas med delom je rojilo Mariãki po glavi, kar ji je bila
pripovedovala Komarjeva Magdalena pred nunsko cer-
kvijo. Kdo se je neki zagledal v njo? V njo, ki je bila hãi
preprostega zidarja! Ona je govorila, da je mlad in lep!
Mlad, lep in bogat gospod in pripravljen jo je tudi v za-
kon vzeti, ãe bi si bila v‰eã eden drugemu. Kako visoko
so splezale njene misli! Obdajala jo je ljubezen, obdajalo
jo je bogastvo. Îe se je oblaãila v svilo kakor gospa Kan-
duãeva in nosila je ‰irok klobuk na glavi, da ji je zrl iz-
pod njega obraz kakor izpod male strehe! Dvignila se je
do oblakov! V hi‰i bo srebra in zlata na ostajanje! Mati
ne bo veã poÏirala trpkih besed po hi‰ah in tudi oãe se
ne bo veã pehal za slabo plaãanim delom. In vsako jut-
ro bodo pili kavo, ki so jo sedaj komaj trikrat na leto pili!
Da, vzeti ga je hotela, in najsi ne bode niti tako lep, ka-
kor ga je gledala v svojih sanjah. Iz oblakov jo je pokli-
cal nazaj v vsakdanjo rev‰ãino otro‰ki glasek, ki se je
zaãul iz sosednje stanice:

»Mariãka! Vstati!«
V ãumnati, kjer sta spala oãe in mati, je imel tudi do-

maãi sinãek Janezek svojo posteljo ali pravzaprav neka-
ko korito, kamor so pokladali noã za noãjo njegovo sla-
botno telesce. Slama je gledala izpod rjuh in pavola iz
odeje. Na revnem leÏi‰ãu je sedel devetletni deãek in pri
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raztrgani srajãici se je tu in tam kazala rjava koÏa. Ma-
riãka mu je prinesla drugo srajco in tudi hlaãice in ãe-
veljãke ter mu vse poloÏila na posteljico.

»Zdaj se obleci!«
Poãasi je zlezel iz svojega korita. Imel je ‰iroko glavo

in bil je tudi zelo samoglav Topol‰ãakov Janezek, kakor
je to navada pri slabo rejenih otroãajih. Ko je lezel izpod
raztrgane odeje, da bi zlezel v hlaãice, katere mu je bila
pripravila sestra, je kazal svoji stegenci, ki sta bili tanki
kakor bilka sredi travnika. Ko je imel hlaãice na sebi, je
izpregovoril odloãno:

»Mariãka! Umil se pa danes ne bom!«
»Kaj bodo pa gospodje v ‰oli rekli, ãe pride‰ uma-

zan?«
»Saj nisem umazan! Umil se ne bom, pa je!«
Nato sta sklenila poravnavo, da se bo Janezek umil, a

Mariãka da mu bode v mrzlo vodo prilila nekaj kropa.
Ko je bil fantek napravljen in umit, je zastokal: »Laãen

sem!«
»Takoj ti prinesem!«
Iz kuhinje je prinesla lonãek, iz Ïliãnika pa vzela ve-

liko leseno Ïlico ter oboje posadila pred bratca, ki je bil
medtem zlezel za veliko mizo, kjer se je pri Topol‰ãa-
kovih jedlo.

»Îe spet moãnik!« je zastokal, ko je potisnil Ïlico v
mali lonãek.
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»Moãnik je dober!« ga je tolaÏila sestra. »Poglej, oãe
in mati prav malo zasluÏita sedaj v zimi! Koliko jih je, ki
‰e moãnika nimajo vsak dan. Le jej, revãek, le jej!«

Dvakrat ali trikrat je zajel:
»Noãem! Tudi po sajah di‰i!«
Jezno je poloÏil Ïlico na mizo.
»Uãil se tudi ne bom! Laãen sem!«
»âe ima ãlovek cel piskrãek moãnika pred sabo, mu

ni treba laãen biti!«
»Le poskusi, pa bo‰ videla, da so saje v njem!«
»Niso! Da je oãe doma, bi Ïe rad jedel!«
»Uãil se ne bom, pa je ven!«
Zopet se je sklenila poravnava in Janezek je obljubil,

da se hoãe uãiti, ãe mu prinese sestra Mariãka kos bele-
ga kruha, za katerega je dobro vedel, da je v omari v ku-
hinji.

Prinesla mu je ko‰ãek belega kruha in vpra‰ala: »Kaj
imate danes?«

»Ajnmalajns ponavljamo!«
Ko je opletal kruh, je zastokal: »Ti ne ve‰, Mariãka,

kako je teÏak ta ajnmalajns!«
Nekdo je potrkal na okno. Ko se je Mariãka ozrla, je

opazila pri ‰ipi ostudno prijazni obraz Komarjeve Mag-
dalene. Migala je z roko. Mariãki je izginila kri z obra-
za.
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»Janezek, ponavljaj!« je dejala ter odhitela v veÏo.
Ondi je Ïe preÏala Komarjeva nanjo.

»Pridna si, Mariãka! Tako je prav. Pridna dekletca
imajo Ïe na zemlji nebesa!«

Stara gre‰nica je pomenljivo pomeÏikovala.
Na uho ji je ‰epnila: »Vãeraj mi je pisal. Rad bi govo-

ril s tabo!« Glasneje je dostavila: »Fantek se uãi! Prav
tako, prav tako!«

»Drevi ob ‰estih,« je ‰epetala dalje, »ob ‰estih. Pri
‰enklav‰ki cerkvi te bom ãakala!«

Mariãka je vzdihnila: »Pa res ni oÏenjen? Drugaãe bi
bilo greh!«

Iz sobe se je zaãulo v tistem ‰olsko-pridigarskem gla-
su, na katerega slabi uãitelji tako radi privadijo svoje
uãence:

»Vier-mal-acht-sind-zwölf.«26

Odprla je vrata ter ga pokarala: »Janezek, vendar
malo premisli!«

»A-a, Ïe vem, Mariãka! Vier-mal-acht-sind-dreissig!
Kako je teÏak ta ajnmalajns!«

Ko ga je pouãila, da je ‰tirikrat osem dvaintrideset, je
hi‰na vrata zopet zaprla. Proti Komarjevki pa je vzdih-
nila: »Sama ne vem, kaj bi napravila?«

26 ·tiri-krat-osem-je-dvanajst.
·tiri-krat-osem-je-trideset.
Tri-krat osem-je-dvanajst … je ‰est.
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»Kolikor vem, res ni oÏenjen. NeoÏenjeni pa ne mo-
rejo vsi biti. Samo ,gospodje’ niso oÏenjeni, in ‰e ti se
vselej greha ne boje!«

»Ali jaz se bojim greha,« je zastokala Mariãka. »Ko bi
Ïe vede la, da me vzame?«

Magdalena se je raztogotila: »Kako te naj vzame, ãe se
prej ne seznani s tabo? Ob ‰estih torej. Ali pride‰ ali ne
pride‰? Povej vendar! Pi‰e mi, da neprestano misli nate,
ti ga pa ‰e videti noãe‰! Kmalu bi ti rekla, da si prismo-
da. Toãno ob ‰estih pridi! âakala te bom pri vratih tik
‰kofije. Ali pride‰?«

»Bom pa pri‰la!«
»Drei — mal-acht-sind — zwölf!«
Zopet je odprla duri: »Premisli vendar, Janezek!«
»Aha, Ïe vem! — sind sechs!«
»Da bi se me mati boÏja s ·marne gore usmilila! Ta ne

zna ajnmalajnsa in jaz ne vem, kaj naj poãnem! Kaj bo,
kaj bo?«

»Torej sva se vse lepo dogovorili! Prav tako. Mariãka!
Za tvojo sreão gre in ‰e ob smrtni uri mi bo‰ hvaleÏna!
Lej, lej! Kdo pa tukaj prihaja? Prav kakor zaljubljen par-
ãek. In jaz o tem niã ne vem! To je pa ãudno! Pa tako
zgodaj, lej, lej!«

Magdalena se je pritisnila k zidu, da bi jo onadva, ki
sta v zornem jutru prihajala po samotni kravjedolinski
cesti, ne opazila. Tem Ïiveje ju je opazovala Magdalena.
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»Znana mi je postava te Ïenske,« je zamrmrala, »kdo
bi paã bila?«

Hipoma se ji je zasvetilo: »BoÏja pomagalka, âe‰kova
Fina je!«

»In gospod, ki je z njo?« je vpra‰ala Mariãka.
»Gospod? Gospoda pa res ne poznam.« In dostavila

je: »Toliko vem, da Smole ni, ãeprav govore, da bode Ï
njim kmalu na oklicih! Pa je res ãudno!«

S temi besedami je Komarjeva Magdalena izginila pri
zadnjih vratih Topol‰ãakove hi‰e, da bi kje izza kakega
kravjedolinskega plota izvohala, kdo je gospod, ki je bil
tisto jutro v druÏbi s âe‰kovo Fino.

Gospodiãna in gospod sicer nista vedela, da ju kdo
opazuje, a vzlic temu se je videlo obema, da sta v veli-
kih zadregah. Gospica je hitela nekaj korakov naprej, a
pri Topol‰ãakovi hi‰i jo je dotekel. Bil je mlad ãlovek,
temnega in pikantnega obraza, iz oãi pa mu je odseva-
la ãudovita nedolÏnost, da se je moralo soditi, da lastnik
takih oãi ‰e ne pozna Ïivljenja, da je pravo jagnje, pra-
va lilija. V resnici pa je bil osmojen kakor trava po jesen-
skih slanah; bil je najnevarnej‰i zapeljivec Ïenskega spo-
la, kar jih je poznal ljubljanski kongres. Poleg nedolÏnih
oãi ga je odlikovalo ljubko in prikupljivo vedenje, da je
gospem kar v srca lezel. Bil je Lah; to se mu je poznalo
na obrazu in na govorici.
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Ko jo je dotekel, je zaÏvrgolel: »Tisoãkrat hvala, gos-
pica, da ste usli‰ali poniÏno pro‰njo nesreãnika, ki ni
vreden va‰ega usmiljenja!«

»Knez« — in plaho se je ozrla na vse strani — »prviã
je in zadnjiã!«

Ni dopustil, da bi govorila. Objel jo je s svojim pasje
vdanim pogledom in preplul jo je s povodnijo svoje
govorice.

»Gospica! Prviã sem vas sreãal na stopnicah va‰e hi‰e.
Nikakor nisem tako predrzen, da bi si lastil toliko sreãe,
nepopisne sreãe, da bi se vi spominjali tistega dne. Ka-
kor od strele zadet sem se pritisnil k steni, vi pa ste v
zlati svoji krasoti stopali mimo in niti pogleda niste ime-
li za nesreãnika, ki bi se bil najraje zvijal v prahu pred
vami. Od tedaj je globoka rana vsekana v moje srce!«

Vzdihovala je: »Ne smela bi vas poslu‰ati!«
S toÏnim glasom je odgovoril: »Ne pehajte me v

obupnost! Prviã in zadnjiã je, da me poslu‰ate! In po-
slu‰ati me morate! Od takrat, ko sem vas prviã videl, od
tedaj ga ni imela mirnega trenutka moja du‰a! V va‰e
lase se je ujelo nemirno moje srce, kakor se ujame riba
v mreÏo. Kako sem obupaval, kako sem se boril sam s
sabo! Zaman! Izroãen sem bil vsem peklenskim mukam!
Konãno sem vam pisal …!«

»Niti sprejeti bi ne bila smela va‰ega pisma!«
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»Bog vam ‰teje v veliko zaslugo, da ste  ga sprejeli! Kaj
naj bi poãel tudi drugega? Hitel sem k zvezdi, ki je po-
stala vodnica moji trpinãeni du‰i! Naj se odloãi moja
usoda, kakor je ljubo Bogu! Saj ne zahtevam va‰e lju-
bezni. Prositi sem vas hotel, da me ne zaniãujete, ker vas
ljubim!«

»Molãite, molãite!« je zakoprnela. V tistem hipu pa je
âe‰kova Fina primerjala plamteão to govorico z govori-
co svojega zaroãenca in morda je Ïe tedaj padla v nje-
nem srcu prva megla na podobo Andreja Smoleta, ki se
nikakor ni mogel meriti z mladim knezom, ki je tisti dan
lazil za njegovo nevesto.

Z emfazo je odgovoril: »Ne kratite mi pravice govo-
riti, gospica! Vsaj toliko usmiljenja izkaÏite obupanemu
ãloveku! Da sem kamen v globoãini morja, bi kriãal, da
se ãuje do neba! Z vami Ïiveti pod eno streho, v vami
dihati en in isti zrak, hoditi mimo vas, kakor da ste mi
neznani — to je boleãina, ki bi je niti bogovi prena‰ati ne
mogli! Te boleãine polagajte na praviãno tehtnico in ne
ukazujte mi, da naj molãim!«

»V istini! Mnogo preveã ste Ïe govorili, knez!«
Kar ãutila je, kako ji je dobro delo, kadar je izpregovo-

rila besedico »knez«.
»In moje boleãine!« je zakriãal knez.
Tu se je spomnila govoric, ki so o mladem tem moÏu

‰e ravnokar ‰vigale po mestu. Kadar se je izpregovorilo



BESeDAIZZA KONGRESA

253 

ime operne pevke gospodiãne Morenove ali pa prima-
done gospe Boronijeve, tedaj se je imenovalo v isti sapi
tudi ime mladega la‰kega kneza. Obe, Morenova kakor
signora Boronijeva, sta bili glavna stebra takratne la‰ke
opere. Antonio Cunibarti je naãeloval tej »stagione«,
pela pa se je Rossinijeva heroiãna opera »Edvard in Kri-
stina«, ki je danes Ïe davno pozabljena.

Teh govoric se je spominjala âe‰kova gospica in ne-
kako nagajivo je odgovorila:

»Za boleãine, principe, dobite brez dvojbe tolaÏbe pri
signori Boronijevi!«

Da ga je strela osmodila, bi ne bil moãneje vihtel svo-
jih rok, nego jih je vihtel v tistem trenutku. Ni ji mogel
odgovoriti, tako je osupnil, oziroma tako osuplega se je
delal. Gospica je vse to imela za nekaj resnega in zate-
gadelj je z zadovoljstvom dostavila:

»âe ne pri signori Boronijevi, pa vsaj pri signorini
Morenovi!«

Omahnile so mu roke. Z Ïalostjo, ki se popisati ne da,
je uprl oko v njo, prav kakor bi ne mogel umeti, da se
mu od take strani dela taka krivica! Nato je z umirajo-
ãim glasom izpregovoril: »Torej do vas so Ïe tudi dospe-
la ostudna ta obrekovanja! In v svojih mislih me tepta-
te v grdo to blato! Kako nezasluÏena usoda! Eno je, kar
odgovarjam! NedolÏen sem, ãist sem, neomadeÏevan
sem! ZavrÏeni naj bodo vsi hudobni jeziki! Signoro Bo-
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ronijevo paã poznam. Nekdaj, ko je pela na toskanskem
dvoru, sem govoril Ï njo. Signorine Morenove pa niti ne
poznam ne! In zaradi vsega tega vam zastavljam veãni
blagor svoje du‰e!«

Svoje telo je mladi gre‰nik imel tako v oblasti, da je
brez teÏave privabil v nedolÏno oko voden pajãolan. De-
klica se je bala, da se mu takoj utrnejo solze. Zategadelj
se ji je prav zelo smilil. Pri Ïenski je to vsekdar nevarno:
usmiljenje je navadno koreninica, iz katere poÏene lju-
bezen.

Skoraj ga je prosila odpu‰ãanja: »Ne ‰tejte mi v zlo
lahkomiselnih besed, knez Neri-Corsini!«

»Izrekam vam hvalo do neba, gospica! Izpregovorili
ste dobrohotno besedo, a kakor rosa hladilna je padla
na razbeljeno mojo du‰o!«

»Sedaj pa konãajva razgovor, ki je muãen zame in go-
tovo tudi za vas! Gre‰ila sem, knez, da sem vam dovo-
lila ta sestanek! Pisali ste mi — —«

»Pisal, gospica! Ali ‰ele po dolgih mukah!«
»Veãkrat ste mi pisali! Ko niste dobili odgovora, ste

mi iznova pisali.«
»V svojih boleãinah, signorina, v svojih velikih boleãi-

nah!«
»Skoraj Ïe nisem mogla prikrivati va‰ih listov! Morala

sem torej ugoditi va‰i kavalirski zahtevi!«
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»Pro‰nji, gospica, preponiÏni pro‰nji! Vi mesarite
mojo du‰o!«

»Ni preostajalo drugega! To pa veste paã sami,
gospod knez, da je mladega dekleta lahko spraviti v hu-
dobne jezike!«

»Jaz nesreãnik!«
»Dovolila sem vam ta sestanek, ker ste me v to prisi-

lili! Iz proste volje bi ga ne bila!«
»Jaz nesreãnik!«
»Dovolila sem vam to snidenje, pa le z namenom, da

vam povem, da va‰a pisma ne morejo doseãi uspeha!«
»Bogovi! Jaz nesreãnik!«
»Pisma so nedopustna! Sklicujem se na va‰o blago

du‰o, knez, in na va‰o plemenitost. Îe sem drugemu
vdana — s srcem in du‰o!«

Sedaj je mladi Neri-Corsini igral najfinej‰o komedijo.
Nekaj hipov je stal pred njo, kakor da je iz kamna izkle-
san. Nato pa vzdihoval: »Oprostite, gospica! Da sem to
prej znal, ne bi bil vam pisal zloãinskih svojih listov!
Drugemu ste oddani! S srcem in du‰o! Sedaj se je podrlo
nebo name! Kak zloãinec sem! Kaj sem uniãil? Bode li
vam mogoãe meni odpustiti! Za Boga, kak zloãinec sem!
Odpustite, gospica, odpustite!«

Bil je podoba popolne potrtosti. Z galantno poniÏ-
nostjo je posegel po njeni roki ter jo poljubil. Pri tem je
padla deklici na roko prava in istinita solza!
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»âe je mogoãe, naj bodem deleÏen va‰ega odpu-
‰ãanja!«

Globoko se je priklonil. Nato je od‰el. A kolikor ãasa
so ga dosegali njeni pogledi, je kazal mladi principe po-
dobo potrtosti. Dekletu pa so se dvignile prsi in z globo-
kim vzdihom je izpregovorila sama pri sebi: »Kako ple-
menit ãlovek!«

Paã bi bila drugaãe sodila, da je kak teden poprej opa-
zovala Neri-Corsinija v druÏbi njegovih prijateljev, tako
zvanih mladih ata‰ejev. Bili so v zgornjih prostorih pri
»Belem konjiãu« in napili so se bili sladkega francoske-
ga vina. Cela odliãna druÏba je bila pijana, a najbolj se
ga je bil nasrkal mladi principe Neri-Corsini. V tej pija-
nosti so govorili tudi o njej, o njeni lepoti in o njeni za-
roki z Andrejem Smoletom. SproÏilo se je vpra‰anje, ãe
bi se je ne dalo odvzeti njenemu Ïeninu. Tedaj je stavil
Neri-Corsini petdeset luidorjev, da jo izneveri kramar-
ju, in sicer v teku enega meseca. Stavo je sprejel mlad
sekretar francoskega odposlani‰tva.

·e enkrat je ‰epnila âe‰kova Fina: »Kako plemenit
ãlovek!«

Nato je poãasi od‰la za onim, ki njene zvestobe ni vi‰e
cenil od petdesetih luidorjev in ki je bil v pravem pome-
nu potepuh, dasi v salonski opravi.

Medtem je Topol‰ãakov Janezek brez odloga gulil
svoj ajnmalajns. ·ele ob pol osmih se je odpravil v ‰olo.
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Tudi Mariãka je hotela oditi na trg, a zadrÏal jo je obisk,
katerega je najmanj priãakovala in ki je ãisto niã razve-
selil ni.

Takoj, ko je bila od‰la âe‰kova Fina, je vstopil pri
Topol‰ãakovih Urban Pintar. Sedel je ter vrgel svoj kas-
torãek jezno predse na mizo.

Pogledal je na dekleta ter zakriãal:
»Hudiã naj vzame vse babnice!«
»Na vse jutro Ïe kolne‰!« ga je svarila.
»Kaj tebi mar? Ti se tudi vede‰ kot nobeden! Zadnjiã

pred nunsko cerkvijo sem te iskal. Bog pa ve, kam si se
bila zarila in s kom si se pajda‰ila. Îenske niste prav za
niã! To je Ïe rajni moj stari oãe pravil!«

»âemu pa lazi‰ za njimi?« je odgovorila jeziãno.
»Lazi‰ za njimi! To je pa beseda, kakor se spodobi!

Mene je tvoj stari prosil, da bo‰ vedela, beraãil je okrog
mene, da naj te vzamem, ker vsi skupaj niã jesti nima-
te!«

Postala je zelo neljubezniva:
»Vesela sem, ãe me pri miru pusti‰!«
·e bolj se je razkaãil: »Torej tako! Iz tvoje raztrganosti

te hoãem izvleãi, postaviti te hoãem pred poln lonec! To
se pa repenãi, kot bi mi kako dobroto storila! Fej te bodi,
Mariãka, fej te bodi!«

Ni se ji videlo, odzvati se temu izbruhu vozni‰ke
o‰abnosti.
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Oni je nadaljeval: »Prav je imel moj stari oãe! Vse sku-
paj niste za niã! ·e toliko niste vredne, da bi vas v kotel
pometal pa iz vas maÏo za kolesa skuhal! O hov, hov!
Poglej le to âe‰kovo frajlo! Letela je za mojim gospodar-
jem, da se je vse kadilo po Dunajski cesti. Zakaj pa bi
tudi ne. Skrinje so kupoma polne in pri hi‰i bo precej
petic, da se bo lahko Ïivelo, ãe bo kaj pameti. Mariãka,
pamet, pamet, ta je kapo!«

»Da jo le ti ima‰!« se je odrezala zbadljivo.
»Imam jo! Hvala Bogu, imam jo! Zatorej mi pa tudi ni

treba stradati in raztrganih hlaã nositi! Prej, ko sem po
Kravji dolini hodil, kaj meni‰, koga sem sreãal? Prav
zgodaj, ko po‰teni ljudje ‰e spe ali pa vsaj jutranjo mo-
litev opravljajo. âe‰kovo sem sreãal in na vse jutro se je
platajzala tod okrog. Fej vas bodi!«

»Jaz skrbim zase, drugi naj zase!«
»Le nedolÏno se delaj! Niã bolj‰a nisi od drugih. ·e

slab‰a. Le ãakaj, bodeva Ïe ‰e raãun imela! Misli‰, da je
bila sama? Bog varuj! Slinila se je z neko ãrno glisto,
katerih je sedaj vse polno po Ljubljani. Kakor muh po
kmeãkih krãmah! In roãico mu je dajala in milo sta se
gledala. Z mojim bo pa ravnokar na oklicih! Fej vas
bodi!«

Zopet je udaril po mizi in ‰e enkrat je zakriãal: »Fej
vas bodi!«
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Ogorãeno je dostavil: »âe mu drug ne pove, povem
mu jaz! Taka Ïenska nam ne bo hodila v hi‰o, da bo‰
vedela!«

»Zase skrbi, zase!«
»Saj skrbim!« je zarohnel. »Oãeta, seve, ni doma, ali

se mi pa skriva! Îe ve zakaj! Sporoãi mu, da naj mi pri-
pravi tisti denar, katerega sem mu za kratek ãas posodil.
Sam ga potrebujem.«

Zastokala je: »Vendar ve‰, da ti ga sedaj dati ne more!
Dela ni!« Tedaj ‰ele je trdno sklenila, da je zveãer Ko-
marjeva Magdalena ne bo brezuspe‰no ãakala pred ‰en-
klav‰ko cerkvijo!

»Dati ne more! Ta je pa lepa! S tem se dolgovi najlaÏe
plaãujejo!«

»Beraãi smo!« je vzdihnila.
Napel je rahlej‰e strune: »Beraãi! Vidi‰, to je prva pa-

metna beseda, ki jo ãujem iz tvojih ust. O‰abni ste pa
bolj nego kralji in cesarji! Primaruha, da je tako!«

Iznova se je zagrizel v jezo: »Posebno ti si visoka, Ma-
riãka, ti, ti! Meni‰, da bi ti krona padla z glave, ãe me
vzame‰! Oãe naj pripravi tiste krajcarje! Potrebujem jih,
da bo‰ vedela!«

»Prav malo potrpi! Morda jih prej dobi‰, nego misli‰.
·e so dobri ljudje na svetu!«

»Dobri ljudje,« se je zagrohotal, »preklicano so red-
ki! Jaz pa sem dober ãlovek, samo da tega izprevideti
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noãe‰. Dober ãlovek sem, pa tudi moÏ sem! Spo‰tujejo
me kralji in cesarji, pa tega ne verjame‰, ker nima‰ pa-
meti! Poglej, Mariãka,« je govoril rahlo, »spo‰tujejo me
kralji in cesarji, ti pa me vzeti noãe‰. A toliko ti pravim,«
— tu se je zopet togotil — »na vsak prst jih dobim deset
takih, kot si ti! In takoj tudi!«

»Pa jih dobi!«
»PoniÏnost, punca, poniÏnost! Jaz pa sem poniÏen,

zato me ãaste kralji in cesarji! Kralji in cesarji!« je vpil.
»Tisto jutro sem bil tepen, to ‰e ve‰. Jesti mi niso pustili
in pes sem jim bil. Plaãal pa sem vse po‰teno. Îe sem
mislil, da ni pravice na svetu. Pa je! In te se boj, dekle!
Pred nekaj dnevi so mi prinesli pisano zaplato, klicali so
me na sodi‰ãe ali nekaj takega. Pa sem mislil: prej si bil
tepen, sedaj bo‰ pa ‰e zaprt, ker si se tepsti pustil!«

Mariãka je brisala mizo in videlo se ji je, da jo vse to
malo zanima.

»Tebi,« je zakriãal, »bi bilo v‰eã, da so me zaprli, resa
snetjava! Pa me niso. Ko pridem na sodi‰ãe ter jim po-
kaÏem pisano svoje vabilo, me peljejo k ãloveku, ki je bil
tako suh, da sem menil, da so ga ravnokar iz dimnika
sneli. Sestradana Ïival ti je bila, ker ti cesarski gospod-
je so vsi stradaãi. Da jih je Bog brez Ïelodca ustvaril,
prav bi bil storil! Stradanja se boj, Mariãka! To je pamet-
na beseda!«
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»Kaj je bilo potlej?« je vpra‰ala, da ga je izvabila na
drugo polje.

»Kaj je hotelo biti? Stol mi je ponudil in dejal: Sedite,
gospod Pintar! In sedel sem. Vedel je, da sem bil tepen,
ker sem pri Pi‰kotu jedel za svoj denar. Pravim ti, k
Pi‰kotu od tistih dob ne zahajam veã. Naj Ïivim do sod-
nega dne, Pi‰kotulja me ne bo veã videla pod svojo
zakrpano streho. No, pa na sodi‰ãu so me prijazno spre-
jeli in povedali so mi, da je sam cesar zvedel o krivici, ki
se mi je bila zgodila. Ko je vse zvedel, je bil tako jezen,
da kar jesti ni mogel. Zdajci je poklical svoje ministronte
— ali kako se Ïe imenujejo tisti ljudje, ki ga izpodjeda-
jo — in zaukazal jim je: Dajte pravico Urbanu Pintarju!«

»Ali res?« se je zaãudila deklica.
»Res, res! Zdaj pa poslu‰aj! Rekli so mi, da cesar Ïeli,

da se mi izkaÏe pravica in da naj gledam, kako se mi iz-
kaÏe pravica. Peljejo me na dvori‰ãe. Prvo, kar ugledam,
je dolga klop. In tik nje je ãedna palica prislonjena ob
steni. Malo se mi je dozdevalo. In zares jih pripeljejo tis-
te zlate in srebrne gospode, ki so me pri Pi‰kotu tolovaj-
sko napadli. Tudi danes so bili v zlatih in srebrnih oble-
kah, pa so jih morali sleãi. Nato se je drug za drugim
ulegel na tisto klop, in palica je glasno zapela. Meni pa
se je du‰a smejala, da ti ne vem povedati kako. Dobil je
vsak deset izbranih, da so morto in dio kriãali in da sem
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mislil, zdaj in zdaj se ti izlu‰ãijo iz tiste rumenkaste la‰ke
koÏe. A najbolj‰e ‰ele pride! Kaj meni‰, Mariãka, kaj?«

»Ne vem!«
»Poslu‰aj! Naenkrat se odtrga od nekod tisti policaj,

ki straÏi po Dunajski cesti in ki je tisto jutro tako grdo
ravnal z mano. Vrag ga naj pozoblje! Sam nisem vedel,
od kod se je vzel. Niã mu ni pomagalo: na klop je moral
leãi. In tisti, ki je palice delil, je vpra‰al: A z zabelo, a
brez zabele? Odgovorilo se mu je: Z zabelo! A ta zabe-
la je meni prav dobro di‰ala, Mariãka!«

»Ne umejem te!«
»Takoj se priÏge luã v temaãnih tvojih moÏganih.

Tudi TomaÏ RaznoÏnik jih je dobil deset, pa z zabelo. To
se pravi, padale so na nagoto, kakor jo je Bog ustvaril!
Ko pa sem ‰el od sodi‰ãa, sem se od smeha kar tresel. In
sam sebi sem govoril: Tak mora cesar biti in niã druga-
ãen!«

Ko je nekaj ãasa molãal: »Poglej, tako me ãaste cesarji
in kralji! Pa kaj ti ãem govoriti, sem Ïe itak dolgo pri
tebi! Mudi se mi! Nekaj posebnega imam v mestu. Tam
v Gosposkih ulicah so odprli novo kaso. Nekaj sem jim
prinesel, ker je ‰kof zraven. Ne vsega. ·e veliko veã
imam pri po‰tenih ljudeh; osemsto sem jim pa vendar
dal, ker je ‰kof zraven. Ta je gotovo po‰ten, a vmes so
kaki drugi pisaãi in pisaã ni navadno niã prida, Mariãka.
Nekaj ti zapi‰e, pa si ob svojih osemsto, da ne ve‰ kdaj!
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Pa Urban Pintar ni tako neumen, kot misli‰ ti in drugi.
Prijatelj me ãaka v Gosposkih ulicah, ki pregleda knjiÏi-
co, ãe je v njej vse prav zapisano in tako, da se niã ne
izgubi!«

Iz Ïepa je potegnil hranilniãno knjiÏico ter jo poloÏil
predse na mizo.

»Kdo bi mislil, da je to osemsto vredno, ãe bi ‰kofa
zraven ne bilo!«

Spravil je knjiÏico: »Kakor vidi‰, denar imam! âe bo‰
moja gospodinja, da ga bo‰ tudi imela! Takih moÏ, Ma-
riãka, ni od hi‰e poditi! Odpreti jim je vrata, da se s pa-
rizarjem lahko pripeljejo skozi nje!«

Segel je z debelo roko v Ïep pri hlaãah in priãel je
roÏljati s srebrniki. Izvlekel je polno pest ter dejal: »Tu
je dvajsetica, pa jo daj fantku, kadar pride iz ‰ole!

Dvajsetico je poloÏil na mizo. ·e pri vratih se je obrnil
ter izpregovoril osorno: »Oãetu pa le povej, da naj pri-
pravi denar, ãe me ne vzame‰!«

Kar oddahnila se je, ko so se zaprle duri za njim.
Topol‰ãakov Janezek jo je bil o pol osmih v ‰olo po-

brisal. ·ola se je bila priãela sicer ‰ele ob osmih, ali pol
ure poprej je bil na‰ uãenãek Ïe vedno na poti. Ta pot
mu je dajal najveã kratkoãasja, katerega itak ni premno-
go uÏil v kratkem svojem Ïivljenju. Pri znamenju na
voglu je vselej preÏal nanj Komarjev Jakec, nezakonski
sinãek na‰e znanke Komarjeve Magdalene. Nekdaj v
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prej‰nji mladosti ga je bila pobrala, da sama ni vedela
kje in od kod. Ljudski glas, ki ni vsekdar boÏji glas, je
dolÏil mladega ‰kofovega dvornega kaplana, kateremu
je Magdalena perilo prala. Pa se ni niã gotovega izve-
delo. Gotovo je bilo samo to, da je bil Jakec na svetu.
Mati Magdalena se ni mnogo peãala z njim: rastel je,
kakor raste trpotec na tnalu ali murava sredi gozda.
Zategadelj je bil pristno pouliãno zeli‰ãe ljubljansko.

Preden sta stopila v ‰olo, sta dognala Jakec in Janezek
vsako jutro poseben program, nekak veseliãni naãrt, ki
je bil enak od dneva do dneva. Najprej sta si povedala,
kaj sta zajtrkovala, potem sta razpravljala ‰e o kaki drugi
vaÏni novici, ki se je morda pripetila pri Topol‰ãakovih
ali Komarjevih. Nato sta brzih korakov krenila pred
franãi‰kansko cerkev, kjer je ob istem ãasu na stopnicah
sedela stara beraãica Mina, ki jo je po imenu »Pasja ãev-
ca« poznala vsa Ljubljana. Stara Ïenska, ki je bila ravno
toliko prismojena, da je smela biti skrajno hudobna.
Vsako jutro je sedela na franãi‰kanskih stopnicah, glas-
no je molila roÏni venec ter beraãila pri kmeticah, ki so
mimo prihajale.

Po Sv. Petra cesti je priskakljal Komarjev Jakec in za
njim kakor nekak repek Topol‰ãakov Janezek. Deset
korakov pred beraãico je obstal Jakec ter priãel:

»Pasja ãevca! Pasja ãevca!«
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»JeÏe‰, ti meni pomagaj!« In Mina je zadegala molek
na stopnico, a z roko je priãela iskati po globokem Ïepu,
dokler ni izvlekla iz njega debelega kamna, ki ga je jut-
ro za jutrom v ta namen s sabo prina‰ala. Vstala je, po-
dobna furiji, in s krikom in vikom jo je udrla za ‰olarã-
koma ãez Franãi‰kanski most, kjer so imeli mali trgov-
ci vse polno svojih lesenih lop, katere so se pozneje pre-
stavile v Slonove ulice. Konãno pa je Mina vrgla svoj
kamen, a vrgla ga je vselej tako, da je, ãe le mogoãe, za-
del tega ali onega kramarja, ki je stal pred svojo lopo ter
se smejal. Potem se je Mina zadovoljno odpravila na
svojo stopnico, vzela zopet v roke molek ter molila: »…
kateri je za nas krvavi pot potil. Dajte no kaj, babnice!
Ne bodite tako grde! Da bi vam crkala teleta! âe‰ãena
Marija …!«

Nato sta Jakec in Janezek obiskala beraãa Sasa, ki je
imel svoj kvartir pred ljubljanskim rotovÏem. Tam je stal
na tlaku, molil roke predse ter kriãal: »Dajte, ljudje boÏ-
ji, dajte! Sa! Sa!«

Od tod njegovo ime. âe ga je kaj raztogotilo — in raz-
togotila ga je najmanj‰a reã — se je metal po zemlji, tulil
huje od zveri ter se penil, da ga je bilo groza gledati. Vsa
niÏja Ljubljana je bila prepriãana, da je ta ãlovek obse-
den od hudiãa, in mladi pater Kalist je tudi Ïe nekaj po-
sku‰al, da bi izgnal hudobo iz njega. Pa Ïe ni vedel pra-
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ve molitvice, ker Sasa je ostal od hudiãa obseden, kakor
je bil prej.

Tudi tega si je izbral Komarjev Jakec za svoje vsako-
jutranje veselje. Kadar je obstal pred njim, je samo za-
‰epetal:

»Hudiã te je obsedel, Sasa! V peklu bo‰ gorel, Sasa!«
Pa je zadostovalo. Sasa je zavrtel oãi, da je belo gledal,

stiskal je pesti in tulil je, kakor da mu je kdo s sulico pre-
bodel trebuh. Nato je padel po tlaku, suval z nogami in
zvijal roke, dokler se mu niso nabrale pene okrog ust.
Gledalcev se je v hipu nabralo in glasno se je smejala
tolpa boÏjastnemu reveÏu, ki se je zvijal na tleh. âe je
pri‰el policaj mimo, se je tudi smejal.

Na ‰enklav‰kem stolpu je udarilo tri ãetrti, Jakec in
Janezek zdrkneta proti uãilnici. Ko sta stopila v razred —
bil je to imenitni Kapusov razred — je vi‰ji vzorni dijak
— obermusterschüller — Ïe kraljeval na podiju pred
ãrno desko; v predzadnji klopi pa je stal njegov names-
tnik, da bi opazil ‰e tisto nepravilnost, ki bi morda u‰la
vi‰jemu vzorniku, dasi je Ïe ta preÏal kot jastreb iz vi‰in.
Ob notranjem koncu vsake klopi je imel vzorni dijak
pred sabo bel ko‰ãek papirja. Tudi ta ni trpel v svoji klo-
pi najmanj‰ega nepokoja in, ãe se je le s trepalnico mig-
nilo, je zgrabil za pero ter zaznamoval dotiãnika z debe-
lo piko v svojem protokolu.
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Jakec in Janez sta sedla v svojo klop ter poloÏila roke
predse kakor vsi drugi. A mlado kri je teÏava krotiti: tu
je eden pogledal drugega, tam je ta nekaj zamrmral, oni
nekaj bleknil.

Anton Pengal, vi‰ji vzornik, je napisal na desko: »Die
ganze …«27

Zaãul se je tenak glasek: »Danes bodo pri nas ocvrte
pi‰ke, ker je atov god.« Smeh, katerega so se udeleÏili ‰e
celo nekateri vzorniki. Anton Pengal je na deski dosta-
vil: »Schule hat …«27

Njegov namestnik — Melhior Sirek — je zvijal roke.
Takoj ga je umel Pengal in z debelimi ãrkami je spodaj
zapisal: »Sirek ausgenommen!«27

Sedaj so se ogla‰ale pro‰nje: »Tonãek, zbri‰i! Saj nis-
mo niãesar storili!«

Zaman! Ko je zabingljal zvonec, ki je naznanjal priãe-
tek pouka, je Tone Pengal konãal svoje delo na tabli ter
pripisal: »geschwätzt«.27

Z veliko zavednostjo je od‰el na svoj sedeÏ v zadnji
klopi. Takrat je vstopil Kapus, vsegamogoãni, siloviti in
grozni. Veljal je za vzornega uãitelja, ker je bil svojim
uãencem prototip groze, strahu in trepeta! Ljubljanske
matere so stra‰ile z njegovim imenom otroke, kadar
zveãer niso hoteli zaspati.

27 Vsa ‰ola … razen Sireka … je klepetala.
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Uãenci so vstali in pozdravili: »Hvaljen bodi Jezus
Krist!« Nekaj je zamrmral kot medved na verigi, gledal
v tla ter kazal podobo skrajne neizprosnosti. Na usnja-
tem obrazu niti ena ãrta ni govorila o usmiljenju in o
ljubezni do malih, ki so mu bili izroãeni v odgojo. Na
klin v steni je obesil cilinder, nato pa je z otroki zropo-
tal obiãajno ‰olsko molitev. ·ele potem je slekel dolgo-
peto svojo suknjo ter jo obesil pod klobuk na steni. Iz
malega katedra je vzel rumeno ‰pansko paliãico ter jo z
nekako sveto ljubeznijo poloÏil predse. Ravno od tam je
privlekel veliko ãrno tobaãnico in kraj‰o, Ïe zelo obra-
bljeno suknjo in jo slovesno nataknil pred vsem razre-
dom. Istotako slovesno si je nataknil na ple‰asto glavo
malo Ïametasto ãepico. Nato je poãasi odprl tobaãnico
ter si nasul nos s tobakom. ·ele sedaj se je ozrl po razre-
du — temno kot nevihta. Nato je avtomatiãno zasukal
obraz proti ãrni deski. Pretreslo ga je. Kar okamenel je
in z odprtimi usti je ãepel za katedrãkom, prav kakor bi
ne mogel svojim lastnim oãem verovati!

»Torej tako!« se mu je konãno izvilo iz grla. »Die gan-
ze Schule hat geschwätzt!«

Tedaj se je, kakor mu je bilo za take sluãaje zabiãeno,
v predzadnji klopi dvignil Anton Pengal. Hinavsko je
zaprosil: »Ich bitte für sie!«28

28 Jaz prosim zanje.
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Zaman! LaÏe bi se omehãal kamen! Îe je tre‰ãila ru-
mena paliãica po katedru: »Kapus vam pokaÏe hudiãa!«

Planil je med klopi: »Ti, ti! Vsak po tri!«
Pet jih je doloãil, ki naj bodo za ves razred kaznova-

ni. Brez preiskave! Kakor vselej, tako tudi danes tistih
pet, ki so mu bili najmanj simpatiãni. Eksekucija se je
takoj priãela. Melhior Sirek, vi‰jega vzornika namestnik,
je zaãel svoj uradni posel. Priromal je z debelo palico iz
svoje klopi ter obstal pred podijem. Obsojenci so morali
po vrsti poklekniti ter zavzeti primerno pozicijo. To pa
ni bilo tako lahko, ker Kapus je neprenehoma vpil: »Pre-
malo je napeto! Premalo je napeto!«

Kadar je bila doseÏena zadosti primerna pozicija, je
vihtel Sirek palico, da je ÏviÏgaje padala ter vzbujala jok
in stok. Pri vsakem udarcu je Kapus vpil: »Premalo tol-
ãe‰, Sirek! Saj ne tolãe‰ po kurjih jajcih, da bi se ti ubila
pod palico!«

Sirek je pomnoÏeval svojo moã od palice do palice in
jok in stok sta se krepkeje glasila od udarca do udarca.

Ko je dobilo vseh petero svoje plaãilo, je uãitelj za-
klical:

»Korle Selan!«
V tretji klopi je vstal ‰e precej moãan deãek, kateremu

se je na obrazu kazala nekaka ponosnost.
»Korle Selan,« je nadaljeval Kapus, »‰e od vãeraj ima‰

tri na dobrem! Zazvonilo je, zatorej ni bilo ãasa, da bi se
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ti bile od‰tele. Pa prizanesti se ti ne morejo, in naj ima
tvoj oãe tudi zidano hi‰o v Krakovem!«

Korle Selan je ‰e precej pogumno prikrevsal iz klopi.
Ne da bi se bil k temu posebno opomnil, je takoj pok-
leknil ter se sklonil ob podiju. Kazal je preveã radovolj-
nosti; to pa je ravno osupnilo ‰olskega trinoga ter ga
budilo k previdnosti. Sklonjeni Selanãek je vzdihnil:
»Sirek, udari no! Îe bi bil lahko vse tri prestal!«

Kapus je z bistrim oãesom opazoval deãkovo ozadje.
Nato pa je bliskoma pograbil Selana za vrat, a z desni-
co mu je ‰vignil pod hlaãice ter izvlekel odondod velik
kos stare, debele rjuhe. Kapus se je vprav satansko zas-
mejal: »Moja setev se posreãi le na njivicah, ki niso pog-
nojene! Ha, ha! Sirek, zdaj pa le!«

Sedaj pa zopet Selan ni bil zadovoljen in nikakor ni
hotel upogniti telesa, da bi pri‰el Sirek do svojega kru-
ha. A uãitelj je napravil kratko pravdo: pograbil je fan-
teta, ga z veliko spretnostjo poloÏil ãez svoja kolena,
iztrgal Sirku palico ter ‰vrkal z njo po Selanovih nape-
tih hlaãicah, da se je kar kadilo. Pri tem udarcev niti ‰tel
ni; namesto treh jih je dobil Korle Selan vsaj — deset,
kar je bilo sprião njegove upornosti vsekakor praviãno!

Eksekucija je bila pri kraju! A pouk se ‰e ni priãel.
Uãitelj, poloÏiv‰i palico predse, vpra‰a: »Ali ima ‰e kdo
kaj povedati?«
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Res se dvigne Albin Kanduã, bogatega trgovca sorod-
nik in zategadelj Kapusov prvi ljubljenec. Rad je toÏaril
in tudi danes je zatoÏil: »Topol‰ãak je kranjsko govoril.«

Pa je bil zopet ogenj v strehi! Uãitelj je kar tulil:
»Kranjsko, kakor kr‰ãenice in perice! Ali Ïe nisem deset-
krat prepovedal? Zverina, kdaj si Ïe vendar zapomni‰?
Hajdi v oslovsko klop, ker si res osel!«

Janezek je moral v posmeh razredu odriniti v najzad-
njo klop, ki navadno ni bila zasedena ter je slovela pod
imenom »Eselsbank«.

Pa tudi sedaj se pouk ‰e ni priãel. Kapus je iz svoje
suknje ob steni izvlekel velik zavitek ter izpregovoril z
vaÏnim glasom: »Gospod direktor so na mojo pro‰njo
dovolili denar za nov jezik. Stari res ni bil veã za rabo!«

Iz zavitka je poãasi izvlekel dolg kos usnja, ki je bil na
eni strani z rdeão barvo prevleãen. V tisti dobi je bil ta
»jezik« imenitno odgojevalno sredstvo.

»Radoveden sem,« je pristavil Kapus hudobno, »kdo
ga bo prvi nosil.«

Sedaj se je ‰ele priãel pouk!
Janez Topol‰ãak je med tem poukom tiãal v zadnji

klopi. Mali moÏgani so delovali, a Ïelodec se je Ïe tudi
ogla‰al. Laãen je bil in v sramoti je tiãal. Ta dva obãut-
ka sta ga morila kakor teÏak mlinski kamen. Priãel je
misliti, kaj je pravzaprav takega storil, da je moral v
oslovsko klop. Govoril je kranjsko! Je li bila to taka
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pregreha, da je moral zaradi nje v zadnjo klop? Oãe in
mati govorita ves dan kranjsko, pa ju nihãe ne po‰ilja v
oslovsko klop! In Mariãka moli Ï njim vsak veãer, vsako
jutro, pa vedno le kranjsko! Pretrgalo se je nekaj v nje-
govi du‰i, in revãek je obãutil, da se mu godi gola krivi-
ca. Temu obãutku se ni mogel upreti. Vstal je ter trmo-
glavo zaklical: »Tu Ïe ne bom sedel!«

Kakor satan je planil Kapus pokonci: »Renitenca!
Upornost! Rajt‰ola!«

Usodna beseda! Rajt‰ola! Groza je legla po vsem raz-
redu. Bolj‰a srca so se bojazljivo ogla‰ala: »Janãek,
beÏi!«

Anton Pengal — obermusterschüller — se je zavedel
svoje naloge. Hitel je k vratom ter se postavil prednje, da
bi »konjiãek« ne u‰el iz razreda ter tako onemogoãil
imenitni pouk v jahanju.

Kapus je ‰kripaje z zobmi planil s svojo paliãico pro-
ti zadnji klopi.

»Janãek, beÏi!«
Otroka se je polastil silovit strah. Kar vse na njem je

otrpnilo in kakor v megli je videl prihajati svojega trino-
ga. Po razredu je zopet zagostolelo:

»Janãek, beÏi!«
Ojaãil se je ter sku‰al na drugi strani uiti iz oslovske

klopi. Pa se mu ni posreãilo. Bliskoma mu je bil razljuãe-
ni uãitelj za hrbtom in sekal je po njem, ne da bi ‰tel
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udarce, ne da bi pazil, kam so padali. Dvakrat in trikrat
je zadel po glavi, da se je Janãku zasvetilo in zaÏarilo
pred oãmi.

»Naj se ti le zrahlja prazna buãa,« je vpil, »prav je!«
Rajt‰ola — za katero se je, ãe se ne motimo, navdu-

‰eval sloveãi moderni slovenski pedagog, bi se bila ‰e
nadaljevala, da ni pozvonilo. Kapus je zgrabil deãka za
tilnik ter ga vlekel h katedru.

»Sem vedel, da ga bo‰ ti prvi nosil!«
To rek‰i, mu je obesil rdeãi usnjati jezik okrog vratu.

Tedaj je bila navada, da je moral vsak uãitelj voditi svoj
razred do glavnih vrat, kjer so se potem ‰olarãki raz‰li
na ‰olskem trgu.

Kapus je tisti dan istotako vodil svoj razred. S sabo pa
je vlekel Janeza Topol‰ãaka, ki je nosil rdeãi jezik okrog
vratu. Pri stopnicah v prvem razredu ga je posadil k ste-
ni, nakar so vsi razredi stopali mimo nesreãnika, ki je bil
tako izpostavljen na sramotilnem odru. Ko je bilo defi-
liranje konãano, je mali Topol‰ãak v nekaki omotici ta-
val po stopnicah nizdol.

Okrog enajstih sta pri‰la na ‰olski trg avstrijski Met-
ternich in ruski Nesselrode. V Ïivahnem razgovoru sta
korakala gor in dol pred licejskim poslopjem.

»Hvala Bogu,« je viknil Metternich, »v Neaplju se
nam ne bo skuhala prevroãa juha!«
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»Svet je prismojen dandanes!« je zajeãal Nesselrode.
»Nobena avtoriteta ne velja veã!«

»Iz Piemonta mi prihajajo vznemirljive vesti!« je toÏil
Metternich. »Po mestih revoltirajo siti odvetniki. Da bi
mogel postaviti ene same vislice pa na njih obesiti vso to
zalego!«

»Veãne imamo skrbi,« je pritrjal Nesselrode. »A jaz
jih imam ‰e posebej!«

»Kako to?«
»Moj ima, ãe se smem tako izraziti, zopet svoje

muhe!«
Ta »moj« je bil ruski car sam.
»Suvereni so nepreraãunljivi,« je vzdihnil knez.

»Imam tudi svoje izku‰nje!«
»Pomisli!« je dostavil Nesselrode, »sedaj je moje ve-

liãanstvo iztaknilo, da stanujejo v tej deÏeli nekaki Slo-
vani, katerih jezik je ruskemu precej soroden!«

»To ãujem danes vprviã!« se je zaãudil Metternich.
»Pa je vendar tako! In car Aleksander je za trdno skle-

nil, v tej va‰i kronovini iskati proselitov za sveto pra-
voslavno cerkev!«

Knez je kar otrpnil. Nesselrode pa je hladnokrvno
nadaljeval: »Prvi svoj poskus hoãe napraviti z nedolÏno,
mlado — deklico!«

Diplomata sta obstala ter se nekaj trenutkov gledala
kakor moÏa, ki umeta svoj ãas in njega razmere. Konã-
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no je pre‰inil rahel smeh obraza obeh, prav kakor bi
hotela izraziti, da je ‰koda vsakega trenutka, o tej pro-
selitski aferi ‰e dalje razpravljati.

Pri svojem razgovoru sta bila obstala tik glavnega
vhoda pri licejskem poslopju. Tam je leÏal brezzavesten
deãek na tleh. Prav zelo si je bil oneãedil revno obleki-
co.

»Kako ãudo!« je vzkliknil grof Nesselrode. »Pri vas se
Ïe taki deãki opijajo do nezavesti!«

Metternich se je sklonil ter odgovoril: »Meni pa se
vidi, da to otroãe umira!«

Kakor blisk se je nato raznesla vest, da je uãitelj Kapus
enega svojih uãencev pretepel skoraj do smrti!
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12. poglavje

Ravno ko je odbilo ‰est v ‰enklav‰kem zvoniku, sta
se se‰li pred ‰kofijsko cerkvijo Magdalena Komar-

ka in Topol‰ãakova Mariãka.
»Jezus, ti ne ve‰, kako sem teÏko pri‰la!« je zaihtela

Mariãka. »Fantek nam je zbolel in prav malo ãasa se
smem zamuditi.«

»Janezek je zbolel!« se je zaãudila Majda. »Kaj pa mu
je vendar? Tako pripraven fantek kot je!«

»V ‰oli so ga stepli!«
»V ‰oli! Grdobe! Kako ima prav gospod Petrãek, moj

korar! Vedno govori: Otroke v ‰olo po‰iljati, je neum-
nost. Tudi jaz pravim tako!«

»Po glavi ga je udaril in sedaj mu jo moãimo z mrzlo
vodo!«

»Pa kar po glavi! Bo Ïe Bog kaznoval to zverino! Tako
pripravne ga fantka! Sedaj pa pojdiva, se Ïe mudi!«

»Ve‰, samo piãlo uro imam ãasa! Vzeti me pa mora,
da ve‰! Tudi mi povej, kdo je! V greh se ne podam, Mag-
dalena, ker noãem izgubiti veãnega zveliãanja.«
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»Veãno zveliãanje! Trajna! Kdo o tem govori! Da ve‰,
neki ruski grof je. Denarja ima kot gnoja! Bil je Ïe oÏe-
njen, pa mu je Ïeno in otroke vzela vroãinska bolezen,
da je od Ïalosti kar umiral. Sedaj se je vate zagledal, in
jaz pravim, da je to posebna boÏja milost, Mariãka! Poj-
di, greva v ‰kofijo!«

»V ‰kofijo!«
»Kam pak, ãe ne v ‰kofijo! V ‰kofijo, kjer prebiva na‰

‰kof Avgu‰tin, ki bo sodni dan tako gotovo sedel na Kri-
stusovi desnici, kakor gotovo upam jaz v nebesa priti! V
‰kofiji, Mariãka, se greh ne dela! Povsod drugod, samo
v ‰kofiji ne!«

Ko je Komarjeva na ta diplomatski naãin Mariãki raz-
pr‰ila strah pred grehom, jo je vlekla okrog cerkve k
stranskim vratcem ‰kofijskega dvorca. Ker je bilo tema,
so bila tedaj Ïe zaprta. Magdalena je pogumno potrka-
la in res so se takoj odprla. Ko sta vstopili, so se za nji-
ma takoj zopet zaprla. Vsled teme Mariãka niti videla ni,
s kom je njena spremljevalka govorila. âula je skrivnost-
no ‰epetanje. Nato jo je Magdalena pograbila za roko
ter jo tirala po tesnem rovu, ki veÏe stranska vrata z
dvori‰ãem. Tudi spodaj na dvori‰ãu je bilo mraãno, dasi
so bili hodniki v prvem in drugem nadstropju prav
moãno razsvetljeni. Na teh hodnikih je vrvelo obilo Ïiv-
ljenja in vse je priãalo o tem, da se je nastanil v ljubljans-
kem ‰kofijskem dvorcu eden najmogoãnej‰ih suverenov
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tedanje Evrope. Kamor si pogledal, povsod je mrgolelo
od dvorskih sluÏabnikov, ki so dremali po hodnikih
naokrog, utrujeni od dolgoãasne, enoliãne sluÏbe. Ves
dan niso imeli drugega opraviti, nego zreti podse na glo-
boko dvori‰ãe ali pa sloneti ob steni ter le na to paziti,
da niso zamudili trenutka, ko se je bilo treba dejati v
pozituro, ako je kak dostojanstvenik po mehkih prepro-
gah prikorakal mimo. Dvorec, v katerem je grof Kovnic
pre‰teval nekdaj polne svoje vreãe, v katerem je grof
Leslice ljubil rdeãeliãne svoje ljubice, v katerem je Karel
grof Herberstein koval svoje fine, rimskemu pape‰tvu
tako sovraÏne misli, v katerem je baron de Brigido — ta
eksotiãna rastlina — gospodoval z la‰ko svojo lahkoÏiv-
nostjo, je tedaj tiãal pod bleskom ruskega imperatorja.
Obdajal ga je milje ‰eg, tuje vere, tujega, v jedru ‰e ved-
no barbarskega plemstva. âe bi mogle stene govoriti in
pripovedovati o tem, kar se je v dvorcu ljubljanskega
‰kofa godilo za ãasa ljubljanskega kongresa, bi pokojni
kardinal Jakob ne bil mogel nikdar zaspati pod njegovo
streho!

Ko sta bili stopili na dvori‰ãe, sta opazili Ïenski, da ju
vodi nekak dvorni oroÏnik, ki je molãe korakal pred nji-
ma. V kotu, kjer vodijo ozke, zavite stopnice navzgor, ju
je prevzel drug oroÏnik ter ju odpeljal po stopnicah. Bil
je izpitan in trebu‰en dvornik; pri vsakem koraku je za-
stokal, kakor da bi hodil po bodeãem trnju. V prvem



BESeDAIZZA KONGRESA

279 

nadstropju sta morali ãakati, spremljevalec pa je izginil
v notranje sobe, da je priglasil njun dohod. Mariãka si
skoraj pogledati ni upala v svetlobo, ki se je blesketala
po hodniku. Sramovala se je, meneã, da jo gleda vsako
oko. Navzoãni pa je niti opazili niso, vsaj delali so se
tako. V bliÏini, ob hodnikovi balustradi, sta slonela mla-
da, rdeãeliãna oficirja. Vse se je svetilo na njiju.

»Maksim Porfirjeviã!« je izpregovoril prvi, ko si je bil
dekle od strani ogledal, »Maksim Porfirjeviã, ta Manzu-
rov je vendar preklican lisjak!«

Drugi je odgovoril: »Kaj hoãe‰, Ivan Arkadjeviã, nje-
ga imperatorsko veliãanstvo ima ravno te dni svoje vla-
darske muhe!«

»Pravijo, da ga je Metternich popolnoma zmedel.«
Ivan Arkadjeviã je ‰epnil: »âisto ga je zmedel! Na du‰i

in na telesu! Ta nem‰ki knez velja pri njem vse. Na‰
Nesselrode je sama senca!«

Maksim Porfirjeviã pa je dostavil: »Ta Metternich mu
neprestano poje svojo pesem, da sede kralji in cesarji na
vulkanih in da sfrãe zdaj in zdaj v zrak, ãe ne napno
vseh svojih moãi! Da, da, Ivan Arkadjeviã, na‰a Rusija je
sedaj avstrijska satrapija!«

»In na‰ car se je postaral na du‰i, kakor da je Ïivel Ïe
osemdeset let na zemlji!«

»Kar se je uprl petrograjski polk, je izgubilo njega
veliãanstvo zadnjo svojo sapo! Da se nas Bog usmili!«
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»Torej se mu godi kot kralju Davidu, ko je bil star de-
vetdeset let ter so mu dali mlado Moabiãanko, da ga je
grela v postelji!«

»In na‰emu carju, Ivan Arkadjeviã, ponujajo tudi
mlado deklico, da bi mu ogrela staro, posu‰eno in Ïa-
lostno du‰o!«

»Tako je, Maksim Porfirjeviã! In nihãe drug nego pre-
kanjeni Manzurov ni izkuhal tega zdravila!«

»Tako je, Ivan Arkadjeviã!«
Precej ãasa je poteklo, preden se je debeli dvornik

zopet prikazal. Komarki je stisnil nekaj v roko ter je po-
tem mignil proti stopnicam. Kar ji je v roko stisnil, se je
ãutilo stari devici dosti ob‰irno, tako da se ji je razlila za-
dovoljnost po vsem obliãju. Ostala bi bila ‰e rada, ker je
bila radovedna kot sraka. Ali oroÏnik je zopet migal pro-
ti stopnicam in morala je rada ali nerada odriniti.

»Mariãka, ne pozabi name!« je zaklicala, preden je
izginila na ovinku stopnic.

Mariãka pa je s strahom in trepetom od‰la za straÏni-
kom, ki je stokal pred njo. Vstopila sta v malo sobico, ki
je bila prazna. Nato je zopet odprl vrata ter jo potisnil v
drugo sobo, ne da bi sam vstopil za njo. Tudi je vrata
zopet zaprl. Nekaka motna, modra svetloba je bila raz-
lita po tem prostoru, tako da dekle v prvem hipu niãe-
sar ni moglo razloãiti. Ko so se ji oãi privadile modrega
somraka — svetilnica je bila skrita za nekakim modrim
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pajãolanastim pregrinjalom — je opazila Mariãka, da je
sama in da ni nikogar v precej ob‰irnem prostoru. Prvo,
kar ji je sililo v pogled, je bila velika podoba na steni.
Kazala je ãisto Suzano, ko je kopala belo svoje telo in ko
sta jo, kakor pripoveduje sveto pismo, opazovala neãista
dva starca. Tako se ji je svetilo kakor bela roÏa sredi ze-
lenja, obraza obeh starcev pa sta bila grda in ostudna.

»Kaj bo?« je vzdihnila Mariãka. »Kako grdo podobo
imajo na steni! Kdo more kaj takega gledati!«

Komur niso neznani ãasi, v katerih je Anton Alojzij,
moÏ blagega duha in izbranega okusa, vladal v ‰kofij-
skem dvorcu ljubljanskem, se spominja ‰e gotovo rav-
nokar omenjene Suzane. Kdor je bil blagega duha in iz-
branega okusa, se ni spotikal nad nebe‰ko nagoto, kate-
ra se je kopala v zeleni vodi. Stari korarji, ki so s svojim
duhom bili sorodni svetopisemskima dvema starcema,
so paã srameÏljivo pove‰ali svoje poglede, ãe so tu in
tam pri‰li v sobo, kjer so na steni viseli Suzana in star-
ca-neãistnika. »Kako more milostljivi ‰kof kaj takega
vsak dan gledati!« Tako so godrnjali ter menili, da so
bolj‰i od svojega ‰kofa. Pri tem pa nikdar niso pozabili,
da bi ne bili — takisto skrivoma od spodaj navzgor —
svojih oãi na hitro pa‰o pognali na belo telo nage Suza-
ne! Korarsko to godrnjanje ni doseglo Antona Alojzija;
pod njegovim naslednikom, slabotnim Jernejem, pa je
bila bela Suzana pregnana iz ‰kofijskega dvorca. Odka-
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zali so ji samotno steno na samotnih Goriãanah. Poz-
nej‰i ‰kofje, ki so katoli‰ko vero re‰evali na Kranjskem,
so jo pregnali ‰e celo pod streho goriãanskega gradiãa,
kjer ‰e sedaj plesni, ãe je niso morda prodali kakemu
Îidu. Uboga Suzana!

Mariãka je ãutila, da ji je vroãina pre‰injala celo telo.
Mehaniãno si je slekla jopiã in z glave si je snela ruto.
Bila je kakor v kletki sinica, ki si Ïeli nazaj v svobodo,
kjer je poprej frfotala. V svoji stiski je priãela moliti in s
pogledi je begala po stenah naokrog, da bi ji ne bilo tre-
ba gledati nespodobne nage Ïenske. Konãno je sedla na
mehek stol, katerih je bilo vse polno po sobi. V svojo
tolaÏbo je ugledala na strani majhno podobo Matere
boÏje, katero je obdajal venec debelih zlatih Ïarkov.
Ohladila se ji je du‰a, ker je pred BoÏjo porodnico brlela
kakor iskra majhna luãca. Takrat so se nekje v steni od-
prle majhne durce, katerih dekle do sedaj niti opazilo ni
bilo.

Vstopil je moÏ v beli uniformi, ki se mu je tesno pri-
jemala telesa. Po dekletovem mnenju je bil vsaj general.
Bil je vitek kakor smreka na gori in napake ni bilo opa-
ziti na njegovi podobi. Naslonil se je na zid pri vratih ter
si pri tem z belo roko podprl obliãje. Melanholiãno oko
njegovo je dolgo objemalo deklico, v kateri je pod temi
pogledi vse kipelo. Na misel ji je pri‰lo, da je pri fran-
ãi‰kanih na oltarju angel, ki ima ravno tak obraz. A mo-
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goãe, da je bil obraz tega moÏa ‰e krasnej‰i. Ko jo je ne-
kaj ãasa gledal, je stopil v sobo ter zaprl tapetna vratca
za sabo.

»V imenu Boga in sina spasitelja!« je izpregovoril in
mehki ta glas je segal dekletu do srca.

Ker ni vedela drugega izpregovoriti, je dejala sloven-
sko: »Na vekomaj, amen!«

Obrnil se je proti Mariji na steni, se globoko prikla-
njal ter delal ãudne, ‰iroke kriÏe ãez obraz in prsi. Suza-
ne niti pogledal ni. To je Mariãko docela prepriãalo, da
ima pred sabo poboÏnega in Bogu dopadljivega ãlove-
ka. Nekaj trenutkov je nato hodil po sobi gor in dol. ·e-
petal je sam pri sebi in Mariãki se je zdelo, da je ãula
besede:

»PoniÏaj se, da bo‰ povik‰an!«
Obstal je pred njo ter vpra‰al nem‰ko: »Kako ti je ime,

deklica?«
»Marija,« je ‰epnila, »Marija, gospod general!«
Zamislil se je, a pri tem je njegovo oko zopet poãiva-

lo na njenem razÏarjenem obrazu. Poãasi je izpregovo-
ril:

»Marija! Dobro ime, lepo ime je to! Ime matere
na‰ega spasitelja!«

Kazal je na melanholiãnem obrazu poteze, kakor da
ji je povedal Bog zna kako vaÏno, do zdaj ji ‰e neznano
novico. Potisnil je blazinasti stol v njeno bliÏino in sedel
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je tik nje. Ko je nekaj ãasa zrl proti stropu, kjer sta bili
upodobljeni mitra in ‰kofova palica, je posegel po nje-
ni roki. âutila je, kako so se je oklenili njegovi prsti, prav
kakor bi se vila okrog njene roke mehka maãja taãica,
kadar noãe pokazati ostrih svojih krempeljãkov! Imela
je zavest, da je ni veãje sreãe, nego sedeti na strani tega
moÏa, ki se ji je zdel kakor vi‰je bitje. Zanesljivo ni bil
hudoben ãlovek in, ãe ji ta pove, da jo vzame — vzel jo
bode gotovo! Imeti takega moÏa: pri tej misli se je v gla-
vici zbeganega dekliãa vse zmedlo.

Ni ji izpustil roke; pri tem je videla, da se mu je po
prstih vse svetilo od dragih kamnov. Prav je imela Ko-
marjeva, ta grof je gotovo imel denarja na ostajanje.
Skoraj zblaznel je, ko so mu umrli Ïena in otroci! Da je
imel dobro srce, je moral vsakdo opaziti: saj mu je do-
brota silila iz vsake ãrtice na bledem obrazu.

Zopet je izpregovoril: »Marija, povej mi, se li tudi ti
tako dolgoãasi‰ na zemlji?«

Pri tem je dvakrat ali trikrat prav globoko vzdihnil, da
se je deklici od samega usmiljenja topila devi‰ka du‰a.

»Kaj se ãem dolgoãasiti,« je odgovorila, »ko niti tre-
nutek nisem brez dela!«

»Ti dela‰?«
»Seve, gospod general! Kako bi drugaãe mogli Ïiveti!«
»In kaj dela‰?«
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»Perem, pometam, fantku obleko ‰ivam. Ker mati
razna‰a perilo, moram tudi kuhati.«

Nekaj se je zamislil: »Pere‰? Kolikor se spominjam,
sem te videl, ko si prala ob vodi, pri lesenem mostu tam
doli. Opozorili so me na tvoje noge, ki so bile kar rdeãe
od mrzle vode.«

Tu se je zamolklo smejal. Ona pa je odgovorila sra-
meÏljivo: »Vsak drugi dan perem na Ljubljanici.«

Ker ni poznal stisk preprostega vsakdanjega Ïivljenja,
je zaspano vpra‰al: »âemu sedaj? Poãakala bi raje gor-
kej‰ega vremena!«

»S ãim pa naj bi potem Ïiveli?« je vzkliknila vaÏno.
Zaãudil se je: »Ali nimate denarja? Saj ga je vendar

toliko na svetu!«
»Ljubi moj Bog,« je vzdihnila, »kolikokrat ga ni v hi‰i!

·e soli ne moremo plaãati!«
»âemu rabite sol?«
»Da Ï njo jed solimo!«
»Je li pri tem toliko potrebujete, da se morate zaradi

soli zadolÏiti? ReveÏi, reveÏi! Kako je to vendar mo-
goãe?«

Pre‰inila ga je posebna misel. Posegel je v Ïep ter izv-
lekel pleten mo‰njiãek, ki je bil trdo natrpan s cekini.
Zlato se je blesketalo in roÏljalo je, ko je meãkal mo‰-
njiãek v beli svoji roki.
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»Tu je nekaj!« je dejal. »Vzemi, da bode‰ imela spo-
min od mene in da ne boste soli ostajali na dolgu!«

Malo je premi‰ljala, pa Ïe Komarjeva ji je bila pripo-
vedovala, da ima grof denarja na ostajanje! Ker jo bo
itak vzel, ãemu bi ne smela od njega vzeti, ãe ji hoãe kaj
dati? In denarja so doma tako grozno potrebovali! Zima
je bila, mati pa je nosila poletno obleko, ker druge imela
ni. Kar tresla se je od mraza. Vzela je torej pleteno mo‰-
njico ter jo previdno spravljala v Ïep pri svojem krilcu.
Pri tem pa je gledala kot ãrnooka srnica v gozdu, ãe kaj
nepriãakovanega vzbuja njeno pozornost.

Zaskrbelo jo je nekaj: »Pa boste morda sami pomanj-
kanje trpeli, ãe mi vse daste?«

Tu se je beli general tako iz srca zasmejal, da je smeh
napolnil celo sobo. Vstal je in francoski je vzkliknil: »Oj,
ta neskaljena narava! Mi pa smo popaãeni in grdi gre‰-
niki!«

Zopet je sedel k njej in z roko se je dotaknil njenega
razbeljenega lica: »Te skrbi ne imej! Prav lahko dobim
denarja!«

»Ga imate res toliko?« je odgovorila. »No, potem je
pa prav.«

·e vedno se je smejal in z roko si je dal opraviti okrog
njenega obraza. Konãno je izpregovoril galantno: »Lepe
oãi ima‰, Marija!«
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Pogleda sicer ni povesila, a oprostila se je njegove
roke ter jo rahlo v stran potisnila.

Odgovorila je mirno: »Lepe oãi, gospod, vodijo v greh
in dostikrat so ãloveku v veãjo pogubo nego v korist.
Tako mi je pravila mati!«

Dvignil se je in priãel po sobi hoditi.
»Res, res!« je zastokal. »Po grehu gazimo in na tem

svetu visimo. In ne mislimo na tja, kjer bode veãnost,
Marija! Ni vere v Boga, ni zaupanja v Boga, in to je naj-
huj‰e!«

Deklici se je du‰a napolnila z zaupanjem do njega, ki
je tako govoril. Veroval je v Boga in zaupal je v Boga!
Tak moÏ je ni mogel goljufati! O tem je bila sedaj za trd-
no prepriãana.

»Greha se moramo paã ogibati!« je odgovorila pre-
priãevalno. Te besede so ga pretresle: stopil je pred po-
dobo BoÏje porodnice in pred njo je iznova delal ‰iroke
svoje kriÏe.

»To ãisto du‰o re‰iti,« je mrmral, »bi bila velika zaslu-
ga. Zavest, da sem jo re‰il, bi mi olaj‰evala smrtno uro!«

In pred to smrtno uro se je tako grozno tresel!
»Marija!« je izpregovoril tiho, »misli‰ li kdaj na smrt-

no uro?«
»Sem preveãkrat laãna, da bi mislila na smrtno uro!

Tista Ïe sama pride in ‰e prezgodaj.«
»Laãna si tudi?« je vzdihnil. »Kaka sreãa!«
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»Sreãa to paã ni!«
»To je sreãa deklica, ki je ceniti ne ume‰!«
Pozvonil je z zvonãkom, ki je bil nekje na mizi. V hipu

je prilezel kakor senca sluga v sobo. General mu je v
ruskem jeziku nekaj zaukazal.

»Morda si sedaj tudi laãna?«
»Malo sem Ïe!«
Takrat je zopet prihitel v sobo sluga in jako spretno je

nosil tableto z jedili. Z njim je pri‰el ‰e drug sluga, ki je
nosil steklenico francoskega vina in tenke, dolge ãa‰e,
kakr‰nih Topol‰ãakova Mariãka do tedaj ‰e ni bila vide-
la. Zadi‰alo je po peãenki in Bog zna po ãem ‰e vse in
raz‰irilo se je po sobani, da dekle, ki je dobivalo najveã-
krat ãe‰pljevo ka‰o na mizo, kaj takega poprej ‰e nikdar
ni bilo doÏivelo. Slugi sta na mizi vse lepo razvrstila: beli
kroÏniki, beli kruh, vse je bilo vabljivo razpostavljeno.
Na migljaj gospodarjev sta slugi zopet izginila.

»Jej, Marija!«
âemu bi se dala siliti? Skoraj je Ïe bila njegova neves-

ta, prav niã ãudnega torej ni bilo, ãe je Ïe sedaj jedla Ï
njim pri eni in isti mizi. Bila pa je tudi res laãna. Ko je
odhajala od doma vsa razburjena, skoraj niãesar ni
mogla zauÏiti. âemu bi se sramovala? General sam ji je
poloÏil velik kos na kroÏnik in belega kruha je poloÏil tik
nje.

»Sedaj priãni, Marija!«



BESeDAIZZA KONGRESA

289 

»Jesti res ni sramota! Pa ‰e vi dajte!«
Pri tem ga je tako ljubko pogledala, da se mu je pre-

grelo telo, ki je bilo od uÏitkov Ïivljenja Ïe precej oma-
galo. Z zadovoljstvom je poãivalo njegovo oko na devi‰-
kem njenem obrazu.

Ker je bil tiste dni pietist, ki dostikrat sam ni vedel, kaj
hoãe, si je zopet mislil: »NedolÏno to du‰o moram re‰iti
in privesti jo moram k pravemu Bogu!«

Odgovoril je: »Ne morem!«
»Jesti ne morete?« se je zaãudila. »Morda ste bolni?

Kdor dobrih reãi ne je, je gotovo bolan.«
»Bolan nisem!«
»âlovek je najveãkrat bolan, da sam ne ve!«
Z veliko skrbnostjo je dostavila: »Vidi se, da nimate

gospodinje! Bledi ste in prav bi bilo, da bi pili kamiliã-
ni ãaj, preden leÏete spat. Zjutraj bi se prebudili zdravi
kot riba v vodi. ·koda, da ga vam ne morem skuhati!
Morda kamilic nimate pri hi‰i?«

Zopet je zazvenel njegov smeh po sobi.
»Drugikrat mi skuha‰ tak ãaj! Sedaj pa priãni jesti, da

se ne shladi!«
Priãela je jesti. In jedla je s tisto Ïivo slastjo, katero da-

jeta mladost in nepokvarjen Ïelodec. Vedla se je pri tem
ãudovito roãno, v najmanj‰i zadregi ni bila. ·e celo vi-
lice in noÏi ji niso delali nikake teÏave! Vladar vseh Ru-
sov pa je kar strmel, kako brzo se je izpraznil kroÏnik.
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»Da bi ãlovek le enkrat v letu mogel tako jesti!« si je
mislil. »To je mladost, ki paã prehitro poteãe!«

Ko se je bilo dekle nasitilo, je car izpregovoril: »Sedaj
mora‰ pa ‰e piti!«

Natoãil je kupico s peneãim vinom. Morala je piti, pa
se je komaj z usti dotaknila ãa‰e ter jo odloÏila.

»To je pa sladko!« je vzkliknila. »Pravijo, da raste tako
vino v sveti deÏeli. Od tam je gotovo!«

Iznova je vzela ãa‰o v roke in zopet je malo pila. Kar
je bilo ostalo v kupi, je izpil beli general.

Nato je vpra‰al kipeãe: »Ve‰ li, Marija, kaj se je sedaj
zgodilo?«

»Ne vem!« je odgovorila, a pri tem ji je nehote zaplala
kri v obraz.

»Ugovarjala nisi, da sem pil s tabo iz ene in iste kupe.
Pri nas v Rusiji je to znamenje velikega prijateljstva!«

»Ali res?«
Izvlekla je nekje rutico ter si brisala razvneto lice. In

zopet je ponovila: »Ali res?«
»Da, velikega prijateljstva, katero hoãeva tudi midva

skleniti!«
»âe Ïelite?«
»To prijateljstvo pa se mora potrditi tudi s poljubom.

Taka je navada pri nas v Rusiji!«
»Ali res?«
»Naj ga potrdiva tako?«
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»âe Ïelite?«
Ponudila mu je svoj obrazek in z mladeni‰kim og-

njem je pritisnil svoja usta na njena. Beli sneg je padel
na rdeão roÏo — in zamoril jo je. Ali ona je Ïivela samo
od sladkosti tega trenutka. Zdelo se ji je, kakor bi bilo
zasijalo zlato sonce v sobo in tudi v njeno srce, v kate-
rem se je od sreãe vse Ïarilo.

»Prijatelja hoãeva ostati!« Pri teh besedah jo je zopet
poljubil.

Za‰epetala je: »âe Ïelite?«
Preob‰lo ga je kesanje. Priãel je gor in dol hoditi ter

godrnjal: »Tako te du‰e ne bo‰ re‰il, Aleksander Pavlo-
viã! Kako krasno bi bilo, ãe bi se po teh krajinah raz‰irila
sveta pravoslavna vera!«

In Ïe je bil pred podobo BoÏje porodnice in laj‰al si je
vest z globokimi pokloni in s ‰irokimi kriÏi. Takrat se
odpro vratca v steni. V okviru teh vratec se je prikazal
bogato opravljen dvornik, ki se je skoraj do tal priklonil.

»Kaj je?« je zareÏal car.
Oni je opazil srd svojega visokega gospoda. S strahom

je ‰epnil: »Njega veliãanstvo, cesar avstrijski!«
»Pridem takoj! Odrini!«
Dvornik je izginil. Car pa si je jezno — grizel ustnico:

»Kaj neki hoãe? Ni mogel priti podnevi? Brez dvojbe kaj
takega, o ãemer bi se jutri tudi lahko govorilo! Teh la‰-
kih vpra‰anj sem do grla sit!«
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Obstal je pred deklico.
»Posli vam napravljajo jezo?« je vpra‰ala bojeãe.
»Posli, prav pravi‰, posli!«
Dobra volja se je povrnila in ãaroben smehljaj se mu

je razlil po divnem obrazu.
»Niã ne de,« je govoril sam pri sebi, »lep veãer je pa

le bil!«
Obrnil se je k dekletu: »Kliãejo me! Za danes je ãas

potekel. In niti povedati nisem mogel, zaradi ãesa sem
te klical k sebi. Kdaj pride‰ zopet? Jutri. ravno ta ãas!«

»âe Ïelite?«
»Dobro! Jutri, ravno ta ãas! A moja skrb bode, da naju

nihãe ne bo motil. Zbogom, Marija!«
Oblekla je jopiã in zavezala si je ruto okrog glave.
Ko je Ïe odhajala, je zaklical: »âakaj!«
Stopil je v kot ter ji nekaj prinesel: pred strmeãim nje-

nim pogledom je razprostrl dragoceno svilnato ruto,
pretkano s srebrom in zlatom.

Dejal je mehko: »Tu ima‰ dar od mene!«
Odgovorila je sreãna: »·e nositi si je ne bodem upa-

la, tako je lepa!«
»Nosi jo v moj spomin!«
»âe Ïelite?«
Sam ji je odprl duri in toliko ãasa je zrl za njo, da je

stopila iz predsobe na razsvetljeni hodnik. Na hodniku
je Mariãka kakor omamljena obstala. Carski poljub ji je
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‰e vedno gorel na ustnih, a v njeni du‰i je zacvetla lju-
bezen, prva ljubezen. Vzlic temu pa se je v njej vzbudi-
la praktiãnost: takoj je potipala ob krilcu, ãe ima ‰e ple-
teni mo‰njiãek z rumenimi cekini. Zopet je mislila, kako
bodo rumeni ti zlati dobrodo‰li doma in z lahko vestjo
se bodo smeli rabiti, ker na njih ni tiãal ne greh ne hu-
dobija. Ko se je prepriãala, da je mo‰njiãek ‰e v Ïepu, je
spravila vrhu njega ‰e drugi dar, svilnato rutico. Pa nje-
ne misli so se dalje predle. Brat je bolan, sedaj mu po-
kliãejo zdravnika. In prav nikogar drugega nego mlade-
ga âubra, ki je za otroke posebno dober. Tudi meso mu
je hotela kuhati vsak dan, da ga mine zelenost z obraza,
zaradi katere sta ona in mati imeli Ïe toliko skrbi. Gla-
vica ga bo ponehala boleti in h Kapusu ga tudi veã ne
po‰ljejo. âe bi bile kake teÏave zaradi tega, ji bo sigur-
no pomagal general, ãe ga poprosi pomoãi. Vse bo do-
bro! V tistem hipu se je obljubila na boÏjo pot na Do-
brovo. Takoj prihodnjo nedeljo pojdejo. Tudi fantek bo
moral Ï njimi.

Vsa obitelj se bo morala Materi boÏji spodobno za-
hvaliti, ker le ona jim je pripomogla do teh dobrot! Zdaj
bo fantek Ïe tudi zdrav in Ï njimi pojde in malega kruh-
ka in drugih sla‰ãic mu nakupi, da bo komaj nosil culi-
co!

Ko se je ozirala, se ji je zdelo, da je preustvarjena, da
ima druge oãi! Vse se ji je videlo drugaãe: zorno in sonã-
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nato. Priãakovala jo je nepopisna sreãa, a pridobila jo je
— brez greha!

Ravno tedaj je njej nasproti stopil na hodnik njen beli
general. Ob njegovi strani pa je stopal ple‰ast ãlovek, ki
je bil tako rekoã obloÏen z zlatom. Bil je to cesar Franc,
ki ga je car Aleksander vodil v notranje svoje stanovanje.
·tela je v dobro znamenje, da ga je ‰e enkrat videla ta
veãer!

Od‰la je po stopnicah. Pod hodnikom na dvori‰ãu je
bilo skoraj tema. Obstala je, da bi pomislila, kam ji je iti.
Tik stopnic na desno je bila zapu‰ãena ãumnata, kjer je
‰kofov hi‰nik spravljal svojo ‰aro. Kaj sedaj ondi sprav-
ljajo, ne vemo. Za ãasa kongresa pa so morali tudi ta
prostor porabiti za spremstvo ruskega carja. Uporabili
so paã vsako luknjo, ki so le mogli v njo postaviti poste-
ljo. Tudi v omenjeni ãumnati sta stanovala dva ãastnika
carjeve telesne straÏe. Za silo so jo izpremenili v stano-
vanje in peã so postavili tja, ker bi drugaãe Ïiv krst ne bil
mogel prebiti v mrzli votlini.

»Tu je izhod, dekle!« Tako je ogovoril Mariãko nekdo,
ki je ondi brÏkone ãakal nanjo. Rahlo jo je potisnil k
odprtim vratom. V svoji zmedenosti je mislila, da stoji
pred ravno istim izhodom, pri katerem je bila vstopila.
Ni se torej branila pritiska. Ko pa je prestopila prag, ni
imela pred sabo zidov ‰enklav‰ke cerkve, paã pa jo je
obdajala popolna tema. âutila je tudi, da so se vrata za
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njo zaprla. Preden se je svojega poloÏaja ãisto zavedela,
jo je pograbil nekdo z moãno roko. V prvem strahu je
hotela zaklicati na pomoã, ali na usta se ji je poloÏila
dlan, da ni mogla dati glasu od sebe. Paã pa ji je pri tem
za‰el tuj prst med zobe in te zobe je stisnila v svoji gro-
zi z vso moãjo, da je kar ãutila, kako se ji je po ustih raz-
lila slanikasta tekoãina. Brez dvojbe ãlove‰ka kri! Ugriz-
njenec je grdo zatulil. Deklica je v svojem obupu grabila
z roko po temi: naletela je na kodrasto glavo in z ne-
ãlove‰ko moãjo je izruvala ãop las, da se je tuljenje po-
novilo. âulo se je zamolklo preklinjanje. Potem je nekdo
braneão se po glavi udaril ali jo na kak drug naãin oma-
mil, da se je Ï njo lahko poãenjalo, kar se je hotelo. Pol-
azijatske razmere so se za tisto noã naselile v ljub-
ljanskem ‰kofijskem dvorcu!

Car Aleksander Pavloviã je slabo spal tisto noã. Z av-
strijskim cesarjem se je moral dolgo ãasa razgovarjati.
Pri‰la je bila vest, da je v Piemontu zavrelo in da je Alek-
sandrija, stara trdnjava, v Ïivahnem uporu. Vse to je
povzroãevalo Ïive skrbi v kronanih glavah. Polnoãi je Ïe
bilo odbilo, ko se je poslovil avstrijski vladar. Skoraj do
jutra se je premetaval po svojem leÏi‰ãu: mislil je na
vulkan, na katerem so sedeli vsi tedanji suvereni, mislil
je na revolto v Piemontu, ali najveãkrat se je spominjal
mlade deklice, s katero se je bil dobro zabaval.
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»Otrok narave! In gotovo mi bode sladila puste dni
pustega ljubljanskega kongresa!

Tedaj na greh Ïe niti mislil veã ni! ·e preden se je
mraãilo, je hotel vstati.

»Danes zopet pride!«
Pozvonil je telesnemu svojemu streÏaju, da bi ga

pri‰el napravit.
Ravno v istem ãasu sta vstajala spodaj v ãumnati tik

stopnic dva ãastnika v cesarski telesni straÏi, mlada aris-
tokrata, ki sta Ïivela v veri, da je njima v Avstriji dovo-
ljeno vse tisto, kar sta smela poãenjati na ruskih svojih
gra‰ãinah. Bila sta to na‰a znanca, s katerima smo se bili
seznanili na razsvetljenem hodniku ‰kofijskega dvorca.

»Ivan Arkadjeviã,« je izpregovoril prvi, ki je Ïe na pol
opravljen lazil po sobi ter skupaj vlaãil ostalo svojo oble-
ko, »Ivan Arkadjeviã, hudiã naj me vzame, ãe mi ni ne-
kaj tesno pri srcu! Neumna afera je to bila!«

»Tepec si, Maksim Porfirjeviã,« je odgovoril drugi, ki
je poãasi lezel iz postelje, »kdo naju ãe izdati?«

»Morda Ïenska sama!«
»Îenska, ki se prodaja za denar! Veã kot jih je, ljub‰e

ji je. Veruj mi, Maksim Porfirjeviã, to je povsod tako: v
Rusiji kakor v Avstriji!«

»Ne vem, Ivan Arkadjeviã, ne vem! Vrag vedi, da me
skrbi! âemu se je potem tako branila?«
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»Ljubãek moj, tresla se je za svoj denar! Njega impe-
ratorsko veliãanstvo plaãuje enake reãi z zlatom!«

»Morda ima‰ prav, Ivan Arkadjeviã. Ali branila se ni
slabo in le satan ji je vodil roko v mojo prekleto grivo!«

Vzel je ubito ogledalo v roko: »Zlodej, Ivan Arkadje-
viã, kar bela lisa se mi vidi na glavi! Tonzuro imenujejo
katoli‰ki popi kaj takega! Preskrbela me je s tonzuro ta
ljubezniva devica!«

Opasal si je sabljo ter se prisiljeno smejal.
Odgovoril je Ivan Arkadjeviã: »Kaj bo‰ ti vzdihoval!

Glej, kako je to preklicano devãe mene zdelalo!«
Umival se je ravno in v mrzli vodi si je hladil roko.

Dvignil jo je ter pokazal tovari‰u prst, na katerem se je
videl sredi velike in rdeãe otekline grd, ãrn odtisk.

»Ta peklenska podlasica ima ostre zobe! In ravno v
moj prst jih je zasadila! ·e obleko s teÏavo spravljam
nase, in kako naj opravljam svojo sluÏbo, to mi povej,
Maksim Porfirjeviã?«

»Izgovori se,« je del oni, »da te je konj v hlevu pogra-
bil za prst. âe me kdo vpra‰a, mu to potrdim!«

»Dober svet je to, Maksim Porfirjeviã! Pa prav pravi‰,
branila se ni slabo. A pri koncu je bila mehka kot suro-
vo maslo! Kaj hoãe‰, je paã taka, ki se za denar postav-
lja na semenj!«

»Kdaj si jo izpustil?«
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»Protijutru! Vsaj po cerkvah so Ïe nekaj zvonili. Krot-
kaje bila kot ovãica, ko sem jo skoraj nesel do vrat. Le
malo je tu in tam zajeãala!«

»Aha!« se je ciniãno zasmejal Maksim Porfirjeviã. »In
potem?«

»No, pred vrata sem jo postavil!«
»Prekleto, pa vendar ni ondi obtiãala? Jutra so mrzla,

in ãe je na mestu zmrznila, vedi satan, ãe se ne bo vse
iztaknilo! Naj poseÏe kak zdravni‰ki mazaã vmes, pa sva
v ledu, Ivan Arkadjeviã!«

»Oven! Komaj je ãutila sveÏi zrak okrog sebe, pa je
odskakljala kot srna, ki ãuti lovske pse za sabo. Tukaj sva
brez skrbi! Bila je lepa noã in boÏjim svetnikom dajajva
hvalo zanjo!«

V resnici sta se priklanjala pred sveto podobo v kotu
ter napravljala ‰iroke kriÏe ãez prsi.

Komaj se je zdanilo, so klicali kneza Volkonskega k
carju. Le-ta je bil ãemerne volje in z izprehodom po hla-
du si je hotel iskati krepãila. Ko je knez prihitel, sta ta-
koj odrinila. Vladarju se niti govoriti ni ljubilo. Ker pa je
Volkonski poznal muhe visokega svojega gospoda, si
tudi oni ni drznil izpregovoriti, dobro vedoã, da bi se car
takoj znosil nad njim, ako bi ga motil z ogovorom.
Molãe je torej stopal za carjem po ‰irokih stopnicah niz-
dol, in sicer, vsaj na zunaj, s tistim globokim respektom,
ki ga kaÏejo izuãeni dvorniki pri vsaki priliki.
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Ko sta stopila v temaãno veÏo, se je pred njima dvig-
nila s kamna, ki je sluÏil ta ãas korarjem, da so mogli
splezati na konjiãa — Ïenska, razmr‰ena in v obleki, ki
je bila tu pa tam raztrgana.

Razjezil se je car ter na straÏi stojeãega kozaka ostro
vpra‰al: »Kdo je dovolil tej umazani Ïenski, da lazi tod
okrog?«

StraÏar je jecljal: »Ne da se odpraviti, batju‰ka! Rotil
sem jo, preklinjal sem jo, prosil sem jo, vse zaman. Joka
in vzdihuje. Da bi jo tepel, pa nimam srca, veliãanstvo!«

Îe je spoznala svojega generala in Ïe je jokaje leÏala
pred njim na kolenih. In proti njemu je dvigala roke
kakor pred boÏjim oltarjem.

»Marija,« je zaklical Aleksander Pavloviã, »kako si
pri‰la tu sèm, ob tej uri in v tako zamazani obleki?«

Sklonila se je k zemlji in zajeãala: »Gospod, pomagaj-
te!«

Mrzlo je izpregovoril: »Ti si se celo noã okrog vlaãila.«
»Nekaj hudega se mi je zgodilo,« in z obema rokama

si je grabila glavo, »skoraj sama ne vem kaj! Oj, ti Jezus,
ti mi pomagaj, da pameti ne izgubim!«

S trdim oãesom je zrl nanjo: »Kaj se ti je zgodilo?«
»Ko sem ‰la od vas, tu zadaj v tej hi‰i, ko se nisem hu-

dega nadejala, so me zgrabili v temi in me nekam vlek-
li. Sila se mi je delala in grdo so ravnali z mano celo
noã!«
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Med jokom je polagoma vso to grozo iztisnila iz sebe.
»Sedaj,« je zajeãala, »si domov ne upam, tako me je

sram!«
Aleksandru Pavloviãu se je priãelo daniti in obraz mu

je postal ‰e kamnitej‰i.
»V tej hi‰i! Bog mi je priãa, da bi kaj takega ne bilo

nemogoãe, knez!«
Ostro je pristavil: »In ãemu nisi klicala ljudi?«
»Po glavi so me tepli in usta so mi ti‰ãali!«
»Vse je mogoãe, Volkonski, na mojem dvoru je vse

mogoãe!«
Tu se mu je na obrazu pokazalo nekaj neãlove‰kega,

nekaj tartarskega, kakor se je reklo na dvoru. Ob takih
prilikah z Aleksandrom Pavloviãem ni bilo dobro govo-
riti. Treslo se je pred njim vse, ker se je ob takih prilikah
izkazavalo, da je bil pravi sin svojega oãeta.

»Skliãi kozake, Volkonski!«
Knez je odrinil kot sapa, da bi sklical cesarsko straÏo.
Car ‰e ni hotel misliti najhuj‰ega. »Vzeli so ti denar?«
Zaihtela je: »Denarja ne! Paã pa rutico, katero ste mi

dali v spomin. Skoraj celo noã sem bila nezavestna. Da
nisem mogla vpiti, so mi ma‰ili usta! Moj Bog, kaj vse so
poãeli z mano! Kakor z Ïensko, ki se prodaja! In sram
me je tako, da bi najraje v zemljo izginila! Gospod, po-
magajte!«
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Carju je bilo vse jasno in na vsakem licu se mu je hi-
poma nabrala temnordeãa lisa.

»Kje je to bilo?« je vpra‰al srdito.
»Tam pri stopnicah!«
»PokaÏi!«
DruÏba je ‰la k stopnicam. In tam glede kraja, kjer se

je izvr‰ilo zloãinstvo, ni mogel nastati nikak dvom.
Pri‰la je straÏa ter se v vrsto postavila sredi dvori‰ãa.

Na carjevo povelje je privedel knez Volkonski iz sobe
Ivana Arkadjeviãa in Maksima Porfirjeviãa. Pri‰la sta
razoglava ter se vstopila pred vrsto kozakov. Car sam je
stopil v njuno sobo, pa se je takoj vrnil. V roki je nosil
svilnato ruto, pomeãkano in razdrapano.

»Volkonski,« je izpregovoril suhotno, »dekle govori
resnico! Kdo stanuje tu notri?«

Volkonski mu je povedal imeni obeh oficirjev. Car je
nato pristopil k voja‰ki vrsti.

Ivan Arkadjeviã in Maksim Porfirjeviã sta stala, kakor
bi bila iz kamna izklesana. Dobro sta vedela, kaj vse to
pomeni. Niti trenutek si nista hotela pomagati s taje-
njem. Bila sta barbara, a vendar plemiãa. Bila sta polna
tiste aristokratske o‰abnosti, tistega pretorijanstva, ki je
zadavilo carja Pavla in ki je malo let pozneje izvihralo v
tako imenovani decembrski zaroti. Car tudi ni vse! Ta
misel je navdajala oba.
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Car je obstal pred Ivanom Arkadjeviãem. Vpra‰al je s
srepim pogledom: »âe se ne motim, knez, mi je dolÏan
tvoj oãe hvalo za mnogo dobrot.«

»Pa je svojemu carju tudi zvesto sluÏil!«
In Ivan Arkadjeviã je srepi pogled vraãal s srepim po-

gledom. Na obrazu, ki je bil nekaj bledej‰i nego navad-
no, se mu ni premaknila ãrta.

»Kaj ima‰ na roki, ljubljenec moj?«
Prepustil mu je roko in prav niã ni skrival oteklega

prsta.
»Volkonski« — knez je takoj pristopil — »tu sèm mu

je zasadila zobe!«
S prisiljeno ljubeznivostjo je dalje vpra‰al: »Ivan Ar-

kadjeviã, kako si spal to noã?«
»Malo sem spal, veliãanstvo!« je odgovoril.
»In kako to, moj ljubãek?«
»Deklico sva imela pri sebi,« je del ciniãno, »in narav-

no, da z Maksimom Porfirjeviãem nisva spala premno-
go!«

Aleksandru Pavloviãu se je v kotu pri ustnah prikaza-
lo nekaj belih pen.

»Deklico!« je siknil.
»Kar je odpadlo carju, ‰e vedno prav pride boljarju!«
Pri teh besedah je rahel smeh preplul obraz Ivanu

Arkadjeviãu.
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Aleksandru Pavloviãu pa se je delalo krvavordeãe
pred oãmi. V paroksizmu je bliÏnjemu kozaku potegnil
nagajko izza pasa.

»Pasja kri!« je zatulil po poljsko in z vso moãjo je use-
kal svojega oficirja po obrazu. Takoj so se pokazale tem-
ne ãrte, ki so se vlekle po vsem obrazu. Po drugem udar-
cu je Ïe tekla kri, a pri tretjem je Ïe meso v koscih vise-
lo okrog lic! Ivan Arkadjeviã je stal kakor kip in niti roke
ni dvignil, da bi se branil proti grozni nagajki. âetrtega
udarca pa ni veã prenesel: zvrnil se je pod njim kot snop
na njivi, kadar potegne moãna burja ãez poÏeto strni‰ãe.

Car je vrgel biã na tlak in zapovedal: »Volkonski, da se
ta sodrga ostro kaznuje!«

In dostavil je ‰e: »Tudi Ïensko mi spravite izpred po-
gleda!«

Mignil je Volkonskemu in od‰la sta.
Valovje se je polegalo; imperator Rusije se je prav

kmalu zopet pomiril. Bila je majhna, kratka afera! Mislil
je sicer, da se bode drugaãe zasukala. A ãe ni moglo biti
drugaãe, pa bodi tudi tako prav! Îe je skoraj vse poza-
bil. Pri tem pa sta se mu priãela mlada plemiãa smiliti;
bolj sta se mu smilila nego Ïenska, katero je bil prav-
zaprav on, Aleksander Pavloviã — pahnil v nesreão in
pogubo.
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»Volkonski,« je izpregovoril, ko sta stopala po temni
veÏi, »kaj misli‰, ali ga nisem skoraj malo preveã, tega
mladega risa?«

»Mladine v tem pogledu,« je odgovoril knez, »ne
smemo preostro soditi!«

»Smo li bili mi kaj bolj‰i, ko smo bili mladi? He, Vol-
konski?«

Car se je lahkotno smejal. Prihajal je v dobro voljo.
»Stvar bodi pozabljena! Kaj pa je tudi sililo to prekli-

cano Ïensko, da se je vlaãila po ‰kofijskem dvorcu! Glej,
da mi ne pride veã pred oãi!«

Ves gnev visokega gospoda se je obraãal proti dekli-
ci!

»Da bi se le ne razvedelo!« je ugovarjal Volkonski po-
niÏno. »Sitnosti bi bile, da zve o tem avstrijska cesarica!
Ali pa ‰kof Gruber! Ta prekleta mladina meni, da Ïivi v
Rusiji!«

»Tedaj ju pa le kaznuj, Volkonski!« je zahitel car. »Na-
pravi, kar hoãe‰, samo toliko skrbi, da o tem niãesar veã
ne ãujem!«

Po kratkem molku je ‰e dodal: »Dekletu pa ma‰i usta
z denarjem! Le kaznuj ju! Lopova!«

S tem je bilo re‰eno vse, kar je bilo v zvezi s to intere-
santno afero Aleksandra Pavloviãa!

Kozaki so odnesli ranjenega oficirja v njegovo sobo
ter poklicali zdravnika, da ga je pri‰el obvezat. Tovari‰a
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pa so tirali v zapor. Kmalu ni bilo ãloveka na dvori‰ãu,
le dekle je slonelo pri stebru in plaho se oziralo okrog
sebe. Besede: »Tudi Ïensko mi spravite izpred pogleda!«
so ji zvenele po u‰esih. Tam na tlaku je leÏala svilnata
rutica. Njegov dar! Pobrala jo je; dasi je bila pohojena in
umazana, jo je spravila z najveãjo skrbjo.

Kako je Topol‰ãakova tisto jutro domov hodila, sama
ni vedela. Tavala je, kakor bi se bila izgubila, po ulicah
naokrog. Nikomur si ni upala pogledati v oãi. Obãutila
je, da pezi nad njo velika sramota, kateri ni mogla uteãi.
Konãno se je iztaknila pred vrati domaãega stanovanja.
Bilo je zaklenjeno. Stara sta se bila odpravila po oprav-
kih v mesto. Mariãka se je mehaniãno sklonila ter vze-
la kljuã izpod praga, kjer so ga spravljali v takih sluãa-
jih.

Ko je stopila v zadehlo sobo, je najprej hitela k mali
svoji skrinji. Prav spodaj pod prazniãno obleko je skri-
la svilnato ruto in pleteni mo‰njiãek s svetlim denarjem.

»To bo za stare dni,« je vzdihnila, »zdaj me tako nihãe
ne vzame!«

Takrat se je zaãulo ãudno stokanje iz sosednje ãum-
nate.

»Fantka so samega pustili!« Hitela je k njemu. Otroãe
je leÏalo na raztrganem leÏi‰ãu in debelo je gledalo, dasi
ni veã spoznalo svoje okolice. Okrog ãela so se mu na-
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pravljale kepice mokrih las in na bledem obrazku se mu
je tu in tam kazala krvava lisa.

»A ti je kri tekla, Janezek?« je vpra‰ala s skrbjo.
Bratec pa ni niã odgovoril; debelo jo je gledal in pri

nosu se mu je zopet kazala kaplja rdeãe krvi. Obe roãi-
ci je imel izpod odeje in Ï njima je tja in sem grabil, prav
kakor bi hotel trgati zamazane roÏe na zamazani odeji.

»Îe roÏe trga,« je zaihtela, »potem pa Ïe gotovo
umrje!«

»Îejen!« je zaklical fante. In sku‰al se je skloniti na
svojem leÏi‰ãu, da se je pokazalo ‰ibko telesce v revni
srajãki, ki je bila tu in tam tudi okrvavljena.

»Îejen!« je ‰e enkrat zastokal.
Prinesla mu je vode. A mali bolnik je ni mogel veã po-

Ïirati, ker se mu je bliÏala zadnja ura. Kvi‰ku je skoãil v
postelji. Gotovo je obãutil hude boleãine, ker je ãudno
zvijal roke. Priãel je gledati v kot.

»Tam je! Udaril me bo!«
Zgrudil se je na leÏi‰ãe. Tedaj so se za kratek hip raz-

‰le teme, ki so obdajale malega revãka. Ujela je pogled
njegov in zdelo se ji je, kakor da jo kliãe na pomoã s pla-
him tem pogledom.

»Konjiãka, Micka!«
Preiskala je ãumnato in sosednjo sobo. Poznala ga je,

tega konjiãa z belo glavico in z rdeãe barvanimi lisami!
Imel je sicer ‰e samo tri noge in bil je Ïe tudi obrabljen
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in odrgnjen, ker je bilo Ïe nekaj mesecev poteklo, kar je
bil MiklavÏ s tem umotvorom za‰el v Topol‰ãakovo
hi‰o. Iztaknila ga je pod klopjo, zapra‰enega in umaza-
nega. Prinesla ga mu je, in tesno se ga je oklenila drob-
na roãica. Ali muke so se kmalu spet priãele. Otrok ni
mogel strpeti v postelji.

»K tebi!«
Morala ga je vzeti v naroãje. Tesno ga je zavila v odeji-

co in konjiãka mu je dala v roke. Odleglo mu je menda,
ker je sestra ãula, kako je priganjal konjiãa, da naj hitreje
vozi. Tudi se ji je zdelo, da je pel pesem o betlehemskih
pastirãkih, katere sta se bila o boÏiãu nauãila. Potem se
je nekaj zvijal, ko ga je tesno objemala z roko. Navse-
zadnje pa sta oba zaspala. Po rdeãih oblakih sta se ziba-
la, kakor dve lahki ptici sta se zibala pod sinjim nebom!

Ko je Topol‰ãakova mati pri‰la s trga, je slonela pri
deãkovi postelji hãi Mariãka v nezavesti. Otroãe v nje-
nem naroãju je bilo mrtvo, a trda roãica je pritiskala k
prsim trinoÏnega, z rdeãimi lisami prevleãenega lesene-
ga konjiãka!

Ob fantiãevem pogrebu je bilo tudi dekle na smrt
bolno. Za hudo pljuãnico je leÏala in vroãina jo je kuha-
la, da je bil pravi ãudeÏ, da ni umrla. Ker je bila Mariãka
moãna in krepka, je bolezen prestala. Pa je bila podob-
na pohojeni roÏi in do prej‰nje ãilosti se ni mogla opo-
moãi. Niti delati ni mogla, podnevi je lazila od cerkve do
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cerkve, noãi pa je prejokala in spati ni mogla. Vlaãila se
je okrog ‰kofije in koprnela je, da bi vsaj enkrat ‰e videla
njega, katerega je v duhu neprestano imela pred sabo in
ki jo je spremljal v sanjah. Pa niti enkrat ni pri‰el iz ‰ko-
fijskega dvorca in vselej, kadar je ãakala, ãakala je
brezuspe‰no. Vpra‰ati se ni upala, ker je menila, da vsak
ãlovek ve o njeni sramoti.

Pri‰la je velikonoãna sobota. Ob ‰tirih popoldne se je
v ·enklavÏu obhajalo vstajenje. Bilo je ugodno in gorko
vreme. Ker se je vedelo, da se vladarji udeleÏe sprevoda,
se je na Mestnem trgu trlo mnoÏic. Od cerkve do sredi
Mestnega trga, potem pa ob mestni hi‰i proti cerkvi je
bila proga, po kateri se je sprevod premikal, pregrnjena
s ‰krlatom. Na vsakih dvajset korakov pa je stal vojak, ki
je prezentiral, kadar je pri‰lo Najsvetej‰e mimo. Pri vod-
njaku vrhu stopnic si je med drugimi izbral svoje mes-
to MiklavÏ âeljustnik, da bi vse videl in da bi mu niti
najmanj‰e ne od‰lo. Za njim se je skrivala Topol‰ãakova
Mariãka. Îe ob pol ‰tirih je bila pri‰la, ker je mislila, da
bode vsaj pri tej priliki videla belega generala.

»Ljudje boÏji,« je izpregovoril âeljustnik-·kilè, »to bo
procesija! Take ‰e nismo videli!«

»A misli‰, da bo kaj generalov?« je vpra‰ala Topol-
‰ãakova.
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»Generalov,« se je zasmejal ·kilè, »kot gnoja! Kaj pa
misli‰, da je general v teh dneh, ko imamo cesarjev in
kraljev na ostajanje?«

Ko mu ni odgovorila, se je obrnil proti njej: »Kdo pa
si, ki tako neumno vpra‰uje‰?«

Spoznal jo je: »JeÏe‰, Topol‰ãakova iz Kravje doline!«
Nato jo je z nekakim strokovnja‰kim pogledom pre-

meril od nog do glave ter je s tem pogledom obtiãal na
bledem njenem obrazu.

»Mariãka,« je izpregovoril poãasi, »ti si se izpremeni-
la!«

Kri ji je zalila lice: »Tiho bodi, tiho!«
·kilè je nekaj ãasa ÏviÏgljal predse: »Se nisi nekaj

moÏila s tistim debelim Smoletovim hlapcem?«
Jezno je odgovorila: »âe bi se tudi bila, kaj pa tebi

mari?«
A ·kilè ni odnehal: »Pa se nista kaj izpozabila? Kaj

prezgodaj zaãela? He, Mariãka?«
Obãinstvo se je Ïe smejalo. Dekle je menilo, da se

mora v zemljo vdreti. Zastokala je: »·ema ‰emasta!«
âeljustnik bi jo bil ‰e dalje muãil, da ni tedaj mogoã-

no zadonel veliki zvon iz ‰enklav‰kega stolpa. Zapel je
tur‰ki boben, godba se je oglasila, vmes so cingljali mali
zvonãki; nad vse pa se je ulegal prijetni duh kadila.
Obãinstvo je strmelo: toliko bleska ni bilo ‰e nikdar pri
velikonoãni procesiji ljubljanski. PoniÏnega Boga je no-
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sil ‰kof Avgu‰tin, ki je kar omahoval pod teÏo zlatega
pluviala. Takoj za nebom se je kazal dvor s svojo veliko
oholostjo. OÏji dvor s cesarjem in cesarico se je ‰e neka-
ko poboÏno vedel. Vse drugo — rdeãih hlaã, z zlatom
obrobljenih frakov, trikotnih klobukov in drugega take-
ga se kar pre‰teti ni moglo! — pa je prodajalo zijala, iz-
tegovalo vratove od okna do okna, kjer so stale mlade
ljubljanske gospodiãne, ter se vedlo s tisto nesramnostjo
ali — recimo — nespodobnostjo, katero ‰e dandanes
lahko opazuje‰ pri dunajskih cerkvenih sprevodih, ki se
jih udeleÏuje dvor s svojim spremstvom.

Pri procesiji je bil tudi ruski car, ki je hotel s tem po-
sebno poãastiti svojega avstrijskega zaveznika. UdeleÏe-
val se je nekako inkognito, to se pravi, oficialno se o tem
ni pisalo in ruskega vladarja udeleÏba se je z ozirom na
njegove pravoslavne podloÏnike zamolãala.

Ravno pred vodnjakom se je sprevod za nekaj ãasa
ustavil. Takrat je MiklavÏa âeljustnika njegova soseda
za obleko potegnila ter vpra‰ala: »MiklavÏ, kdo je ta?«

·kilè se je obrnil proti njej: »Kateri? Oni s ple‰o? Ta je
na‰!«

»Ne ta! Oni tik njega? Tisti beli general?«
»Tega bo‰ paã poznala! Ta je ruski!«
»Ruski cesar?«
»Kdo pa drug! A ni zal? Postaven ãlovek je! Pravijo, da

letajo za njim vse grofinje, kar jih je v Ljubljani.«
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Dekle je nekaj zdihovalo. Sprevod se je dalje pomikal.
Ko je bil dvor Ïe od‰el proti stolnici, je dekle zopet vpra-
‰alo: »MiklavÏ, a je oÏenjen?«

»Tak ne bo oÏenjen! Tak, ki je vsak dan kruha pijan!«
»Je Ïe dolgo oÏenjen?«
»Kako si neumna, Mariãka! Tak je oÏenjen vsak dan

in vsako noã! Enkrat s to, enkrat z ono! No, pa ima na
Ruskem hudobno babnico, ki se vsak dan dere nad
njim, tako da je ‰e v Ljubljano s sabo ni hotel. âe ima kaj
otrok, ne vem. Pa jih bo Ïe imel, ker jih laÏe redi, kakor
bo‰ ti svojega!«

·kilè je zopet ÏviÏgljal. Od daleã so cingljali mali
zvonãki in prijeten duh kadila je ‰e vedno polnil zrak.
Mariãka je bleda kakor zid pobegnila od vodnjaka ter se
izgubila v mnoÏici.

âetrtek pred belo nedeljo je âeljustnik s svojimi to-
vari‰i ribaril v Ljubljanici. Z mreÏo so bili zaprli globo-
ko jamo na mestu, kjer se izliva Cesarski graben v Ljub-
ljanico.

»Tu notri je rib kot listja,« je vpil ·kilè. »Nekaj starih
sulcev je vmes, ki so veliki kot teleta. Ko bi sredi jame le
ne bilo tiste preklete skale, ki nam je Ïe tolikokrat raz-
trgala mreÏo. Potegnimo!«

Ko so vlekli, se je takoj ãutilo, da je nekaj teÏkega v
mreÏi.
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»Bo Ïe tisti stari,« je kriãal ·kilè, »ki nam je ‰e vedno
u‰el! Vlecimo, fantje!«

Ko so h kraju privlekli, se je zibalo za mreÏo truplo
utopljenke. âeljustnik je grdo zaklel:

»Topol‰ãakova je iz Kravje doline. Vlaãuga je bila in
niã prida, zatorej nam trga po smrti mreÏe!«

Izvlekli so jo na suho. Desna roka je krãevito stiskala
ko‰ãek svilnate rute.
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13. poglavje

Mica Dagarinka, hi‰na posestnica in trgovka na
Poljanah, je tiste ãase prav posebno tiãala pod

hudobnimi jeziki ljubljanskimi. Njena trgovina se je na-
hajala na Poljanah, hi‰na ‰t. 6, ter je takrat slovela po
vsej kranjski deÏeli. Bila je to najveãja trgovina s ãipka-
mi in zategadelj so mater Mico Dagarinko poznali kot
ljubljansko »‰pickramarico« po vsej deÏeli dobro. Nav-
zlic neãimrni robi, ki se je v hi‰i ‰t. 6 na Poljanah v obilni
mnoÏini kopiãila v obokanih shrambah, pa je omenjena
hi‰a bila naravnost imenitna zaradi poboÏnosti. Bila je
shajali‰ãe in zbirali‰ãe ljubljanske duhov‰ãine, ki je pod
to streho pojedla in popila obilo dobrega. Ta zveza med
hi‰o in duhov‰ãino je bila nekaj naravnega, ker je bil
profesor Josip Dagarin brat pokojnega hi‰nega gospo-
darja. Bil je profesor moralne teologije in zatorej vpliven
duhovnik. Ko je brat ‰e Ïivel, je vodil profesor njegovo
gospodarstvo, a tudi po njegovi smrti se razmere niso
izpremenile, tudi potem je ostal profesor moralne teo-
logije, gospod Josip Dagarin, vrhovni gospodar v hi‰i ‰t.
6 na Poljanah. Duhovniki so zahajali prej kakor slej v
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hi‰o in veã kot jih je pri‰lo, bolj se je materi Mici srce od
veselja rahljalo. Îivela je brez posebnih skrbi; trgovina
se je vedno razvijala, otrok ni bilo, paã pa je bilo povsod
obilo boÏjega blagoslova. Dve leti je Ïe bila Dagarinka
vdova, in dasi ji je ‰e celo profesor prigovarjal, da bi se
zopet moÏila, ni hotela o tem niã vedeti. Stara je bila
komaj osemindvajset let, bila je prav brhka in na vse
strani polna kakor grozd na trti! A moÏiti se ni hotela;
vsako jutro je bila pri veã ma‰ah, podnevi je merila ãip-
ke, zveãer pa je pogo‰ãala duhovnike. Na mo‰ke sploh
ni mislila, morda tudi zategadelj ne, ker ji je bil pokoj-
ni moÏ precej tanek in siten zakonski tovari‰, ki jo je
vãasi nadlegoval z ljubosumnostjo, in to ‰e celo zaradi
duhovnikov, ki so prihajali v hi‰o. Po krivici seveda, a
take reãi se tudi v najpoboÏnej‰em zakonu zabraniti ne
dajo.

Kakor povedano, je bila mati Dagarinka skoraj dve
leti vdova; a kaka dva meseca pred kongresom se ji je
pripetilo nekaj, kar jo je spravilo pod strupene jezike
ljubljanske. V sosednji hi‰i je stanoval me‰etar in preku-
pec, neki Jakob Lukman, ki se je bil od nekod z Dolenj-
skega pred leti naselil v mesto. Imel je edinega otroka,
sina, in mati in oãe sta prosila Boga, da bi postal »gos-
pod«, ki bi ju v starosti z vsemi potrebami preskrbel.
Bog ju je usli‰al: mladeniã se je s teÏavo preril tako da-
leã, da ga je ‰kof Avgu‰tin jeseni 1820. leta sprejel v
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semeni‰ãe, pa le kot teologa »ausser dem Seminar«.
Gospod Vincencij Lukman pa je bil tudi s tem zadovo-
ljen in le eno Ïeljo je imel, da bi prav kmalu zapel novo
ma‰o ter postal sluÏabnik svete cerkve. Bil je rdeãega
lica kot roÏa na vrtu spomladi. In vsako jutro je prihajal
mimo ‰pickramariãine hi‰e, ko je ‰el k pouku v seme-
ni‰ãe. S knjigami v rokah in s pove‰enimi oãmi je stopal
mimo ter v svojem pona‰anju kazal vzornega bodoãega
duhovnika. Pri svojih uãiteljih je bil eksternist, ki je dru-
gim lahko sluÏil v zgled. Dokler ni bil »lemenatar«, ga
Dagarinova mati niti opazila ni; ali takoj, ko je zaãel za-
hajati v semeni‰ãe, je vzbujal njeno pozornost. Od pri-
ãetka se je veselila, da katoli‰ka cerkev pridobi vzorne-
ga duhovnika Ï njim, in vãasi je poizvedovala pri pro-
fesorju Dagarinu, kako se uãi. Ko ga je pohvalil, je mla-
deniãa dalje opazovala. In glej, nekega jutra ji je bil zelo
v‰eã cvetoãi njegov obraz. Drugo jutro je zopet opazila,
da ima mladeniã jako majhne in jako bele roke. Dalje ji
je pri‰lo do zavesti, da je gospod Vincencij Lukman zelo
krasne rasti in da ima krepke ude. Konãno pa je mati
Dagarinka gorela kakor slamnata streha, ãe strela uda-
ri vanjo!

Kratek ãas je prikrivala svojo ljubezen, o kateri je
sama mislila, da je pregre‰na. Nato pa je priãela besneti.
Oãitno je odkrivala svoje nagnjenje in ubogega Vincen-
cija je priãela po vseh pravilih Ïenskega znanja oblego-
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vati. Niti en trenutek ni bil varen nje in plamteãih njenih
pogledov. âakala ga je zjutraj pri oknu; lazila je za njim
proti semeni‰ãu. Opoldne je zopet ãakala pred seme-
ni‰ãem, da je bil pouk pri kraju. Stopila je v zvezo z oãe-
tom in materjo in privolila sta ji, da je smela »gospodu
lemenatarju« opoldne dajati peãenko, ki je doma ni
imel, ker je v oãetovi hi‰i veãinoma pelo kislo zelje in
ãe‰pljeva ka‰a. Toãno o polu ene je sama prina‰ala lepo
di‰eão jed k Lukmanovim, a prej ni od‰la, dokler ni teo-
log pojedel vsega, kar je bila prinesla. Z materjo se je
najprej sporazumela, nakar se je seveda pridobil tudi
oãe. Stara dva sta hrepenela imeti »gospoda« zaradi sta-
rostne svoje preskrbe. Ali to bi imelo ‰e veliko lep‰o po-
dobo, ãe bi postal sin Vincencij gospodar pri ·pickra-
marjevih. Zatorej star‰i niso niti trenutek ugovarjali, ko
je Dagarinka izrekla svojo voljo, stopiti s sinom v zakon.
Oãe in mati sta postala sosedi zaveznika in podpornika
pri obleganju rdeãeliãnega teologa.

Mladeniã pa se je upiral: njegovo srce ni poÏelelo
Ïenske in zvesto je hotelo ostati svoji cerkvi. Pretrpel je
mnogo muk, a trpel je stanovitno. Videlo se je, da mu
mlada vdovica ne povzroãa nikakih sku‰njav: ãe se je
vãasi, ko je pri kosilu jedel njeno peãenko, naslonila na
njegov stol, presedel se je takoj na drug stol. Mati in oãe
sta bila Ïalostna, Dagarinka pa se je kar zvijala od obup-
ne svoje ljubezni.
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»Saj je vendar duhovnikov preveã,« je tarnala mati.
»·e v lemenat vseh ne morejo vzeti!«

»Jaz pa,« je vzdihnila Dagarinka, »jokam ves dan, ko
merim ‰pice! In kupãija gre tako dobro!«

Pa tudi kupãija ni napravila svojega vtiska. Teolog
Vincencij je preziral prej ko slej polnoprsne lepotije svo-
je vroãekrvne sosede in z vso pridnostjo je poslu‰al po-
boÏne pouke v semeni‰ãu. ·e vedno ni imel druge Ïelje,
nego prej kot prej zapeti novo ma‰o. Mati Mica pa se je
posluÏevala vsakovrstnih sredstev. Na semnju meseca
januarja je iztaknila staro ciganko, ki ji je naznanila celo
vrsto zanesljivih pripomoãkov, s katerimi se pridobi lju-
bezen trdovratnih mladeniãev. Mati ji je morala preskr-
beti malo las, ki jih je sinu v spanju odstrigla. Zaljublje-
na vdova jih je razrezala na drobne ko‰ãke ter jih pome-
tala v kupo breÏanke, da je potem vse to izpila. Nato je
svojeroãno oprala praÏnjo mehko rjuho, na kateri je bila
poprej spala ‰tirinajst dni. Mati Lukmanka je oprano
rjuho prevzela ter jo skrivoma spravila sinu v posteljo,
da je ‰tirinajst dni leÏal na njej. A tudi pripomoãki sta-
re ciganke so bili brezuspe‰ni!

Naposled, kar je bilo priãakovati, je nastalo iz vsega
javno pohuj‰anje. Vsa Ljubljana se je za pereãe to vpra-
‰anje ravno tako zanimala kakor za pripetljaje na kon-
gresu. Naravno je tudi, da se je Ïenstvo poprijelo te stva-
ri, in ãisto navadno je, da je posebno Ïenstvo ‰entpetr-
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ske Ïupnije bilo na nogah. To Ïenstvo je bilo soglasnega
mnenja, da Dagarinka lemenatarja ne sme dobiti in da
je za faro pravzaprav velika sramota, da faranka na tak
naãin hoãe cerkvi ma‰nika odjesti. Ko je mati Mica na
sveãnico zjutraj pri‰la k ma‰i, jo je priãakovala pred cer-
kvijo tolpa razljuãenih Ïensk, da ji zabranijo vstop v
boÏji hram. Îe so se oglasile ostre besede, Ïe so se izte-
gale roke po Dagarinkinih kitah, in gotovo bi se bil vnel
pretep, pri katerem bi bila brez dvojbe tekla kri matere
·pickramarice, da nista prihitela na lice prepira gospod
Janez Bedenãiã, tedanji ‰entpetrski Ïupnik, in JoÏe
Rome, njegov kaplan. Oba sta z velikim naporom ukro-
tila mnoÏico, tako da je gospa Dagarinova lahko pobeg-
nila ter zdravo odnesla svoje telo. Ostala pa ji je velika
sramota, a tudi ta je ni izpokorila: njena ljubezen do
semeni‰nika se ni ohladila, nasprotno, z vsakim dnem je
plapolala z vi‰jim plamenom.

Rodil se je torej javen ‰kandal in duhovska oblast je
morala sama skrbeti, da se najhitreje odpravi. ·kof
Avgu‰tin je sklical v posvetovanje nekaj kanonikov in
semeni‰kih profesorjev, da bi doloãili, kaj je uãiniti, da
bi se spravila s sveta delikatna afera. Ugibalo se je mno-
go, nagla‰alo se je, da bi bilo ‰koda vzornega mladeniãa,
ki ga niti najmanj‰a krivda ne zadeva, in da bi morda
kazalo, ãe bi mu ‰kofja milost pridobila kako mesto v
semeni‰ãu sosednje dieceze. Konãno se je oglasil gos-
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pod Jakob Zupan, »der Gottesgelehrtheit Doktor, Pro-
fessor des Bibelstudiums des alten Bundes«29, ter lako-
niãno izpregovoril: »Dajte ga babnici! Drugaãe mu bo
pozneje, ko bo kot ma‰nik v gorah tlaãanil, krvavo Ïal,
da je bil v teh ãasih tak tepec in tako od Boga zapu‰ãen
teliãek!«

Z ozirom na verno po‰teno hi‰o se je poveril profesor
Dagarin, naj vse pametno uredi in naj poloÏi na srce
teologu Vincenciju, da bi ga premilostivi ‰kof vsekakor
moral iz semeni‰ãa odsloviti, ãeprav ga tudi najmanj‰a
krivda ne zadeva.

Usoda ma‰ni‰kega kandidata je bila s tem odloãena.
Niso mu takoj vsega povedali, polagoma so ga priprav-
ljali na Ïalostni konec. ·e vedno je hodil v semeni‰ãe s
knjigami pod pazduho, ali zahajati je moral tudi v hi‰o
Marije Dagarinke, kamor ga je profesor Dagarin sam
vabil. Takemu vabilu se je moral mladi tonsuratus po-
koriti, kar je paã samo ob sebi umevno. Vdova pa je pri
tem silno previdno postopala. Ni se mu vsiljevala, ãe je
pri‰el na obisk, paã pa je imela vse polno priganjaãev, ki
so zanjo ledino orali. Mednje je spadal v prvi vrsti Er-
beÏnik Ciril, penzionist pri Sv. Jakobu v Ljubljani. Navz-
lic duhovni‰ki halji, katero je nosil, ni dostikrat imel, da
bi se bil do sitega najedel, in odkar je stopil v pokoj, si ni
mogel veã omisliti niti nove suknje niti novega cilindra.

29 Doktor teolo‰kih znanosti, profesor biblije stare zaveze.
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Njegov cilinder je bil imeniten po Ljubljani in njegova
suknja je bila odrgnjena, da se je na vseh mestih sveti-
la. âe je imel kaj denarja, je tudi rad vino srkal, ker je pa
le malokrat imel denar, je vohal za prilikami, kjer se ga
je nasrkal na tuje stro‰ke. Bil je ta cerkveni penzionist
kup rev‰ãine in zapu‰ãenosti in Ïivel je dostikrat kakor
maãka na strehi, ki nima nikamor iti. Zadnje ãase se je
ugnezdil pri Dagarinki, in kadar je bil Vincencij Lukman
na obisku, vselej se je na‰el na mestu tudi gospod Ciril
ErbeÏnik.

Tako sta bila tudi v nedeljo pred pepelniãno sredo
zveãer ob ‰estih oba pri‰la in hi‰na gospodinja ju je
spravila v svoje stanovanje v zgornjem nadstropju. V
mali, nizki sobici je bila velika miza z belim prtom pre-
grnjena in videlo se je, da se pripravlja veãerja za veã
oseb.

»Sem ãul,« je izpregovoril gospod Ciril, »sem ãul, da
ste klali, mati Micika, in dobro je in kr‰ãansko je, da
nekaj kolin tudi drugim ljudem privo‰ãite!«

To rek‰i, je vrgel svoj ogoljeni cilinder na peã, stari
svoj pla‰ã pa na tla tik peãi.

»Med potjo sem sreãal to mlado kislico,« tu je poka-
zal na teologa, »pa sem ga privlekel s sabo. He, ali je
prav, Micika?«

Pri teh besedah je znaãilno zameÏikal, da je oba,
gospodinjo in alumna, rdeãa kri zalila. Hi‰na mati je oba
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posadila med gostobesednim onikanjem k postranski
mizici, kjer je Ïe ãakal bokal vina.

»Nekaj ãasa bodeta morala ‰e ãakati,« je izpregovo-
rila sladko. »Imeli bomo imenitnega gosta.«

»Koga?« je zarentaãil gospod Ciril.
»Franãi‰kanskega svetnika!«
Gospod ErbeÏnik je nekaj ÏviÏgljal ter se zagledal v

kot, kjer je gorela svetilnica pred veliko podobo Mate-
re boÏje.

»Tudi prav!« je kriãal. »Bova vsaj videla svetnika klo-
base jesti! Do danes ga ‰e nisem videl takega svetnika!
Ha, ha!«

Ko je gospodinja z najljubeznivej‰im pogledom objela
svojega bogoslovca, je od‰la iz sobe.

Gospod Ciril je takoj natoãil vina v dve kupi ter izpre-
govoril pri jazno: »Tu sèm sedi, Cene, in pij!«

Imel je navado, da je teologe tikal, ãesar mu ni nihãe
‰tel v zlo. Lukman se je posadil k mizi ter namoãil ust-
ne ob kupi. Tudi vina ni pil vzorni ta mladeniã! Îalost-
no je povesil glavo ter vzdihnil:

»Najraje bi ‰el domov — k materi!«
»Tiho, fant!« je kar zatulil stari. »Govori, kadar bo‰

vpra‰an!«
Pa je zopet takoj prijazno dostavil: »Pij, Cene!«
»Ljubi Jezus,« je zastokal mladi, »da sem Ïe vsaj en-

krat akolit, potem me ne bodete mogli veã preganjati!«
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»Akolit, akolit!« je vpil gospod Ciril jezno. »V Vipavi
imajo vino, kateremu pravijo pikolit. In pikolit je dostik-
rat bolj‰i od akolita! Taceas, puer!«

·e bolj se mu je povesila glava. »Saj molãim, gospod
Ciril, in v Boga zaupam!«

ErbeÏnik si je iznova natoãil kupo ter jo drÏal proti
luãi, da se je Ïarek lomil v zlati tekoãini. Pogledal je na
pijaão, pogledal na Ïalostnega fanta, nato pa je kupo do
dna izpraznil. Tlesknil je z jezikom ter izpregovoril so-
ãutno:

»Ej, Cene carissime, bo‰ li res ploh vlaãil ta pred-
pust?«

To vpra‰anje je razkaãilo teologa: »Kaj me vendar
tako povpra‰ujete, ko vendar veste, da se hoãem posve-
titi oltarju!«

Gospod ErbeÏnik je hripavo zapel: »Quare tremu-
erunt gentes et populi meditati sunt inania?«

Nato pa je zavpil: »Oltarju se hoãe‰ posvetiti!«
Potem je se dostavil: »Revi‰ãe, poglej me no! Ali ni-

sem bil posveãen oltarju?«
»Bili ste!«
»Poglej, kako Ïivim od oltarja! Na stara leta imam eno

samo srajco in, ãe jo dam prat, hodim — brez nje!«
Ko ni bilo odgovora, je dalje kriãal: »In Valentin Vod-

nik! Saj si ga vendar poznal? Ni li bil pravi maziljenec
Gospodov? Kaj?«
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»Bil je!«
»No vidi‰! Pa si ga kdaj gledal, kako je zveãer pri De-

teli sedel? Îejen in laãen! Zdrobil je nekaj kruha v Ïelo-
dec in najmanj‰o merico vina je izpil, in sicer s strahom
kapljo za kapljo, ker ni imel denar ja, da bi bil plaãal!«

»Svojega Boga pa je le imel!« se je odrezal teolog.
»Svojega Boga! Gotovo! Pa Ïe spet kaÏe‰ tisto satan-

sko o‰abnost! Ti misli‰, da je Bog samo za duhovnike!«
»Tega ne mislim!«
»Ergo taceas, puer! Pij, Cene!«
Izpil je ãa‰o: »âemu se brani‰?«
»Ne morem,« je zastokal teolog Vincencij, »poklic

ma‰nika je vendar nad vse!«
»Aha,« je rentaãil gospod Ciril, »Ïe zopet vem, pri

ãem si! Ponoãi in podnevi ga ima‰ pred sabo! Na‰ega
bledega Avgu‰tinãka, kadar stopa po ·enklavÏu, s her-
melinom odet, z vo‰ãenim, sladkim obrazom, roke vzdi-
gujoã in mnoÏice blagoslavljajoã! In na vitkem prstu
svetli, ble‰ãeãi prstan! Spredaj lemenatarãki, zadaj
korarãki! O tem sanja‰, Cene, kaj?«

Vincencij je malo zardel: »Kdo bi ne ãastil svojega
‰kofa?«

»Prav, prav! Le ãasti ga! Resnica pa je, da so nam ‰kof-
je dostikrat najbolj kriviãni. Koliko pa jih je, ki so pokli-
cani? Kak grof, kak baron. Na‰ih kdo pa je poklican vsa-
kih sto let enkrat! Meni‰ li, ko zapoje‰ novo ma‰o, da ti
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bodo kmalu potem pred ‰enklav‰kim oltarjem zlate co-
pate obuvali ter tisti dolgi rep nosili za tabo? Izpametuj
se, Cene!«

»Na stezi Kristovi sem in Ï nje se ne umaknem!« je
odgovoril mladeniã stanovitno.

»Sedaj sem pa res jezen!« je zavpil gospod Ciril ter
udaril s ãa‰o po mizi, da je vse zaÏvenketalo. »Kaj ti po-
zna‰ Kristovo stezo, fante? V samoti Ïiveti, gledati ãlo-
ve‰ko siroma‰tvo, ne da bi mogel pomagati! Slabo jes-
ti, malo piti! In Ïenske ne sme‰ pogledati, naj bo stara
kot Matuzalem! Pri tem pa ti prihajajo na misel device,
katere izpoveduje‰! In hudobni jeziki preÏe nate in pri
‰kofu te toÏijo. Navsezadnje pa ‰e dvomi, sku‰njave in
prepriãanje, da si zgre‰il svoj poklic! To prepriãanje, ki
je pri‰lo prepozno — je grozno!«

Starec je zrl predse, kakor bi premi‰ljeval o svoji pre-
teklosti.

»Da je duhovski stan trnov, na to sem pripravljen!« je
odgovoril mladeniã ponosno.

Oni pa je ponavljal: »To prepriãanje je grozno! In ãe
na stara leta da‰ srajco prat, nima‰ druge, da bi jo oble-
kel!«

Z zaguljenim rokavom se je brisal po obrazu.
Morda si je res brisal solzo iz oãesa, morda se je le

tako delal. Vzroka pa je imela dovolj, zjokati se nad
sabo, ta duhovni‰ka podrtina!
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»Ne morem, ne morem!« je jecljal Cene Lukman.
Stari gospod je uvidel, da je treba taktiko izpremeni-

ti.
»Kdo pa si ti?« je kriãal. »Drugega te ni kot prekleta

o‰abnost!«
Kadar je bil Ciril ErbeÏnik v resnici jezen, se tudi klet-

vin ni ogibal.
»Niã drugega kot prekleta o‰abnost!«
»Kaj je na tebi, da se je zagledala v te ta prismojena

Ïenska? Bolje je storila, da se je zagledala v Cumpeta ali
pa v Grila, ki sta oba laãna penzionista, kot sem jaz, Ci-
ril ErbeÏnik! Se ti ne zdi ãudno, fante, da je ta dobra,
spo‰tovana in verna du‰a zaradi tebe izgubila zadnje
ostanke svoje pameti? Naj li tebi na ljubo izgubi ‰e vero,
‰e nebesa? ·e nisi nikdar premislil, ãrv, da te je stvarnik
vzel v roko, da re‰i s tabo to revno du‰o, ki omaguje na
poti obupa in sku‰njav? He, na vse to mi odgovori!«

To je bilo novo stali‰ãe, in priznati se mora, da je mla-
dega teologa kar pretreslo. Vsa kri mu je izginila iz obra-
za in mraz mu je pre‰inil ude. Oni pa se je glasno zas-
mejal:

»Lepa duhovna posoda postane‰, ãe se Ïe sedaj brani‰
re‰iti du‰o, ki je izgubljena brez tvoje pomoãi!«

»A moje semeni‰ãe!« je vzdihnil mladeniã.
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»Tvoje semeni‰ãe naj gre rakom ÏviÏgat! Sicer te pa
mora ‰kof itak spoditi! Kdo pa bo gledal, da bodo zara-
di tebe babnice ljubljanski lemenat oblegovale?«

»Spoditi!« Teolog je skoãil s sedeÏa, kakor da ga je
strela zadela. A brez moãi je zopet omahnil ter se zgru-
dil na stol. Tedaj se je zaãula govorica odzunaj.

»Aha, franãi‰kanski svetnik!« je izpregovoril gospod
Ciril zadovoljno ter porabil ‰e zadnjo priliko, da je v hi-
trici izpraznil kupico rumene breÏanke.

V sobo so vstopili: hi‰na gospodinja, vsa sreãnega
obraza, na‰ znanec, misijonar iz Luiziane, in ãrnikast,
majhen duhovnik prav strogih lic. To je bil profesor
Dagarin. Kar nismo videli svetega moÏa iz Amerike, je
bil postal znamenita prikazen na ljubljanskem tlaku.
Vsak otrok je poznal patra Angela in ni je bilo hi‰e, da
ni imel nekaj znanja v njej. âe je kje stanovala poboÏna
Ïenica, ki je samo na smrt ‰e mislila in na to, kako bi
svoj denar prav zanesljivo zapustila duhov‰ãini, je na‰
svetnik gotovo izvohal stezico do nje. In nikdar se ni
neuspe‰no trudil, da bi ji na du‰o ne privezal toÏnih
razmer katoli‰ke cerkve v daljni Luiziani. Kjer so se zbi-
rale k bogatim pojedinam poboÏne du‰e, je bil tja vab-
ljen sveti Angelo Inglesie. Povsod je imel obsejane svo-
je njivice, na katerih mu je sililo Ïito v rumeno klasje. A
ravno tiste dni je imel moÏ svojo Ïetev in lepa vsota
denarja se je nabrala v lakomni njegovi malhi. Pa glejte
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ãudo! Na‰ svetnik, ki je pri oãetih franãi‰kanih spal na
golih deskah, ki je pri njih navadno se redil ob riãetu in
vodeni juhi, na‰ svetnik je v ljubljanskem zraku vidno
dobro uspeval. Skoraj se je smelo trditi o njem: ni spal,
ni jedel skoraj, a vzlic temu se je redil, da se je na
okroglo razvijal na vseh delih svojega telesa. Paã se je
izpremenil v tem, da ni veã kazal temnega in nesreãnega
obraza kakor pri prvem svojem nastopu v Ljubljani.
Sedaj mu je kraljeval sladek smehljaj na licu, prav kakor
bi gledal pred sabo odprta nebe‰ka vrata. BrÏkone pa je
imel pred svojim duhom neprestano tiste zlate cekine,
s katerimi sta ga bila obsula avstrijski cesar in ruski im-
perator!

Prav naravno je torej bilo, ãe je smehljaj obseval
po‰tenjaku usta! Smehljaj mu ni ‰kodil! Ljubljansko
poboÏno Ïenstvo je kmalu iztaknilo, da ima pater Ange-
lo nekaj boÏjega, nekaj rajsko milega na sebi, da je lep in
zal, kakor more biti le boÏji sluÏabnik, ki se s svojim
ble‰ãeãim ma‰nim pla‰ãem tako rad prikrade v mehko
Ïensko srce.

»Sedite, gospodje, sedite!« je gostolela gospodinja.
»Takoj bo veãerjica!«

Teolog pa je prihitel ter poniÏno poljubil roko pro-
fesorju in svetniku.

»Vi ste tu, gospod Lukman,« je izpregovoril profesor
ostro. »Prav, da vas vidim, nekaj imam govoriti z vami!«
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Gospodinja je kot rak rdeãa odhitela iz sobe. Profesor
in teolog sta pristopila k oknu ter nekaj ãasa molãe gle-
dala na temaãno in umazano ulico pod sabo. Franãi-
‰kanski svetnik se je brez odloga usedel k mizi, in sicer
na prvo mesto, ter je z Bogu vdano du‰o priãakoval
veãerje, na katero ga je bila povabila mati Dagarinka.
Tudi oãe Ciril je posnemal njegov zgled ter tudi prisedel
k mizi, in sicer k prvemu kroÏniku, ki mu je bil najbolj
pri roki. Amerikanec se je zamislil, vtopil se je v poboÏ-
no premi‰ljevanje, kakor se svetnikom spodobi pred
vsakim obedom. ErbeÏnik si je takoj natoãil vina, izpil
ãa‰o do polovice, potem pa ãakal, da bode tovari‰ pri
mizi katero izpregovoril. Ko se je ãakanja naveliãal, je
zaãel sam govoriti.

»No, no, amice! Kaj pa kaj va‰a vina, la‰ka va‰a vina?«
Oni ni odgovoril niãesar.
»No, no, amice! Povejte mi, je li bila lanska bendima

povoljna, recimo tam doli po Toskani ali ‰e niÏe proti
jugu? Ha, kaj pa kaj lacrimae Christi? Ali pa sladki faler-
nec, he, amice?«

Pater Angelo je zvijal obraz, kakor da trpi grozne
muke pri posvetni tej govorici. Konãno je zamolklo
jecal: »Kdo bi vedno mislil na vino! Ne pijem ga!«

Ta odgovor je Cirila ErbeÏnika razkaãil. Îe so se mu
zbirale okrog moÏgan male vinske meglice.
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»Da ga ne pijete! Kaj? Îe Horac ga je pil, pa bi ga vi
ne!«

In z velikim zaniãevanjem je pristavil: »Quis tulerit
mendaces!«

Svetnik je poniÏno in potrpeÏljivo prenesel ta naskok.
Penzionistu ni veã odgovarjal, zamaknil se je iznova v
izpodbudne svoje misli.

Vtem sta pri oknu stari in mladi teolog tudi imela
prav zanimive razgovore.

»Milostivi,« je izpregovoril Dagarin, »me je danes po-
klical k sebi. Moj Bog, gospod Lukman, saj z vami ni ne-
zadovoljen, napredujete pri pouku in brezmadeÏnega
ste vedenja. Vse to je resnica!«

»Kaj je hotel milostivi?« je vzdihnil teolog Cene.
»Kaj je hotel? Mladi prijatelj, sami vidite, da tako ne

gre! Hi‰a — tu je mislil semeni‰ãe — zagazi v slab glas.
Kam pridemo, ãe naj Ïenske lazijo okrog nje kakor lisi-
ce okrog kurnika!«

»O Jezus, o Jezus!« je stokal bogoslovec. Bojazljivo je
vpra‰al: »Kaj je milostivi ukrenil?«

»Da ste odpu‰ãeni!«
Mladi ãlovek se je lovil z roko ob steni, tako slabo mu

je bilo.
»NedolÏen sem!«
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»Gotovo! A Ïenski nismo mogli obesiti mlinskega
kamna na vrat! Vãasi je zdravo del telesa prerezati, da se
bolezen zatre!«

Zajeãal je: »V drugi diecezi me tudi ne bodo sprejeli!«
»TeÏko!« je odgovoril Dagarin mrzlo. »Ta prismojena

Ïenska jo utegne za vami odkuriti! Kako naj vas pripo-
roãamo?«

»Kaj mi svetujete vi, preãastiti?«
Dagarin mu je nekaj ãasa ostro gledal v lice:
»Sveti zakon je tudi zakrament! BoÏji zakrament!

Drugega ne pravim!«
Odstopil je od okna ter sedel tik svetnika k mizi. Go-

spod Lukman je ‰e nekaj trenutkov zrl v temaãno in
umazano ulico podse, nato pa je kot izgubljena ovca
pritaval k mizi ter sedel na zadnji prostor.

»Sursum corda, Cene!« je vpil ErbeÏnik. »Na potu so
krvave, jetrne in mesene klobase! Jih Ïe imam v nosu!«

Pri‰la je hi‰na gospodinja in Ï njo domaãa dekla, ki je
nosila ‰iroke kroÏnike, na katerih se je kadilo in prijet-
no di‰alo. Vse to se je postavilo na mizo. Sedaj je fran-
ãi‰kanski svetnik razrobkal kratko molitev v nekaki la‰ki
latin‰ãini, katere nista umela niti penzionist ErbeÏnik
niti teologije profesor Dagarin. Priãeli so jesti in pri tem
je pater Angelo kaj pridno mlatil v druÏbi. Niti stari Er-
beÏnik ga ni mogel dohajati. Le teolog Cene je kakor
kup Ïalosti tiãal pri mizi in zaman so se mu ponujale
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krvave, mesene in jetrne klobase. Ko je mlada vdovica
natoãila rumene breÏanke v vsako kupo, je prisedla k
mizi. Ker je bil edini stol tik bogoslovca prazen, je sed-
la na ta stol.

»Bom pa tu sèm sedla,« je Ïvrgolela, »ãe smem, ãe
smem?« Opazila je, da se teolog ‰e ni dotaknil jedila.

»Kaj pa je to, Herr Vincenc! Te sramote mi vendar ne
boste napravili, da bi pri moji mizi ne hoteli jesti! Pra-
‰iãek ni bil prestar ne premlad. A debel je bil, da se je vse
cedilo okrog njega. Po vsej Ljubljani ne dobite takih
kolin! Prosim, Herr Vincenc, prosim!«

Herr Vincenc je mehaniãno posegel po ko‰ãek kloba-
se.

»Pa tako malo,« se je zakujala, »to pa res ni lepo!«
Dvignil je oãi proti njej in videla je, da so bile polne

solza. Takoj se ji je raztopilo srce in tudi njej je zasilila
voda v oko.

Spredaj je imel prvo besedo gospod Ciril in na dolgo
in ‰iroko je razkladal misijonarju iz Amerike pomen in
vaÏnost kranjskih kolin in klobas. Profesor ga ni motil v
tem razkladanju, opaziv‰i, da je vdovica na spodnjem
koncu mize vsled tega dobila ãas za svoje operacije. Na-
vihana Ïenska je tudi korenito izkoristila to priliko.

»Îalostni ste, Herr Vincenc!« je izpregovorila z naj-
veãjim soãutjem.
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»Kaj bi ne bil,« se je oglasil mladeniã, »ko so me iz
semeni‰ãa zapodili!«

»Zapodili!« se je zaãudila, obenem pa se ji je srce od
radosti zibalo.

»Zapodili, prav zapodili! In veste, da ravno zaradi vas,
gospa Dagarinova!«

»Zaradi mene!« se je ãudila, prav kakor bi izvedela
nekaj ãisto novega, nekaj nepriãakovanega. Gledal jo je
in videl je, kako se ji je svetila voda v oãeh in kako so se
ji vzdigovale prsi.

»Sedaj naj grem po svetu beraãit!« je zastokal.
»âemu beraãit, Herr Vincenc« — in pogledala ga je

tako milo, da mu je priãelo nekako tesno postajati v koÏi
— »ko je vam na‰a hi‰a vedno odprta!«

»Kaj hoãem v hi‰i, pri Ïenskah!«
»Kr‰ãanski moÏ vedno dobro mesto najde pri kr‰ãan-

ski Ïeni!«
In zopet ga je gledala, da ji je kar med kapal iz oãi.
»OÏeniti bi se moral,« je jecljal, »z vami, gospa Da-

garinova!«
NeÏno se je zasmejala: »Bi li bilo to kaj hudega?«
OtoÏno se je odrezal: »âe se vzameva, gospa, nekaj si

pa le izbijte iz glave! Otrok noãem, ker sem obljubil Kri-
stu vedno devi‰tvo! Da veste!«

Ta pogoj je ni prepla‰il. Nasprotno! Videti je bilo, da
ji je povsem pogodu.
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»Aber, Herr Vincenc!« je izpregovorila srameÏljivo;
»za take reãi sva oba prebogabojeãa. V strahu boÏjem
hoãeva Ïiveti. Ako ste obljubili vedno devi‰tvo, zraste iz
tega boÏji blagoslov, ki bo prihajal tudi nadme. Tako
hoãeva Ïiveti! Dajte mi roko na to!«

Nekaj obotavljal se je. Naposled pa je njegova roka
pod mizo se poãasi pomikala proti njeni. Njena roka se
je oklenila njegove in obãutek je imel, kakor da ima
opraviti z mehko maãjo ‰apico.

S tem se je odprla cesta, po kateri je dospelo srce vdo-
ve do srca mladega teologa!

»Jutri pridem,« je izpregovoril, »in potem naj se do-
govori, kar je potrebno!«

»Naj li povabim tudi gospoda profesorja?«
»Prav! Naj le pride!«
»Sedaj boste pa vendar ‰e kaj jedli, Herr Vincenc!« je

prosila.
»Jesti, gospa, jesti pa ‰e ne morem,« je odgovoril trp-

ko. Ni ga veã motila, za dana‰nji veãer ji je bilo dovolj
uspeha!

Medtem je bil utihnil Ciril ErbeÏnik ter je prebavljal.
Temu poslu sta se vdala tudi profesor in franãi‰kanski
svetnik. Ta si je bil poloÏil roke ãez trebu‰ãek in z mazi-
ljenim glasom je izpregovoril: »Signora Maria! Veliko
ste dali za cerkev v Luiziani in Bog vam bo tisoãkrat po-
vrnil!«
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»Mi je Ïe, gospod oãe!« je odgovorila sreãno: »Za
boÏjo ãast ãlovek vse da!«

»Tudi moja hvaleÏnost sega do neba!« je nadaljeval
svetnik.

»Nekaj spomina sem vam prinesel, da se bo pri tej
hi‰i mislilo name, ko bodo moje kosti Ïe gnile v kakem
luizianskem barju!«

Vse je postalo pozorno. »Prinesel sem vam nekaj sve-
tih ostankov, katere smemo po dovoljenju svetega oãeta
prodajati za svojo ubogo cerkev!«

»Svetih ostankov!« je zakoprnela vdova ter hitela do
patra Angela. V tistih dneh so svete relikvije ‰e mnogo
veljale po ljubljanskih hi‰ah, in veã kot je imela poboÏ-
na hi‰na gospodinja tistih znanih, s srebrnimi nitkami
prevleãenih zavitkov, bolj je bila ponosna.

»·e bolj jo ãe odreti!« je godrnjal gospod Ciril, ki je bil
Ïe tu in tam malo zadremal pri mizi.

Pater Inglesie ga je sicer strupeno pogledal, a ker ni
umel slovenski, tudi ni umel penzionistovih besed. Prej
kot ne pa je domneval, da mu izpregovorjene besede
niso prijazne. Pa se ni dal motiti. Nekje izpod talarja je
izvlekel mnogo papirnatih zavitkov ter jih zloÏil na
mizo. Odvil je prvega ter izpregovoril vaÏno:

»To je za vas, signora Maria! Smelo trdim, da nima
Ljubljana kaj takega!«
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Pokazal ji je s svilnato prejo prevleãen zavitek, kate-
rega je poboÏno poljubil.

»Gospa, to so imenitne relikvije in blagor strehi, pod
katero bodo poãivale!

Dagarinka je od veselja kar trepetala.
Svetnik je nadaljeval: »Radovedni ste, gospa, kaj ob-

sega ta zavitek? Obsega vprav nebe‰ke reãi!«
»Povejte, sveti oãe, povejte!« je prosila.
»Dobro! Bene! Tu vam izpriãuje ‰kof Edmundus

Maria, comes ab Artz et Vasseg, kardinal na‰e cerkve,
da imate v zavitku pred sabo ,sacras particulas sanctis-
simae Crucis D. N. J. Ch.’ To se pravi, sveti ostanki so
najsvetej‰ega kriÏa na‰ega Gospoda Jezusa Kristusa!
âujete li, signora Maria!«

»O moj Bog, gotovo ãujem!«
»Potem vam izpriãuje ravno tisti kardinal Edmundus

Maria, comes ab Artz, da se tik ostankov svetega kriÏa
nahaja ,de Eiusdem Virgis Flagell’. Kaj pa se to pravi,
gospa Marija? To se pravi, da so to ostanki tistih ‰ib, s
katerimi so biãali na‰ega gospoda Odre‰enika! Ni li to
najredkej‰a relikvija, katero si gre‰na na‰a du‰a le misliti
more! Vam zadostuje ime kardinala grofa ab Artz et
Vasseg? Je li mogoãe, da bi tak moÏ lagal? He, signora
Maria!«

»Ni mogoãe,« je odgovorila gospa Dagarinova, »in Ïe
greh je, kaj takega misliti!«



BESeDAIZZA KONGRESA

  336 

»Bene! Vi ste Ïenska, nad katero ima Bog s svojimi
svetniki svoje dopadajenje. Edmundus Maria dalje iz-
priãuje, da imate v zavitku ostanke ,de velo beatissimae
Virginis Dei genetricis Mariae’! Tudi to vam razloÏim. Z
eno besedo, ostanki so od obleke preblaÏene Device
Marije, katera nam je Boga rodila! Veste li, kaj to po-
menja, gospa!«

»O Jezus! Kaj bi ne vedela!«
»Pa ‰e nismo pri kraju! Kardinal s svojim peãatom

dalje izpriãuje, da imate v tem zavitku ostanke ,ex ossi-
bus S. Andreae Ap. S. Valentini M. et S. Ursulae V. M.’«

»Kar cela katakomba!« je vpil Ciril ErbeÏnik ter s tre-
soão roko dvignil ãa‰o k ustom.

Z zaniãljivim pogledom ga je odpravil svetnik: »Kdor
trdi, da je comes ab Artz et Vasseg laÏnivec, naj to oãit-
no pove! Vam, gospa, pa povem, da so v tem zavitku
resniãni ostanki iz kosti sv. Andreja apostola, svetega
Valentina muãenika in sv. Ur‰e muãenice!«

»Iz srca verujem!« je zahitela.
»Tukaj pa je dokument,« je zavpil Angelo ter vrgel

umazan papir pred ErbeÏnika, »ecce, tukaj je doku-
ment! Ne nosi li peãata Edmunda Marije? He, ni li pod-
pisan po Edmundu Mariji? So li kardinali na‰e cerkve
sleparji? Kdor kaj takega misli, naj pove, da vemo, pri
ãem smo!«
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Gospod Ciril ErbeÏnik, ki so mu veljale te besede, se
ni zmenil zanje. Lahnodu‰no je izvlekel iz svoje zagu-
ljene halje veliko pipo, jo natrpal ter kresal gobo, da so
iskre ‰vigale.

»Vidi‰, Mariãka,« je izpregovoril mirno, »suha goba
se vsaka rada vÏge!«

Gospodinja je gorela: »To je moje, sveti oãe?«
»Da, to je va‰e, signora Maria,« je odgovoril Amerika-

nec ponosno. »Da se spominjate, kdaj ste bogato obda-
rili cerkev v Luiziani!«

»Kak‰na sreãa!«
Sveti moÏ je nato nastavil svoje mreÏe.
»Ali na‰a sveta cerkev v Luiziani je ‰e vedno potreb-

na! Sam Bog ve, kako krvavo potrebna! Tu imam ‰e ne-
kaj, in morda najdem poboÏno du‰o, ki kupi to in ono.
Cene so itak poniÏne!«

Priãel je razkladati svojo robo. Najprej je pokazal kos
ãrnega pajãolana, o katerem je »custode della Santa
Casa di Loreto« potrdil, da je bil resniãno pritisnjen
»alla Sacra Statua Lauretana«.

»Posebno, kadar so pra‰iãki bolni, je dobro imeti kaj
takega pri hi‰i!«

Dalje je izvlekel zavitek, v katerem so bile kosti sv.
Marije Magdalene. Da ni nihãe dvomil o tem, je izdal o
pristnosti teh kosti slovesno izpriãevalo Nicola Angelus
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Maria Zandini, imenovan Florentinus, »Sacrarii Apos-
tolici Praefectus«.

Oglasil se je gospod Ciril: »To je dobro pri hi‰i, kadar
bolehajo Ïenske za prismojenostjo!«

A kdo je poslu‰al starega moÏa, ki je bil tisti veãer
brezdvojbeno Ïe pil ãez mero?

Angelo Inglesie je zopet kaj novega iztaknil v svoji
zalogi. Posebno slavo je pel kostem sv. JoÏefa a Leonis-
sa in sv. JoÏefa a Cupertino. Dvoje prav redkih relikvij,
katerih pristnost je izpriãeval Dominicus de Dominicis,
ki je bil, kakor znano, »Dei et sedis Apostolicae gratia
episcopus Capiensis«.

»âemu je to dobro?« vpra‰a Ciril ErbeÏnik radoved-
no.

»Proti pijanosti!« se odreÏe svetnik ogorãeno.
»Potlej jih ne prodajaj!« je godrnjal stari duhovnik

sam pri sebi.
Skoraj bi se bila sprla gospod Ciril in pater Angelo, da

ni vmes posegel Dagarin ter ju pomiril. Gospa pa je iz-
brala pajãolan, ki je bil pritisnjen k lavretanski podobi,
ter kosti obeh JoÏefov ter jih drago plaãala. Ko se je bil
najedel, ko je imel denar v Ïepu, se je priãelo svetniku
domov muditi. Poslovil se je in okrog devete ure je od-
rinil. Tudi teolog je od‰el Ï njim. Ko se je vrhu stopnic
poslavljal pri vdovi, je ta zagostolela:

»Prav sladko spanãkajte, Herr Vincenc!«
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Dagarin in ErbeÏnik pa sta ‰e ostala, praznila kupe in
z domaão materjo ugibala, kako bi se najhitreje skoval
zakon med njo in gospodom Vincencijem.

Res se je skoval ta zakon! Po veliki noãi je bila poroka,
in sicer tako na tihem, da nihãe ni vedel zanjo, ker bi se
drugaãe bilo brez dvojbe v ‰entpetrsko cerkev navleklo
vse polno Ïensk, katere ·pickramarici niso mogle od-
pustiti, da je Bogu lemenatarja ukradla. Zakon je bil sre-
ãen. Tudi tisto o vednem devi‰tvu se ni drÏalo. Prvo leto
je sicer poteklo brez zakonskih posledic, a potem pa so
se zaãele orglice delati in skoraj vsako leto se je kaj ma-
lega povilo v ·pickramarjevi hi‰i. Vzlic temu pa je oãe
Vincencij vzdrÏaval nekako zvezo z boÏjo cerkvijo. Pri
novih ma‰ah je bil dostikrat povabljen, ker si je kot biv‰i
semeni‰ãnik ‰tel v dolÏnost podpirati novoma‰nike. Ka-
dar je ‰kof ma‰eval v ·enklavÏu, tedaj tiste ma‰e gotovo
ni zamudil. Dolga je ‰kofova ma‰a, in ãe ãloveka v noge
zebe, grozno dolga! Gospodu Lukmanu pa se je zdela
vselej prekratka. Ostajal je do zadnjega konca. Posebno
tedaj, ko je na‰ Anton Alojzij postal vladika ljubljanski,
ki je bil ‰kof in knez, kakor ga prej ne pozneje nismo
imeli, ki ni bil karikatura, zavita v hermelin in violetni
talar, nego pravi ‰kof in resniãen knez! Kadar je ta cer-
kveni dostojanstvenik z voja‰ko svojo podobo korakal v
·enklavÏu pod divnimi Quaglievimi freskami ter delil
blagoslov in sejal ljubezen iz modrih svojih oãi, tedaj je
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izginil v niã tisti semeni‰ki drobiÏ pred njim in tisti ko-
rarski ostanki za njim! Nekdanjemu teologu Cenetu pa
se je topilo srce in pozabil je na cvetoão tolpo svojih
otrok, pozabil na Ïeno, ki je neprestano sku‰ala ugani-
ti vsako njegovo Ïeljo, in kes ga je obhajal, da je od‰el v
zakon ter postal nezvest ma‰ni‰tvu, ki ãloveka lahko
povzdigne do tiste ãarobne vi‰ine, na kateri je kraljeval
knez in ‰kof Anton Alojzij! Da je v cerkvi ãital v ma‰ni
knjiÏici, ki je bila pisana v latinskem jeziku, se pri biv-
‰em bogoslovcu ume samo ob sebi.

Pa vrnimo se k nedeljskem veãeru pred pepelniãno
sredo! Okrog devete ure je stal Andrej Drmota, znan
tedanji voznik, s svojima konjiãema na samotnem trgu
za ‰kofijo. Dasi se po‰tenjak ni rad vozil v mrzlih noãeh,
je danes le prevzel tako voÏnjo, ker se mu je obljubilo
obilno plaãilo.

Na zvoniku je ravno odbilo devet, ko je mimo pri-
krevsal policaj TomaÏ RaznoÏnik. Zaãudil se je, da ãaka
voz tu v samoti. Slutil je kaj nepostavnega, zategadelj je
takoj pristopil. Spoznal je prijatelja Andreja.

»Hudika, kaj pa ti tukaj?«
»Naroãen sem!« je odgovoril oni na kozlu.
»Mari bi leÏal v gorki postelji! Ali bi pa pil vino v prvi

sobi pri Deteli!«
»Naroãen sem!« je zarjul koãijaÏ.



BESeDAIZZA KONGRESA

341 

»Naroãen ali ne naroãen! Glej, otrok nima‰, ãemu se
torej Ïene‰ kot ãrna Ïivina?«

Ko ni dobil odgovora, je vpra‰al: »Kdo pa te je naroãil,
hudika?«

»Kdo neki? Kuharica tistega kardinala v ·pitalskih
ulicah!«

TomaÏu je pre‰inil najveãji respekt policajske kosti,
ko je zaãul besedo kardinal.

»Bo‰ gospoda vozil?«
»Ej, babi‰ãe se hoãe peljati do Logatca. Morda gre kaj

kupovat za kardinala ali kar hoãe. Kaj mene briga!
Samo, da sem plaãan!«

»TeÏko in dobro bo‰ plaãan,« je pritrdil policaj, »to je
gotovo! Torej kardinalovo kuharico bo‰ vozil. Na Vrh-
niki bo Ïe treba malo napajati! Prav! Prav!«

MoÏ je bil pomirjen ter je od‰el.
Kmalu nato je prihitela po Lingarjevih ulicah kardina-

lova kamariera. ObloÏena je bila s culami in raznovrst-
no obleko. Vse je skrbno odloÏila v voz. ·e parkrat je
napravila isto pot. Vselej se je povrnila z velikim tovo-
rom, da je Andrej na kozlu kar zdihoval, kam naj se vse
spravi. Ravno je dodelala, ko se izza ‰kofovih hlevov kot
noãna senca priklati pater Angelo.

»Si prinesla vse, carissima,« je hitro vpra‰al, »kar sem
imel spravljenega pri tebi?«

»Vse! In tudi obleke, da naju zeblo ne bo!«
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Puhnila sta Ïe v voziãek, se smejala, se poljubovala;
svetnik pa je ‰e izpregovoril:

»Adijo, tepec!«
Andrej Drmota je pognal konjiãa in sreãni parãek jo

je odrinil s kongresa v Ljubljani.
Takoj drugi dan so se pletle po mestu govorice, da je

izginila kardinalova kuharica in da je Ï njo izginil prej
kot ne tudi franãi‰kanski svetnik. Policija je nekaj zasle-
dovala, zasli‰ala TomaÏa RaznoÏnika in izvo‰ãka Drmo-
to. Tudi so pri kardinalu Spini na‰li pismo, s katerim se
je hi‰na poslovila pri njem. Menda je bilo v tem pismu
precej jasnosti. Obãinstvo sicer ni izvedelo cele resnice,
a drÏavniki so dobro vedeli, pri ãem da so.

Pustni torek zjutraj je poroãal knez Metternich pri
cesarju. Konãav‰i, je v stiski dostavil: »·e neka neprijet-
na zadeva je tu, veliãanstvo!«

»Kaj ‰e to? Dandanes, ljubi Metternich, sem jih nava-
jen, neprijetnih afer.«

»Pater Inglesie se je izgubil ãez noã. S sabo je vzel
denar in, kakor vse kaÏe, je pobral s sabo tudi hi‰no nje-
ga eminence, kardinala Spine.«

Cesar ni niãesar odgovoril. Samo pogled njegov ni bil
Bog zna kako prebrisan.

»Videli so ju na Vrhniki,« je nadaljeval knez. »Zasli-
‰ali smo voznika. âe jima po‰ljemo kurirja za pete, ju ‰e
lahko dohitimo!«
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Cesar se je nasmehnil: »Kake obraze napravlja Spi-
na?«

»Dolge, veliãanstvo kakor mi vsi!«
»Carju si stvari kar povedati ne bom upal!«
Oba sta nekaj ãasa molãala. Potem vpra‰a knez: »Kaj

ukazujete, veliãanstvo? Naj se li odpravijo kurirji?«
Cesarju Francu se je povesil obraz:
»Laufen lassen, Durchlaucht, laufen lassen!30 Bolj ko

se bo me‰alo, veãji bo ‰kandal!«

30 Pustimo to, svetlost, pustimo.
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14. poglavje

Potekel je mesec februar. Kongres je imel dne 26.
tega meseca zadnjo svojo sejo, a potentati in diplo-

mati so gojili nade, da bode v priãetku marca vse pri
kraju in da se bodo tedaj na vse strani sveta zopet raz-
pr‰ile mnoÏice, katere je bil kongres zvabil v belo Ljub-
ljano.

V februarju je neapeljska afera belila glave drÏavni-
kom. Ali revolucionarji so vidno nazadovali in vse je
kazalo, da napravi general Frimont nekak izprehod v
burbonsko kraljevino, pri katerem se bode nekaj potu,
a malo krvi prelilo. Vsled tega je vladala dobra volja v
kongresnih krogih.

Mesto samo pa je Ïivelo ves februar v nepretrganem
razko‰ju. Vsak dan je bilo kaj videti ali kaj novega sli‰ati,
tako da vrli me‰ãanãki niso pri‰li niti iz gledanja niti iz
poslu‰anja. Na Kapucinskem trgu se je vrstila parada za
parado. Danes je od‰el ta bataljon, jutri je dospel oni
bataljon. Oba pa sta morala defilirati pred cesarjema,
tako da se Kapucinski trg skoraj nikdar ni izpraznil.

Potem je pri‰lo nekaj specialno ljubljanskega, kar je
pri zavednih me‰ãanih provzroãilo, da so jim srca Ïiveje
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bila in da so glave visoko nosili, ker se je izkazala do-
maãinu tako velika in nepopisna ãast! Kaj je bilo? Pro-
fesor Anton Melzer je izna‰el novo orodje, ki se je spret-
no dalo rabiti pri porodih. V drobni bro‰urici je opisal ta
instrument in njega vrline. Bro‰uro in instrument pa je
profesor Melzer devotno posvetil »njegovemu veliãan-
stvu cesarju vseh Rusov«. Vsled tega mu je omenjeno
veliãanstvo podelilo dragocen, z briljanti bogato okra-
‰en prstan. Ljubljanske gostilne so bile s tem preskrblje-
ne za dober teden dni. Pri vsaki pivski mizi se je govo-
rilo o Melzerjevem prstanu in pri Deteli za franãi‰kan-
sko cerkvijo — v gosposki sobi — je odlikovanec nekaj
veãerov razkazoval svoj prstan in svojo veliko sreão.

Nato je pri‰la patriotiãna lojalnost na vrsto, od kate-
re je tedanje ljubljansko me‰ãanstvo kar umiralo. Dne 8.
februarja je bil »najvi‰ji rojstni dan njenega veliãanstva
cesarice«. Dvor je imel ob desetih svojo ma‰o pri nunah,
»wo die weibliche Schuljugend in weissen Kleidern
Spalier machte«31.

Ob istem ãasu je ma‰eval ‰kof pri Svetem MiklavÏu,
kjer so se zbrale civilne in voja‰ke oblasti.

Zveãer se je v gledali‰ãu ob lepi razsvetljavi in primer-
ni dekoraciji — »während der Name Caroline in Bril-
lantfeuer glänzte«31 — pela cesarska pesem.

31 Kjer je Ïenska ‰olska mladeÏ v belih oblaãilih drÏala ‰palir.
Medtem ko se je bli‰ãalo Carolinino ime v siju briljantov.



BESeDAIZZA KONGRESA

  346 

Okrog osmih je cesarska dvojica s princi svoje hi‰e in
z mnogo‰tevilnim spremstvom ogledovala krasno raz-
svetljavo mesta. Pri tem so se posebno odlikovali ‰kofij-
ski dvorec, licej in mestna hi‰a. Dolgo vrsto voz, v kate-
rih se je vozil dvor, so obdajali komorni furirji na konjih.
Po ulicah se je gnetla navdu‰ena mnoÏica, ki je nepre-
stano kriãala »vivat«. Tudi o tej razsvetljavi se je mno-
go in dolgo govorilo.

PoboÏnim du‰am je prinesel 11. februar posebno
slavnost. Spovednik kralja obeh Sicilij Angelo Porta di
Cuneo je bil imenovan za ‰kofa v Termopilah. Ob dese-
tih zjutraj ga je posvetil v ‰kofijski cerkvi kardinal Spi-
na, ljubljanski in zagreb‰ki ‰kof pa sta pri tem asistira-
la. Ta cerkvena slavnost, pri kateri je bil navzoãen cesar-
ski dvor, je vzbujala obãno pozornost. Ker je bil Cuneo
kapucin, posebno ljubljanskemu Ïenstvu ni hotelo v
glavo, kako je mogel ‰kof postati in, ker nihãe ni vedel,
kje leÏi termopilska ‰kofija, se novemu ‰kofu ni dajala
posebna veljava. MiklavÏ âeljustnik pa je oãitno govo-
ril, da to ni noben ‰kof, ker kapucin sploh ne more pos-
tati ‰kof!

Dne 12. februarja je bil rojstni dan cesarja Franca.
Dvor je imel svojo ma‰o pri nunah in belo obleãene
‰olske deklice so zopet stale v ‰palirju po cerkvi. Ob
desetih je pel ljubljanski ‰kof Te Deum, pred cerkvijo pa
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je »paradiral« bataljon graniãarjev in z Grada so grme-
li topovi.

Ko se je ob dvanajstih povrnil na‰ cesar z izprehoda
— »von allerhöchst Ihrer Lieblingsspazierfahrt« — iz
Mestnega loga, kjer mu je bil magistrat postavil malo
lopo, ki ‰e danes stoji, je pri‰el car, da mu je izrekel
najsrãnej‰a vo‰ãila. Suverena sta nato obedovala »im
vertraulichen Cirkel«32, po obedu pa je svirala pod okni
deÏelnega dvorca godba Wimpfenovega polka.

Zveãer se je v gledali‰ãu zopet pela cesarska pesem in
mesto samo je bilo zopet ãarobno razsvetljeno. Po uli-
cah se je vozil dvor, a mnoÏice so ravno tako kriãale
kakor na cesariãin rojstni dan.

Dne 22. februarja zjutraj ob desetih so naznanili tri-
je streli z grada, da gori v mestu. Gorelo je v hi‰i ‰t. 10 na
trgu, kjer so se bile saje v dimniku vnele, tako da se je
ãrni dim — kakor pi‰e uradni list — debelo dvigal v vi‰i-
ne. Glede tega ognja, ki so ga takoj zadu‰ili, je pisal lo-
kalni list: »Ginljivo je bilo gledati pri tej priliki, kako sta
na‰ oboÏevani vladar in vzvi‰eni kralj neapeljski oseb-
no pri‰la v bliÏino nevarnosti, da se s svojo najvi‰jo ose-
bo prepriãata o dobro vpeljanih gasilnih pripravah.«

Tudi to izredno juna‰tvo omenjenih suverenov je ro-
dilo obilo govoric okrog ljubljanskih pivskih miz. ·e
veãjo senzacijo pa je vzbujala vest, o kateri je pisala

32 V zaupnem krogu.
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»Laibacher Zeitung«, da je v Marseju porodila zdravo
hãerko ‰estin‰estdeset let stara Ïenska. Take novice so
v tisti dobi posebno ugajale in javnost jih je z ravno isto
slastjo pouÏivala kakor novice s tega ali onega dvora.

Dne 25. februarja je priredilo me‰ãanstvo v redutni
dvorani ples, h kateremu so povabili »vse v mestu biva-
joãe visoke in ugledne tujce«. Me‰ãanstvo se je ‰e celo
tako daleã izpozabilo, da se je predrznilo najvi‰je suve-
rene najspo‰tljiveje povabiti. Najvi‰ji suvereni pa so od-
klonili, »hatten die ehrfurchtsvolle Einladung abge-
lehnt«. Filistri ljubljanski so vzlic tej prejeti klofuti prav
Ïivahno plesali, bili veseli in Ïidani, tako da je »Laiba-
cher Zeitung« pisala: »Mnogobrojna navzoãna druÏba,
obstojeãa iz tukaj‰njih dostojanstvenikov in najugled-
nej‰ih rodbin mesta, se bode tega dne dolgo in z vese-
ljem spominjala!«

Bilo je paã skromno ljubljansko me‰ãanstvo tistih dni!
V torek dne 27. februarja je odpotovala vojvodinja

Floridija, soproga napolitanskega veliãanstva. Gotovo je
rada odrinila iz mesta, kjer ji ni bilo niã prijetnega. Na
dvoru so jo pisano gledali, ker so ji v zlo ‰teli, da je vzela
starega kralja. Bila je sicer iz stare in ponosne obitelji, ali
cesar Franc je vzlic temu kar videti ni mogel. Med ljud-
stvom pa je veljala za prileÏnico, in to prepriãanje lju-
bljanskega boÏjega glasu ni hotelo izginiti ‰e dolgo po
kongresu ne.
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Imela je Ljubljana torej skoraj vsak dan priliko, pasti
oãi ter brusiti jezike. Za vi‰je stanove, tako imenovano
nobleso, je bilo istotako dobro preskrbljeno, ‰e bolje,
ker se je poleg tujega plemstva bilo nabralo v Ljubljani
precej domaãega plemstva. Takrat kranjsko plemstvo ‰e
ni bilo tista suha egipãanska kravica, kakor je dandanes;
takrat je bilo v deÏeli ‰e nekaj ponosnih in petiãnih ple-
miãev, ki so imeli kaj cvenka, ki so iz svojih gradov pri-
hajali z natrpanimi mo‰njami v belo na‰e mesto. Ti
magnatje so pri‰li veãinoma vsi h kongresu ter so tu za-
pravljali svoj denar in svoje zdravje. Z diplomati in
drÏavniki so tekmovali, kar se tiãe soarej, pojedin in
drugega kratkoãasja. Ni ga bilo skoraj dneva, da bi se ne
bili shajali vabljeni gostje v to ali ono aristokratsko hi‰o.
Bila je ta druÏba skrajno ekskluzivna; ãloveka me‰ãan-
skega pokolenja niso vabili medse, ker so bili prepriãa-
ni, da se oneãedijo, ãe bi v svoji hi‰i sopli zrak, v katerem
je dihal ãlovek brez grba. Samo pri Rothschildu se je Ïe
v tistih dneh delala izjema, ker je bil knez v kraljestvu
cekinov. Kakor znano, je stra‰il interesantni ta Îid tudi
po kongresni Ljubljani ter lovil zase neko posojilo, ki ga
je iskalo kraljestvo obeh Sicilij. Za Rothschilda pa so se
tudi ljubljanski plemenita‰ki krogi trgali ter ga vabili na
svoje obede, plese in veãere. Da ni bil plemiã in da niti
prekr‰ãen Îid ni bil, mu pri na‰ih aristokratih prav niã
ni ‰kodilo, nasprotno, ‰e bolj zanimiv je bil zaradi tega.
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Vzrok njegove zanimivosti pa je najbolj tiãal v tistih
mnogo‰tevilnih Rothschildovih milijonih, v katere je
verovala Ïe tedanja Evropa!

Da je knez Metternich docela zado‰ãal reprezentacij-
skim svojim dolÏnostim, o tem ni treba posebej pisati.
Ravno februarja si je bil nekaj novega izmislil: tako zva-
ne damske veãere. Vabil je k sebi na ãaj ali pa tudi na
popoln supè same dame, bodisi domaãe, bodisi tuje. Pri
tem je vabil po svojem lastnem preudarku; tu je vzel
hãer, tam mater, ne da bi se drÏal kakih posebnih pred-
pisov. âe je to ali ono prezrl, se zaradi tega ni mogel nih-
ãe jeziti, ker je bilo mnogo drugih tudi prezrtih. Vseka-
kor pa je vsaka aristokratska obitelj koprnela, da bi ji
pri‰lo vabilo v hi‰o; bilo je namreã veliko odlikovanje za
dekliãa, gospo ali gospodiãno, ako jo je povabil Metter-
nich na damski svoj veãer.

Tak veãerje bil napravil knez Metternich dne 14. fe-
bruarja, predvsem v ãast distingviranim ruskim damam,
ki so bivale tisti ãas v Ljubljani in v katere so bili, kakor
se izraÏa Metternich v svojih spisih, vsi Avstrijci zaljub-
ljeni. Bila je to gospa Hitrova s svojima hãerkama, ki sta
sloveli zaradi izredne lepote. Govorilo se je, da eno vza-
me avstrijski ata‰é v Rimu; drugo pa je snubil grof Bom-
belles, ki je bil tedaj avstrijski poslanik v Firenci. Îe ne-
kaj starikast moÏ, pa dobrega diplomatskega imena.
Gospica Hitrova, katero je hotel ‰tiridesetletni grof vze-
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ti, ni imela niti ‰estnajst let, in zatorej je naravno, da je
vse to prav zelo zanimalo kongresno javnost. Gospa
Hitrova je bila zanimivost prve vrste in ni se ãuditi, da
jo je sam knez Metternich poãastil z damskim veãerom!

Povabljenega je bilo precej Ïenstva, domaãega in tu-
jega. Grofica Giulajeva iz Zagreba, grofica Turja‰ka, gro-
fica Lichtenbergova in pred vsemi grofica Molly Ester-
hazyjeva. Tudi na‰a znanka, drobna Eva Luiza Thurno-
va, je bila povabljena. V beli svoji obleki je bila kakor
spomladi metuljãek, ki so ga ravnokar v Ïivljenje zbudili
prvi sonãni Ïarki. Velike sreãe, da je bila vabljena k
dana‰njemu veãeru, ni mogla prikriti: sijala ji je iz oãi,
Ïarela z lic. Da bo ravno ta veãer vir vsej nesreãi njene-
ga Ïivljenja, da bode vzrok njeni prerani smrti, o tem se
ji paã sanjalo ni, ko je sedela na rumenem fotelju in s
pogledom neprenehoma sledila knezu, ki je galantno
sprejemal do‰le dame, ponudiv‰i vsaki ‰opek bujnega
cvetja. Eva Luiza je bila v nebesih! Vabljena ni bila niti
grofica mati niti sestra Molly! Njo pa je vabil knez Met-
ternich, in takoj, ko je vstopila, ji je podaril ‰opek rdeãih
roÏ. Te je sedaj stiskala v drobni roãici in domov jih je
hotela vzeti in posu‰iti, da bi ji bile ‰e na stara leta v
spomin na sreãni, presreãni ta veãer!

Med povabljenimi je vzbujala pozornost grofica Lich-
tenbergova, zastopnica veljavne rodbine. Ti Lichtenber-
govi so takrat ‰e cvetli, dandanes, ko od tedaj niti sto let
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ni preteklo, je razbit in v prah zdrobljen ‰e celo dvorec,
v katerem je nesreãna ta obitelj v ponosu in bogastvu
preÏivela dolgo vrsto let. Grofica Lichtenbergova je bila
imenitna lepotica; dasi je bila na desni nogi nekoliko
hroma, je to ni posebno kazilo. Nekateri so ‰e celo trdili,
da ta hromost celo povi‰uje pikantnost njene osebe.
Imela je precej strupen jeziãek in rada je videla, ãe se ji
je dvorilo. In na kongresu se ji je!

Grofinja Turja‰ka pa je bila bolj dolgoãasna in iskala
je svoj ponos v poboÏnosti in veliki afektaciji. Na kon-
gresu ni bila posebno priljubljena.

V druÏbi teh neÏnih in lepih dam je tiãal knez Metter-
nich kakor petelinãek med pi‰kami. Dasi oÏenjen in ne
premlad, je njegova svetlost ‰e vedno rada lazila okrog
tujih ograj ter spu‰ãala ãeznje ognjevite svoje poglede.
Kronisti nam ne vedo povedati, je li iz tega nastala kaka
‰koda, in tudi mi glede ljubljanskega kongresa nismo
mogli zaslediti niãesar, kar bi senco metalo na njegovo
zakonsko zvestobo. Bil je paã moÏ, ki je raje dihal v
druÏbi cvetoãih mladih Ïensk, nego dolgãas prodajal v
druÏbi starih in velih Ïenic. Takih po‰tenjakov pa ima
tudi dana‰nja bela Ljubljana obilo.

Sicer pa ne smemo misliti, da je bil knez pri teh veãe-
rih edini mo‰ki. Vselej je povabil kakega mladega ple-
miãa, ki mu je pomagal honerje delati. Tisti veãer je bil
povabljen grof Oton Barbo.
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Okrog desetih je bila zbrana vsa druÏba. Takoj se je
zaãel Ïivahen razgovor, ki se je najbolj sukal okrog ek-
sotiãnih gostov iz obitelji Hitrove.

»Kako ste potovali, Marija Vladimirovna?« je vpra‰al
knez priljudno. Koketno se je ravnal pri svojem raz-
govoru po ruskem obiãaju.

»Dobro in sreãno,« je odgovorila gospa Hitrova, »ko-
likor se v zimi dobro in sreãno potovati more.«

»Zveze z Rimom in Firenco so ‰e vedno Ïivahne?« je
vpra‰al Metternich hudomu‰no. Pri tem je pomenljivo
nameÏikaval, nakar sta gospici Hitrovi zardeli kakor dve
rdeãi jagodi.

»V dana‰njih ãasih,« se je oglasila Molly Esterhazyje-
va, »ko je vsa Italija v plamenu, je teÏko vzdrÏevati zveze
z Rimom ali s Firenco.«

Grofica se je smejala, da je zvenelo po sobi. A knez je
dostavil: »Sicer je pa prosil Bombelles dopusta in mor-
da se ne motim, da bodemo kmalu imeli ãast, pozdraviti
ga v kongresni Ljubljani!«

·e je dostavil: »Izvrsten na‰ diplomat je to.«
Gospa Hitrova je kar pokala od ponosa. Esterhazyje-

va je hotela nit med prsti obdrÏati, zategadelj je vpra‰ala
intimno: »In kako si drugaãe zadovoljen z diplomati,
Klemens? âuje se, da ti delajo sitnosti, jezo in skrbi.«

Knezu ni bilo v‰eã, da bi se govorilo o politiki in po-
sebno ne o kongresnih diplomatih. Tudi ni znal, bi li
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morda ta ali ona Ïenica ne ujela kake besede ter je ne
zanesla na mesto, kamor ni bila namen jena.

Odgovoril je hladno: »Veruj mi, grofica Molly, da je
vse v najbolj‰em redu!«

Ona pa le ni hotela odnehati: »Kaj pa Capodistrias,
he?«

»Pri nas,« je izpregovorila gospa Hitrova, »se itak
govori, da va‰a svetlost in grof Capodistrias nista poseb-
na prijatelja.«

»Kaj se na svetu vse ne govori, Marija Vladimirovna?«
Esterhazyjeva se ni dala otresti: »Tako nas, ljubi knez,

ne odpravi‰. ·e enkrat vpra‰am, kaj pa Capodistrias? Me
dobro vemo, da bi ta gr‰ki grof rad zlorabil ljubljanski
kongres, da bi proklamiral neodvisnost Gr‰ke ter zane-
sel plamen na strehe evropske. Zvijaj obraz, kolikor
hoãe‰, pa je vendar tako!«

In zaniãljivo je pristavila: »·e tega bi se nam manjka-
lo, da bi se zaradi takih brigantov, kot so Grki, razvne-
la vsa Evropa!«

»Meni se vidi,« je izpregovorila grofica Schweerãeva
— soproga guvernerja, »da je lepo, ljubiti svoje rojake.«

»Prazne besede! Niã nego prazne besede!« je odgovo-
rila grofica Molly o‰abno. Ni rada prena‰ala, ãe ji je kdo
ugovarjal. Gospa Schweerãeva je zategadelj takoj bojaz-
ljivo obmolknila. Ona pa je ‰e dejala: »Vem, da je knez
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Metternich mojega mnenja, dasi tega ne bo hotel pri-
znati!«

»Na na‰i Molly,« je odgovoril knez porogljivo, »je iz-
gubljen diplo mat. Da je ona drÏavni minister Avstrije,
bi kakor madÏarski betjar svoje ovce z biãem strahova-
la kongresne diplomate!«

»Mogoãe! In kdo nam je porok, da se na kongrese ne
shaja dosti ovac?«

Knez je skoraj prebledel: »Pst!«
Ugledal je Evo Luizo, ki je sedela ob koncu mize. Pri-

jazno je vpra‰al: »In kako je mnenje drobne na‰e kon-
tese iz Radovljice?«

Ves ãas med razgovorom je tiãala Eva Luiza kakor na
Ïerjavici. Molly Esterhazyjeva ji je bila zoprna, do du‰e
zoprna! Kar v srcu jo je skelelo, ko je morala priznati, da
je ta MadÏarka lepa Ïenska. In kako je govorila! Poãasi,
nekako zaspano, kakor je navada veliki aristokratinji. In
ta srebrni glas, ki jo je spominjal na spomladansko petje
kosov na grajskem vrtu radovlji‰kem! In s knezom Met-
ternichom sta se tikala, in prav videlo se je, kako je s
ãrnim svojim oãesom silila v njega! Ta Ïenska je imela
vse polno slabih lastnosti in Eva Luiza je ni mogla trpeti!
In kako je bila razgaljena okrog prsi in kneza je lovila! O
tem je bila na‰a kontesa docela prepriãana. Kakor god-
ba so ji zadonele na uho besede: »In kako je mnenje
drobne na‰e kontese iz Radovljice?«
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Takoj je odgovorila: »Îenski ni treba, da bi se v vse
vtikala!«

Pri tem je zabadala svoje oãi kakor nabru‰eno boda-
lo grofinji Esterhazyjevi v obraz. Ta je srdito siknila: »Ti
strupeni ãrv ti!«

Knez se je zasmejal: »To se pravi, latinsko: mulier ta-
ceat in ecclesia! Ali po na‰e: grofica Molly Esterhazyje-
va naj molãi o politiki. Ni li tako, kontesa Eva Luiza?«

Eva Luiza, ki je sama svoj nosek tako rada vtikala v
politiko, je roãno odgovorila: »âisto tako je, svetlost!«

Knez se je iz srca smejal. Vsa druÏba pa niti obrazov
ni zavlekla, dasi niti ene dame ni bilo, ki bi oholi Ma-
dÏarki ne bila privo‰ãila te lekcije. Ali bile so vse predo-
bro vzgojene, kakor se pravi, in zategadelj ni bilo opa-
ziti, da bi se bilo kaj posebnega pripetilo. Nekaj dam je
priãelo razgovor o drugih reãeh, prav kakor bi jih to, kar
se je ravnokar pripetilo, ãisto niã ne brigalo. Samo knez
se je neprestano smejal: »Torej, ljuba Molly, mulier ta-
ceat in ecclesia!«

Molly je prebledela, pa prav malo. V njej je sicer vrelo,
a bila je predobro vzgojena in zatorej na zunaj ni kaza-
la svoje razburjenosti. Nekako zaspano je poãasi izpre-
govorila:

»Vdam se, svetlost! Svet je Ïe tak, da govori dostikrat
iz ust otroka resnica!«
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Otroka niti posebno naglasila ni, a vzlic temu je vsak
obãutil, da je bil ta otrok glavna beseda v njenem od-
govoru. Tudi to je bil sunek z bodalcem! Vsi navzoãni so
to obãutili. Za trenutek so se obrazi namuzali in v hipu
se je zasukal razgovor na drugo polje. Prav kakor da se
ni niã posebnega pripetilo! Samo Evi Luizi je rdeãa jeza
zalila neÏni obrazek, pa se je tudi ukrotila; dekletce je
bilo istotako prave pasme!

Ko je za nekaj trenutkov razgovor utihnil, se je Eva
Luiza obrnila proti svojemu sosedu, grofu Otonu, ter
izpregovorila nepopisno o‰abno: »Da, da, grof Barbo,
kdor ni veã mlad, vidi povsod otroke!«

Vsaka besedica se je umela: pri tem pa je bila konte-
sa besedico »mlad« ‰e posebej poudarila. Ti‰ina je bila,
da bi se bila ãula igla, ãe bi padla na tla; a Eva Luiza je
zrla nedolÏno okrog, prav kakor da ni hotela nikogar
Ïaliti, dasi je v resnici hotela do Ïivega zadeti svojo nas-
protnico. In do Ïivega jo je zadela! Navzoãni so kar otrp-
nili. In dobro vzgojeni grof Barbo je ‰epnil: »Za Boga,
kontesa, krotite se!«

Pa se ni hotela krotiti in srdito mu je odgovorila: »Pri-
vaditi vas hoãem ‰e na huj‰e, grof! Vedite tudi vi, da
kontesa Thurnova ni vajena zibati otrok!«

Na sreão se je serviral ãaj, tako da je bila prekinjena
neprijetna ta epizoda. Knez je vstal in pristopil k Evi
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Luizi. Prijel jo je za roko. rekoã: »Na‰a Eva Luiza je vi-
tez, ki suãe ostro oroÏje! Meni ugaja ta vitez!«

âulo se je to nekako oãetovsko in samo knez Metter-
nich je smel kaj takega storiti. V istini pa ni tiãalo niã
oãetovskega vmes; bilo je prav navadno koketiranje sta-
rega gre‰nika, kateremu je Ïe davno bilo jasno, da ga
oboÏava mlada kontesa.

Kdo je bil tedaj sreãnej‰i od Eve Luize? Takoj se je po-
legla njena razburjenost in, ãe bi se bilo v tistem hipu od
nje zahtevalo, da naj prosi odpu‰ãanja grofinjo Molly
Esterhazyjevo, bila bi to brez ugovora storila. Tako jo je
presunila izredna ljubeznivost kneza Metternicha! Knez
je zopet prisedel k Esterhazyjevi. Ali Eva Luiza ni obrni-
la oãesa z njegovega obraza; prepregla ga je z Ïarki svo-
jih pogledov! Nekaj ji je kakor s pelinom zalilo srce: ker
se je pri tem zopet in zopet morala spominjati svoje nas-
protnice, grofinje Esterhazyjeve! A spominjala se je tudi
one, ki mu je bila cerkveno poroãena; tudi tej ga Eva
Luiza ni privo‰ãila, njega, ki ji je bil vzor, ki je bil po nje-
ni sodbi prvi diplomat sveta in ki je trinoga Napoleona
spodil iz Evrope!

Tik nje je sedel grof Oton. Ta zaljubljeni mladeniã je
istotako vedel, kak plamen razjeda mlado njeno du‰o, in
opazil je tudi, kako se je v teÏkih svojih mislih zagleda-
la v knezov obraz. Tudi druge so to gledanje opazile in
grofica Lichtenbergova, ki je bila tiste dni prva koketka
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in tudi prva tercijalka ljubljanska, je nekaj ‰epnila pro-
ti grofinji Turja‰ki. In Barbo bi bil glavo zastavil, da se je
to ‰epetanje tikalo nesreãne njegove sosede, katero je
hotel ozdraviti srãne njene bolezni.

Da bi jo prebudil, je dejal tiho: »Kontesa, napaãno ste
me umeli poprej!«

Jezno se je obrnila proti njemu: »Pustite me! Vi niste
moj prijatelj, grof! Vi ste na strani one!«

S temi besedami je Ïe zopet predla sonãnate svoje po-
glede okrog Metternicha; za tiho vzdihovanje rakovni‰-
kega grofa pa ni imela niti srca niti obãutka.

Da grofinja Molly Esterhazyjeva ni bila najbolj‰e vo-
lje, je naravno. V roki se ji je tresla skodelica, iz katere je
srebala ãaj. Nekaj njene slabe volje pa je veljalo tudi
knezu Metternichu.

Stari diplomat je to takoj opazil. Dobrodu‰no je vpra-
‰al: »Slabe volje, Molly?«

»Kaj bi ne bila,« je odgovorila trpko. »Kmetsko dekle
bi se ne smelo tako vesti! Jutri se bo po celi Ljubljani
govorilo! Sicer pa zadeva glavna krivda tebe, ker vabi‰
kaj takega med nas!«

TolaÏil jo je: »Saj je vendar ‰e otrok!« In z zadovolj-
nostjo se je grel na Ïarovitih pogledih male kontese, ki
je z veliko ljubosumnostjo opazovala, da se je zopet pri-
ãel intimen razgovor med grofico in knezom.
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»Kake manire imajo ti Thurnovi doma!« se je zatogo-
tila Esterhazyjeva.

»Vãasi imamo vsi slabe manire, ljuba Molly!«
»·e celo diplomati, ljubi Klemens, ki bi se na kongre-

sih najraje stepli!«
Knez se je suhotno zasmejal.
»Torej ji odpusti! Saj vidi‰, kako milo tu sèm gleda!«
»Molly Esterhazyjeva takim gorjanskim kontesam ne

odpu‰ãa, paã pa jih prezira!«
Knez se je zopet zasmejal, kar je njo ‰e bolj razgrelo.
Izpregovorila je grenko: »âe ti Ïe nihãe ne pove, naj

ti jaz povem!«
»Govori, Molly!«
»Ni ti treba praviti! Sam ve‰, na kaj mislim!«
»Ker se stvar ne tiãe politike, mi je docela temna!«
Trgala je robec v roki.
»âemu se skriva‰, Klemens? Ves svet ve, da te sprav-

ljajo jeziki v zvezo s koketnim onim otroãajem.«
Postal je kar kamen in takoj je splezal na nedoseÏno

svojo visoãino! Z oholim ponosom je vpra‰al: »In kaj
potem?«

Kot strup je siknilo nazaj: »Plemenita‰ se tako ne pro-
daja!«

Porogljivo jo je zavrnil: »âe bi kdo smel ugovarjati,
bila bi to moja kneginja! In drug nihãe!«
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Ta porogljivost jo je ‰e globokeje ranila nego prej‰nja
oholost. Temno je gledala in komaj se ji je izvila beseda
iz grla: »Hvala na ljubeznivem pojasnilu!«

Videl je, kako ji je silila solza izpod trepalnice. In ob-
ãutil je, da je bil segel predaleã. PoloÏila je bila roko na
mizo in, ker je bil diplomat, je pribliÏal spretno in ne da
bi se to opazilo, s prstani preobloÏeno svojo roko ter se
je rahlo dotaknil njene.

»Ali hoãeva v prepiru Ïiveti?« je vpra‰al soãutno.
Uprla je v njega ãarobno svoje oko: »Kakor ti drago!«
Knez Metternich je bil velik komedijant: »Molly!«
Bil je to proseã vzdih, kateremu se grofinja Molly ni

mogla ustavljati. Takoj ji je izginila nevihta z obraza.
Knez pa je nadaljeval:

»Vidi‰, kako si otroãja! Pa tudi praviãna nisi meni
nasproti! Danes je tu grof Barbo. Povabil sem ga s po-
sebnim namenom! Nadobuden mladeniã je in moja Ïe-
lja je, da naj ga vzame kontesa Eva Luiza. Mislim, da je
do vratu zaljubljen v njo. In ãe more knez Metternich
kaj pripomoãi, da dobi grof Oton svojo golobico, bode
v to gotovo pripomogel. Je li sedaj moja Molly pomirje-
na?«

Podala mu je roko.
»No, vidi‰!« je konãal knez. »Ljubezniva bodi, Molly,

in nikar ne pozabi: mulier taceat in ecclesia!«



BESeDAIZZA KONGRESA

  362 

Oba sta se smejala. Vse to je morala opazovati Eva
Luiza. V svoji ljubosumnosti si je bila precej na jasnem,
da se razgovarjata o njej. Da je pri tem Esterhazyjeva
kovala hudobne naklepe proti njej, o tem ni dvojila niti
trenutek. Kakor da je bila z noÏem sunjena v trpeãe srce,
tako ji je bilo, ko je videla, kako se je knezova roka do-
taknila roke one Ïenske! Tudi ni prezrla, da so se Mol-
ly Esterhazyjevi izgubljale megle z obraza in da sta si
konãno segla v roko. Bila sta zopet edina in njej, kontesi
Thurnovi, sta se smejala! Kri je kipela po njej! Sicer ni
njemu niãesar oãitala; tudi v kritiãnem trenutku ji je bil
‰e vedno vzor vseh vzorov! Vse svoje oãitke in obsodbe
je navalila na madÏarsko grofinjo, ki je brez sramu ubo-
gemu knezu Metternichu nastavljala zapeljive svoje
mreÏe. Tega ni mogla veã gledati, ni hotela veã gledati!
Ravno takrat je druÏba vstala od mize ter se v posamez-
nih oddelkih razvrstila po sobi. Eva Luiza pa je smuknila
v sosednjo manj‰o sobo. Damski veãer je tedaj dospel
do najvi‰jega razvnetja. Knez je sipal svoje ãarobne lju-
beznivosti na vse strani, tako da se nihãe navzoãnih ni
ãutil zanemarjenega. V tem je bil Metternich velik moj-
ster. V hipu je razvnel vso druÏbo, kakor sonce pa je sam
stal v njenem sredi‰ãu. Vse se je Ïivahno razgovarjalo.
Pozabljena je bila Eva Luiza. Grofinja Molly je imela
zopet prvo besedo in povabljene tovari‰ice so jo obãu-
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dovale ne dosti manj kakor kneza Metternicha, ki je bil
vendar bog tistega veãera.

Eva Luiza je samovala v sosednji sobi. Pri oknu je zrla
v temo tam zunaj in na zvezde po nebu. âutila se je ne-
sreãno, da bi skoraj obupala! Kamor je gledala, v temo
ali na zvezde po nebe‰kem obloku, povsod je ugledala
njega, ki je bil najveãji moÏ sveta, ki je bil trinoga iz Ev-
rope pregnal in ki je ta veãer — Bogu bodi potoÏeno —
tiãal v sponah te pregre‰ne Molly Esterhazyjeve. Konte-
sa Eva Luiza bi se bila najraje razjokala.

Nekdo je prisedel k njej. Grof Barbo je bil pri‰el v
sobo, ne da bi bila opazila njegov vstop. Potisnil je fotelj
k oknu ter sedel tik nje. Bledih lic je bil, kar je priãalo o
njegovi potrtosti. Evi Luizi pa je bil melanholiãni ta mla-
deniã silno nesimpatiãen. Skoraj je vedela, ãemu je pri-
lezel za njo. A mili njegovi pogledi je niso prav niã ganili.
Sicer je pa pri‰el v pravem trenutku! Morala je enega
imeti, nad katerim je hotela izliti Ïolã svoje du‰e. In grof
Oton Barbo se ji je zdel v to kakor nala‰ã ustvarjen!

»âemu prina‰ate pogrebni svoj obraz tu sèm?« je
vpra‰ala pikro.

»Odpustite, kontesa!« je zastokal.
Ni mu izkazala milosti. Hudobno se je zasmejala:

»Nekaj bi vam povedala, ãe bi se ne srdili!«
»Povejte, prosim!«
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»Vãeraj je bil pri nas mali Costa, ki ga gotovo pozna-
te!«

»Poznam ga!«
»Dobro, dobro! O tem ãloveku pravijo, da vse ve, kar

se je pripetilo nekdaj v na‰i deÏeli. In sedaj ãujte, kaj mi
je ta moÏiãek pravil!«

»âujem!«
»Da so pred stoletji tu v Ljubljani nekega grofa Bar-

ba, va‰ega prednika, na smrt obsodili!«
»Znano mi je!« je odgovoril lahkodu‰no.
»Na smrt obsodili, grof, ter ga potem obesili tu na

ljubljanskem trgu! Hu!«
»Kolikor vem, so ga samo obglavili!«
»Obe‰en ali obglavljen, konec je bil eden in isti! In

vidite, ko gledam danes va‰ kisli obraz, grof, in va‰e po-
glede, ki me spominjajo na lisico v pasti, ne gre mi iz
spomina va‰ slavni prednik, ki je bil tukaj v Ljubljani
obe‰en!«

»Obglavljen, samo obglavljen, kontesa!«
»Obglavljen torej! Zaradi ropa ali tatvine, kaj jaz vem!

âe pa vas gledam, grof Oton, si pa prav Ïivo predoãu-
jem, kak obraz je napravljal va‰ prednik, ko so ga ljub-
ljanski me‰ãanãki na vislice — pardon — na krvavi oder
vlekli!«
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Ker jo je v resnici ljubil in ker se mu je v zlobnosti, s
katero mu je grenila tisti trenutek, dozdevala ‰e lep‰a in
pikantnej‰a, je molãal.

Pa ni odnehala: »Ne ‰tejte mi v zlo, a smejati se mo-
ram! Prav res imate obraz, kakor bi stali ravno na ‰afo-
tu!«

Iz srca se je zasmejala.
»Ne zamerite mi, a smejati se moram!«
Galantno je odgovoril: »Le smejajte se, kontesa!«
Pa globoko ji je seglo do srca, ko je Ïalostno pristavil:

»Samo povejte mi, s ãim sem zakrivil, da smete z mano
tako ravnati?«

Zadel je ob pravo struno. Takoj se je kesala, da je Ï
njim grdo rav nala. Na mah so ji kapljale debele solze po
licih.

Mladeniã je globoko vzdihnil: »Moja pregreha je, da
vas ljubim, kontesa!«

Krãevito se je iztegnila ter skoãila s svojega stola.
»Niã o ljubezni, grof!« je hitela.
»Imejte milost z menoj!«
»Tiho! Jaz se nikdar ne omoÏim!«
Zopet ni mogla krotiti svoje narave in hudobno je pri-

dejala: »In ãe bi se, bi vas ne jemala, ker imate omadeÏe-
vane prednike.«
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To rek‰i, je ponosno odjadrala iz sobe. Grof Barbo pa
je ostal sam pri oknu ter zrl v temo zunaj in na zvezde,
ki so se blesketale po nebu.

Molly Esterhazyjeva se je bila polastila vtem cele
druÏbe. Zopet je bila prva dama v tej ble‰ãeãi skupini in
govorilo se je tu, kar je ona hotela. Opazili so, da jo je
knez tako rekoã odpu‰ãanja prosil, in da se je to opazi-
lo, obãutila je tudi grofica Molly. Obhajala je torej pra-
vo zmagoslavje v ponosni svoji du‰i. Govorila je veliko
in du‰evito. In ljubeznivosti je sipala na vse strani, da je
oãarovala kneza in vso drugo druÏbo.

Eva Luiza se je pritihotapila iz sosednje sobe ter sedla
na svoj prostor pri mizi. Takoj jo je razjedala najkrutej‰a
ljubosumnost, na licih pa sta se ji prikazali rdeãi lisi, da
je bila videti kakor makov cvet na pestri njivi. Opazila jo
je tudi Molly Esterhazyjeva. In skoraj se ji je smilila ta
otro‰ka nasprotnica, zaradi katere se je malodane spr-
la s svojim prijateljem knezom Metternichom. To je bilo
v istini tudi otroãje! Dobiti je hotela priliko, da se spri-
jazni Ï njim in da se tako poravna nesoglasje, ki je bilo
skalilo prekrasni ta veãer. Pre‰inila jo je sreãna misel: na
polju, kjer je stal oltar skupnega boga, naj bi se sreãali,
sreãali v skupnem poãe‰ãenju tega boga! Kar je mislila,
to je grofica Esterhazyjeva takoj izvr‰ila. Nagnila se je h
knezu, ki je ‰e vedno tik nje sedel, ga ljubko pogledala
ter ‰epnila:
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»UkaÏi, Klemens, da se nam ‰e da francoskega vina!«
Nekoliko debelo jo je pogledal knez ter rekel vljudno:

»Res, bilo ga je premalo!« Mignil je lakaju in kmalu nato
so se iznova servirale peneãe kupice.

Vstala je Esterhazyjeva ter prosila kratkega, prav krat-
kega posluha. Zbrani so umolknili. Priãela je s svojim
srebrnim glasom, da se je ãulo, kakor bi trkalo srebro ob
srebro. V najpravilnej‰i franco‰ãini je govorila napitni-
co, s katero se je zahvalila knezu za divni dana‰nji veãer.
Vpletla je vmes nekaj politike in dokazovala, da je knez
Metternich du‰a kongresa, pa tudi du‰a ljubljanske
druÏbe, ki jo oÏivlja, ki jo dviga iz vsakdanjega prahu do
sonãnih vi‰in, v katerih on sam kraljuje. Konãno je po-
zvala navzoãne, naj pijejo v ãast najveãjemu moÏu Ev-
rope, priljubljenemu knezu Metternichu!

Ni treba povedati, da je bila druÏba po tej napitnici
elektrizirana. Metternich sam je bil vzrado‰ãen, govor-
nici je galantno poljubil roko, nato pa je z globokim
poklonom trãil Ï njo, da je zazvenelo.

»Pri bogovih,« je vzkliknil, »dobro bi bilo, ãe bi imel
tu in tam na svojem kongresu takega govornika!«

»Potem pa ‰e reci: Mulier taceat in ecclesia!«
»Nikdar veã!«
Molly Esterhazyjeva je kar Ïarela. »Pojdiva, Kle-

mens!« je rekla milostno. To priliko je hotela porabiti,
da se sprijazni s Thurnovo konteso.
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Srce Eve Luize se je zvijalo od hudih muk, ko je govo-
rila grofica Esterhazyjeva in ko je Ïela nato splo‰no pri-
znanje. Sredi obãnega navdu‰enja je bila na‰a kontesa
edina, ki se mu pridruÏiti ni hotela. Rdeãi lisi na njenem
obrazu sta kar plamteli, po drobnem telesu pa ji je vre-
la kri, da sta jo zapustila razsodnost in preudarek.

Pred njo sta obstala grofica Molly in knez. Nenadoma
je razburjeno dekle videlo pred sabo obraz svoje nas-
protnice in v hipu je bil napravljen sklep, ji kaj Ïalega
storiti!

Ona pa je s sonornim glasom izpregovorila: »Mi pije-
mo na ãast njega svetlosti kneza Metternicha. Pri tem bi
paã ne smelo manjkati na‰e kontese Thurnove!«

Posebno zadnje besede je govorila Esterhazyjeva s
ãarobno ljubeznivostjo. Dvignila je kupo ter tako pozva-
la Evo Luizo, da bi trãili v ãast njemu, katerega sta obe
oboÏevali. Evi je zahitela zadnja kaplja krvi do srca;
mehaniãno je posegla po ãa‰i, ki jo je bil poprej lakaj
postavil pred njo na mizo.

»Z vami, grofinja?« je vpra‰ala pogumno.
»Z mano, kontesa!« In ãarobnost Molly Esterhazyje-

ve se je ‰e povek‰ala. Tudi tega otroka si je hotela pod-
jarmiti, kakor si je bila podjarmila vso kongresno ljub-
ljansko druÏbo.

Nastala je ti‰ina v sobi. Deloma zategadelj, ker se je
epizoda med Evo Luizo in grofico Esterhazyjevo Ïe ne-



BESeDAIZZA KONGRESA

369 

kaj predolgo pletla, poglavitno pa zategadelj, ker je bil
v vse to zapleten knez Metternich, ki je tedaj stal tik
svoje prijateljice ter se tudi veselil harmonije, ki se je
imela roditi iz te epizode.

»Da, z mano, kontesa!« Menila je, da si mlado dekle
domi‰lja, da bi bila prevelika ãast, ãe bi grofinja Ester-
hazyjeva trãila Ï njo. Da bi jo osrãila, je ponovila: »Z
mano, kontesa!«

»Z vami, grofinja Esterhazyjeva« — in ostri glasek se
je ãul iz kota v kot, da se ni presli‰ala niti ena beseda —
»z vami ne pijem!«

Grofinja Molly je prebledela, knez Metternich pa je
nekaj viknil.

Eva Luiza je od o‰abnosti kar koprnela: »Z vami, gro-
finja, ne pijem, ker ste — nespodobna Ïenska!«

Te besede so imele isti pomen, kakor bi ga bil imel
udarec v obraz. Eva Luiza je vrgla kupico od sebe, da se
je Ïvenketaje razbila na mizi in da so se vinske kaplje
razpr‰ile Molly Esterhazyjevi po dragoceni svilnati
obleki! Nato pa je v lahki svoji opravi pobegnila iz sobe,
zapustiv‰i za sabo razmere, katerih ni treba popisovati.

Tako se je konãal damski veãer pri knezu Metter-
nichu!
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15. poglavje

Nekaj dni se po Ljubljani ni drugega govorilo nego
o Evi Luizi in o tem, kako se je sporekla z grofico

Esterhazyjevo na Metternichovem damskem veãeru.
Govorilo se je razliãno, in samo ob sebi je umevno, da se
je mnogo pretiravalo. Med ljudstvom se je razneslo, da
sta se dve grofinji stepli, in to zaradi kneza Metternicha,
ki je imel na Dunaju zakonsko svojo Ïeno in cel ko‰ za-
konskih svojih otrok. Na kratko se je razvil ‰kandalãek,
kakr‰nih je ljubljanski kongres malo doÏivel! Zahteval je
svoje Ïrtve: prva je morala Molly Esterhazyjeva odriniti
iz Ljubljane, za njo pa je odrinila tudi Thurnova obitelj.
Takoj, ko so se bili vrnili v Radovljico, se je kontesa uleg-
la, ker je bila Ïe v Ljubljani zbolela. Îenina si ni bila pri-
bojevala na kongresu, paã pa je po mnenju grofinje ma-
tere spravila v nesreão in sramoto vso obitelj. V vodo so
bili zmetani vsi obãutni stro‰ki, katere je Thurnovim po-
goltnil pohod ljubljanskega kongresa!

Niti novice z boji‰ãa niso Ljubljanãanov tako zanima-
le, kakor jih je zanimal pripetljaj na damskem veãeru. Pa
tudi to se je poleglo in nad Ljubljano se je prikazala
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nova zvezda zanimivosti in vseobãe pozornosti. Mestni
Ïupan je zasnoval odbor najodliãnej‰ih me‰ãanov, ki je
prevzel nalogo, prirediti sijajen ples na ãast vsem »viso-
kim« in »uglednim« v mestu bivajoãim tujcem. V tre-
nutku, ko je bil zasnovan ta odbor, sta bili Eva Luiza in
Molly Esterhazyjeva pozabljeni! Sedaj je vsakemu
»uglednej‰emu« Ljubljanãanu tiãal v mislih samo ta bal!
Govorilo se je, da bode odbor vabil na ples najvi‰je su-
verene, in zategadelj je hotel vsak postati ãlan odsekov.
Kdor vabi tako gospodo, se mu rado kaj svetlega na frak
osebi! Zatorej bi bilo vse rado vabilo in Ïupan Hradecki
je doÏivel obilo zamer, ker ni mogel vsakega me‰ãana v
odbor poklicati. Potem se je izvedelo, da so najvi‰ji su-
vereni najvdanej‰e povabilo milostljivo odklonili! Od-
padlo je nekaj zamer, a ostalo jih je ‰e vedno obilo, ker
so kongresni ministri in druge diplomatske odliãne ose-
be svoj obisk obljubili. In to so ravno osebe, ki najlaÏe
ãloveku do kakega kriÏca pripomorejo! V povabljenih
rodbinah so nastala nato ‰e druga vpra‰anja — toaletna
vpra‰anja, katera so tiste dni imela ravno isto vaÏnost
kakor dandanes, ãe mora‰ na ples tirati svojo mlado
hãerko, katero bi rad obesil kakemu nadobudnemu
mladeniãu na vrat. Pri tem so pa ‰e matere, ki hoãejo pri
takih plesih biti napravljene kakor ‰opirne lilije na po-
lju. Kakor dandanes je bilo to tudi v stari Ljubljani!
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Razburjal in razvnemal je torej ta ples duhove in srca!
Vse ga je teÏko priãakovalo, posebno matere in dekleta.
Plesalo se je dne 25. februarja v okra‰eni redutni dvora-
ni. Priãetek je bil napovedan na osmo uro, priãelo pa se
je dosti pozneje, ker Ïe takrat ni hotela nobena deklica
prva priti na ples. Tedanji plesi pa so bili mnogo veãje-
ga pomena, nego so dana‰nji. Na njih se je shajala cela
Ljubljana, ki tedaj ‰e ni bila razcepljena v politiãne
stranke. Staro in mlado se je zbiralo v reduti ali pa na
streli‰ãu in prijatelji, kateri se mesece dni niso videli, so
pri‰li ãisto zanesljivo na ples, samo da so se zopet enkrat
prav po‰teno razkramljali med sabo. Na plesih se je ro-
dila ljubezen in kovala so se nova poznanstva. Posebno
zakonske Ïenice so iskale novih ãastilcev in zatorej ga ni
bilo ljubljanskega plesa, da bi se ne bil primeril kak
masten ‰kandalãek. Ker pa je bila takratna Ljubljana
precej nemoralna in ker je posebno zakonska zvestoba
bila blago, ki se je na ljubljanskem trgu precej pogre‰alo,
so se take reãi kmalu pozabile.

Prvi, ki so pri‰li na ples dne 25. februarja, so bili sta-
ri gospodje, neki ostanki iz kranjskih francoskih ãasov.
Ti moÏje so skupaj drÏali v gostilnah in tudi na plesih.
Bog jim je bil ‰e vedno cesar Napoleon in veãkrat so se
tudi ogrevali za republikanske nazore in za veliko fran-
cosko revolucijo. Imeli so se za nekak senat, ki si je pri-
svajal pravico, hvaliti preteklost ter zabavljati na seda-
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njost. Kamor so pri‰li, so imeli svojo mizo, in gorje nes-
reãneÏu, ãe je prisedel k tej mizi, ako ni spadal v njih
krog. Tudi na omenjenem plesu so si bili zagotovili
mizo, in sicer v zadnji sobi proti ‰entjakobski cerkvi.
Toãno ob osmih so Ïe sedeli pri svoji mizi, vsi opravlje-
ni, kakor je bila moda leta 1808, tako da so tudi v oble-
ki kazali, da ‰e vedno Ïive v dobi, ki je pretekla. Bilo jih
je kakih deset glav. Pili so vino in brez ozira, da so na
plesu, so Ïe ob osmih pu‰ili iz dolgih pip, da so se
napravljali oblaãki po mali sobi. To pa predvsem zato,
da bi se jim kako nepotrebno Ïenstvo ne zagnezdilo v
sobi ter jih motilo v prijateljskem sestanku. Najprej so
se spominjali preteklosti. Naãeloval jim je star gospod,
ki je polovico obraza skrival za visoko kravato. Vãasi je
dvignil glavo izza te kravate, da je bil podoben Ïelvi,
kadar sili z glavico iz svojega oklepa.

Oglasil se je tenak moÏiãek: »Gospod obristvahtmaj-
ster, ãas je!«

»Prav imate, gospod sekretersuplent! âas je!«
S temi besedami je vstal g. Alborghetti, nekdanji ob-

ristvahtmajster ljubljanskega kora me‰ãanskih grena-
dirjev. Bila je zelo spo‰tovana relikvija, in ko je stal pred
omizjem, je bilo uprto z najveãjo vdanostjo vsako oko
vanj. Vsi so odloÏili pipe in vstali. On pa ni niãesar govo-
ril, samo kupico je dvignil ter se oziral po zbranih. Po-
tem je pil in vsi so pili Ï njim. Bila je to tiha napitnica, ki
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je veljala spominu na svetohelenske peãine prikovane-
ga imperatorja.

Postavili so ãa‰e na mizo in sedli. Obristvahtmajster
pa je nergal:

»Gospod komandant, sedaj je tvoja vrsta!«
Dvignil se je Tine Dreo, nekdanji obristvahtmajster in

komandant me‰ãanskega lovskega kora v Ljubljani. Slo-
vesno je izpregovoril:

»Da bi poginili!«
Ta napitnica je veljala AngleÏem, Napoleonovim tri-

nogom. Zbrani so navdu‰eno izpraznili ãa‰e ter posegli
po odloÏenih pipah.

Po konãanih oficialnih napitnicah se je zopet oglasil
biv‰i sekretersuplent ljubljanskega magistrata, gospod
Miha Martin Gerson: »Kaj priãakujete, gospod obrist-
vahtmajster, od dana‰njega veãera?«

Dr. Alborghetti je skoraj popolnoma izginil za svojo
kravato: »Kaj naj priãakujem? Tisti ãasi, ko je imela
Ljubljana ble‰ãeãe plese, so minili!«

»Da,« je odgovoril Nace Sernec, ki je bil svoj ãas pra-
por‰ãak pri drugi kompaniji me‰ãanskih lovcev, »mar-
‰ala Marmonta veã ni!«

»In ne Ïupana Kokalja!« je dostavil MiklavÏ Recher,
kapitanlajtnant v isti kompaniji.
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»Prav pravite, gospod kapitanlajtnant,« mu je pritrdil
Miha Martin Gerson, »takega Ïupana, kot je bil Kokalj,
ne bomo veã imeli!«

Gospod Matija Kiker, zdravnik in lastnik jako strupe-
nega jezika, pa ga je zavrnil: »Kaj bo‰ ti, rajtoficir, ki te
Ïena nikamor ni pu‰ãala!«

»Sekretersuplent!« se je zatogotil Gerson.
»No, pa sekretersuplent,« se je odrezal Kiker rahlo-

du‰no.
Naslov gospodu Gersonu je bil »rajtoficir in sekreter-

suplent ljubljanskega magistrata«. Ali rajtoficirja ni rad
ãul in zatorej je nastalo nasprotje med njim in Kikrom.

»Ne prepirajta se!« ju je pokaral kapitanlajtnant Re-
cher.

»Le ne prepirajmo se,« je izpregovoril lekarnar Fran-
ce Gloria, »le ne prepirajmo se! Kaj pa tvoja zaloga,
MiklavÏ?«

»Moja zaloga,« je odgovoril kapitanlajtnant Recher,
»je v najbolj‰em redu!«

Bil je republikanec in v svojem stanovanju je napolnil
sobo s starimi pu‰kami, da bi se moglo ljudstvo oboroÏi-
ti, kadar priãne boj proti svojim trinogom. Ko je ta ljub-
ljanski original nekaj let pozneje umrl, je povzroãevala
omenjena zaloga pu‰k njegovim dediãem nemalo sit-
nosti!
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Tu je Abraham Buserin, biv‰i ãlan me‰ãanskega od-
bora na magistratu, speljal govorico na drugo polje:
»Kaj pa âe‰kovi? Danes se bodo ‰opirili s svojo prince-
sinjo?«

»In Smole bo capljal za njimi!« je pristavil Kiker.
Trgovec Polde Frörenteich pa je vaÏno omenil: »Ne

vem, menda se nekaj kuha! Tu je neki la‰ki princ!«
»Aha!« so viknili unisono.
Oglasil se je obristvahtmajster Dreo: »O‰abni ljudje

so to! Pa od kod? Pa zakaj?«
»Pa zakaj?« — je posegel po besedi Matija Kiker —

»to vedo Ïe kavke pod Turnom. Niste li niãesar ãuli, go-
spod obristvahtmajster, o tistem francoskem sodãku!«

»Nekaj sem ãul,« je odgovoril Dreo, »pa bi skoraj ne
verjel.«

»Pa je vendar gola resnica,« je zatrjeval Kiker. »Ko so
Francozi beÏali s kastela, niso privo‰ãili svoje kase av-
strijskemu zmagovalcu. Soliden sodãek, nabit z rumeni-
mi luidorji, so spustili po bregu nizdol, ker so ta zaklad
privo‰ãili kakemu revnemu me‰ãanãku. Pritrkljal se je
Francetu âe‰ku na vrt in poznal sem ‰e hlapca, ki mi je
sam pravil, kako teÏko sta ga s starim Francetom spra-
vila in skrila v klet! Vidite, od tod ta o‰abnost!«

Vtem se je polnila dvorana. Matere so prihajale s svo-
jimi hãerkami. Povsod so bingljali okrog zornih obrazov
lepo zaviti kodri. V modi so bili tedaj pri starih in mla-



BESeDAIZZA KONGRESA

377 

dih. Mladim so se podali, stare pa so bile bolj sme‰ne,
kadar so se nakodrane po dvorani zibale.

Prihajali so tudi gospodje z visokimi kravatami in v
ozkih hlaãah. Ta no‰a bi na‰emu sedanjemu okusu ne
prijala, tedanjim dekletom so pa ugajali ozkohlaãni mla-
deniãi; prav tako oficirji, ki z visokimi na‰ivi in z belimi
fraki niso bili niã manj sme‰ni. Ali tudi v tisti dobi so
‰vigali po dvorani kakor metulji od cveta do cveta.

Tudi tedaj je bila galerija velikega pomena. Tja so pri-
hajali vsi, ki zaradi razliãnih vzrokov niso mogli na ples,
bodisi, da ni bilo dostojanstva, ki bi dajalo povod za
udeleÏitev, bodisi, da ni bilo dekleta, katero bi se pelja-
lo na ples, bodisi, da ni bilo cvenka, da bi se napravila
nova obleka, brez katere tudi takrat ljubljanska gospa,
ãe je imela koliãkaj imena, ni mogla in hotela na tako
sijajno veselico. Izmed galerijskih dam jih je bilo najveã,
ki niso imele potrebne obleke. Sedele so tam zgoraj ter
gledale z zavistnimi pogledi navzdol, kjer se je zbirala
izvoljena druÏba.

Prva, ki je pri‰la na galerijo, je bila gospa Marta Le-
derwascheva, soproga skopu‰nega in starikastega
trgovca. Pri svojih letih bi ‰e bila smela plesati. Pa moÏ
ji ni hotel odpreti svojih petic, da bi si bila omislila novo
obleko. Pri‰la je sama in upala je tudi, da se snide z
gospodom Lavrencijem Antonom Rudolfom, ki je bil
tudi trgovec in je nekaj lazil za njo. Stvar je bila znana
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celi Ljubljani, a ker je bil moÏ star in skop, se javnost ni
ãudila, da je sku‰ala mlada Ïenica preskoãiti ozke meje
zakonske zvestobe. Pri‰la je z nezadovoljnim srcem ter
teÏko priãakovala svojega galana, dotlej pa je pregle-
dovala druÏbo pod sabo. Kmalu sta se ji pridruÏili tova-
ri‰ici: gospa Primãeva, ki ‰e ni imela odraslih deklet, da
bi jih vodila na plese, in gospa Pichlerjeva, Ïena trgov-
ca Ignacija Karla Pichlerja, ki je bila sploh prestara, da bi
hodila na plese. Ta trojica je bila kakor mlin, v katerem
so se mlela dobra imena in nove toalete spodaj se zbira-
joãih dam.

»Bog zna, kdaj pridejo ministri?« je vpra‰ala Leder-
wascheva.

»MoÏ mi je pravil, da ob desetih,« je odgovorila Prim-
ãeva. »Moj moÏ je na plesu in med tistimi, ki ministre
sprejemajo.«

»âe Primca ne bo na plesu, kdo pa bodi!« je vzkliknila
Pichlerjeva hinavsko.

»Poglej no,« je za‰epetala Primãeva, »kako je ârnot-
ka na‰emljena!«

Vse tri so se spogledale in rahlo zasmejale.
»Pa le Pi‰kotovo poglejte!« se je zaãudila Lederwa-

scheva. »Da nekatere Ïenske ne vedo, kdaj so stare!«
Zopet so se smejale.
Nato je ‰epnila Pichlerjeva: »In Pillerica! Ali ne visi na

njej obleka, kakor bi na plankah visela!«
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Primãeva je dostavila: »In ‰e to obleko je ostala dolÏ-
na! Pri Pillerjevih, ljubi moji, je tako, tako!«

Nekaj so skupaj ‰epetale.
»Tu je Apetovka!« se oglasi Pichlerjeva. »Ali ni, kakor

da jo je moÏ celo zimo na lesi su‰il? Te kosti! Ha, ha!«
»No, Apetovka ima vsaj denar!« je pristavila Leder-

wascheva.
Primãeva se je vaÏno oglasila: »Ga ima, ali ga pa nima!

âe bi Bernbacher vsega skupaj ne ti‰ãal, pravi Primec, bi
bilo Ïe davno vse razpadlo!«

Zopet so stikale glave in nekaj med sabo ‰epetale.
»Seve, seve!« je priãela zopet gospa Lederwascheva.

»âebulova mora tudi na ples! Doma stradajo otroci in ‰e
ne umije jih vsak dan!«

»Na ples pa mora! Ta hi‰na!« se je zjezila Primãeva.
Pritrjevala je tudi Pichlerjeva: »Tako se godi, ãe ãlovek

vzame hi‰no! Pa le glejte, kako se vede! Kakor da ji je
moÏ minister na kongresu! Ho, ho!«

»Kdo pa je mladi ãlovek, ki se suãe okrog nje?« je
vpra‰ala nato gospa Pichlerjeva z najveãjo radoved-
nostjo.

Vse tri so ostro pogledale v dvorano.
»Kdo drug nego tisti Kasilister,« je odgovorila Primãe-

va. »Ta banãni adjunkt, ãigar ime komaj izgovori‰! Dan
na dan je kuhan in peãen okrog nje! Saj Ïe cela Ljublja-
na o tem govori!«
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»O Jezus!« je zahitela Pichlerjeva.
S Primãevo sta nekaj ãebljali, to pa tedaj gospe Leder-

wascheve, kateri je brez dvoma prihajal na misel gos-
pod Lavrencij Anton Rudolf, ni niti zanimalo.

Tako so obrobkale vse navzoãne Ïene ljubljanskih
trgovcev in ‰e dalje bi jih bile oglodavale, da jih ni pre-
motil Janez Detela, gostilniãar za franãi‰kansko cerkvi-
jo, ki je bil ta veãer prevzel postreÏbo v reduti. Morile so
ga skrbi, ãe ni preveã pripravil, ãe mu ne ostane preveã,
da bo izguba namesto dobiãka. S temnim obrazom in v
obrabljenem fraku je hodil po galeriji ter tu in tam pri-
stopil k balustradi, da je pogledal v dvorano.

»Skoraj bo pol devetih,« je zastokal, »a dvorana se le
poãasi polni!«

»Kdo bo danes jedel in pil!« je odgovorila gospa Prim-
ãeva. »Danes, gospod Detela, bomo samo gledale!«

»Moj Bog,« se je zakremÏil starec, »da bi le res tako
ne bilo! Kam naj grem s svojimi ostanki potem?«

»Na porto k franãi‰kanom jih dajte!« se je zasmejala
Pichlerjeva.

»Vam je lahko govoriti, gospa! Vi imate denar, meni
pa je gledati na vsako petico!«

Prihitela je hãerka, znanka sloveãega angle‰kega
uãenjaka: »V kuhinjo, ata!«

Zdihujoã je odrinil.
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»Naj izgubi!« je viknila Lederwascheva. »âemu se
vtika v take reãi? Kakor da je edini o‰tir v Ljubljani!
Sme‰no!«

»Prav pravi‰!« ji je pritrdila Primãeva. »Take reãi naj
Auer prevzema!«

»Ali pa ·krlekarica,« je dostavila Pichlerjeva, »ali pa
vsaj Bo‰tjan Cergol!«

Ko so Detelo odpravile, so jih zopet zanimali dogod-
ki v dvorani. Vzbujalo je obãno pozornost, ko je vstopil
mestni Ïupan; s sabo je pripeljal ãetvorico v narodni
no‰i: dve v peãah in dve v avbah. Knez Metternich je bil
namreã izrekel Ïeljo, da bi gospode s kongresa gotovo
zanimalo, spoznati narodne no‰e, ãe jih je kaj v tej po-
krajini. S peão je pri‰la gospodiãna âe‰kova, v avbi pa
Îidanova mati, ker med vi‰jimi sloji ni bilo najti gospe,
katera bi se bila tako poniÏala, da bi se bila kmetsko ob-
lekla. Îidanka pa se je rada vdala, ker ji ni bilo odstriãi
kodrov, katerih sploh nosila ni, in ker ji je prigovarjal
gospod âe‰ko, o katerem smo Ïe ãuli, da je rad zahajal
v njeno gostilno. Pregovorili so tudi moÏa, da ni ugan-
jal teÏkoã. Sam je prilezel na galerijo ter, skrit za ste-
brom, obãudoval lepo svojo Ïeno, kateri sta se svilnata
ruta in srebrni pas vendar tako lepo podala. Sreãen je
bil, da ju je me‰ãanstvo vsaj za ta veãer sprejelo medse.
Drugaãe, ãe je gospod Klemenc hotel plesati s svojo Ïe-
nico, je moral na streli‰ãe, in niti sanjalo se mu ni, da bo
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njegova na redutnem plesu kdaj uÏivala obãno pozor-
nost.

»Steklena princesinja je torej pri‰la,« je izpregovori-
la gospa Lederwascheva. In strupeno je dodala: »Smo-
leta pa ni!«

»Morda je pa la‰ki princ pri njej?« je vpra‰ala gospa
Pichlerjeva nedolÏno.

»âuden Ïenin!« je vzkliknila gospa Primãeva. »Kaj bo
vse doÏivel, ko bo zakonski moÏ! Ako Ïenin rogove nosi,
je pa res prezgodaj!«

Vse tri so se zadovoljno smejale. Takoj pa so se vsaj
pri dveh vzbudili moralni pomisleki.

»Lej, lej, Îidanovka!« je ‰epnila Primãeva, »in gospod
âe‰ko so pri njej! Lej, lej!«

Gospa Pichlerjeva je pristavila: »Hãi pa v njuni druÏ-
bi! Vãasi so zakonske Ïene slepe! Meni naj bi moj kaj
takega zaigral! No!«

Lederwaschevi ta predmet ni bil posebno v‰eã, zato-
rej je zasukala govorico na drugo ledino.

»Kako se bo vedla Barbara?« je vpra‰ala. »Recimo, da
jo nagovori knez Metternich.«

»Kako naj se vede!« je vzkliknila Primãeva. Nato je
spretno opona‰ala glas o‰tirke: »Gospod Metternich,
imamo kisle ledviãice, jetrca, goveji gobãek in peãenko
s krompirãkom, gospod Metternich!«
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Zopet so se smejale. Tedaj pa se je gospa Primãeva
razjezila ter o‰abno zakriãala:

»Ne govori s ‰tudentom!«
Iz teh besed bode ãastiti ãitatelj sklepal, da je bil kak

dijak na galeriji. Ne daleã od gospe Primãeve je sedel v
istini na‰ znanec France Pre‰eren. Smole in pa Pi‰kotov
sta ga bila pregovorila, da je pri‰el. Posebno Pi‰kotov je
bil mnenja, da je mlademu ãloveku le priporoãati, da
ãimprej pride v druÏbo, zlasti v druÏbo mladega Ïen-
stva, da se priuãi primernemu kretanju in vedenju. Da
tedaj dijakom ni bilo dovoljeno, shajati se na plesih, je
za tisto dobo naravno. Prav tako pa je jasno, da se je
mnogokrat vzlic tej prepovedi pritihotapil dijak na ples,
ali samo na galerijo, kjer je bil Mojzes, gledajoã v ob-
ljubljeno deÏelo. âe je imel pokrovitelje, kakor jih je
imel Pre‰eren, se je to prav lahko dalo izvesti. In naj je
o tem pozneje tudi gospod rektor izvedel, niso nastale
bog si ga vedi kake posledice. Pi‰kotov Francelj — sam
v najveãji gali — je privlekel tisti veãer Pre‰erna na red-
utno galerijo ter ga odloÏil v bliÏini na‰e trojice, katere
razliãne razgovore smo ravnokar poslu‰ali.

»Tu ãakaj in oãi odpiraj, fant!« je izpregovoril Francelj
z mentorsko avtoriteto. »Gledati bo‰ imel obilo in za
Ïivljenje si kaj priuãi!«
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Rdeãega obraza in z neokretnostjo, katere se mi
kmetski sinovi v osmi ‰e tudi nismo mogli otresti, je se-
del mladi Pre‰eren k balustradi.

»Le kmalu pridita!« je prosil.
»Do polnoãi bo‰ Ïe ãakal! Nato bo Smole plaãal za

vino! No, pa bo‰ imel priliko pasti oãi in u‰esa, dragi
moj sinko! In za Ïivljenje si marsikaj priuãi‰, fante, samo
da odpira‰ oãi in u‰esa!«

»Ne vpij!« je vzdihnil dijak, »morda ‰e rektor izve.«
»Ne pla‰i se, sinko!« je odgovoril Francelj oblastno.

»Iz te ra‰evine te potegneva potem jaz in Zupan.«
»Ali vendar me predolgo ne pu‰ãajta!«
»Pameten bodi! Smole je vpreÏen in zobati mora

sladko grozdje sladke ljubezni. Jaz pa, kakor ve‰, tudi
nisem brez dekleta!«

S temi ponosnimi besedami je Pi‰kotov Francelj po-
nosno odrinil. Pre‰eren je ostal sam in nekaj ãasa se ni-
kamor ni upal ozreti. Preveval ga je strah, da bi ga ne
zasaãilo nepoklicano oko ter ga ne izdalo gospodu rek-
torju. Na jeziku je sicer nosil dijakom prirojeni, teoretiã-
ni pogum, v jedru svojega znaãaja pa je bil bojazljivec,
kakor smo vsi Slovenci, rojeni in odgojeni v bera‰tvu.
Kmalu ga je sijaj v dvorani premotil in ble‰ãeãi prizori
tam spodaj so mu napolnili mlado srce s hrepenenjem
in poÏelenjem. Toliko lepih deklet ‰e ni bilo zazrlo nje-
govo oko! Dozdevalo se mu je, da se nahaja v zlati prav-
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ljici, in skoraj se mu je vrtelo po glavi. To in ono je po-
znal; ali vsaka je bila krasnej‰a nego tedaj, ko jo je sreãa-
val na ulici. Pa takrat si ni upal oãesa dvigniti, danes pa
je pogumno vsako ogledoval, ne samo po obrazu. Bile
so povr‰no opravljene in kazale so mnogo svoje skrite
lepote.

»Res je lepo!« je izpregovoril polagoma sam pri sebi.
»Oh, lepo!« mu je pritrdil droben glasek. Sedaj je Pre-

‰eren opazil, da je ravno tik njega sedelo dekletce, ‰e
otroãe, v vsakem oziru nerazvito, ki je prerano pri‰lo
pred prag raja, v katerega ni smelo vstopiti. Imelo je Ïe
svoje zaruãene kodre okrog u‰esc in v beli oblekici je
bilo videti kakor matere boÏje lasãek sredi zelenega
travnika. Dasi ni ‰telo niti ‰tirinajst let, je Ïe kazalo, da
se razvije v znamenito lepotico. Na Ïivahnem obrazku
se je Ïe videlo nekaj koketnih ãrtic in velike, temne oãi
so ji gledale kakor mladi maãici, kadar jo gladi‰ v na-
roãju.

Bila je Primãeva Julija, poznej‰a gospa Scheuchen-
stuelova. Razvajen dekliã ni dal prej miru, da je ni mati
tisti veãer vzela na galerijo. To ni bilo niã posebnega.
Bilo je ‰e nekaj mater, ki so imele svoja dekletca s sabo.

Ker so gospe med sabo ãebljale, je bila Julka prepu-
‰ãena sama sebi. A niti trenutek se ni dolgoãasila. Kar
napojiti se ni mogla vse krasote, ki se je razgrinjala pod
njo. Ko se je sorodna du‰a navdu‰evala ob tej krasoti,
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tudi ona ni mogla brzdati svojega navdu‰enja. Zakipe-
lo je iz nje: »Oh, lepo!«

Spogledala sta se. Zrla sta se nekaj ãasa oko v oko.
Morda je Ïe takrat padlo v du‰o pesnikovo seme, iz ka-
terega je pognalo predivno klasje Pre‰ernovih sonetov!
Konãno sta zardela oba nehote, a vzlic temu jima je do
las preplula kri obraza.

»Ko pride Metternich, ali ga mi pokaÏete?« je vpra-
‰ala srameÏljivo. »Mama ima toliko z drugimi govoriti
in gotovo bi mi ga ne pokazala.«

»PokaÏem ga vam,« je odgovoril, »dasi na tem Met-
ternichu ne vidim niã posebnega!«

Ko je molãala, je dostavil: »Hudoben ãlovek je!«
Pa kaj je vedela ona o hudobnem Metternichu, njo je

zanimala le njegova zlata uniforma, to je hotela videti!
V tistem hipu je pri‰el v dvorano ulanski ãastnik visoke
rasti in lepega lica. Nekaj ãasa se je sukal okrog razliã-
nih znank, a konãno je prijadral do Îidanove matere ter
ji prav Ïivahno govoril na srce. Najbolj je obãudoval
njeno prekrasno no‰o in hvalil je morda ‰e kaj drugega,
da je mlada Ïenska pod zlato svojo avbo Ïarela kot ve-
likonoãni pirh!

»Kdo je to?« je vpra‰ala Primãeva gospodiãna.
Srce se mu je stisnilo, ko ji ni mogel povedati, kdo je

ta mladi ulanec. Takrat jo je o‰abna mama pokarala, da
naj ne govori z dijakom.
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Trmoglavo jo je zavrnila: »E, pusti me, mama! — Pa je
res ‰koda, da ne veste, kdo je?«

Oglasil se je pomoãnik, ki je poznal ulanca.
Gospodu Klemencu se je srce smejalo, da je njegova

Ïena vzbujala toliko zanimanja, in prav v‰eã mu je bilo,
da se je sukal okrog nje mladi ulanski oficir.

Obrnil se je s ponosom k dijaku in dekletu: »âe ne
zamerita, poznam ga! Grof Wallenstein je, cesarjev ad-
jutant. ·e vãeraj je jedel pri nas kisle ledvice.«

Dostavil je niã manj ponosno: »Tista pa, ki Ï njo go-
vori, je moja Ïena Barba.«

Da je poslu‰al, o ãem se je pletel razgovor med Bar-
bo in grofom, bi bil Îidan manj Ïidane volje. Grof Wal-
lenstein je slonel ob zidu, tik njega je sedela Îidanova in
sesala vse njegove sladke besede.

»Kako ste krasna, gospa,« je Ïvrgolel aristokratski
‰ãinkavec, »prav kakor angel iz nebes ste!«

Ker do sedaj ‰e ni ãula takega Ïvrgolenja, je bila Îida-
nova takoj vsa premotena.

»Pojdite no!« se je branila.
»Da, visoki gospodje so se zanimali, ko so ãuli, da pri-

dete na ples, in tako krasna!«
»Kakor me je Bog ustvaril!« In hinavsko je vpra‰ala:

»Kaj, da ni gospoda cesarja?«
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Obrnil je pogled proti stropu: »Pripoveduje se, da je
veliãanstvo zbolelo. Zategadelj vladarjev ni na ples. Pa
jaz vem, da ni bolan.«

»Kaj pa je torej?« Velika radovednost ji je sijala z
obraza.

»Vas bi rad videl! In ruski car tudi. V tej lepi narodni
no‰i!«

»Bi bilo to kaj prepovedanega?« je vpra‰ala nedolÏno.
»Gotovo ne!« je odgovoril. »A v tej druÏbi ne!«
»Kje pa?«
Nagnil se je k njej ter ji pripovedoval nekaj na uho. ·e

bolj je rdela.
»Ali moÏa bi morala pripraviti, da bi ãakal.«
»Dobro! Dobro! Torej ob eni bo voz pri stranskih vra-

tih!«
Od me‰ãanstva je pri‰el grof Wallenstein k plemstvu,

katero je imelo poseben prostor, kjer je smel plesati
samo ãlovek, ki je imel nekaj bokalov modre krvi v sebi.
Zbrana je bila vsa kranjska aristokracija. Najveã stari-
kastih Ïensk, katere so od o‰abnosti kar pokale. Grofa
Wallensteina so te dame prav slabo sprejele in v zlo so
mu ‰tele, da je govoril s preprosto gostilniãarko.

Grofinja Lichtenbergova mu je kar brez ovinkov po-
vedala: »Grof, s takimi se ne govori!«
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»Pardon, premilostljiva!« je odgovoril adjutant ga-
lantno. »âlovek se mora najprej privaditi manj‰i svetlo-
bi, ãe naj se izpostavi Ïarkom najveãje svetlobe!«

Pa se ni zelo razgreval zaradi hladnega tega sprejema.
Grof Wallenstein je prav kmalu izginil s plesa in iz dol-
goãasne plemenitni‰ke druÏbe.

Okrog enajstih je dospel knez Metternich s svojimi
diplomati. Najprej je odliãna ta druÏba ‰la k plemstvu
ter imela ondi svoj cercle. Me‰ãanstvo pa je poniÏno ãa-
kalo, da pride na vrsto, poniÏno, toda nestrpno, ker so
skoraj vsi trepetali, da bi jih ogovoril mogoãni avstrijski
drÏavni minister. Plemenita‰i so bili stari znanci, zato-
rej jih je knez kaj brzo odpravil.

Pristopil je k me‰ãanstvu, kjer ga je sprejel ljubljanski
Ïupan. Nekaj odliãnej‰ih me‰ãanov mu je bilo predstav-
ljenih in tudi nekaj dam je ogovoril, med temi Îidanov-
ko in gospodiãno âe‰kovo.

Nato je prijel malega Nesselrodeja ter ga potegnil k
oknu, kjer ga je zapletel v dolg — po mnenju obãinstva
— jako resen razgovor.

»Moje veliãanstvo,« je priãel knez, »je bilo danes pre-
izvrstne volje!«

»So paã pri‰le dobre novice!« je menil Nesselrode.
»Vrag vedi, kaj je!« je del Metternich bolj ãemerno.

»Novic ni posebnih. A moje veliãanstvo je bilo ‰e sedaj
zveãer prav izvrstne volje! In ta dobra volja se mu vliva
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kot la‰ko olje v razburjeno du‰o. Bog ve, da je tako,
grof!«

»Si paã nepremagljivi ljubljenec svojega vladarja!«
»Ljubljenec!« je odgovoril knez pikro. »Kdaj si Ïe ãul,

da je bil prvi minister ljubljenec visokega svojega gospo-
da?«

»Pri tebi, ljubi knez,« je odgovoril Nesselrode priliz-
njeno, »bi se mi kaj takega ne videlo ãudno!«

»Pustiva to! Tudi na avstrijskem dvoru je vse tako ka-
kor na drugih dvorih. Sedaj je pri nas v modi grof Wal-
lenstein in skoraj bi stavil, da je mladi ulan Ïe precej vi-
soko splezal na lestvici cesarske milosti!«

»Grof Wallenstein, adjutant!?«
»Ba‰ ta! âe imam ‰e kaj diplomatskega talenta v sebi,

skomina mladega moÏa po tistem stoliãu, na katerem
sedi pri tvojem veliãanstvu vitez Manzurov!«

»Diable!« je vzkliknil Nesselrode.
»Ne preglasno, Nesselrode! Pa si Ïe kdaj nemirno

spal zaradi tega Manzurova?«
»Pri Bogu, ‰e nikdar!«
»No vidi‰, tudi meni grof Wallenstein ne bode kratil

spanja! Glavno je, da je njegovo veliãanstvo pisane vo-
lje.«

Diplomatska ptiãa sta se spogledala in Nesselrode je
pomenljivo ‰epnil: »Le roi s’amuse!«
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»Glavno je,« je povzel Metternich prej‰njo nit, »da so
veliãanstva dobre volje. A danes se je moje veliãanstvo
od milosti kar cedilo!

Odpusti mi trivialni ta izraz, Nesselrode!«
»V ãem se je kazala cesarska milost?« je vpra‰al rus-

ki diplomat radovedno.
»Dokonãav‰i drÏavne posle, je prijel visoki moj vladar

za gumb pri moji suknji ter izpregovoril: ,Metternich,
zastavico imam za vas, ãedno, a trdo kot le‰nik!’ — Ni li
to milostivo?«

»Gotovo!«
»,Poslu‰ajte, Metternich! Kaj je to? âlovek je, ust pa

nima? Ni li to v resnici miãna zastavica?’
,Prav miãna!’
,âlovek je, pa nima ust! Torej, kaj je to, knez Metter-

nich?’ Zaman sem ugibal, a veliãanstvu se je Ïaril obraz
kakor kres na griãu. — Vrag naj ugane, kaj je to?

,Res, trda kot le‰nik je zastavica!’
Osramoãen sem moral priznati, da ãloveka, ki bi ust

ne imel, ni na svetu.
,Paã, paã,’ me je zavrnilo veliãanstvo. —, Tak ãlovek

ste vi sami, vi sami, ljubi knez Metternich!’
,Ni mogoãe, veliãanstvo,’ sem vzkliknil.
,Paã, paã, Metternich, vi sami in vsak drug mojih pod-

loÏnih!’
»Kaj pravite k temu, grof Nesselrode?«
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»Zelo sem radoveden!«
»Kdo bi ne bil! Prav po dunajsko se je odrezal visoki

moj gospod: ,Der Oesterreicher hat ka Mund, der Oes-
terreicher hat a Goschen!’ Zadovoljno se je smejal in, ko
sem bil Ïe v drugi sobi, sem ‰e ãul visoki ta smeh.«

Diplomatiãna lisjaka sta se zopet spogledala, nato sta
pa oba izpregovorila eno in isto besedico:

»Duhovito!«
»Mi, knez,« je dostavil Nesselrode, »ki smo bolj‰e

vrste hlapci, potrebujemo dobre volje svojih gospodov
bolj nego vsakdanjega kruha!«

»Nekaj razlike je paã med mano in tabo, dragi Nes-
selrode! Visoki tvoj gospod te lahko z jermeni biãa, a
tvoje telo bi moralo mirno drÏati!«

»In ti, svetlost,« se je odrezal Nesselrode takoj, »kaj bi
poãel, ãe bi te visoki tvoj gospod, recimo, s tisto ‰panjol-
sko paliãico, ki ima zlat roãaj, namazal po grbi? Odpusti
trivialni izraz! Bi se li odpovedal ministrstvu?«

Ptiãa sta se poznala. Knez je gledal predse: »Ne bi se!«
»Vidi‰, razlike ni velike! Hi, hi!«
»Ti kuje‰ vãasi zelo neprijetne dovtipe! — Ali oglejva

si raje Ïenstvo! Nekaj jih je, ki so mojega in tvojega po-
gleda vredne!«

»Kaj mi hoãejo — staremu ãloveku?«
»Star si, dragi Nesselrode, ãe hoãe‰ sam biti star!«
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Metternich je nato ogovoril ‰e enkrat Îidanovo ma-
ter, in njo je ta jezuit najbrÏ imel v mislih, ko je v svoj
dnevnik zapisal: »Gestern war ich auf der Redoute, die
abscheulich ausgefalen ist. Es scheint, dass schöne Län-
der nicht immer schöne Bewohner haben. Ich sah nur
ein hübsches Frauengesicht, und hinter diesem soll eine
russische Köchin stecken, die unter den Feldjägern viel
Unheil anstiftet. Da ich kein Feldjäger bin, blieb ich nur
eine Viertelstunde.«33

V dvorano so priromali nekdanji napoleonovci, na
ãelu jim obristvahtmajster Alborghetti, potem pa drug
za drugim kakor racka za racko. Ravno ko je knez Met-
ternich z diplomati hotel oditi, so se prikazali sredi ob-
ãinstva. Niso se ozirali ne na levo ne na desno: Ïenstvo
so naãeloma zaniãevali, posebno ako je bilo mlado in
zapeljivo. Samo toliko so upo‰tevali zakone lepega ve-
denja, da svojih velikih pip niso vlaãili s sabo. Jadrali so
do Ïupana, ker je Alborghetti izrazil mnenje, da je nje-
gova, to je Ïupanova dolÏnost, tako odliãne me‰ãane
predstaviti navzoãnim ministrom. Îupan je rade volje
ustregel temu zahtevku ter Metternichu predstavil prvi
dve glavi, Alborghettija in Dreota. Knez je predstavlje-

33 Vãeraj sem bil v reduti (na plesu), bilo je prav ogabno. Zdi se,
da lepe deÏele nimajo vedno tudi lepih prebivalcev. Opazil
sem le en sam lep Ïenski obraz, to je morala biti kak‰na ruska
kuharica, ki je povzroãila med vojaki dosti nesreãe. Ker nisem
vojak, sem ostal le kak‰ne ãetrt ure.
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ni relikviji sprejel le z njemu lastno prijaznostjo, ker je
brez dvojbe domneval. da se za bobneãim naslovom
skriva bog si ga vedi kaka patriotiãna zasluga.

»Mestu je le ãestitati,« je izpregovoril, »da ima tako
zasluÏne moÏe!«

Obrnil se je k Alborghettiju: »V katerih bitkah ste bili,
gospod obristvahtmajster?«

»V nobeni, svetlost! Ni se mi nudila prilika!« Pri tem
se je Alborghetti globoko priklonil.

»Da se je nudila prilika, bi bili gotovo radi umrli za
domovino!«

Odgovorili so z enim glasom: »Za pravo domovino
gotovo!«

»Lahko noã, gospodje!«
In racka tik racke se je globoko priklanjala. Metter-

nich je od‰el. A vse je drlo za njim k izhodu. Napoleo-
novci so ostali sredi dvorane. Zadovoljni so bili.

»Ni tako prazen ta Metternich,« je izpregovoril ob-
ristvahtmajster Dreo. »Recite, kar hoãete, ni tako pra-
zen!«

Drugi so pritrdili, le kapitanlajtnant Recher se je izra-
zil: »Da je v mojih rokah, ga dam fizilizirati!«

Od‰li so, kakor so bili pri‰li, v vrsti kakor racka za rac-
ko. Tudi diplomatje so se poslovili. Zaãel se je ples. Sta-
rej‰i so se razpr‰ili po restavracijskih prostorih, mladi pa
so se strastno vrteli, ne da bi se mnogo brigali, kje so
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oãetje in matere. Takrat na plesih ni bilo posebno stro-
gega nadzorstva niti za oÏenjene niti za neoÏenjene.
Oboje se je po svoje zabavalo, tako da skoraj ni bilo ple-
sa brez ‰kandalãka.

Gospa Marta Lederwascheva si je bila izbrala prijet-
no mizico na galeriji v kotu, ‰e preden je od‰el knez
Metternich. Minilo jo je zanimanje za prizore v dvora-
ni, zapustila je svoji klepetavi prijateljici pri balustradi
ter poiskala svoj kotiãek. V trenutku je prisedel k njej
gospod jako ãastitljive podobe. Pri‰el je, kakor bi bil
vzrasel iz tal. Zategadelj se je gospa Lederwascheva
prav glasno ãudila, da ga vidi pred sabo in da si ni mogla
misliti, da ga bode iztaknila ravno danes in tu v reduti
na galeriji. Istotako je gospod Lavrencij Anton Rudolf
dal du‰ka svojemu iznenadenju, da se je se‰el na plesu
ravno Ï njo, ki jo je najmanj priãakoval. Ker se razmere
niso dale izpremeniti, sta sedla skupaj k eni mizi. Posa-
dila sta se pa tako na ‰iroko, da drugemu skoraj ni bilo
mogoãe prisesti. Ostala sta torej sama, se Ïivahno zaba-
vala in prav ljubeznivo razgovarjala. Ker je bil Lavrencij
Anton Rudolf galanten gospod, je naroãil okusno veãer-
jo in tudi zlate breÏanke. Gospa Lederwascheva se ni
prav niã branila niti veãerje niti vina.

Slavno obãinstvo ni videlo v tem niã posebnega in
nihãe se ni brigal za Lederwaschevo in gospoda Rudol-
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fa. Kaj enakega se je opazilo skoraj na vsakem ljubljan-
skem plesu!

Okrog ene je pri‰la na galerijo slabo opravljena Ïen-
ska; na njenem ko‰ãenem in bledem obrazu sta se
izraÏali bolest in skrb. Vse na njej je govorilo o pomanj-
kanju in skoraj o stradanju.

»Rudolfova je pri‰la!« je ‰epnila Primãeva Pichlerje-
vi.

Ta pa je dodala: »Nekaj doÏivimo, ãe Bog da!«
·ele sedaj se je zaãelo obãinstvo zanimati. Rudolfova

je obstala sredi galerije ter se plaho ozirala okrog. Opa-
zila je onadva v kotu ter se takoj prerinila do njiju. Par-
ãek jo je tudi opazil in Lavrenciju Antonu Rudolfu je kri
zalila dobro rejeni obraz. Gospa Lederwascheva pa je
prav o‰abno pogledala proti Ïeni svojega prijatelja, nato
pa jedla, prav kakor bi je gospa Rudolfova niã ne motila.

Gospa Rudolfova se je s tenko roko naslonila na mizo.
»Spati ne morem,« je stokala kakor obstreljen zajec,

»in skrb me mori, kje naj se dobi denar za Apetovo me-
nico! Pri Hradeckem sem zvedela, da je toÏba na magi-
stratu. Mati boÏja na Dobrovi naj mi pomaga!«

»Meni,« je nadaljevala, »‰e toliko ne da‰, da bi mog-
la otrokom jedi kupiti. Izstradani so in raztrgani!«

MoÏ je vstal in plaho izpregovoril: »Sedi, Mariãka, jej
in pij! Pa molãi, saj nismo sami!«
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»Sami ali ne, meni je vseeno! Ali naj na tihem nepre-
stano jokam? In stradam? Lovre, ti ve‰, da stradam. Jaz
in otroci! Raztrgani smo in v nedeljo si niti v cerkev ne
upamo!«

»Moj Bog, molãi vendar!«
»âemu naj molãim? Poglej me, povsod se mi skozi

obleko sveti! To nesramno Ïensko« — tu se je z nepopis-
nim zaniãevanjem ozrla po Lederwaschevki in tudi glas
ji je vzrastel — »pa oblaãi‰ v svilo! Sram te bodi! Sram
vaju bodi!«

Zadnje besede je kriãala. Vsa galerija je hitela skupaj.
Okrog mizice je nastala velika gneãa.

Marta Lederwascheva se je dvignila ter globoko uÏa-
ljena vzkliknila: »Gospa, kaj se drznete?!«

»Gospa? Kak‰na gospa si ti? Da bi piskre brisala, si
preslaba!«

Rudolfova, kateri je dajal smeh obãinstva ‰e veã po-
guma, je pristopila bliÏe: »Prava gospa to, drugim moÏe
krade, za svojega pa ne mara! Ti, ti, vlaãuga!«

Lederwascheva je zatulila in v trenutku sta si obe
tiãali v laseh. Ljubosumnost pa je Rudolfovi podvojila
moã. Prav spretno je svojo sovraÏnico pograbila za kod-
re tik u‰es:

»Zdaj te imam, grdoba! Za sladke!«
Spravila jo je k tlom in jo priãela z nogo brcati.
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»·e za svojega si pregrda! Tu ima‰! Tu ima‰! Pre‰u‰t-
nica ostudna!«

Lavrencij Anton Rudolf jo je odkuril skozi gneão.
Nekaj gospodov je posredovalo, a le s teÏavo so Rudol-
fovo loãili od nasprotnice. Nato pa je tudi gospa Leder-
wascheva izginila, za njo pa zmagonosno odkorakala
gospa Rudolfova.

»Drugiã jo bom pa ‰e huje!«
Zanimanje, vzbujeno po gospe Lederwaschevi in nje-

nem galanu, se je prav kmalu poleglo. Tedaj ni bilo niã
kaj posebnega, ãe sta se v Ljubljani stepli zakonski Ïeni-
ci zaradi ãastilca, kateremu sta obe ponujali svoje srce.
Pripetilo se je, da sta taki nasprotnici kar na ulici trãili
skupaj, se obkladali s psovkami ter si ruvali lase.

Spodaj v dvorani pa se je vzbudilo novo zanimanje;
vzbudila ga je tuja druÏba, tako imenovani mladi ata‰eji
s kongresa, blazirana in izÏeta aristokratska mladeÏ, ki
so jo bili s sabo privlekli razliãni ministri in delegati. Ta
mladeÏ je, kakor smo Ïe pisali, po Ljubljani lenarila,
dajala povod burnim prizorom ter imela svoje tabori‰ãe
pri »Belem konjiãu« v Gledi‰kih ulicah. Okrog ene so
prihrumeli na ples, veãinoma Ïe precej pijani, ter se v
hipu polastili vse dvorane. Vodila sta to razposajeno
druÏbico francoski grof de la Ferronays in mladi marke-
ze di San Martino, oba jako izprijena mladiãa. S sabo so
privlekli signoro Pepito in signoro Melito, mladi, a bolj
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neznatni pevki pri la‰ki operi. Bili sta nali‰pani in se sve-
tili od nog do glave kakor kmeãki oltar. Ker svojega de-
vi‰tva nikdar nista posebno branili, sta bili ljubljenki
vseh mladih ata‰ejev, dasi sta v prvi vrsti uÏivala zasi-
gurjene pravice grof de la Ferronays in markeze di San
Martino. Ta malovredna diplomatska mladeÏ se je torej
okoli ene vsula v dvorano. Zavladalo je francosko ãe-
bljanje; krik in smeh sta polnila plesi‰ãe. Mladi Lahinji
sta ãivkali svojo la‰ãino in plesali kakor dve vrtavki. Gra-
cioznost in ljubkost sta kazali v vsakem koraku in ata‰eji
so od veselja kar rajali. Za drugo obãinstvo in tudi za
druge plesalce se niti zmenili niso. Ker sta samo dva mo-
gla plesati, so se drugi postavljali po dvorani ter vpili:
»Donna Pepita, ‰e z mano! Donna Melita, name nikari
pozabiti!« Svojo pro‰njo so izrekali z gestami in poÏe-
ljivimi pogledi. Signora Pepita in signora Melita sta kar
iz roke v roko hiteli, doãim me‰ãanke niti plesati niso
mogle. Me‰ãanãkom je namreã srce v hlaãe zdrknilo,
ker niso umeli tako virtuozno plesati in ker so se bali, da
bi ne nastal kak konflikt, katerih so tuji gospodiãi kar
iskali.

Obãinstvo, ki se poprej nad Lederwaschevo in gospo-
dom Rudolfom ni prav niã moralno razljutilo, je sedaj
kar besnelo. In to predvsem zategadelj, ker sta na ples
pripeljani bili dve pevki, na ples, katerega je priredilo
ljubljansko me‰ãanstvo, ki se vendar ni moglo pajda‰iti
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z navadnimi pevkami la‰ke opere! Poleg tega sta bili ti
igralki ‰e jako miãni, kar je posebno razgrelo matere,
katerih hãerke so morale zaradi tega sedeti! Istotako je
bila huda jeza med plemenita‰kami. Sami sinovi iz sta-
rih in dobrih hi‰, pa niso imeli niti pogleda za domaãe
plemstvo, ki je po svoji veãini tudi izhajalo iz starih in
dobrih hi‰! Ali kdo naj tem roparskim pticam pove, da
obãinstvo ni zadovoljno z njih vedenjem in da hoãe na
plesu, katerega si je priredilo, tudi plesati! Îupan je od-
klonil vsako posredovanje, ker svoje uradne osebe ni
hotel vtakniti v kle‰ãe, ki bi ga lahko prav obãutno ob-
‰ãipale. Konãno je mladi Marija Josip Turja‰ki na pritisk
dam iz svojega kroga vzel delikatno zadevo v roko. Ker
je bil grof de la Ferronays najglasnej‰i in ker se je bil Ïe
prej pri guvernerju nekaj seznanil Ï njim, je pristopil
grof Turja‰ki k njemu, ko je ravno z damo Melito ob
roki po dvorani ‰etal.

»Le kratko besedico, grof, bi z vami rad izpregovoril,
ãe vam je vseã.«

De la Ferronays je priljudno obstal: »Celo vrsto besed,
grof Turja‰ki! Samo ãe hoãete! Pardon, morda Ïelite, da
vas predstavim svoji dami? Pikanten hudiãek je, pa
drag, drag, grof Turja‰ki!«

Signora Melita se je kriãeãe zasmejala: »Razen tvoje-
ga noãem nobenega znanja! V Parizu seveda, tam pa
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ceneje Ïivi‰, ti krokodil ti!« Lahno ga je udarila s pah-
ljaão po obrazu.

Marija Josip je kar otrpnil. Oni pa je lahkodu‰no pris-
tavil: »Vidite, grof, taka je ta Ïenska! Hudiãek — a svo-
jega denarja je vredna! Po kongresu bi vam jo pripo-
roãal, grof Turja‰ki!«

»Hvala na va‰i ljubeznivosti, grof de la Ferronays! A
va‰ih svetov in va‰ih priporoãil res ne potrebujem!«

Grof Marija Josip je govoril te besede z vso turja‰ko
o‰abnostjo. Francoskemu plemiãu je takoj izginila vsa
prijaznost z obraza. Pogladil si je male brkice pod no-
som ter odgovoril ledeno: »Prav, kakor vam drago!«

Hotel je oditi, a grof Turja‰ki mu je poloÏil roko na
ramo: »·e nekaj, grof de la Ferronays! Obãinstvo se pri-
toÏuje. Ti va‰i dami,« te besede je izpregovoril s poseb-
nim, a zaniãljivim naglasom — »ti va‰i dami bi tu skoraj
plesati ne smeli!«

»Pardon, grof Turja‰ki, sem prav ãul?«
De la Ferronays je spustil svojo plesalko izpod pazdu-

he, se postavil pred mladega Turjaãana in ga meril od
nog do glave. Kakor jeklo trd mu je bil glas: »Torej me-
nite, da vam« — to je posebno nagla‰al — »na‰a druÏ-
ba ni dovolj dostojna?«

»Tega nisem trdil!«
»Dobro torej! Ne vem, kaj bi potem imela ‰e govori-

ti! Bon soir, grof Turja‰ki!«
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Sredi dvorane ga je pustil in Marija Josip je moral od-
riniti in svojim damam povedati, da ni niãesar opravil.
Mladi pevki sta ostali vladarici na plesu, pa vendar ne
dolgo. Izpodrinila ju je gospodiãna Fina âe‰kova, ki je
bila nastopila najprej v narodni no‰i. Govoril je Ï njo
tudi knez Metternich. Po odhodu diplomatov se je pri
znani rodbini v hi‰i na Starem trgu preoblekla ter se
moderno opravljena kot »steklena princesinja« vrnila
na ples. Stari me‰ãanje, ki so v svoji mladosti gledali
kongresne dame ljubljanske, so se v svoji starosti ‰e Ïivo
spominjali tistega trenutka. Navdu‰eno so pripovedova-
li, kaka miloba se je tisto noã ‰irila okrog âe‰kove Fine.
Kako je bila impozantna, a obenem ljubka, da je z vese-
ljem poãivalo na njej vsako oko! Mati in oãe sta s pono-
som ãutila, da je Fina kraljica dana‰njega plesa. Gospa
Eliza je prav milostljivo sprejemala grenke ãestitke svo-
jih znank, katerih hãerke so samevale na plesu. Ali ne-
kaj je to noã kakor megla leglo na srce gospe Elize: mi-
sel namreã, da se je s to zaroko z Andrejem Smoletom
vendarle prehitela in da bi se izredna lepota njenega
otroka v takih ãasih bila lahko in bolje kam drugam
oddala, ne da bi ji bilo treba laziti za suhoparno gospo
Smoletovo! A mladi ãlovek tudi zapravlja in Ïe sedaj se
vede proti dekletu, kakor da je njen gospodar in zapo-
vednik, sedaj, ko je Ï njo samo zaroãen! Kaj bode ‰ele po
poroki?
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Ko sta sedli v vrsto ob steni, je vpra‰ala gospa Eliza
svojo hãerko: »Andreja ne vidim. Kaj to pomeni?«

»Kaj ãe pomeniti, mama. Vendar ve‰, da ne ple‰e!«
Deklica je bila v zadregi in skrbna mati je to opazila.
»Niã naj ne pomeni, ãe Ïenin svojo nevesto samo

pu‰ãa na plese? Povem ti, vedenje tvojega Andreja mi je
vedno manj v‰eã. Vãasi je tudi meni nasproti kot drvar,
a ne kot Ïenin mojega otroka!«

»Nekaj jezen je!« je ‰epnila Fina.
»Jezen? âemu naj bo jezen?« se je zaãudila gospa Eli-

za. »Mi bi paã imeli obilo prilik, da bi se jezili na njega.
Vsako noã se skupaj vlaãi s tistim pijanim Zupanom!
âemu naj bo torej jezen?«

Fina je zardela do kostanjevih las: »Zvedel je —«
»Kaj naj je zvedel? O moji hãeri, katero sem sama od-

gojila, se ne more niã zvedeti!«
»Na cesti so me videli z mladim knezom! In poveda-

li so mu!«
Materi se je kar razjasnil obraz: »Z na‰im mladim

knezom! In pri tem sta se le sluãajno se‰la?«
»Pisal mi je, mama, in morala sem mu povedati, da

sem Ïe drugemu obljubljena.«
»In to naj bo nespodobno? Seve, on, ki je sam slab‰i

od voznika, Smole, se jezi zaradi tega! In knez, kaj ti je
govoril?«

Od radovednosti se je napelo lice stari gospe.
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»Da me ljubi in da je za celo Ïivljenje nesreãen, ker
sem drugemu obljubljena.« Dekle je pri tem lahno
vzdihnilo. »Pri slovesu je imel solze v oãeh! Prav res,
mama!« Zopet je vzdihnila.

»Kaj bo‰ vzdihovala, Finica,« jo je tolaÏila mati. »âe‰-
kovi se ‰e nismo nikdar za nikomer metali in tudi za
Smoletovim se nam ni treba! Zaroka, hvala Bogu, ni
veriga! Morda je boÏja volja tako!«

Gospa Eliza je takrat skoraj na glas vzkliknila. Na ple-
si‰ãu se je prikazal mladi Neri-Corsini, opravljen po
najnovej‰i modi. Bledoliãen je bil in vidna melanholija
mu je tiãala na obrazu.

Mati Eliza je za‰epetala: »·e danes je Ïalosten, Fina!«
Z zadovoljnim vikom so ga sprejeli mladi ata‰eji in

obe doni sta mu hiteli nasproti prav kot staremu znan-
cu, kar je brez dvojbe tudi bil. Danes pa Neri-Corsini ni
hotel poznati niti Melite niti Pepite. Zaniãljivo je obe
zavrnil z roko in tudi za ogovore diplomatskih svojih
tovari‰ev se ni zmenil. Resno je korakal med njimi, a
odgovarjal ni nobenemu. Njegovo vedenje je izraÏalo,
da nikakor ne odobruje nastopa te druÏbe in da noãe Ï
njo obãevati.

»Poglej!« je izpregovorila gospa âe‰kova zadovoljno,
»za te kriãave ljudi ne mara. Dober in po‰ten gospod je,
ki ve, kaj se spodobi. In kako interesanten je!«
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Neri-Corsini se je ogledal po dvorani. Ko je pri steni
opazil mater in hãer, mu je za hip kri preplula obraz.
Nato pa je naravnost krenil proti mestu, kjer je sedela
âe‰kova gospodiãna.

Za njim je vpila uÏaljena Pepita: »Toskanska mula!«
In donna Melita je priljudno dostavila: »Bledi kroko-

dil!« Mladega gre‰nika niso ti klici prav niã motili. Pri-
stopil je h gospe âe‰kovi ter ji galantno poljubil roko, da
bi bila priletna Ïena najraj‰i solze toãila od samega ve-
selja. Fino pa je povabil na ples z izredno spo‰tljivostjo,
kakor bi imel pred sabo najvi‰jo plemenita‰injo. Plesa-
la sta nato z najveãjo spretnostjo, da ju je obãinstvo ob-
ãudovalo.

»Kakor kneginja ste danes,« je priãel principe sladko,
»in sonce in luna obsevata va‰ obraz!«

»Z mano ne smete tako govoriti!« je zajeãala. Ali v ne-
izku‰eni du‰i so le na‰le odmev hinavske njegove bese-
de.

»Vem, signorina,« je zastokal. »Ali ukaÏite reki, da naj
teãe proti svojemu izviru! Katera se vam pokori? Ne
ena! In neskonãna reka mojega ãa‰ãenja naj se vda dru-
gemu zakonu?«

SrameÏljivo je odgovorila: »Îivljenje mi grenite,
knez!«

»In jaz? Ali jaz ne obupujem, gospica? Ponoãi ne vi-
dim druge zvezde nego vas in podnevi ne drugega
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oblaãka nego vas! Divjam, da vam pred obraz ne smem;
v plamen bi skoãil po vas in v morje, kjer je najglobo-
kej‰e!«

»Usmilite se mojega trpljenja!« je prosila.
Zganil se je, kakor da ga je pre‰inil elektriãni tok: »Vi

z mano trpite? Hvala, najsoãutnej‰a hvala za re‰ilno to
besedo, gospica!«

»Knez, re‰ilna beseda to ni bila! Ni mogla biti, ker
sem drugemu vdana!«

»Oj meni nesreãneÏu!« je vzkliknil. Tako je imel v
oblasti svoje telo, da se mu je mokrina zalesketala v
oãeh. Dekle se je tajalo od soãutja.

»Oj meni nesreãneÏu? Drugemu vdana! âemu mi iz-
nova in iznova sekate to rano? âuti moram vedno ta
mrtva‰ki zvon! Da ste drugemu vdani, to je ravno ne-
sreãa mojih dni! Menite li, signorina, da bi vas drugaãe
privo‰ãil tej krajini, kjer sta led in sneg, kjer ni cvetja ne
modrega obnebja! Kjer prebiva hladno ljudstvo, ki ima
ledeno kri v svojih srcih, ki ceni pravo lepoto malo vi‰e
od cestnega prahu!«

»Moj Bog, moj Bog!« je ihtela.
·e bolj se je hlinil: »Poznate mojo Toskano, signorina

Fina? Poznate njeno sonãnato obnebje, njene oljke, nje-
no vinsko trto, njene nebe‰ke palaãe in umotvore, v njih
nakopiãene?«
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Pri tem bobneãem besediãenju se je Fini skoraj za-
temnilo pred oãmi.

Zviti principe je opazil globoki vtisk svojih besed.
Zategadelj je nadaljeval: »Vsakemu cvetu treba svojega
podnebja. V ledu ne uspeva niti ponosna lilija niti di‰eãa
roÏa! Nikdar ne odpustim gospodu Bogu, da vas ni za-
sadil pod sonãno nebo na‰e divne Toskane, ampak da
vas je udaril s slepoto, da si sami ne Ïelite v kraje, kjer bi
kraljevali, zapovedovali in osreãevali vdane svoje robo-
ve!«

Vzdihoval je, kakor da se mu je ravnokar zasadilo
ostro bodalo v prsi.

»Pa danes je prepozno solze toãiti! Rojen sem, da sem
nesreãen! — Zadnje milosti vas prosim! Danes me ne
zavrzite popolnoma! V svoji nebe‰ki dobrotljivosti mi
dovolite, da smem ‰e vãasi z vami plesati!«

»Ne smela bi sicer!«
Ali iz njenega pogleda je sklepal, da mu je pro‰nja

usli‰ana.
»Tisoãkrat in tisoãkrat hvala!«
Peljal jo je k njenemu sedeÏu, kjer jo je sprejela pre-

sreãna mati.
»Kako je v te silil!« je priãela radovedno. »O ãem sta

pa govorila, Fina?«
»Oj mama, ko bi ti vedela!«
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Ni utegnila, da bi skrbni materi odkrila svoje srce.
Prav rada bi bila govorila, ker je v razvnetem duhu Ïe
gledala toskanske palaãe in sebe v njih kot ponosno
principeso. Ker je z njo plesal Neri-Corsini, niso mogli
mladi ata‰eji tega prezreti. Istotako niso mogli prezreti
njene lepote, zategadelj so kot laãni sr‰eni obsuli tos-
kanskega plemiãa, da naj jih predstavi lepemu dekletu.
Corsini je pripeljal celo tolpo in vse svoje prijatelje je
predstavil neÏni svoji plesalki. Gospe âe‰kovi se je srce
v razko‰ju kopalo. Sicer ni umela franco‰ãine, ali skoraj
vsak je bil ali conte, ali marki, ali baron, ali principe. Za
te plemi‰ke pridevke je imela stara gospa jako tenko
uho. Stara imena je sesala v se in od sreãe je skoraj umi-
rala, ko je prekanjeni Neri-Corsini v teÏavni nem‰ãini
tudi njej predstavil celo svojo tolpo. Take ãasti steklar-
jeva Ïena v Ljubljani ‰e ni doÏivela in Ïolti obrazi njenih
prijateljic so ji dokazovali, da je ta ãast vzbudila obilo
rumene zavisti. Fina s plesanja kar priti ni mogla! Vsak
teh eksotiãnih kavalirjev je hotel plesati z njo. Dvorili so
ji na vse mogoãe naãine, in Ïe prej zmedena glavica se
ji je zmedla ‰e bolj. Omenjenim kavalirjem pa ni ostalo
prikrito, da je v tej me‰ãanski druÏbi mnogo mladih
deklic, katerih ni bilo zametavati. Grof de la Ferronays
se je v hipu seznanil z eno in drugo. Tudi svoje prijatelje
je predstavljal. Kjer se ni mogel razumeti z besedo, po-
magal si je z gestami, kar je rodilo obilo smeha, pa tudi
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obilo zadovoljstva. Kmalu je bilo plesalk premalo in
matere niso mogle prehvaliti teh aristokratov ter so jim
soglasno pri‰tevale zaslugo, da se je ples povzpel do ne-
priãakovane Ïivahnosti. Doni Pepiti in doni Meliti pa se
je godilo kakor hudobnim angelom, ko so jih bili tre‰ãili
iz svetlih nebes v temni prepad. Prej so se trgali zanju,
sedaj pa sta bili pogubljeni, da ju nihãe ni videl. Same-
vali sta na svojih sedeÏih in metali iz svojih oãi strele po
prej‰njih svojih galanih ter jih prav po la‰ko preklinja-
li. Naposled je Melita srdito izpregovorila: »Te jetiãne
krave so pobegnile! K drugim! Jaz ne ostanem veã!«

Tudi dona Pepita se je napihnila: »Naj mi ‰e kdaj pri-
dejo, ti pra‰iãki!«

Kot uÏaljeni boginji sta odjadrali ter izginili, a mladi
ata‰eji tega niti opazili niso.

Medtem je Îidanovemu oãetu postajalo precej dol-
goãasno na galeriji. Ko se je bil svoje Ïene nagledal in
njene slave nasitil, se mu je tu in tam posreãilo, da je
malo zadremal. Pa kaj, ko je ta preklicana godba nepre-
stano delala vri‰ã, da se niti spati ni moglo. Ko ga je zo-
pet enkrat prebudil ‰um, ni videl veã svoje Ïene v dvo-
rani. Tudi pri njem na galeriji je ni bilo! Vendar ga ni
samega pustila med to pusto gospodo! Preob‰el ga je
strah in drl je, dasi ni bil primerno obleãen, v dvorano,
da poi‰ãe Ïeno. Pri stopnicah je iztaknil starega âe‰ka.

»Kje je Ïena?«
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Steklar ga je za silo pomiril, da mu ni u‰el na plesi‰ãe.
Naroãil je vina ter posadil Îidana k mizi.

»Pij in miren bodi! V zemljo se ni vdrla! Vzel ti je tudi
nihãe ne bo! Kake sitnosti ima ãlovek! Andrej moledu-
je, da Fina preveã ple‰e z nekim la‰kim fantalinom in da
Ïe ves svet govori o tem! In zdaj naj i‰ãem ‰e tvojo
Ïeno!«

Ker je bilo Detelovo vino dobro, se je Îidan potolaÏil.
Stari steklar pa mu je ‰el Ïeno iskat. Preiskal je vse sobi-
ce, vsak prostorãek. ·e celo v Ïensko garderobo se je
vrinil, ali matere Barbare ni bilo nikjer. Razvnel se je in
v glavo mu je ‰inilo, da je precej dolgo govoril Ï njo mla-
di ritmojster.

»Ti fantalini so vraÏji, naj bodo Ïe Lahi ali Nemci!«
Konãno se je pomiril: »E kaj, ukradli je ne bodo! An-

drej pa si naj tudi sam pomaga! Jaz se z babnicami ne
bom prepiral!«

·el je k onemu na galerijo ter mu lagal: »V garderobi
spi!«

»Naj spi, revica!« je dejal Îidan dobrovoljno. »Danes
je imela veliko skrbi! Kaj pravi‰, âe‰ko, ali ni res ãedna
moja Barba? ·e tvoja punca se ne more meriti Ï njo!
He?«

âe‰ko mu ni odgovoril. Oni je nato hvalil vino ter pri-
stavil dobrovoljno: »Kako uro jo ‰e pustiva spati. Potem
pa odrinemo! Niã ne pomaga!«
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âe‰ko mu je s kislim obrazom pritrdil. Ali iz svojega
spomina ni mogel iztisniti mladega ulana in Îidanovke,
ki sta intimno pri steni ‰epetala skupaj.

Spodaj je bil prisedel h gospe âe‰kovi Andrej Smole.
Pozno in nerad je bil pri‰el na ples. A Pi‰kotov Francelj
mu je takoj napolnil u‰esa, da se mu nevesta vede, ka-
kor bi ne bila Ï njim zaroãena. UÏaljen je bil; bolj nego
srce mu je bila zadeta ãast, ko si je vendar vedno do-
mi‰ljal, da bi si morali ti âe‰kovi, ti steklarji, v ãast ‰teti,
ãe je hotel Andrej Smole njih hãer vzeti v zakon. Nesreã-
no to dekle pa ga je sme‰ilo pred celim svetom — in ro-
gove je nosil prej, nego je bil poroãen v franãi‰kanski
cerkvi.

Kot osat je bil, ko je prisedel k svoji bodoãi ta‰ãi. Od
gneva se je tresel ter izpregovoril osorno: »Lepo se
vedete danes! In Fina se Ljubljani obe‰a na zobe!«

Ponosno se je obrnila gospa Eliza proti njemu: »Do-
ber veãer, Andrej! Vendar te zopet vidimo! Redkokdaj
nas doleti ta sreãa in zelo se ãudimo, da so te za danes
pustili tvoji pivski bratci!«

Ni se zmenil za oãitanje: »Zares veliãastno! Fini pa
vsekakor ãestitam, da je izpodrinila dve taki moãi, kot
sta donna Pepita in donna Melita! To bo ‰e jeze med
temi Ïenskami, in mogoãe doÏivimo, da se donna Fina
in donna Pepita zgrabita za lase kakor poprej Lederwa-
scheva in Rudolfova!«
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âe‰kova se je kar zvila: »O moji hãeri ne govori tako!«
»Kako pa naj govorim, ãe se meãe za temi ata‰eji, ki

so Ïe vsi ljubili donno Pepito in obenem tudi donno
Melito!«

»âe vsi,« je odgovorila trpko, »knez Neri-Corsini go-
tovo ne!«

»Aha,« se je zasmejal, »ta ãrna glista iz Toskane je
torej va‰ ljubljenec, mama! Ne baron, ne conte, ne mar-
keze, ampak principe mora biti!«

»In kaj bi bila, ãe bi bila Smole?« je vpra‰ala poroglji-
vo. »Nebes na svetu ne bo imela, paã pa neotesanega
moÏa!«

»Radi bi se me iznebili, sedaj, ko ste me spravili v ta
moãnik! Ali Andrej Smole prenese vse, samo da bi bil v
zasmeh ljudem, tega âe‰kova steklarija ne bo doÏivela!«

»Vozniki na cesti tudi niso grofje!«
»Pustiva to, mama! Kdor je malo prida, ostane tak, naj

bo Ïe voznik ali principe iz Toskane!«
»Kaj ve‰ o na‰em knezu?«
»Za tujo nevesto se je podil po Kravji dolini in sedaj

jo lovi po plesi‰ãu, ta maloprida!«
»Gospod Andrej! Hoteli ste reãi, da tudi taka nevesta

ni mnogo prida!«
»Prav imate!«
»S takim zarobljencem ne govorim!« Obrnila se je od

njega ter se drÏala, kakor da je pogoltnila Ïelezen drog.
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Potem pa je siknila: »Najljub‰e mi je, ãe ne pride‰ veã v
hi‰o!«

»Bi mi tudi prav bilo!«
Gospa Eliza je obmolknila in temno gledala predse.
»Kdaj bi vam bil Ïe obrnil hrbet,« je godrnjal Andrej,

»da mi ni zaradi ljudi! âe‰kove o‰abnosti sem do grla
sit!«

Grof de la Ferronays je takrat priplesal s Fino ter jo
posadil tik matere.

»Kako krasno franco‰ãino govorite!« je del priliznje-
no. »Gotovo ste bili Ïe v Parizu, gospodiãna?«

Zveneãe se je zasmejala: »Nisem bila!«
»âudno! ·e celo dame na‰ih prvih diplomatov ne

govore tako pravilno! âe niste Ïiveli v Parizu, pa bode-
te ‰e morda. Pariz vas sprejme z razpetimi rokami!«

Fina je bila vsa ponosna. Komaj je opazila svojega
Ïenina.

Smole je zbadljivo pripomnil: »Kak grof, brez dvoj-
be.«

»Grof de la Ferronays!«
»·koda, da ni vojvoda ali pa knez! ·e bolj bi mi uga-

jal potem!«
»Slabe volje si!« je odgovorila ãemerno in rdeãa ust-

ca so se skoraj malo zavlekla, kakor da se ji hoãe zdehati.
»Z mamo sva se nekaj prepirala.«
Zardela je: »Pa zakaj?«
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»Trdil sem, da ustreÏe‰ moji pro‰nji. Odkar sva za-
roãena, moji prvi pro‰nji, Fina!«

Molãala je ter z zaspanim pogledom sledila parom, ki
so se vrteli pred njo.

Mehko je priãel: »Neri-Corsini, ali kako se Ïe zove
pi‰kavi ta plemiã, ti ni neznan. To ve‰, da so te videli na
ulici Ï njim!«

Prepluta se je obrnila k njemu: »âemu mi o tem zopet
govori‰?«

»Paã res,« se je suhotno oglasila gospa Eliza, »paã res!
Tako daleã ‰e nismo, da bi Fina ne smela obãevati s spo-
dobnim gospodom! In kaj to, ãe sta se sluãajno sreãala?«

»V Kravji dolini!«
»Ti pa zahaja‰ k Îidanu,« se je odrezala stara, »pa niã

ne reãemo!«
Strupeno jo je zavrnil: »Tam imam dobro tovari‰ijo,

svojega bodoãega tasta, ki je pri Îidanovih vsak veãer
kuhan in peãen!«

Zaprlo ji je sapo in najraje bi mu bila z nohtovi podrg-
nila po oãeh.

»Zavoljo hudobnih jezikov mi je,« — Andrej Smole se
je zopet obrnil k svoji nevesti — »ki se danes zopet ple-
tejo okrog mene in tebe. Ne maram, da bi bil sme‰en ‰e
prej, nego sem oÏenjen!«

Skoraj jokaje je odgovorila: »Morem li za to?!«
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»Zatorej upam, da usli‰i‰ prvo mojo pro‰njo! Dru-
gaãe bi se morala loãiti, Fina!«

Mati Eliza se je kratko zasmejala, kakor da je hotela
izraziti, da bi bilo to kaj posebnega. Hãi je plaho gleda-
la sedaj na mater, sedaj na Ïenina. V svoji stiski si ni ve-
dela pomagati.

»So li za ples take govorice?!« je gospa o‰abno ome-
nila.

»Niã teÏkega ne zahtevam!«
Zamolklo je Fina vpra‰ala: »Kaj zahteva‰ vendar?«
Videlo se ji je, da ji Ïe jako preseda razgovor.
»Da danes ne bo‰ veã plesala! In posebno ne s tistim

toskanskim knezom!«
Namesto hãere je odgovorila mati: »Ta bi bila lepa!

âemu pa smo pri‰li na ples in ãemu si omislili drago
obleko?«

»Mojo pro‰njo si ãula, Fina. Sedaj se odloãi!«
V tistem trenutku je prikorakal Neri-Corsini. Z me-

lanholiãnim obrazom je obstal pred njo ter izpregovo-
ril proseãe: »K zvezdi me vleãe! In zopet se poklanjam
svoji kraljici!«

Ujela se je z materinim oãesom in ãutila, da ji daje
pogum. Kot srna se je dvignila s svojega sedeÏa, zaÏarelo
ji je po obrazu in v naroãje se mu je zazibala. Odplesa-
la je, ne da bi se bila po Smoletu ozrla.
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Smole je vstal ter siknil med zobmi: »Finis! âe bi me
z Ïelezno brano vlaãili, me ne spravite veã nazaj!«

Drl je po dvorani in pri izhodu naletel na Jereba: »Le
sèm, Pi‰kot, le sèm! Danes bomo ‰e pili! Nosil sem bre-
me, sedaj so mi ga vzeli. Kje je Pre‰eren? Pokliãi ga, da
mi skuje pesem, ker prihajam iz jeãe in uÏivam zlato
svobodo! Pokliãi ga!« je nadaljeval. »Danes moramo
piti! Samo tukaj, v tej pu‰ãavi ne!«

»V tej pozni noãi,« je odgovoril oni, »ne dobi‰ nikjer
vina!«

»Uderemo v prvo pekarno in brinovca se napijemo,
da nam ga ostane. Moram praznovati sedmino po mrtvi
svoji ljubezni! Hajdi po dijaka!«

Pi‰kotov je odrinil na galerijo. Ravno tedaj je ‰vigni-
la Îidanovka v dvorano. Nekako tihotapsko je pri‰la in
nekaj prepla‰ena je bila.

»Gospa Barbara,« jo je ogovoril Smole, »ste tudi na
plesu? In kako vabljivo opravljena! Vrag me vzemi, da bi
vas najraje poljubil, da bi se ne bal va‰ega moÏa in sta-
rega âe‰ka. No, pa danes gotovo lovite kakega la‰kega
vojvodo ali pa vsaj kakega oficirja s svetlimi gumbami in
ãrnimi brkami. Îenske ste vse vraÏje!«

Ko je govoril o mladem oficirju, ji je skoraj osivel
obraz. Parkrat ga je ostro, a vendar plaho pogledala ter
zajecljala: »Kje je moÏ?«
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»âe ga ni knez Metternich povabil na karte, spi kje.
Gori na galeriji!«

»Lahko noã!« je ‰epnila ter odhitela.
Tudi moÏ in âe‰ko sta jo opazila. Sredi stopnic, vo-

deãih iz dvorane na galerijo, sta ji pri‰la naproti.
»Kje si vendar bila?« je vpra‰al moÏ skrbno.
Sklonila se je k njemu in mu za‰epetala na uho: »Ce-

sarju sem se morala pokazati!« Bliskalo se ji je iz oãi.
Oãe Îidan je ves sreãen vzkliknil: »Kaka ãast! Kaka

sreãa!«
»Doma ti vse povem!«
Smole, Jereb in Pre‰eren so bili zapustili reduto. Ko so

stopili na trg pred cerkvijo sv. Jakoba, so jih obsuli sve-
tilniãarji, ki so vso noã preÏali, da bi dobili kak parãek,
kateremu bi svetili do stanovanja. Ker je bila tedanja
mestna razsvetljava jako slaba, je ta obrt pri vsakem ple-
su zelo cvetela. V tolpah so prihajali s sveãicami ter z
velikim krikom ponujali svojo luã. Deloma otroãaji, pa
tudi odrasli so tiãali vmes, navadno najveãji mestni po-
stopaãi, ki so najraje svetili do pekarn, kjer so se ude-
leÏevali Ïganjepitja. Danes je zapovedoval pred reduto
MiklavÏ âeljustnik. Delil je klofute, in prej ni dobil nihãe
opravila, ãe ga ·kilè ni imel!

»Gospod Smole z Dunajske ceste, bomo svetili, kaj?«
je vpra‰al sladko.

»Odrini! Sem vesel, da je tema!«
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·kilè je godrnjal: »Pojdi, hudiã, kamor hoãe‰! Maga-
ri v krtovo luknjo, ãe hoãe‰. Sikstum!«

Obrnil se je k tovari‰em: »Prvi, ki pride, bo moj! âe
ne, ga sunem v nos, da mu zateãe kot ·marna gora. Sak-
stum!«

Nekdo ga je lahno sunil v hrbet. ·kilè je zarohnel ter
se obrnil: »Pri moji koko‰i, kdo me pretepa?«

Pred njim sta stala TomaÏ RaznoÏnik in ‰e en policaj.
»Ves dan te Ïe i‰ãeva, MiklavÏ! Kje pa tiãi‰, vraga!«
»Ravno tebe, TomaÏ,« se je zadrl âeljustnik, »bom

doma ãakal! Meni‰, da mi je kdo pamet ukradel, da bom
policajev ãakal? ·e tisoã korakov pred tabo mi je slabo,
samo ãe te ugledam!«

Ali RaznoÏnik ni odnehal: »Nekaj bi imela govoriti s
teboj.«

»Pojdita crkle koze jest!« je tulil MiklavÏ, »h konjaãu
na gmajno! âemu nadlegujete po‰tenega ãloveka? Rav-
no sedaj, ko sem pri zasluÏku! Mislita, da mene cesar
pita kakor vaju? PrisluÏiti moram, krvavo prisluÏiti, kar
imam. Lenuha!«

Obrnil se je k druÏbi: »Prvi, ki pride, bo moj! Da ves-
te! âe ne, vam eno zapojem, da boste mislili, da se je
svet pod vami upijanil.«

O‰abno je izpregovoril policajema: »âe imata kaj z
mano, poi‰ãita, poi‰ãita me podnevi! Ponoãi ima ãlovek
rad mir pred bolhami in pred policaji. Sikstum!«
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Policaja se nista dala odgnati. RaznoÏnik je rahlo
vpra‰al: »Smoletovega voznika, Urbana Pintarja, paã
pozna‰, MiklavÏ?«

MiklavÏu se je obraz nekaj podalj‰al: »âeprav!«
»Imel je knjiÏico iz nove kase. Ker se Ïeni, je vãeraj

vzdigoval denar. Pa ga skoraj niã veã ni dobil, da je od
samega strahu zbolel!«

»Kaj meni mari.«
»Pravi, da je tebi izroãil knjiÏico! Govoril si mu, da je

knjiÏica napaãna, ker je samo na eni strani popisana.
Dal si mu jo popisati ‰e na drugi strani. Tam, kjer se
denar ven jemlje! He, MiklavÏ!«

»Pravi hudiã bi bil,« se je odrezal MiklavÏ oblastno,
»ãe bi bilo tudi res! Ali ne ve‰, ãigave so knjiÏice iz nove
kase? Sam Gale mi je to pravil, in ta je razen ‰kofa prva
glava pri tej kasi. Sikstum!«

»Pintarjeva je bila knjiÏica!«
»Ni res! Slepar si, laÏe‰! KnjiÏica je tistega, ki jo ima v

rokah! Pravi Gale! Moja je bila, ker sem jo s sabo prine-
sel! Sakstum!«

»Dobro, dobro!« je dejal RaznoÏnik. »Sedaj te i‰ãe
krvava sodnija! Tam se Ïe dogovorite, ãigava je bila kn-
jiÏica!«

Mignil je svojemu tovari‰u, zgrabila sta ga in kakor bi
trenil, je bil âeljustnik vklenjen.
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»Meni tako pojete!« je divjal. »Prava sreãa, da so ce-
sarji v Ljubljani! Pri njih se pritoÏim, potem bodeta pa
vidva riãet zobala, osla policajska!«

Najveãje veselje so imeli pri tem mladi svetilniãarji, ki
jih je tako rad klofutal in lasal. Komaj je bil vklenjen, so
ga obsuli kakor ose: »Licht gefälling!«34

Vsi so mu svetili do zapora. Ko so se vrata za njim za-
pirala, so kriãali: »Kadar te bodo v Suhem bajarju obe-
sili, ti bomo tudi svetili!«

Tako se je za MiklavÏa âeljustnika prav Ïalostno kon-
ãal imenitni ta ljubljanski ples!

34 Bomo posvetili.
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16. poglavje

Umiral je kongres! Svojo nalogo je dovr‰il in prav-
zaprav niãesar veã delati ni imel. Najprej so bili z

avstrijskimi bajoneti potlaãili svobodno gibanje v Neap-
lju ter pritrdili tolstega Burbona za nekaj ãasa na starem
in trohnelem prestolu obeh Sicilij. Zategadelj je neapelj-
ski kralj prvi uredil svoje kovãege ter odrinil iz Ljublja-
ne. BrÏkone je komaj ãakal tega trenutka, ker se s svo-
jim zetom nista posebno ljubila, ‰e manj pa s cesarico,
ki, dasi je sama stopila v zakon s starim moÏem — kate-
rega je pri vsem tem s svojo ljubosumnostjo precej mu-
ãila — ni mogla odpustiti neapeljskemu veliãanstvu, da
se je na stara svoja leta pozakonil z mlado Ïensko, ki niti
njegove vrste ni bila. Ni dvojbe, kralj Ferdinand je z ve-
seljem odpotoval k svojim nezvestim podanikom in k
svojemu sinu, ki je tedaj po Evropi slovel za prvega re-
volucionarja! Gospa Floridija je od‰la ‰e pred njim, kar
se je Ljubljanãanom umevno videlo, ker vendar ni spo-
dobno, ãe bi se moÏ in Ïenska, katera nista v zakonu,
vozila v enem in istem vozu, in ‰e tako daleã, kakor je od
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Ljubljane do Neaplja, kamor se potuje ãez dolge hribe
in skozi ‰e dalj‰e doline!

Tudi upor v Piemontu so hitro zadu‰ili. Ako bi v tem
pogledu ne bile avstrijske ãete zado‰ãale, je zaukazal car
Aleksander, da se je zbirala v kongresni Poljski mogoã-
na armada, katera naj bi ãez avstrijske zemlje krenila
nad sardinske upornike. Pa so zado‰ãale avstrijske ãete!

Dela torej ni bilo in kongres je umiral! Vladarji so po
svoje preganjali ãas: odlikovali so se med sabo z redovi.
Tako je na primer cesar Franc neapeljskega kralja obe-
nem ovenãal z velikim kriÏem Leopoldovega reda in
reda sv. ·tefana. Ali ruski car ga je ‰e presegel, ko je
podelil Francu Modenskemu red sv. Andreja, sv. Alek-
sandra in sv. Ane. Vse obenem! Posebno radi so se visoki
gospodje zabavali s streljanjem ptiãev. Jahali so na Go-
lovec — »auf den Kahlberg« — ter ondi preÏali na ptiãe
in jih pobijali in se kratkoãasili — »durch das Vogel-
schiessen mittels der Falken«35! Vãasi so se zbrali v glo-
rietu v Mestnem logu ter imeli ondi svoj — dejeuner. Da
so se dajali javnosti lepi zgledi, je poklical avstrijski
cesar svojega in svoje soproge spovednika z Dunaja. Bila
sta to patra Schopp in Job. Ko je bila cesarska dvojica
spovedana, ju je v ·enklavÏu ‰kof Avgu‰tin lastnoroãno
obhajal, in kronika nam pripoveduje, da poboÏna Ljub-
ljana ‰e ni bila kmalu tako sreãna kakor tisti dan!

35 S streljanjem ptiãev s pomoãjo sokolov.
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Cesar Franc je tu in tam lovil na moãvirju — »mit
Juchtenstiefeln angetan«36; car Aleksander pa je pohaj-
koval po mestu, kakor pravi kronist, v poniÏni, modri
nem‰ki suknji, ogovarjal ljudi ter se zanimal za sloven-
ski jezik — »für den hiesigen, krainerischen, slavischen
Dialekt«37.

Vmes so gospodje — v prvi vrsti zaradi dolgega ãasa
— obiskovali javne zavode. Danes je obiskal na‰ cesar
botaniãni vrt, jutri pa je pri‰la cesarica na grad, kjer je
bila tedaj kaznilnica. Car Aleksander si je ogledal vo-
ja‰ko bolnico in preskrbovali‰ãe, doãim je Franc Mo-
denski prav rad zahajal v voja‰ko odgojevali‰ãe, kjer so
se morali deãki vaditi in veÏbati pred njim. O vseh teh
obiskih je tedanja »Laibacher Zeitung«, ki takrat, in naj
se je od lojalnosti cedila, ni bila uradno glasilo, poroãala
z globoko vdanostjo ter pisala o goreãnosti visokih vla-
darjev, kateri se za vse in tudi za najmanj‰o stvarco po
oãetovski brigajo. Me‰ãanãek ljubljanski je bil docela
prepriãan, da vsi navzoãni »najbolj‰i« monarhi kar spati
ne morejo, in sicer zaradi preobilih poslov!

Naposled so ti dobri monarhi priãeli odhajati. Ljub-
ljanãanom se je nudila prilika, pasti radovednost, ko so
dolge vrste v ãetver vpreÏenih voz zapu‰ãale mesto. Na
drugo stran pa so se poÏivili razgovori po razliãnih go-

36 Obut v jutaste ‰kornje.
37 Za tukaj‰nji kranjski, slovanski dialekt.
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stilnah, ker je hotelo vse vedeti, kake darove je odhaja-
joãi suveren delil pri svojem odhodu. Marija Lepu‰iãeva
v Gosposkih ulicah, pri kateri je stanoval kralj Ferdinand
s svojo vojvodinjo, je dobila prstan z briljanti — »einen
schönen Brillantenring«. O tem prstanu se je razprav-
ljalo po vseh ljubljanskih gostilnah, a konãna sodba je
bila, da je gospa Lepu‰iãeva dobila — premalo. IzraÏali
so se prav resni dvomi, bode li tisti del stanovanja, kjer
sta prebivali vojvodinja in njena hãerka princesinja, ‰e
kdo v najem vzeti hotel. Dosti jih je bilo, ki bi tam ne bili
hoteli stanovati, in to tudi brezplaãno ne!

Vojvoda Franc iz Modene se je Ïe bolje obnesel. V
Ljubljani je bil priljubljen in tudi njemu se je bilo priku-
pilo mesto. Trikrat je odpotoval, a trikrat se je zopet vr-
nil. Kakor je bolj pouãenim znano, je tiãal v zlatih mre-
Ïah zlatih las ter se naslajal s poljubi, katerih bi Dante-
jeva Beatrice sladkej‰ih ne bila mogla dajati. Na livadah
te ljubezni dandanes ‰e nobenega imena imenovati ne
smemo! Stanoval je, kakor smo Ïe povedali, pri grofu
Vajkartu Turja‰kem na Nem‰kem trgu. Dasi je imel dos-
ti manj‰e »kraljestvo« od debelega Ferdinanda, je bil
vendar mnogo radodarnej‰i. Ko je zadnjiã odhajal iz
Ljubljane, je zlatih darov kar deÏevalo na obitelj grofa
Turja‰kega.

Kronika pripoveduje, da je dobil grof Vajkart Turja‰ki
prstan z briljanti; grofica mati in hãi kontesa sta dobili
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vsaka koljé in mladi gospodiãi grofi vsak uro repetirko.
·e celo hi‰ni duhovnik ni bil pozabljen, dobil je zlato
tabatiero.

Najveãjo pozornost so vzbujali darovi ruskega carja.
Med obdarovanimi se je na prvem mestu nahajal ‰kof
Avgu‰tin, prejel je naprsni kriÏ z zlato verigo, kar je bilo
po kronistovem mnenju vredno pet do ‰est tisoã goldi-
narjev. O tem daru so se vneli Ïivi prepiri, je li katoli‰-
kemu ‰kofu dovoljeno nositi dar, ki je nekako cerkvene-
ga znaãaja, ki pa je izhajal iz rok oãitnega krivoverca.
Veliko se je govorilo pro in contra, posebno Ïenske so
bile proti temu, da bi prihajal ‰kof v katoli‰ko cerkev s
kriÏem, katerega mu je podaril ãlovek, ki sodni dan ne
more drugam kakor v pekel. Prepir je odloãil ‰kof sam:
prihodnjo nedeljo je imel propoved v svoji katedrali, a
na prsih se mu je lesketal ruskega carja zlati kriÏ. PoboÏ-
no Ïenstvo ni od takrat veã ljubilo ‰kofa Gruberja in v
svoje zado‰ãenje je ‰e doÏivelo, da je bil poklican za
nad‰kofa v Solnograd. Bila je to posledica ljubljanskega
kongresa, na katerem se je bil Avgu‰tin Gruber prav
zelo prikupil cesarici Karolini in knezu Metternichu! In
take protekcije nekaj veljajo, in to posebno ‰e pri ime-
novanju ‰kofov in kardinalov.

Tako je ljubljansko me‰ãanstvo neprestano Ïivelo v
Ïivahnem razburjenju. Vãasi je tudi kaj imenitnega pri-
potovalo. Pri‰el je nad‰kof Verhovac iz Zagreba, ‰kof iz
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Vidma, oni iz Lodija; tudi bene‰ki patriarh, znani nem-
‰ki poet Pyrker. Bilo je torej vedno kaj videti. Najveã
hrupa je povzroãil dohod salernskega princa Leopolda,
drugega sina kralja Ferdinanda, ki je bil oÏenjen z nad-
vojvodinjo Klementino, hãerjo cesarjevo. Ljubljanãa-
nom je belil glave, ker se ostentativno ni hotel udeleÏiti
mrtva‰ke ma‰e po pokojni cesarici Ludoviki, dasi je bil
ãil in zdrav, ter je takoj po ma‰i obiskal ruskega carja v
‰kofijskem dvorcu. To vse je vplivalo, da je princ Leo-
pold v hipu postal nepriljubljen pri Ljubljanãanih. Ti so
bili v tisti dobi hiperlojalni. Pravi tip takega lojalnega
me‰ãana je bil Henrik Costa. V predgovoru k svoji kro-
niki o ljubljanskem kongresu pi‰e:

»Ne poznam vi‰je sreãe, nego ljubljeni domovini pod
varstvom modre in previdne vlade po svojih moãeh slu-
Ïiti in koristiti.

To kakor tudi pospe‰evanje podloÏni‰ke ljubezni do
predobrega in preljubeãega deÏelnega oãeta imam za
svojo in vsakega drÏavljana prvo in sveto dolÏnost. Naj
bi tudi moje delce (kronika o kongresu) dokazovalo,
kako se Kranjec trudi, da bi milost in naklonjenost naj-
bolj‰ega deÏelnega oãeta z neizbrisljivimi obãutki spo-
‰tovanja, ljubezni in hvaleÏnosti poplaãeval ter te ob-
ãutke presajal tudi na pozne potomce!«

Tak je bil rod tedaj, in prav malo jih je bilo, kateri bi
bili le v mislih hoteli gre‰iti proti lojalnosti, ko se je pri-
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bliÏaval konec kongresnih razprav ter se tako bliÏal
trenutek, da bodeta najbolj‰i deÏelni oãe in najbolj‰a
deÏelna mati zapustila mesto!

Nikjer pa pojemajoãi kongres ni tako vplival kakor pri
âe‰kovih. Takoj po plesu so Ïe bile velike sitnosti, ker se
je celo mesto menilo o tem, da je konec med Andrejem
in Fino. Vsak bi bil rad izvedel natanãnej‰e vzroke. Naj-
bolj‰e prijateljice so prihajale v hi‰o, ne toliko iz rado-
vednosti nego iz hudobije, da bi se pasle ob zadregi
matere Elize. Pa le-ta se je ãvrsto branila: da je Fina ‰e
premlada, da je Smole itak ãlovek, o katerem se ne ve,
bode li dober zakonski moÏ ali ne. Tudi se je namigova-
lo, da rad zapravlja in da sploh ne kaÏe trdnega znaãa-
ja, na katerem temelji sreãa vsakega zakona. Istotako se
je grajalo, da je mladeniã, dasi je bil Ïe Ïenin, prerad za-
hajal k Îidanovim na Poljane, kar ga nevestini materi
nikakor ni moglo priporoãati.

»Konãno,« je odgovarjala gospa Eliza, »je bila boÏja
volja tako in nam âe‰kovim je prav. Bo Ïe Bog dal nove-
ga Ïenina in gotovo bode bolj‰i, nego je bil oni, katere-
ga smo izgubili!«

Nekaj skrivnostnega je tiãalo v tem odgovoru mate-
re Elize, in prijateljice so se prepriãale, da je dogodki
niso potrli in da se ne nahaja v nikakih zadregah, kate-
re bi ji bile dobre prijateljice prav iz srca privo‰ãile. Tudi
deklica ni bila posebno poparjena. Nekoliko bledih lic je
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bila in vãasi se je nekoliko zamislila. Parkrat jo je ogovo-
ril mladi knez na ulici in enkrat jo je ‰e celo spremljal po
Lattermannovem drevoredu. Ljubljanske gospe so to
opazile in skoraj se je priãelo ‰iriti mnenje, da se bode iz
tega kaj razvilo, ker se je mladi aristokrat, kadar je bil v
druÏbi z dekletom, kazal zaljubljenega od nog do svojih
ãrnih las. Gospa âe‰kova pa bi bila prisegla, da ji mladi
Neri-Corsini postane zet in da bode cvetoãa ji hãi kakor
kneginja svoj ãas hodila po cvetoãi Toskani.

Govorila ji je: »Po‰ten je, zategadelj ne more veã na-
zaj! Zaljubljen je, in zatorej smemo priãakovati, da nas
v kratkem obi‰ãe stari knez ter poprosi v imenu svoje-
ga sina za tvojo roko!«

Vsak dan so priãakovali, da vstopi Neri-Corsini, oãe,
s sveãanim obrazom in v modrem fraku, kakor se spo-
dobi pri takih prilikah. Dan za dnevom je potekel, ali
kneza ni hotelo biti.

Kakor strela pa je mater in hãer vÏgala vest, katero je
hi‰na prinesla domov dne 27. marca. StreÏaj ji je pove-
dal, da pri Corsinijevih polnijo kovãege in da drugi dan
ob eni odpotujeta oãe in sin proti la‰ki meji.

·e tisto popoldne sta ãakali — a brezuspe‰no. Nato
sta jokali in vzdihovali vso noã. Ko do desetih drugega
jutra ni bilo ne slovesnega obraza ne modrega fraka, je
storila gospa Eliza energiãen korak. Oblekla si je sivo
svilnato obleko ter odjadrala kakor vojna ladja, katera je
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pripravljena vsak mah sproÏiti svoje topove, v stanova-
nje kneza Nerija-Corsinija. Odkloniti seveda je ni mo-
gel!

Ko je vstopila, je sedel toskanski drÏavni svetnik pri
pisalni mizi. Nekaj je pisal. Suhi moÏiãek je imel ple-
‰asto glavo. Ceremoniozno je vstal ter ji hitel naproti.

»Oj,« je vzkliknil v slabi nem‰ãini, »na‰a izvrstna hi‰-
na gospodinja!«

Molil ji je par prstov nasproti, nato pa ji je primaknil
stol, da je sedla.

»Sam sem hotel priti,« je govoril iskreno, »da bi se
dobri svoji gospodinji zahvalil za udobnosti, katere sem
bogato uÏival v njeni gostoljubni hi‰i! Ali mi diplomat-
je smo suÏnji kongresa in v delu umiramo!«

Ta fraza mu je tako ugajala, da jo je ponovil: »V delu
umiramo in suÏnji kongresa smo!«

V stiski je vpra‰ala: »Svetlost, odpotujete?«
»Danes ob eni! Veliki vojvoda me kliãe v Firenco!«
»In gospod sin?« je vpra‰ala dalje.
Starec se je zaãudil: »Moj Enrico? — Z mano se odpe-

lje. Gotovo!«
Da ni bila razburjena, bi bila opazila, da se je njego-

vi svetlosti podalj‰al obraz. Dostavil je ‰e: »Kaj hoãe on
v Ljubljani?«

Ta dostavek ji je zvenel nekako zaniãljivo na uho. Ker
je bila jako ponosna Ïenska, se je vzbudila o‰abnost v
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nji. Odgovorila je pikro: »Da je po‰ten, bi tako ne odha-
jal iz Ljubljane!«

Polovica velega obraza se je skrila za ‰iroko kravato:
»Odpustite, gospa, ãe ne umejem va‰ih besed! Po-

‰ten, po‰ten pa je vsak Neri-Corsini!«
»Svetlost,« je nadaljevala odloãno, »znano vam mora

biti, da se je gospod sin pribliÏal moji hãeri, da ji je govo-
ril besede, katere so ji zmedle glavo ter jo spravile v jav-
no govorico.«

Zavrnil jo je ironiãno: »Preslabo ste pazili na svojo
hãer, gospa âe‰kova!«

»Pazila sem Ïe,« je odgovorila, »pa kdo more kaj ta-
kega zabraniti? V hi‰i je stanoval in niti na um mi ni pri-
‰lo, da bi se potomec stare in plemenite rodovine hotel
igrati z mojo hãerjo.«

»O‰teti ga hoãem, ãe je resnice kaj na tem.« In hlad-
no je pristavil: »Dostikrat si kuje ãlovek nepotrebne upe
ter vidi reãi, katerih ni!«

Obstal je tik nje ter govoril z nepopisno oholostjo:
»Glejte, dobra gospa! Moj gospod je veliki vojvoda tos-
kanski. âe bi le-ta hotel, da naj moj edini sin vzame nje-
govo hãer, bi si jo stari knez Neri-Corsini poprej malo
ogledal. Prviã ima moj gospod toliko, da sam komaj Ïivi!
Drugiã se pa pri nas majejo vsi prestolãki, tako da danes
ne vemo, koliko ãasa bodo ‰e stali. Take stvari so pre-
misleka vredne in pameten ãlovek jih ne more prezre-
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ti. Preden b iji dal svojega sina, bi si jo ogledal! Verujte
mi, signora!«

Zopet je postal prijazen: »âe se ne motim, prodajate
steklo! Lepo zalogo imate. Morda bi vam ugajalo, pro-
dajati bene‰ko steklo. Bodite prepriãani, gospa, da je
najbolj‰e steklo na svetu!«

Ves ãas, ko je govoril, se je polagoma primikal k vra-
tom. Prej nego se je gospa Eliza zavedela, je stala Ïe tik
izhoda.

»Mudi se mi, imam ‰e nekaj nujnih opravil! Saj ves-
te, kako je, ãe se ãlovek odpravlja na dolgo pot. Zbogom,
zbogom, gospa!«

Sam ji je odprl. Ko je stala na hodniku, jo je minila vsa
âe‰kova o‰abnost. S tem jeguljastim diplomatom se ni
dalo niã opraviti. Vedela je, da so vsi njeni in vsi upi hãe-
re Fine uniãeni!

Popoldne tistega dne je zbral Andrej Smole svoje pri-
jatelje pri sebi v svojem stanovanju na Dunajski cesti.
Okrog dolge mize so sedeli: France Jereb, dijak Pre‰e-
ren, skriptor Kastelic, Metelko in Zupan. Pri‰li so, me-
neã, da potrebuje prijatelj tolaÏbe in da jih je v ta namen
k sebi povabil. Bili so potrti, le Andrej se je kazal vese-
lega, kakor bi se ne bilo niã pripetilo.

»Kaj je, ‰leva Kastelic?« je vpra‰al skriptorja. Ta mu ni
bil posebno simpatiãen, zategadelj ga je navadno ime-
noval »‰levo Kastelica«.
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·leva Kastelic je odgovoril ãemerno: »Kaj naj bo? Mi
mislimo, da nam bo‰ ti kaj povedal?«

»Ob eni se je odpeljal knez iz Toskane!« se je vme‰al
Pre‰eren z Ïalostnim glasom. Usoda prijateljeva mu je
segala do srca, da se je komaj ubranil solzam.

»In mladega je vzel s sabo! Sedaj se Ïe drdrata proti
Vrhniki.«

»Ne govorimo o tem!« je prosil Smole. »Ne vem, kaj
ti ljudje mislijo. Previsoki so zame! Svojo princesinjo naj
oddado, komur hoãejo. O tem ne bomo veã govorili. Ta
raãun je sklenjen in preãrtan!«

»âemu si nas potem klical?« je vpra‰al Kastelic. »Mi-
slili smo, da i‰ãe‰ pomoãi v na‰i tolaÏbi?«

Andrej se je zasmejal: »Tvoje pomoãi, bratec Kastelic?
Da me poÏira vrtinec v vodi, bi ti gotovo ne skoãil za
mano!«

DruÏba je pritrjevala. Andrej Smole je bil tudi neko-
liko preroka! V trenutku, ko je âop tonil v Savi pod To-
maãevim blizu Ljubljane, je stal Kastelic na bregu. In ni
se zmenil za prijatelja, ko je v valovih umiral. Hudobni
jeziki so sikali, da je to storil ne iz bojazljivosti, nego iz
kruhoborstva, ker se je tresel za skledo, h kateri bi bil
rad prisedel! Ali kdo ve, kako je bilo, in kdo naj danes
obsoja moÏa, ki je sedaj Ïe davno izginil v zemlji kakor
oni, katerega je odnesla Sava!
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»âemu si nas potem klical?« je ponovil Kastelic s kis-
lim obrazom svoje vpra‰anje.

Odgovorilo se mu je skoraj osorno: »Potrpi, ‰leva!«
Oglasil se je Zupan: »Piti nam vendar kaj da‰? Îe iz

veselja! Ker si namreã osel, ki se sreãno z leda vraãa!«
»Sedaj ‰e ne, Jaka!« Oziraje se na zadnjo opazko, ki se

je nekako dotikala razvozlane zaroke, je Smole ‰e dodal:
»Tvoja slabost je, da prerad govori‰ o stvareh, ki jih ne
ume‰!«

»Alo! Poãasi, ‰alobarda!« je vpil Zupan. »Le o‰aben
ne bodi! Tudi Volk, alias Wolf, mi oãita, da preveã govo-
rim. Pa to je ostudna o‰abnost korarja, ki Ïre iz drÏav-
nega korita! No, pa ostanimo pri stvari! Îeniti si se ho-
tel, dragi Andrejãe! Ali spodletelo ti je! Po ledu si lazil,
pa si zopet sreãno se vrnil. Prijatelji ti to privo‰ãimo,
zadnje namreã, da si se sreãno vrnil. Zakon je gotova
nesreãa! Ni li res tako, France?« Tu je sunil Metelka, ki
je sedel tik njega.

»Zakon je zakrament!« je odgovoril ta resno.
»Pojdi se solit!« je kriãal Zupan. »Kaj pa v starem tes-

tamentu, kje bo‰ pa tam iskal svojega zakramenta? Me-
ni‰ li, da sta Adam in Eva Ïivela v konkubinatu? Odgo-
vori mi, pusta katehetska du‰a!«

»V take ‰ale se ne spu‰ãam!«
»Aha, ti Ïe vode zmanjkuje! No, pa zakrament ali ne-

zakrament! Kdo ustvarja zakone? Mi ma‰niki jih ustvar-
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jamo. Ustvarjamo jih paã, sami jih pa noãemo imeti,
dasi smo prebrisani kakor lisice v Filisteji. Ergo je doka-
zano, da je zakon nesreãa, ker je ni sreãe na svetu, za
katero bi boÏji hlapci ne iztezali svojih rok. In ergo je
dokazano, da je za na‰ega Andreja prava sreãa, da se je
vrnil z ledu, ne da si je polomil svoja rebra. Quod erat
demonstrandum!«

Grohotal se je kakor gavran vrhu hrasta. Drugi se niso
smejali, ker so videli, da Smoletu ne ugajajo prisiljeni ti
dovtipi.

»To sem ti hotel povedati v tolaÏbo, prijatelj Andrej.
Sedaj te pa na novo vpra‰am, nam res niãesar ne da‰
piti? Niãesar na jezik in niãesar pod zob? Taka do sedaj
ni bila tvoja navada, ko ima‰ vendar vino v kleti in suho
meso v shrambi! Mi smo potrebni! Vsaj jaz, ker mi tisti
gro‰i, ki jih dobivam za razlaganje starega testamenta,
poidejo Ïe v prvi polovici vsakega meseca.«

»·e nekdo pride,« ga je zavrnil Smole. »In ãe ti prej
pokaÏem vina, nisi veã za resen razgovor.«

»Kdo naj ‰e pride?« se zaãudi Kastelic. »Morda Me-
‰utar? Ali pa Tu‰ek?«

»Ne Me‰utar ne Tu‰ek,« je odgovoril Smole vaÏno.
»Priãakujem prav odliãnega gosta.«

»Kdo je?« so hoteli vedeti vsi.
»Knez Volkonski, ruski general.«
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Podalj‰ali so se jim obrazi, ker su ãutili, da je njih
tovari‰ija malo pripravna za takega dvornika.

»Kaj poãnemo Ï njim?« je vzdihnil Zupan.
Kastelic pa je pristavil: »·e prazniãno obleãeni ni-

smo!«
Nato je vpra‰al Metelko: »âemu pride?«
»O na‰ih razmerah se hoãe pouãiti in posebno o

na‰em kranjskem jeziku.«
Z nevoljo ga je zavrnil profesor slovenskega jezika:

»Kolikokrat, Andrej, naj ti ‰e reãem, da govorimo slo-
venski jezik, a ne kranjskega.«

»Dobro! Pouãiti se hoãe o na‰em slovenskem jeziku
in o prihodnosti, katero ima narod slovenski.«

»O prihodnosti!« je izpregovoril Pre‰eren. »Ali sami
kaj vemo o tej prihodnosti?«

Takrat je v predsobi nekaj zaÏvenketalo. Vsi so se
dvignili s stolov. Smole pa je hitel k vratom, da bi spre-
jel pri‰leca.

Knez Volkonski je vstopil. Bil je voja‰ko opravljen in
nekaj redov se mu je Ïarilo na prsih. Snel je pla‰ã in od-
pasal si sabljo. Potem pa je podal Smoletu belo in neÏ-
no roko, ki je pozneje teÏke verige nosila v sibirskih rud-
nikih.

Z zveneãim glasom je izpregovoril: »Hvala vam,
gospod Smole, da ste mi usli‰ali pro‰njo! Morda me se-
znanite s prijatelji svojimi?«
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Smole mu je predstavil po vrsti vse. Vedli so se precej
nerodno, doãim se je obna‰al knez, kakor da je bil Ïe
veãkrat v njih druÏbi. Vsakemu je znal povedati prijaz-
no besedo, tako da se je takoj vsem prikupil. Le Pre‰eren
je temno gledal, ker je bil republikanec v mladih svojih
sanjah ter je ãrtil vsakega aristokrata.

»To je mladi na‰ Pre‰eren,« je govoril Smole, ko ga je
predstavljal knezu, »in ãe se smem resno izraziti, potem
pravim, da priãakujemo mnogo od njega. Pegaz je Ïe
osedlan, in ko ga zasede, pridirja kaj brzo vrh Parnasa!«

Volkonski je pesniku-zaãetniku stisnil roko. Ko so bili
kneza posadili na ãastno mesto, je pozvonil Smole. Mla-
da, okrogloliãna sluÏkinja je prinesla rdeãega dolenjske-
ga vina v bru‰enih steklenicah. Prinesla je tudi kruha in
soli.

»Hoteli smo vas sprejeti po slovenski ‰egi, svetlost!«
je del Smole ter toãil vino v kupe.

»Krasno je to!« In general si je odtrgal ko‰ãek belega
kruha, se Ï njim dotaknil soli ter ga zauÏil. Vsi so trgali
kruh, ga solili in jedli.

»Jaz pa, knez Volkonski,« se je oglasil Zupan, »vas
pozdravljam po stari kranjski navadi!«

To rek‰i, izpije polno kupo. Tudi knez je namoãil ust-
nice ob svojem kozarcu, a vino se mu je brÏkone vide-
lo prekislo.
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Smole je pripomnil: »Kislo je, svetlost, a na‰e gorice
nam ne rode bolj‰ega.«

»Kislo, a dobro!« je vpil Zupan ter si svojo ãa‰o zopet
natoãil.

»Torej smo zbrani!« je priãel hi‰ni gospodar. »In moji
prijatelji so prinesli s sabo najbolj‰o voljo, odgovarjati
va‰im vpra‰anjem. Le ‰koda, svetlost, da ni med nami
najfinej‰e glave, katero ima dandanes na‰a kranjska
deÏela! …«

»Kdo je to?« je vpra‰al general.
»To je na‰ âop, na‰ih uãenjakov prvak!«
»Kako, da ga ni?«
»SluÏi tam zunaj pri Poljakih.«
»Pri Poljakih,« je ponovil knez skoraj zaniãljivo. »Pri

njih se bode komaj kaj koristnega priuãil!«
»Sicer pa tudi ni tak bog!« se je vtaknil Kastelic zaniã-

ljivo vmes.
»Tiho, ‰leva!« je zagrmel Zupan vmes. »Ti mu nas-

protuje‰, ker se boji‰ za svojega bibliotekarja!«
Kastelic se je hotel razvneti, pa ga je Smole potolaÏil.
»Danes se ne prepirajte! Imamo preljubega gosta pri

sebi!«
»Prav, pa pijmo!« Zupan je zopet izpraznil svojo

kupo.
General je po navadi salonsko izobraÏenega kavalir-

ja prezrl prepir. Vljudno je priãel:
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»Njegovo veliãanstvo, na‰ car, je bil iznenaden, ko je
ãul narod v tej okolici govoriti jezik, ki je gotovo soro-
den na‰emu ruskemu jeziku. Kakov jezik je paã to?«

»Ti si na vrsti, Metelko! Ti odgovori!« je izpregovoril
Zupan.

Metelko se je zagledal v strop. Izvlekel je iz Ïepa ve-
liko modro ruto ter si obrisal Ï njo obraz. Nasul si je
tobaka v nos ter tlesknil s prsti.

»Jezik slovenski je, svetlost. Ali morda tudi samo na-
reãje, tega vam danes ‰e ne morem povedati. Majhna je
njivica na‰e sloven‰ãine in dve stoletji sta pretekli, da je
ni nihãe obdeloval. Plevel se je zarastel med drobnim
klasjem, tako da dostikrat plevela od klasja ne moremo
loãiti. Marsikaj bo treba preorati, marsikaj na novo ob-
sejati in orjak bo moral biti, kdor bo hotel vsa ta dela
dognati. Kdo pa ve, se bode li ta trud poplaãal ali ne?«

Sedaj so hoteli vsi govoriti.
»Kaj sem vam pravil?« je vpil Kastelic. »Ni li bila to

zmeraj moja misel? Trudimo se za plevelom, ali samo
ãez plot nam je treba pogledati, pa je pred nami ‰iroka
njiva zlatega klasja. Ilir‰ãina, prijatelji, ilir‰ãina, to je
na‰a prihodnost!«

»Pojdita rakom ÏviÏgat, ti in tvoja ilir‰ãina!« se je drl
Zupan. »âe Ïe moramo iz oãetove koãe, pojdimo dalje
in ne zgolj do nem‰kega Zagreba! Kaj ve‰ ti o slovan-
stvu, Kastelic? Od Peterburga pa do mehke Meke se raz-
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‰irja! Ali Kastelic nam svetuje, naj hodimo v Zagreb
hru‰ke kupovat!«

»Kaj naj se prepiram s tabo?« se je togotil Kastelic. »Ti
Zupan, tako vse najbolje ve‰, ali od sebe ne da‰ nikoli
nobene fige!«

To rek‰i, izprazni kupo.
»Le pij!« je odgovoril Zupan. »Vino je kislo, a tvoja

ilir‰ãina je ‰e kislej‰a. Pa kaj bom govoril o vinu! Kakor
pokvarjeno kislo zelje je!«

Pristavil je: »Niã o sloven‰ãini! Niã o ilir‰ãini! Slovan-
‰ãina, ta je prva! Ta je na‰a re‰iteljica, da nismo tisti osli,
kakor smo!« Bil je podoben kuhanemu rdeãemu raku.

Pa Kastelic se je tudi razburil: »Kaj bo‰ s slovan‰ãino,
ãe je pa ni! Bo‰ nam pa spet rezal svojo Meko, ãe‰ Bedu-
ini v Arabiji so Slovani, ker pravijo svojemu mestu Me-
ka, kar je po tvojem toliko kakor Mehka! Avgur nespa-
metni!«

»Naj li pred tebe meãem bisere, Kastelic?« ga je za-
vrnil Zupan zaniãljivo. »Ti zleze‰ itak ãez plot, pa ne na
hrva‰ko stran, nego na stran proti Dunaju, kjer se na‰i
uãenjaki tako dobro poãutijo v nem‰ki svoji volni! âez
ta plot bo‰ ti skakal, kozoprsk!«

Kastelic ni odnehal: »Nam li preostaja kaj drugega? S
slovan‰ãino nas hoãete pitati, a mi nismo mlade gosi, da
bi jo Ïrli! Ilir‰ãine nam ne privo‰ãite, kaj nam torej osta-
ne drugega, nego da priãnemo zajemati iz polnega nem-
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‰kega ‰kafa. Morda nam je napredek zagotovljen le te-
daj, ãe krenemo na livade, kjer kraljujeta Goethe in Sch-
iller!«

»In ãe dalje tlaãanimo nem‰kim gra‰ãakom,« se je
oglasil Smole, »ki nam izsesavajo kri in mozeg! Na‰e
ljudstvo pa bodi zabito kakor danes!«

»Glodaj torej svojo sloven‰ãino,« se je zatogotil Kaste-
lic, »in Ïivi od svojih slin. Prav kakor ti drago!«

Tu se je obrnil ruski knez k Metelku: »Kakega mnenja
ste vi, gospod profesor?«

Metelko si je obrisal obraz z modro ruto in tobaka si
je nasul v nos: »S Kastelcem in Zupanom ni govoriti,
svetlost! Posebno tedaj ne, ko sta pila nekaj vina. Jaz pa
mislim, da ostanimo tam, kjer smo. Svojo ru‰o, na kate-
ro nas je postavil stvarnik, nam je ljubiti in ljubiti mora-
mo tudi jezik, ki nam je dan!«

»Ganljivo,« je kriãal Zupan, »kakor da nismo samo
vejica na mogoãnem hrastu slovanstva! Pa se prepiraj s
takim ãlovekom! Martina Lutra nam je treba, Martina
Lutra, da nam ustvari vseslovanski jezik! Tukaj tiãi res-
nica, buteljãki, tukaj!«

»Vzemi vrv,« se je drl Kastelic, »pa se obesi na vses-
lovanski hrast, ‰leva vseh ‰lev!«

»In ti,« je tulil Zupan, »skoãi v vodo pa utoni! ·koda
bi te ne bilo!«
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To kriãanje ni premotilo Metelka: »Verujte mi, svet-
lost, da je slovenski jezik lep in gibãen.«

»Sedaj privleci svoje eje na dan!« se je ‰alil Zupan.
Knez je bil radoveden, kaj pomeni ta medklic. To je

dalo profesorju sloven‰ãine priliko, da se je spustil v je-
zikovno razpravo, v kateri se je v prvi vrsti peãal s ãrko
e in Ï njenim razliãnim naglasom v sloven‰ãini. V dokaz
se je konãno skliceval na tale stavek: Sosed ne bodi je-
zen, da sem jeseni tvoj jesen posekal.

»Ni to prekrasno, svetlost! In tak jezik so ti gorjanci
obsodili v smrt!«

Metelko se je zmagonosno oziral okrog sebe.
Knez si je dal imenitni Metelkov stavek prevesti na

nem‰ãino in potem ga je preloÏil na ru‰ãino. To je dalo
povod jezikovnemu razgovoru, katerega so se Ïivahno
udeleÏevali Kastelic, Metelko in Zupan.

Pre‰eren in Pi‰kotov Francelj sta sedela pri koncu
mize, bolj proti oknu. Jezikovni pogovor ju ni zanimal.
Tudi je bil Pre‰eren zami‰ljen, kar je prijatelj takoj opa-
zil.

»Danes si Ïalosten, France?« je vpra‰al soãutno.
Pesnik je uprl vanj svoje oãi: »Kaj so ti Primãevi?«
»Primãevi? Kaj ti mari teh ljudi?«
»Rad bi vedel!«
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»O‰aben zarod so! Ona ima toliko olike kakor bran-
jevka, ki prodaja zelenje pred rotovÏem, napuha pa to-
liko, kakor da je soproga cesarskega guvernerja.«

»In on?«
»On pa sedi na svojih vreãah in trepeta od strahu, da

bi ne padel kak vinarãek iz njih.«
Pre‰eren je globoko vzdihnil. Zamolklo je vpra‰al:

»Ali prihaja‰ v to hi‰o?«
»Vãasi.«
»Vãasi! Kak‰na sreãa!«
»Sreãa? âe te o‰abni puhloglaveÏi gledajo ãez rame!«
»Videl si tudi deklico?«
»Kako deklico?«
»Deklico, ki ima obrazek kot roÏmarinãek in oãesi

kakor dve zvezdici, vzeti z jasnega noãnega neba!«
»Ti sanjari‰, dragi France! Odraslega dekleta pri

Primãevih ni!«
»Kdo govori o tem, da je odrasla? Kakor gazelica je,

kakor sonetek, ki je prikipel iz Petrarkovega srca!«
»Jezus in Marija!« se je zaãudil prijatelj. »Morda go-

vori‰ o tistem otroku?«
In ‰aljivo ga je opona‰al: »Kakor gazelica je, kakor so-

netek! Ali pa vsaj kakor gozdni vrelãek v Eichendorffo-
vi pesmici!«

»Kakor sonãni Ïarek je,« je govoril Pre‰eren navdu-
‰eno, »katerega je dal stvarnik iz svojih rok!«
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»Ta Ïarek pa je sedaj prebodel tvojo du‰o, poet?«
»Meni ne bode sonãni Ïarek, meni bo ostro bru‰en

meã, ki mi zaseka globoko rano v trpeãe srce!«
»DoÏiveli bodemo novega Petrarka,« je del Pi‰kotov

porogljivo, »in na ko‰e bo prina‰al solza sreãnim Slo-
vencem!«

»Ti ne pozna‰ idealov! Suhoparen jurist si in cekin je
tvoj ideal!«

»âe Ïe ne cekin, pa vsaj tisto, kar se kuha in peãe! Îe-
lodec je na‰ gospodar! In gospodar je tudi vseh navad-
no! Vsako nesreãno ljubezen prav rad prodam za kloba-
sico, ki se kuha v kastroli moje matere!«

Tu se je France prav srãno zasmejal. Potem pa je do-
stavil: »Glej, vino se v kozarcu smeje! Po‰kropi si svoje
nesreãno srce Ï njim, da bode laÏe govoriti s teboj!«

»Ne vem, naj li pijem s teboj?« je odgovoril Pre‰eren
hladno. »ZasluÏil si moje zaniãevanje! Poet takega Kran-
jca ne mara!«

»Pa vendar pijva! In ãe ti je prav, pri tem lahko govo-
riva o tvoji gazelici, o tvojem sonetku!«

Ko sta izpila, je vpra‰al Pi‰kotov: »Hoãe‰ li ãuti resni-
co?«

»Govori!«
»Torej! Kak je tvoj ideal, ta tvoj sonãni Ïarek, s kate-

rim je Bog oblagodaril ubogo na‰o zemljo? Razposajeno
in slabo odgojeno otroãe je!«
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»Tudi Petrarkova Lavra je imela napake. In kolikor jih
ni imela, priobrekoval jih ji je hudobni svet!«

»Izvrstno! Primãev otrok in Petrarkova Lavra!«
Dodal je sarkastno: »Imej vendar usmiljenje z amien-

skim korarjem! âe tako govori‰, se ti v grobu obraãa kot
vrtavka! Ali resnica je, da je razvajeno in slabo odgoje-
no otroãe! Pa je ‰e nekaj!«

Pesnik ga je prav milo pogledal.
»Glej me ‰e tako milo! Vse ti moram povedati! To

otroãe ima na sebi — ãakaj no, kako ti naj to povem, da
ne bo prehudo zadelo pesni‰ke tvoje du‰e? Primera si-
cer ni mogoãa, ali resniãna bi bila! To otroãe ima na sebi
nekaj prezgodnjega. Vidi se mi kakor ‰ibko drevesce, ki
je Ïe spomladi rodilo nekaj nedozorelega sadja.«

»Ne umem te!«
»Kmalu se ti razpr‰e temni oblaki! Omenjeno otroãe

Ïe goji v sebi nekaj poÏeljivega. Skoraj bi se takole izra-
zil: Izpod krilca ji ‰e gledajo dolge bele hlaãice — vzlic
temu pa Ïe ‰kili po mo‰kih. Zavija ti tako ãudno svoje
poglede, da Ïe danes vemo, kako skrbno bo nastavljala
mreÏe, v katere bo lovila — mo‰ke hlaãe!«

»Ti si grdoba!«
»Grdoba ali negrdoba! ·e bolj Ïalostno pa je, da ma-

teri, ti branjevki, vse to ugaja; raje naj bi to gazelico vsak
dan namazala z brezovcem!«
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»Neolikanec si! Vidi se, da prepogosto obãuje‰ z voz-
niki na Pi‰kotovem dvori‰ãu!«

Ni se dal premotiti prijatelj: »Jaz bi jo Ïe z brezovcem
o‰vrkal in pri vodi in kruhu bi jo drÏal. Ta cvet bo prez-
godaj dozorel. In ostro trnje se bo skrivalo pod njim, da
se do krvi obode, kdor bi se pribliÏal!«

Pre‰eren ga je zavrnil: »Kdaj je pesnik ‰e sreãno lju-
bil!«

Oni pa se je ‰alil: »Priromal bo Torquato Tasso z Go-
renjskega ter se zaljubil v Julijo, vojvodinjo ljubljansko.
In svojo nesreão bo na cente prodajal! Kdo bi ne jokal?«

V pesniku je vse gorelo.
»âe bi o tem vedel prijatelj Zupan?«
»Kaj bi bilo?«
»Imenoval bi te osla!«
»Gospod Jereb!«
Govorila sta Ïe tako glasno, da sta nase opozorila dru-

go druÏbo.
»Ona dva se tudi prepirata,« je zaklical Smole. »Tu se

razgovarjamo o resnih reãeh, a ta mladeniãa se med
sabo prepirata ter tako Ïalita ljubega gosta, ki je danes
poãastil mojo hi‰o!«

Pre‰eren in Jereb, ki sta bila v jezi vstala, sta osramo-
ãena sedla.
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»Poslu‰ajta!« je godrnjal Smole. »Kadar je govoriti,
niãesar ne vesta!« Obrniv‰i se h knezu: »âe sta le dva
Kranjca skupaj, se prepirata!«

»Pri Rusih itak ni drugaãe,« je odgovoril Volkonski.
»Ostanimo pri svojem razgovoru! Uãeni gospodje ste!
Ali vidi se mi, da niste edini, katerega jezika naj se okle-
nete. In ljudstvo, kako misli to?«

Tu je povzel besedo okarani Jereb: »Kastelic ima v
mislih nekaj drugega, Metelko zopet nekaj drugega in
Zupan tudi nekaj drugega. V teh glavah se me‰a tista
‰panska juha, nas mlaj‰ih pa nihãe ne vpra‰a! Vi pa,
svetlost, ste vpra‰ali, kako misli ljudstvo? Modro vpra-
‰anje je to in, ãe dovolite, vam odgovorim, dasi sem
mlad ter nimam toliko sku‰enj, kakor trdi uãenjak sve-
tega pisma, slavni na‰ Zupan, da bi umel skuhati lonec
surove repe!«

»Lonec repe bo‰ Ïe skuhal,« se zjezi Zupan, »ali prav
soliti je ne bo‰ vedel!«

Volkonski je miril: »Tudi mladina ima pravico govo-
riti, ali v gotovih mejah.«

»Tudi na tem mestu ste izpregovorili pametno bese-
do, svetlost,« se je oglasil Jereb. »Kaj misli ljudstvo? To
je ravno, da niã ne misli. Vpra‰am s pravico, imamo li
sploh kaj ljudstva? Ali je ta tolpa, ki se rodi, ki umira po
umazanih koãah, sploh ljudstvo? Ima kaj misli? Nobe-
ne! Ima kaj obãutka? Samo za skledo, ki ni nikdar pol-
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na, in pa za strah pred hudiãem, katerega so ji vbili v
glavo, da jo laÏe davijo in peste. Je li ena kaplja krvi v teh
izsesanih in stlaãenih telesih last ljudstva? Nobena!«

»Izdajalec!« se je razljutil Metelko.
»Tepec!« je rohnel Zupan.
»LaÏnivec!« je vpil Pre‰eren.
Pa tudi Jereb je vpil: »Da, da, svetlost! Nad tem ljud-

stvom sem Ïe davno obupal. In vsi, ki kriãite nad mano,
kakor so kriãali Judje nad Kristom, vi vsi se ‰e radi po-
vrnete k nem‰kim jaslim! Dixi!«

Jeza je prevzela Zupana, ki je itak Ïe pil preveã vina,
da so se mu udrle debele solze po obrazu.

»Gospodje,« je zastokal, »ali sploh vemo, kaj hoãe-
mo? — Ne vemo!« In tu je udaril z roko po mizi, da je
zaÏvenketalo steklo na njej.

Utihnili so, ker so obãutili, da niso brzdali divje svo-
je strasti.

»Na tem polju torej tudi needinost!« je izpregovoril
knez zamolklo.

»Tako je, svetlost!« je odgovoril Smole. »Ni je misli v
Kranjcih, ki bi obenem Ïivela v dveh glavah.«

»Kje vam je iskati spasitelja?« je vpra‰al Volkonski.
»In va‰i sveãeniki?«

Ravno takrat so se vrata lahno odprla. V sobo je po-
molil Ciril ErbeÏnik ko‰ãeni in izstradani svoj obraz.
»Aga!« je zahr‰ãal. »So Ïe skupaj! Vino pijejo, prav ka-
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kor sem si mislil!« Svoj oguljeni cilindrãek je vrgel v kot
k peãi. »Pa ‰e enega sem pripeljal — Cumpeta, deficient-
pristerja! Le korajÏo! Vilhelm, le noter!«

Ker se iz predsobe ni nihãe odzval temu pozivu, je
odprl gospod Ciril vrata na steÏaj ter potegnil nekoga v
sobo, ki pa se je nekam obotavljal in branil. Privleãeni je
bil Viljem Cumpe, penzionist iz mestne Ïupe pri sv. Ja-
kobu. Istotako klavrna prikazen kakor Ciril ErbeÏnik.
Svoj cilinder je premikaval v roki ter izpregovoril v
stiski: »Ta me je silil! Jaz bi ne bil pri‰el!«

»Kaj se bo‰ sramoval, zgaga ple‰asta!« To rek‰i mu je
potegnil gospod Ciril cilinder iz rok ter ga je vrgel k
onemu v kot.

»Samo glej,« je kriãal, »da mi ga ne zamenja‰ potlej!
Moj je nov, Cumpe, tvoj pa je Ïe malo pono‰en!«

»Sedaj pa sediva!« Od nekod je privlekel dva stola ter
ju potisnil k mizi. Na enega je potlaãil Cumpeta, na dru-
gega pa je sam sedel.

»Mimo sva pri‰la! Pa se mi je zdelo, da nekaj vpijete
tu gori! Hudimana, sem dejal, ta bi bila ãudna, ãe bi s
Cumpetom ne dobila kozarca vina tu gori, pri prijatelju
Smoletu, ki ima polne mo‰nje in polne sode! Kaj se bo‰
drÏal, Cumpe! Pij raje!«

In pograbil je Kastelãev kozarec ter ga postavil pred
svojega prijatelja. Sam pa je pograbil po Zupanovi ãa‰i.
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Dvignil jo je proti oknu ter siknil navdu‰eno: »âisto je in
sveti se kot cekin!«

»Hvaljen bodi Jezus, ki nam ga je ustvaril!«
S temi besedami je izpraznil ãa‰o. Tudi Cumpe se je z

obema rokama oklenil polne posodice ter jo potem s
tresoão roko vzdignil k ustom.

»Na vekomaj amen!« Do zadnje kaplje je izpraznil
kozarãek.

Ko sta bila nekaj kozarãkov izpraznila ter pogasila
najhuj‰o Ïejo, sta opazila, da druÏbi nista dobrodo‰la.
Malo sta bila v stiski.

»Dobro je vino,« je jecljal Ciril, »le pij ga, Bile!«
»Dobro in rado teãe!« je pritrdil Cumpe.
Takrat se je oglasil Zupan: »Vidite, visokost, to je na‰e

sveãeni‰tvo!«
Te besede so razkaãile ErbeÏnika: »Privo‰ãi nama

kapljico vina, Zupan! Saj ga Bog res ni ustvaril samo
zate!«

Obrnil se je proti Cumpetu: »Grdo naju gledajo, Bile!
Zdi se mi tako!«

»Naj, ãe hoãejo,« je godrnjal Bile, »vino je pa le do-
bro!«

Ali Zupan si ni dal zatlaãiti ust: »To je na‰a duhov-
‰ãina, knez! Ko se je obdrgnila in obrabila v Ïivljenju, jo
vrÏe ‰kof v kot prav kakor staro metlo. Na stara leta
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mora na‰e sveãeni‰tvo beraãiti, ãe noãe od glada pogi-
niti!«

Ciril in Bile sta medtem prav pridno pila in vince jima
je zlezlo v moÏgane.

»Kdo beraãi?« se je zadrl ErbeÏnik. »Morda z Biletom
pri prijatelju Smoletu ne veljava ravno toliko kolikor ti,
Zupan?«

Tudi Cumpe se je oglasil: »Kaj bo‰ godel, Zupan? Si ti
morda na svetu Ïe kaj skusil? Niãesar! Malo tistega sve-
tega pisma trga‰ lemenatarjem, pa je vse! Midva s Ciri-
lom sva pa Bogu sluÏila! Ti bo‰ nama oãital, da beraãi-
va! Spaka!«

Kadar je bil Cumpe vinjen, je bil v govorici zelo odu-
ren in tudi klel je rad. V tistem hipu je udaril z roko po
mizi: »Ti bo‰ nama oãital, da beraãiva! Ti ãrni hudiã ti!«

Zupan je lahkodu‰no prenesel ta izbruh. Pristopil je
k ErbeÏniku, mu zavihal rokav ter izpregovoril: »Vedel
sem, da danes nima‰ srajce!«

Podoben uÏaljenemu kralju se je dvignil gospod Ciril
s svojega sedeÏa: »Odriniva, Bile! Tu naju Ïalijo!«

Tudi Bile je vstal: »Po‰tenemu duhovniku najhuj‰i so-
vraÏnik je far!«

»Izpijva pa pojdiva!«
Pograbila sta vsak svojo kupo ter jo izpraznila pred

odhodom.
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»Saj sva bila tako k Pi‰kotki namenjena!« je govoril
Ciril. »Îe zadnjiã me je povabila. Vãeraj je klala. A Pi‰-
kotka je Ïenska, ki tudi boÏjim duhovnikom kaj privo‰ãi!
Pojdi Bile!«

Odkorakala sta proti vratom. Ondi sta se ‰e enkrat
ozrla, prav kakor bi priãakovala, da ju hi‰ni gospodar
poprosi, naj ‰e ostaneta. Ko pa se ni niã takega pripeti-
lo, je pobral vsak svoj cilinder. Med vrati je ErbeÏnik ‰e
zaklical: »Zupan, na stara leta bo‰ tudi stradal! âe Bog
da!«

»Amen!« je dodal Bile.
Knez Volkonski je strme opazoval to epizodo.
Ko sta bila stara duhovnika od‰la, je ponovil svoje

vpra‰anje:
»Kdo vam bodi spasitelj, ãe ne sveãeniki?«
Zupan se je zasmejal: »Saj ste jih ravnokar videli na‰e

sveãenike!«
»Govorimo resno!« ga je karal Smole. »Veãkrat smo

se Ïe peãali s tem vpra‰anjem, svetlost! Dostikrat smo
razpravljali o tem, je li mogoãe, da duhov‰ãina re‰i mali
na‰ narod.«

»Duhov‰ãina,« se je oglasil Jereb oblastno, »nikdar
ne!«

»Kako da ne?« se je zjezil Metelko.
»Ker je preenostranska!« je odgovoril Pre‰eren.
»Ker je prepohlepna!« je vpil Jereb.
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»In ker je premalo olikana!« se je vme‰al Kastelic.
Metelko je ‰e dalje branil svoje stali‰ãe: »Kdo vam pa

pi‰e knjige?«
»Sedaj nam pride s svojim Vodnikom!« je odgovoril

Pre‰eren, ki je po navadi mladine v niã deval starej‰e.
»Bolje bi bilo, da bi svojih knjig ne bil pisal ta Vodnik!«

»Prav res, bolje bi bilo, da je ni pisal rovtarske svoje
proze!« je pritrdil Kastelic.

»Tiho!« se je vsilil Zupan. »Vi ste govorili, sedaj bom
pa jaz govoril, jaz, ki sem sam duhovnik in sem tudi
dosti pametnej‰i od vas! Vpra‰ali ste, je li mogoãe, da
duhov‰ãina re‰i mali na‰ narod! Odgovarjam vam, da
duhov‰ãina nikdar nikjer ‰e ni re‰ila nikakih narodov.
Pozobala jih je pa Ïe mnogo! Ha!«

Metelko je zastokal: »Tako govori katoliãan in duhov-
nik!«

»Pojdi h Gruberju,« je kriãal Zupan, »da te napravi za
konzistorialnega svétnika, ti sladka voda ti! Jaz pa osta-
nem pri tem: duhov‰ãina ne! Morda so premalo olika-
ni, moj Bog, vi tudi niste modrosti Ïrli z najveãjo Ïlico;
morda so pohlepni, pa tudi vi iztezate prste za denar-
jem; morda so ‰e kaj drugega, ali vsak ãlovek ima kri
pod svojo koÏo! Ne udrihajte mi po duhovniku, dosti je
revãkov v talarju in usmiljenja so vredni.«

»Potem se pa strinja‰ z Metelkom?« je vpra‰al Kaste-
lic zaniãljivo.
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»Ne, prijatelj ‰leva! Duhov‰ãina ne! Zakaj ne? Kaj pa
je duhov‰ãina? Ali je to morda kak stan? Pri moji du‰i,
slepo in mrtvo orodje smo v rokah svojih ‰kofov. Plug
smo v roki teh ‰kofov in delati moramo le tisto, kar ti
hoãejo. Delati in misliti! To je rev‰ãina, da Bog pomagaj!
Da bi pa nas na‰i ‰kofje re‰ili, v to pa niti Metelko ne
veruje!«

»Verujem!« je kriãal Metelko.
»Pojdi se solit, ti Ïe tako komaj ãaka‰, da postane‰

kanonik. Gruber nas bo re‰il in tisti, katerega dobimo za
njim! Na‰ Avgu‰tin se je prisladkal sedaj na‰emu cesarju
v srce in Metternich ga prav kmalu napravi za kardinala
ali pa vsaj za nad‰kofa. Oni v Trstu Ïe preÏi, da pride k
jaslicam svetega MiklavÏa. Volk bo nam vsem in trgal
nas bo in mesaril nas bo. Vi pa se bodete tresli kakor
‰ibica na vodi, volk vas bo zvijal okrog svojih krempljev;
vladala vas bodeta ‰kof in babnica njegova! Punctum!«

Zaniãljivo je dostavil: »Taki ãrvi naj nam re‰ijo domo-
vino!«

Metelko je zdihoval: »Kdo pa? Povej vendar, kdo pa?«
»Ne osebe, ideje nas re‰ijo! Slovanstvo!«
»Kaj slovanstvo — ilir‰ãina!«
»Ne slovanstvo ne ilir‰ãina! Nem‰tvo!«
»Tepci!«
S to besedo je Zupan zakljuãil razgovor.
Knezu Volkonskemu je postalo pretesno v tej druÏbi.
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»Odriniti moram!« je del hi‰nemu gospodarju. »Ob
‰estih mi je nastopiti sluÏbo pri veliãanstvu!«

Zahvaljeval se je za vljudno vabilo in za pouãne raz-
govore.

»Razoãarani nas zapu‰ãate, svetlost! Morda ste veã
priãakovali od na‰e druÏbe?«

Knez se je zamislil: »Za nekaj se bodete morali zedi-
niti!«

»Paã res!« je viknil Metelko. »Do sedaj smo bili edini
samo v nedinosti!«

Volkonski se je poslovil od vsakega posebej. Smole
kot hi‰ni gospodar ga je spremil do stopnic. Oni v sobi
so nekaj ãasa molãali. Konãno pa je izpregovoril Zupan:
»Eh, dobro smo mu jo povedali. Zdaj bo vsaj vedel,
kak‰ni smo kranjski fantje! Mi bomo pa ‰e malo pili.«
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Konec

Wir sind mit einem Werke niedergekommen, zu
dem jeder ehrliche Mann ohne Erröthen sich beken-
nen darf. Wir haben eine grosse Epoche durchge-
macht, gross, weil sie schwer zu leiten war. Mehr als
gross ist das Resultat der hergestellten Einigkeit
zwischen denjenigen, die zum Willen und zur That
die Macht besitzen.38

Iz Metternichovih zapiskov

Kongres je bil dognan. Dne 21. maja je odrinil cesar
Franc iz Ljubljane. »Nebo je bilo oblaãno,« pi‰e

na‰ kronist, »in ob pol enajstih dopoldne je priãelo de-
Ïevati. In nato je deÏevalo do veãera, ,als ob der Himmel
mit den Bewohnern Laibachs über die Abreise des in-
nigstgeliebten Landesvaters und der besten Landes-
mutter weinte’.«39

38 Tako smo prispeli do konca na‰ega dela, h kakr‰nemu naj bi si
prizadeval brez zardevanja sleherni ãastni ãlovek. PreÏiveli
smo veliko epoho — veliko, ker je bilo stvari teÏko voditi. In
veã kot velik je rezultat doseÏene enotnosti tistih, ki imajo
voljo in moã do dela.

39 Ko da bi tudi nebo skupaj z Ljubljanãani objokavalo odhod
najljub‰ega cesarja in najbolj‰e cesarice.
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Ista kronika nam dalje pripoveduje: »Odpotovali so
ob pol sedmih zjutraj. Ljubljanãani si niso mogli odreãi
veselja, da bi ‰e enkrat ne videli svojega oboÏevanega
vladarja in svoje najbolj‰e cesarice. Daleã po Celov‰ki
cesti se je ‰irila ãakajoãa mnoÏica. Nekaj izmed zvestih
me‰ãanov ljubljanskih se je peljalo celo do Medvod, da
so se kolikor mogoãe najpozneje poslovili od veliãan-
stev.

Od mesta dalje in ‰e precej ãasa po Komercialni cesti
sta se vozili veliãanstvi mimo prepevajoãih ‰olskih
deãkov, ki so jima klicali stokraten valete. Vsak deãek je
imel v eni roki bel robec, v drugi pa zeleno vejico. Tam,
kjer se je priãela vrsta ‰olske mladine, potem v sredi in
kjer se je vrsta konãala, so bili postavljeni miãni slavo-
loki iz zelenega vejevja in krasnega cvetja. Skozi te sla-
voloke sta se odpeljali veliãanstvi s svojim spremstvom,
potem ko sta skoraj pet mesecev bivali v Ljubljani. Na‰i
blagoslovi so ju spremljali! Pred odhodom je daroval
cesar godbi barona Wimpfena pehote 3600 gld., istota-
ko je obdaroval godbo graniãarskega polka, ki je bil za
kongresa nastanjen v Ljubljani. Kapelnik, ki je vodil
Wimpfenovo godbo, pa je dobil 100 cekinov. Hrva‰ke-
mu bataljonu, ki je bil del posadke, je veliãanstvo naklo-
nilo 2600 gld., bataljonu Reuss-Plauen pa 600 gld. Dal-
je je dobil ‰kof Gruber od cesarice zlat kriÏec, njegov
dvorni kaplan pa zlato tobaãnico. Konãno sta dobila
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nunska samostana v Ljubljani in ·kofji Loki podobo nje-
nega veliãanstva cesarice v prav lepem zlatem okviru.«

In to je bilo vse! Ljubljanãanom se je videlo dosti pre-
malo, ker so priãakovali mnogo veã.

Od pol ‰estih dalje so se Ïe trgale mnoÏice, da bi si
pribojevale najugodnej‰i prostor ob cesti, po kateri sta
se imela pripeljati »oboÏevani« cesar in »najbolj‰a« ce-
sarica. V gneãi je bilo opaziti obilo znancev, katere je
prignala radovednost na »komercialno cesto«. Na ovin-
ku pred Figovcem je stal gospod Ciril ErbeÏnik s cilin-
drom. Pri sebi je imel gospoda Vincenca Lukmana in
njegovo Ïenico. UÏivala sta ‰e medene tedne, on s po-
boÏno vdanostjo, ona s poboÏno sreão. Zategadelj sta
bila najprej pri prvi ma‰i v ·enklavÏu, potem sta pa tudi
pri‰la gledat, kako se cesar odpelje. Sreãal ju je gospod
Ciril ter jima preskrbel dober prostorãek. Preril ju je sko-
zi mnoÏico in, ker je bil duhovnik, je smel suvati s ko-
molcem na vse strani, ne da bi se bil kdo upal, upirati se
mu.

»Tule bomo obstali,« je izpregovoril zavestno, »in
gledali cesarju ravno pod nos! No, kaj pa je kaj novega,
gospa Mariãka?«

»Vse dobro, vse dobro!« je sladkolela.
Obrnil se je do moÏa: »In ti, Cene? Sli‰al sem, da sta

si obljubila vedno devi‰tvo, preden sta se bila vzela! Ali
je res, kali? Hej, Cene!«
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Cenetu je kri zalila obraz.
»Ne tako! Herr Ciril, ne tako!« je srameÏljivo ‰epeta-

la nekdanja vdova Dagarinova.
»Poglej ga no,« je vpil Ciril, »kako je rdeã, kot rak v

ponvi!«
Biv‰emu teologu je primanjkovalo sape. Gospod Er-

beÏnik pa je tlesknil z roko ob roko: »Ti kujon ti!«
Z zadrego obeh zakonskih se je takoj okoristil: »Niã

ne de, Cene! Jutri pridem k vama na veãerjo. Pa Cumpe-
ta pripeljem s sabo! Ali kaj dobrega mora biti, gospa
Mica!«

»Bo, bo, Herr Ciril!«
V bliÏini te trojice sta tiãala Urban Pintar in Topol-

‰ãakov oãe. Prvi ni bil veã sam sebi podoben. Doãim je
bil stari Topol‰ãak lepo rejen in tudi ãedno opravljen, je
na Urbanu vse viselo in tudi obleko je nosil posvaljka-
no. Izginil mu je bil okrogli trebu‰ãek in kosti so mu
‰trlele iz Ïalostnega obraza.

»Hov, hov!« je zastokal, ker ravno drugega ni vedel
izpregovoriti.

»Torej oÏenil si se,« je priãel Topol‰ãak, »in Komarje-
vo Magdaleno si vzel?«

»Hov, hov!« je ponavljal Pintar.
»Kaj pa kaj Ïena? Si zadovoljen, kaj?«
Oni je pogledal v zrak: »Kaj ãem odgovoriti? Saj ve‰,

komar je komar!«
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Topol‰ãak je izprevidel, da ta govorica ni prijatelju
v‰eã. Zatorej je odnehal.

»Slabi ãasi so zdaj!« se je oglasil Pintar ter tako zasu-
kal pomenek na drugo polje. »O Dolniãarju si gotovo Ïe
kaj sli‰al, o bogatem Dolniãarju na Brvicah pri ·marju?«

»Niãesar nisem sli‰al,« je odgovoril Topol‰ãak. »Kar
smo imeli tisto Ïalost, Ïivimo le bolj zase in niãesar ne
izvemo!«

»O Dolniãarju nisi niãesar ãul? âudno! To pa vendar
ve‰, da se valja po denarjih in da bi jedel konjski gnoj, ãe
bi ga Ïelodec prenesel. Tako skop je!«

»Bogati ljudje so navadno taki!«
»Denar ima pa zakopan ali v hlevu, ali v kleti, ali v

kovaãnici. Par mernikov cekinov! Pa gotovo!«
»Oj, oj! Kako ti bogatini Ïive v vednih skrbeh!«
»Tolovaji jih zalezujejo. Pred tremi dnevi so se ogla-

sili tudi pri Dolniãarju. BrÏãas kaki Hrvatje z zamazani-
mi obrazi. Pretepavali so ga, na Ïivem oglju so ga pekli.
·ele proti jutru so jih pregnali sosed je. Celo mesto
govori o tem.«

»Je izdal svoj denar?«
»Bog ne daj! Kot janjec je bil peãen, a denarja ni izdal.

Hrvatje so s praznimi rokami odrinili bogve kam in pra-
vica jih ‰e nima. Stari pa tudi umira in niã se ne zave. âe
umre, se ne bo vedelo za denar. Potlej bi bilo dobro ku-
piti njegovo posestvo! Ko bi ãlovek imel denar!«



BESeDAIZZA KONGRESA

  460 

»Take bi morali obesiti,« je menil Topol‰ãak.
»O, kaj ‰e!« se zatogoti Pintar. »Koga pa danes ‰e obe-

sijo? Ta prekleti ·kilè, ali mi ni ukradel polovico Ïivlje-
nja? Na bera‰ko palico me je spravil! Par let je dobil, jaz
bom pa moral dosti prej v grob! Koga pa danes ‰e obe-
sijo?«

»Saj si nekaj nazaj dobil,« ga je tolaÏil oni.
»Ne beliãa! Kar je ostalo v knjiÏici, je pograbila Mag-

dalena, da nimam ãisto niã!«
»Kar je moÏ, to je Ïena!«
»Ni res! Le takih bedastoã ne govori! ReveÏ sem!«
Ker Topol‰ãak ni vedel drugega vpra‰ati, je vpra‰al:

»A ‰e pere pri korarjih?«
»Zmeraj bolj,« je zastokal Komarkin moÏ, »mene v

zahvalo pa ‰e stepe, ãe ni drugaãe! Ta prekleti satan!«
Debele solze so mu silile v oãi, zato ga Topol‰ãak ni

dalje izpra‰eval.
»Pri vas imate pa denar?« je priãel Pintar po kratkem

premolku, potem ko je bil solze pogoltnil.
»Neki oficir nam ga je prinesel. To je Ïe res, pomanj-

kanja ne trpimo. Pa kaj nama hoãe, ko nimava veã
otrok!«

Tu so zopet Topol‰ãaku solze zalile oãi. Oba sta utih-
nila.

Malo naprej, na ovinku pred Pi‰kotovo gostilno je
bila veãja gosposka druÏba. Gospa Primãeva s svojo
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hãerko Julko si je zbrala tu svoje prijateljice. Te so med
sabo klepetale, mala Julka pa se je koketno ozirala po
mladeniãih.

»Mama,« je vzkliknila, »tam so Scheuchenstuelovi!«
Karajoãe se je ozrla gospa mama po nji: »Plemeniti

Scheuchenstuelovi! Kolikokrat naj ti ‰e to povem! Kdaj
se Ïe vendar privadi‰ spodobnosti!«

Deklici se je povesila ‰obica: »Eh, kaj!«
»Vidite, prijateljice,« je potoÏila mati »kake kriÏe

imam Ïe sedaj Ï njo!«
Julka je bila jezna, to se ji je kazalo na obrazu.
»Gospodiãna,« je ‰epnil nekdo za njo. Pre‰eren se je

bil pritihotapil do nje in sedaj jo je hotel nekoliko poto-
laÏiti. Dijaãek se je zana‰al na znanje, sklenjeno na red-
utni galeriji. Pa se je silno opekel. Mala osebica se je
o‰abno obrnila, dijaka nekaj ãasa zaniãljivo gledala,
potem pa se je izlila njena jezica: »Kdo pa ste vi, da se
drznete z mano govoriti?! Jaz vas ne poznam!«

Bodoãega pesnika je oblil pot in zmuznil se je med
mnoÏico, da ga v hipu ni bilo veã videti.

Tudi ljubljanski napoleonovci si niso dali kratiti vese-
lja, da bi ne gledali odhajanja cesarske dvojice. V bliÏi-
ni gospe Primãeve in njene druÏbe so se bili utaborili, in
sicer prav vsi. Pri‰el je bil obristvahtmajster Alborghetti,
komandant Tine Dreo, kapitanlajtnant MiklavÏ Recher
in vsi drugi. Tudi rajtoficir in sekretersuplent ljubljan-
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skega magistrata gospod Miha Martin Gerson je bil
tamkaj. Danes je bil glavna oseba in tovari‰i so stali oko-
li njega z napetimi obrazi. V rokah je imel zamazano
polo.

»Vidite, gospodje,« je izpregovoril vaÏno, »tole so da-
nes ponoãi nabili!«

»Kje? Kje?« je hitel kapitanlajtnant.
»Na ‰oli, na svetega Jakoba cerkvi in na kresiji!«
»Komu velja?« je vpra‰al obristvahtmajster poãasi.
»Na‰i aristokraciji,« je odgovoril Gerson. »Ta jih mora

poslu‰ati. âujte!«
In sekretersuplent je zamolklo ãital:

»Diese, die Brut des Adels hier,
die glaubt in ihrer Weise,
dass ihnen, dieser ausgepausten Bestie,
kein Mensch mehr gleich!
Doch wartet nur, ihr Hundsgebiss,
wenn ihr nicht bescheiden seid,
so werd ich euch noch züchtigen,
bis in die Ewigkeit!
Auch gebt euch keine Müh, uns auszuspüren,
ihr würdet nur die Zeit umsonst verlieren!
Wir sind unser acht,
und nehmen uns stets wohl in acht!«
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»Vraga, vraga!« je vpil Matija Kiker, »to je pa ostra
sol! Prav jim je!

Kaj pa posamezni, ali je dobil tudi vsak svojo juho?«
»Gotovo!«
Najbolj radoveden je bil prapor‰ãak Sernec: »Kdo pa?

Kdo pa?« In Kiker je dostavil: »Ali so Turjaãanu katero
pripeljali po grbi? Kar se z Metternichom tikata, od na-
puha kar ne more spati!«

»V prvi vrsti jo je izkupil Turjaãan,« je pritrdil rajto-
ficir.

In Gerson je ãital:

»Hier steht und tanzt Graf Auersperg,
der Benedikt, der mit Liebe jedes Dienstmensch beglückt,
er glaubt, dass ihn mit seiner Equipage und Bettelgeld
kein Mensch sei gleich in unser Krainer Welt!«

Polde Frörenteich je od notranjega veselja zastokal:
»Jezus, ãe to izve gospa grofica! Je pa res dobro!«

Vsem se je stvar videla dobra in vsi so grofu Turja‰-
kemu iz srca privo‰ãili, da se je njegovo ime blestelo v
tem paskilu. Abraham Buserin, biv‰i ãlan me‰ãanskega
odbora na magistratu in po svojem poklicu krojaã, je
imel posebno piko na mladega rakovni‰kega grofa, ki je
nekdaj grdo ravnal z nekim krojaãem pred ‰kofijo. S
tenkim glaskom je vpra‰al:
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»Hudimana, morda je pa tudi grof Barbo vmes? Prav
bi mi bilo!« In Gerson je zopet ãital:

»Schaut doch den schönen Grafen Barbo an,
der kaum lesen, schreiben und rechnen kann,
er wurde aus der Schule excludirt,
und als Praktikant beim Kreisamt acceptirt!«

»To ni niã posebnega!« je godrnjal Buserin. »Lahko bi
mu bili veã povedali! In po pravici!«

Ko je Gerson razloÏil, da so omenjeni ‰e baron
Schweiger dieser arme Hund —, grofica Thurnova —
die süsse Klementin —, knez Porzia — dieser ausge-
hörnte Geck —, grof Lichtenberg — ein ausgemachter
Tropf —, gospa Burgerjeva — diese alte, ausgesuchte
Haupt-Canaille —, Jelaãiç in Mandelstein iz Zagreba,
gospodiãna Kalchbergova — dieses dumme Gesicht —,
grof Tonerl Thurn, baronesa Taufererjeva, je ãastita
druÏba soglasno sklenila, da se zveãer zbero v zadnji
sobi pri Deteli, kjer bodo ves sramotilni poem zauÏiva-
li od toãke do toãke.

»Preden nehamo,« je del sekretersuplent, »pa vendar
‰e poslu ‰ajte, kako jo je izkupil gospod okroÏni glavar!«

»O seht den Kreishauptmann an,
diesen alten Eselskopf!
Er lacht sich an noch einen zweiten Kropf,
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weil seine gute Frau noch voll Liebe lacht
und ihn zu einem der gehörnten Haupter macht.«
Omenili smo ta pamflet, ker nekako razsvetljuje mo-

ralo tedanje Ljubljane in ker je dokaz, da je — vzlic vsem
kongresom — proti aristokraciji in birokraciji Ïe tedaj
tlelo pod pepelom. Naravno, da je nastala po mestu pra-
va senzacija. Plemiãi so divjali, priãele so se dolge pre-
iskave, ampak ostalo je pri tem, kar so nepoznani
zloãinci prerokovali:

»Auch gebt euch keine Müh, uns auszuspüren,
ihr würdet nur die Zeit umsonst verlieren!«

Iz dalje so se ogla‰ali klici. Cesar in cesarica sta priha-
jala. Vozila sta se v odprtem vozu in milostivo se zahva-
ljevala mnoÏicam, ki so kriãale »vivat!«.

Najbolj navdu‰ena je bila Îidanova mama. Z belim
robcem je migala in Ïivahno je klicala »vivat!«.

Bila je tako lepa, da jo je opazilo tudi cesariãino oko.
»Glej, kako krasna Ïenska!« je izpregovorila Karolina

Avgusta proti visokemu soprogu.
Tudi cesar Franc je spoznal mater Îidanovko, a je od-

govoril hlad nokrvno: »To je Ïenska, h kateri je zahajal
ruski car na ledvice!«

Megla je legla na obraz Karoline Avguste, postranski
pogled je zadel oboÏevanega cesarja; nato je obrnila po-
gled v drugo stran in nekaj zamrmrala. Glasilo se je ka-
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kor znana francoska besedica, ki je brÏkone veljala rus-
kemu carju. A svojega moÏa ni veã pogledala in tudi
mnoÏicam ni veã odzdravljala.

— 21. Mai
Morgen reise ich ab, gedenke in Begleitung der
Schlossbesitzer von Radmannsdorf einen kleinen
Abstecher nach dem Veldeser See zu machen und
dann auf dem Wege über die Wurzen nach Wien
zurückzukehren.

Iz Metternichovih zapiskov

Knez Metternich je zapustil Ljubljano dne 22. maja.
Vreme, prej lepo in gorko, se je bilo med noãjo neprijet-
no izpremenilo. Ko se je dolga vrsta voz, s katerimi se je
vozil knez, premikala od Podbrezja proti Radovljici, je
bila krajina zagrnjena v sneg in od planin je brila ostra
sapa. DeÏilo in sneÏilo je, tu in tam se je ogla‰al grom.

·ele ko so dospeli v bliÏino prijaznega gorenjskega
mesteca, je povedal Metternich, da hoãe presenetiti
svojega prijatelja Thurna. Sam pri sebi se je hotel tudi
posloviti pri Evi Luizi, svoji obãudovalki, na katero je
zadnje ãase prav moãno mislil. Sam ni znal zakaj, dasi
vsakemu starikastemu moÏu dobro de, ãe ga obãuduje
mlada deklica. Knez Metternich pa je hotel ‰e posebej
pokazati, da ne odhaja v jezi zaradi afronta, katerega
mu je bila med kongresom provzroãila Thurnova kon-
tesa.
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Ko so vozovi priropotali v Radovljico, je bilo prese-
neãenje popolno pri me‰ãanih in pri grajskih. Takoj se
je nabrala mnoÏica pred gradom in prodajala zijala.

Ko je knez Meternich stopal navzgor po krasnem
grajskem stopni‰ãu, mu je nasproti prihitel domaãi grof
s svojo soprogo. Poljubiv‰i roko hi‰ni gospodinji, je del
galantno: »Morala ste vedeti, grofica, da mi srce ni do-
pu‰ãalo, da bi se loãil od deÏele, ne da bi se poslovil pri
Thurnovih!«

Veãje ãasti Thurnovi ‰e niso doÏiveli! Drag je bil gost,
in najsi je gostoljubnost zahtevala ‰e toliko Ïrtev: knez
je Thurnovim dobrodo‰el! Odkazalo se mu je stanova-
nje v gradu, kjer je prenoãilo tudi obilo spremstva. Dru-
go se je pa potaknilo po Radovljici, tako da se je v za-
dovoljnost knezovo prav hitro vse lepo uravnalo. Sedaj
je knez izvedel, da je Eva Luiza nevarno bolna, in opa-
zil je tudi, da je grofica mati kazala objokane oãi. Bila je
Ïe tako slabotna, da ni veã mogla vstati iz postelje, za-
tegadelj je knezu Metternichu v prvem hipu niti po-
zdraviti ni bilo mogoãe. ·ele po obedu ga je spremila
grofica v sobo svoje hãere.

V stolu je slonela Eva Luiza. Bila je kakor senca, kakor
cvet uvel! V kratki dobi jo je bila bolezen uniãila in se-
daj je umirala.

Knez Metternich je to obãutil in skoraj milo se mu je
storilo. Kot diplomat je vedel svoje obãutke prikriti. Pri-
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sedel je k nji, jo prijel za ko‰ãeno roãico ter izpregovo-
ril: »Na‰a Eva Luizica je malo bolehna, to provzroãuje
boleãine vsem njenim prijateljem. Pride pa gorka po-
mlad, pridejo sape od juga, in na‰a Eva Luiza se oãvrsti
kakor postrv v potoku. Tako bo, prijateljica!«

Dolgo ga je gledala, pa je bila od sreãe tako razburje-
na, da ni mogla izpregovoriti.

»Tudi njegovo veliãanstvo, ruski car, mi je izroãil svo-
je pozdrave do vas, kontesa!«

To je ni brigalo dosti: »Vi, knez, ste ‰e vedno velik,
mogoãen gospod!«

Velike, svetle svoje oãi si je napajala na njegovi osebi!
»In grofica Esterhazyjeva?« je vpra‰ala zamolklo.

Rdeãica ji je za hip preletela obrazek, tudi knez je malo
zardel.

»Je Ïe davno na Dunaju!«
»Sporoãite ji, da naj mi odpusti!«
Pristavila je: »Kako lepo je, knez, da ste me obiskali na

smrtni moji postelji!«
»Kontesa!« je vzkliknil oãitajoãe.
»Vãasi je lep‰e umreti nego Ïiveti!«
In zopet je napajala svoje oãi na njegovi osebi.
»Nekaj bi vas prosila, svetlost!«
Ob‰la jo je srameÏljivost, da je umolknila. Dvignila je

oãi proti njemu in iz teh oãi ji je Ïarela ljubezen, tista
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ljubezen, ki veÏe mo‰ko bitje na Ïensko od priãetka sve-
tov.

»Skoraj vsako noã se mi sanja o tem!« je govorila
sama sebi. »Zdi se mi, da bi laglje umrla potem!«

Zopet ji je zastal glas.
»Govorite, kontesa!
»Samo poljub z va‰ih ust!«
Komaj je razumel te besede, ki jih je ‰epnila v francos-

kem jeziku.
Kavalirsko je vstal ter je kipeãe poljubil blede ustnice.

Ko je knez Metternich zjutraj zapu‰ãal Radovljico, so
peli zvonovi v stolpu. Ponoãi je bila preminila kontesa
Eva Luiza.
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